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CARTA C. 

T Yiage á los monasterios de Sm Feim de Gui^f^ 
^ mls.=Santa Maria de Ulla.==Empwias. 
N^ zi^Vilaberirám y Sm Pedro de Rodas, con 
^ d caíákgo de sus Ahadss. 



ifli querido hermano : Del imperial monas^ 
terjo de San Félix de Guixois puede de- 
cirse lo mi$mo que se acaba de decir del 
de Bañólas , acerca del cultivo y población 
que proporcionó á este terreno. Los histo-- 
Hiadores y geógrafos convienen que esta es^ 
una población moderna , de que no hay me- 
pdoria en Ip que queda de los siglos Romanos^ 
y Godos. La primera vez que suena el nom- 
l>re de Guixois {lecsalis, Gissalis) , es en el dir 
ploma del Rey Lotario , año 968 de Cristo^ 
4e que hablaré luego, Y no porque hubiese 
ya entonces población , sino porque 9si se 
llamaba este sitip,, en que solo habia elwQ-. 

TOMO XV. 1 ^ 
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nasterio dentro de un fuerte castillo. El or^ 
gen de la villa se ha de fijar á mitad del si- 
glo XII t en que arredrados ya los Moros y 
alejadas sus aYmas hacia el Mediodia /pudie- 
ron los Abades de esta convocar pobladores, 
de que quedan algunos instrumentos que 
indican los principios y progresos de esta 
villa. Hoy es ya una población de cuatro mil 
almas , bien plantada y de mucho comercio. 
En cuanto al origen del monasterio créese 
fundado por Cario Magno hacia el año 778, 
de donde tomó el nombre de Imperial. Dicese 
que este Emperador conquistó en su venida 
un famoso castillo llamado Alabrich 6 de La^ 
hrich, dentro del cual fundó esta casa. Mas 
como por su situación estaba tan espuesto á 
las correrias de los Moros por marinada que- 
da de los privilegios del siglo VIII y IX , que 
nos darian alguna luz para conocer lo que en 
ello hay. La primera memoria cierta es el di- 
ploma que dije del Rey Lotario, año 968, 
que publicó la Marca Hisp. {Ap. núm. CVIII.) 
En él se supone existente ya de muy atrás 
este monasterio , al cual presidia el Abad 
Sumario , que fué quien solicitó aquella con- 
firmación , valiéndose de la mediación de 01- 
derico , Arzobispo de Rems , y de la Reina 
Gerberga. Dice el Rey que el Abad vino á su 
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presencia ápartibus Gotici regni , que era el 
nombre mas común que los Franceses daban 
á nuestra Marca y aun á la Septimania. Cons- 
tituyóle el Rey Abad juntamente de otro mo- 
nasterio de San Pablo de Maritima , en esta 
misma diócesi, con la condición deque muer- 
to él, cada monasterio se eligiese el suyo. 
Aquella casa de San Pablo no era, como 
creen algunos, el San Pol junto á Palamós, 
porque este estaba dentro de la rodalia del 
de San Feliu : era el otro San Pol , mas ha- 
cia Barcelona , el cual pasó después, en el 
siglo XIII , á ser de Cartujos , que en el XV 
se trasladaron á Montalegre. Véanse las car- 
las de Barcelona. 

A esta época siguió la cruel invasión de 
los Moros en este pais á fmes del siglo X, 
que asoló , quemó y acabó con todas las pri- 
meras antiguallas de este monasterio. Otras 
muchas ha habido de Franceses y Turcos en 
los siglos posteriores, de modo que es para 
admirar como se han podido conservar algu- 
nas escrituras del siglo XI y siguientes. No 
me detengo en acotar ahora las épocas prin- 
cipales de la historia de esta casa; eslo se 
hará con mas oportunidad en el catálogo de 
Abades que pondré luego, aprovechándome 
del que escribió en 1606 el padre fray Alón- 
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ái Cano , mohge y Abad de esta (^sa , cchtí* 
l^éndole en muchos puntos por lo encontr adi^ 
en las fuentes originales aquí y en otras partes» 
El titular de este monasterio es l^a Fe^ 
Kt Mártir de Gerona , llamado el Africano^ el 
etrai fué traido á esta costa para ser arrojado 
al mar. La tradición señala todavia el Itagar 
donde esto sucedió , que llaman la Cala de 
San Feliu , donde se arrojan repetidas veces 
muchas gentes prácticas el dia de la fiesta^ 
que es á 1/ de agosto. Yése la imagen del 
Santo en el segundo cuerpo del aliar mayor^ 
ocupando el primero la de nuestra Señora de 
los Angeles. El altar es de mal gusto, comen* 
zado á trabajar en 1657 por Domingo Rovi- 
ra » escultor de Barcelona , por preció de sie- 
te mil libras. Parece mucho peor, viéndose 
en las capillas colaterales los altares de San 
Benito con una muy buena estatua del Santo 
Patriarca, y el de Santa Cruz, y algunos 
^Otros de muy buena forma. No queda memo- 
ria de la dedicación ó dedicaciones de esta 
iglesia : actualmente se celebra esta fiesta en 
la dominica cuarta de setiembre. La nave 
principal de la iglesia es sin duda obra del 
siglo XIII. Posteriormente se ha ensanchado, 
teniendo para ello que taladrar algunas ^e las 
torres antiguas de esta fortaleza : obra en que 
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iia trabajado el reverendo padre fray Fernán- 
ido Pouplana en los dos cuadrienios de aba- 
día. Algunos vestigios quedan de los claustros 
antiguos , que podrán ser del siglo XII. Un 
Bepulcrito queda en ellos , y cerca de él se 
dice un responsorio el dia de ánimas por su- 
fragio de las de los Reyes , Condes y nobles 
^ue allí están enterrados : Regum , militum et 
comüum^ dice la oración. Estos y lo restante 
del monasterio estaba todo dentro de la for- 
taleza , coronada de siete torres , de las cua- 
les quedan en pie las llamadas del Fum , de 
los Reyes y del Cora , tomándose este último 
nombre de las guaytas y señales de descu- 
bierta que desde ella se hacian. Hoy se faa 
ensanchado el monasterio fuera del recinto 
de los muros. 

En la sacristía vi una escelente estatua en 
plata del Patriarca San Benito , regalada por 
el Obispo de Mallorca Don fray Benito Panye- 
Ues, Abad que habia sido de esta casa. Con- 
sérvase también una reliquia de San Ramiro 
monge, traida de San Claudio do León en 
1597. En la iglesila de San Juan, que está 
dentro de la villa» se venera un pedazo de 
•tela que llaman el Sant Drap, ó pañal de Jesu- 
cristo , la cuál se muestra al pueblo dia 6 de^ 
agosto , en que se celebra su fiesta. Visitóla 



6 TIAGE LITERARIO 

el Obispo Arévalo Zuazo , mandando que solo 
pudiese enseñarla el Abad. 'Antes que eso la 
habia examinado per ignem el Obispo Don fray 
Guillermo Boil en 1515» como creo que dije 
en su articulo. Estaba entonces en la ermita 
de San Telmo , edificio levantado sobre una 
eminencia al mediodia de la villa , que sirve 
para descubierta de enemigos. Fundóse hár 
cia el 1452 con licencia que dio el Abad y 
monasterio á un fray Jaime Corvera , ermita- 
ño, cediéndole para ello cierto terreno con 
censo anual de una taza de agua , unam tM- 
siam aque. 

El archivo de este monasterio no ofrece 
grandes curiosidades para la historia. Mas lo 
que en él hay perteneciente á las rentas y ju- 
risdicciones, está colocado con un orden y cla- 
sificación tan oportuna y tal limpieza, que pue- 
de servir de modelo á los de mayor importan- 
cia é interés. 

En la biblioteca hay algunos mss. moder- 
nos de cosas políticas de España , Italia y 
Francia. Vi un ms. en vitela del siglo XV, y 
es P. Candidi Peregrince historice libri 111.=: 
Ejiísdem gramaticon libri lL=[)e\ P. Fr. Alon- 
so Cano , que cité arriba, hay una obrita ms. 
intitulada /fi5f ruccton religiosa: es un com- 
pendio de máximas espirituales para la vida 
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monástica. Al ñn se lee que la acabó en Bar- 
celona á 15 de abril de 1632. En esla obrita 
se hallan inserías dos cartas del célebre fray 
Francisco Victoria sóbrelos escrúpulos, cuya 
(^opia heencargado.=:Item, varios ejemplares 
de libros rituales del orden, impresos eii 
Monserrate en 1500, con algunos mss. de 
jordinaciones y consuetas monacales de Valla* 
dolid. Vamos ahora al catálogo de Abades. 

Soniario 968. 

< Landrico. En el año 1019 asistió á la jun- 
ta de Obispos en Gerona en que se trató de 
restaurar aquella canónica, como se dijo en 
su lugar. Existia también en 1041 , en que la 
€ondesa viuda Ermesindis y Pedro , Obispo 
ide Gerona , su hermano , con el consejo de 
jmuchos Proceres , dio á este Abad y su mo- 
nasterio el castillo llamado Bene dormiens , si< 
lo en la orilla del mar y cerca de este monas- 
terio , para defensa común de estas costas en 
tiempos tan apretados. Publicó esta escritura 
\b Marca hisp. [Ap. núm. CCXXIII). Para ello 
se juntaron los sobredichos señores con Jo- 
£re Vidal y su muger Chixol en la iglesia de 
Santa Cristina, de la próxima valle de Aro 
{de Arado dijeron antiguamente), cuya igle« 
sia he visto , y es todavia su fábrica de tiem- 
po de aquel congreso. / 
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Éanifílio. Grobernó por muy pocd ÚeaupOi 
Éias es cierto que fué gücedor de LaAdriM^ j 
üntééésor de 

Amaleo, cotilo consta de la «onsagi# 
«tüh de este último , verificada el iifio tOSSi 
£i9crittira muy singular , asi por la f epttgnákt^ 
6iá que el electo mostró en admitir» cóttíé 
t06 medios de que se valieron pafa coñipl^ 
ierle ; y sobre todo importante para fijar li 
verdadera época del pontificado del Obispo 
-diB Gerona Berenguer Wifredo. Advierte que. 
áe dice haber dilatado el recibir la bendiciM 
^or espacio de nueve aftos : asi que fué eletSL 
tb en 1043. Era monge de Guxa. En fín^ÉM 
fliimito á la escritura que va copiada (a). B¡^ 
ta es una de bs muchas que llaman al domhl^ 
^0 feria // Debió vivir poco este Abad, ptUffe 
en escritura de señalamiento de limites éft 
Súlius y Llagostera entre él Conde de Bái^otti 
lotia Raimundo y su muger Almodi^, y Rtí^ 
mon Seniofredo , hecha á 7 de mayo éel^lté 
XXVI de Enrique 1056 ^ se halló presente f 
suscribió Berengarius Abba , que annqtte m 
dice de qué rfionasterió , se p^tede ^onjetut^ 
nv que fuese de este , úteibAiáá^hís éY^hm^ 
táíncias de la escritura y la *^cépfeióto Ae %i 

(a) Ap. núm. I. 
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^Hsdiacioü^ esta casavque.'eA dk^sfi^exp^ 
sa : quede esto en duda. 

Pedro ^mcfnib. Btisi^ Abad el «Aol^T, 
^I del Ref Fdiper craio^cunstai dé un tsaj^ 
tamento que ií eúi la catedral de Geraiis* 

Emhan, Era Abad en 1099 y 11105^7 
luA las memorias de €»ta casa dieen q«e na 
él Abad (pie no se nmnbra en la eseiitura de 
txcomuníofi (^ fulminé el Obispo de Gíb- 
fOna contra Berenguer, Abad de la Gracni^ 
^e orgulloso con el parentesco de.su beiu 
mano Raimundo > -Conde de Barceloaa< y A»- 
salú , invadió con mano armada este monau^ 
terio. La escritura que conéiené esta bislerii 

Eíblicé Mmca (Ap. nüm. ÜCCLKII) : el cuaK 
id. mi. 486 f observa que á pesar de la im- 
qwdad de esta invasión , cuando di Pa|>a Gre- 
gorio IX confirmó los bienes del monasterio 
diB la Grasa , contó entre las iglesias sujetas 
á él la de San Feliu de Guixols. Lo mismo 
hizo mucho antes el Papa Agapito II , como 
1(8 visto en la bufa original que se consenn 
M el BTthivo de la prefectura de Careasoma. 
La vida de este Abad alargan aquí ha«ta «1 
aAo t424 t en ^e dicen que fmirié. 

Berenguer. Lo era en li39, i 145 y m- 
gltiente. (Vid. éid. cd. i293). 

Guillermo. Asistió á la consagrackoii ^1 
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monasterio de Arles en 1157. {Ibid. col: 506 
yl523). 

Berenguer. En 1163 obtuvo del Papa Ale» 
jandro, III la confirmación de los bienes dql 
monasteri^o y de la libre elección de los Aba* 
des {Ibid. ap. mm. CCCCXL). No creas que 
este es el que fué Arzobispo de Tarragona , y 
que en la misma obra (col. 1349) , hallarás fir? 
mado así: BerengariusS.FelicisAbbas, Tarra^ 
conensis electus ; porque este era Abad de SaQ 
Félix de Gerona y se llamó Berenguer de Vilar 
müls , como queda demostrado en su lugar. 
En la misma escritura , que pertenece al año 
i 163, firma otro Abad de San Félix, R. de Ro- 
caverti, sin expresar que lo fuese de aóá. Pue* 
de suceder que este sea el que después fué 
Arzobispo de Tarragona. Abad cierto de este 
monasterio no hallo otro hasta 

Bernardo, que fué, según dicen, el qup 
fundó la villa de San Feliu , como se dijo. Es 
cierto por lo menos que concedió no exigir 
de sus vecinos nec chestam, nec pessalicum, nec 
mensuraticum , nec aliquod usaticum de cunctis 
merdbus mobilibus. La fecha es del año 1181 
anno primo regni Philippi Regis, filius Lodovt- 
ci Regis Junioris. 

Raimundo. Lo era en 1190 y 1198. Mu« 
rió en 1199. 
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Raimundo. La diferencia de estosdos Rai* 
mundos consta de una concordia que este hi* 
zo con Alemán de Ayguavíva, Sacrista de Ge* 
roña» sobre el pleito que tenia con el ante* 
cesor. Su data es de 1205. Del mismo aftó 
jes el privilegio que le concedió el Rey Don 
Pedro mutandi et de novo construendi et edifi* 
candi monasterium et villam sancti Felicis, et 
fadetidi forliam et forlias in loco qui dicitur 
Castellar , que hoy dicen es el llamado San 
Telmo. El Abad murió en 1220. 

Bernardo. Se halló en la conquista de 
Mallorca con 1 79 hombres de armas , y ade- 
mas se obligó á dar y pagar un hombre ar- 
mado y un cuarto de otro para mantener la 
conquista de dichas islas , que aun hoy pa- 
gan los sucesores. En el archivo conservan 
dos estandartes que dicen haber servido en 
esta ocasión, y son dos pendones v^ doce 
palmos en cuadro , de tafetán, compuestos de 
piezas de amarillo , azul y blanco , con una 
cruz encarnada en medio de brazos iguales, 
cuyas puntas dan en los ángulos de los tro- 
zos. En consecuencia heredó allí el Rey al 
ibonasterio. Fué también electo Obispo de 
Mallorca, y el primero después de la conquis- 
ta. En las memorias de esta casa no la hay 
de ello; mas se ha de tener esto por cierto, 
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siéndolo qne la dotación de la Catedral de 
aquella isla por el Rey Don Jaime á 5 da 
abril de 123Ú va dirigida venerabiH patri B» 
nardo Dei gratia Abbati Sancti Félicis GuuHk 
Imsíb , in ^usdem locí Episoopum posttékit^. 
Tráela Dameto Hist. del reino Baleárico, pági 
360. Yo puedo añadir que en un privilegié 
de exención de leuda, etc., concedido ptr 
el Rey Don Jaime á los vecinos de Geroéa | 
42 de abril de 1232 , firma entre los CesÜ- 
gos Bernarduselectus Mayoricharum. (Ub. tftí. 
de la ciudad de Gerona). Con esto es también 
cierto que no se verificó su promoción , y 
que prosiguió gobernando esta casa como 
simple Abad^ como se ve en escritura de 1^3ft, 
en que hizo á los vasallos de esta villa una 
gracia de poca cuenta. El catálogo indicado 
añade que murió en 1253. 
Geraldo ó Gu^au 

desde 1253.... hasta.... 127^. 

Bernardo desde . 1277.... hasta.... 128^1. 
Gilaherto desde . 1282.... hasta.... 1290. 

En este tiempo y año 1285 fué quemada 
y destruida esta villa por las armas Francesas 
en la famosa entrada del Rey Felipe. Reedi- 
ficóla este Abad con la concesión de nuevas 
gracias. 
foma$Casm*a desde 1290... hasta... i%^. 
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Conservábase su entieíro en el cementerio 
antiguo de los Abades. 
Raimundo de La- 

6úino desde • « 1328.:.. basta.... 1348. 

Este es el Abad preso en Gerona que -oca- 
sionó aquella ruidosa sentencia de que se ka* 
bió en el Episcopologio Gerundense al afta 
135i • Cuando lo eligieron era de 26 años. Na 
prestó su obediencia al Obispo hasta el i 332. 
Francisco del Pou 

desde 1348.. •• hasta.... 1376. 

Raimundo de San 

Etíebmdesáe. 1376.... hasta.... 1392. 
Guillermo de Sa- 
rnoso desde . • 1392...: basta.... 1408. 

Este Abad, en 1402, regaló al monasterio 
un báculo, unam crosam. de diez y ocho 
marcos de plata , para que usasen de ella los 
Abades dentro y fuera del monasterio en en* 
tierras, procesiones, etc. 
Galceran de Callar 

desde 1408.... hasta.... 1421. 

Berenguer de Pe- 

ramau desde . 1421.... hasta.... 1428. 

En la vacante los jurados de Gerona pidie- 
ron al Papa que la proveyese en Fr. Alberto 
Davellans , Abad de San Lorenzo del Monte. 
No tuvo efecto. El sucesor fuó 
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Pedro Sorfe desde 1429 hasta...» 1451. 

Trasladado á San Cugat. 
Bernardo de Tor- 

relia desde . . 1431 ...« hasta.... 1453. 

En 1435 consiguió de Eugenio IV la facul- 
tad de poder reformar este monasterio , que 
fué el primero de esta provincia que*se redujo 
á vida común , quedando por entonces incor* 
porado á la congregación de Santa Justina de 
Pádua. Hizo luego las ordinaciones necesa- 
rias, mandando entre otras cosas vestir el 
hábito como en monte Casino, quia est consO' 
nans et similis hahilui gestari sólito per moña- 
cos monasterii Sublacensis et deSpecu. 
Juan de Cortadelles 

desde 1458.... hasta 1472. 

Comendatario y electo Obispo de Gergento. 
La promoción de este Obispo debió ser á fines 
de este año 1472 , puesto que á 2 de febrero 
del siguiente el Cardenal Rodrigo de Borja es- 
cribió desde Segovia al Rey de Aragón Don 
Jaime II , diciéndole : «Ara en aquest punt he 
»rebudes letres de Roma quim signifiquen 
»nostre Sant Pare ha transferit.... {pone otras 
y>promociones) lo Abad de Sant Feliu en Bis- 
»be de Gergent , segons Yostra Alteza habia 
Dscrit é declarada sa intencio á la Sua Beati- 
»tut. o Sigue dándole gracias. La carta original 
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está en poder del señor Abad actual de Ripoll 
Don Andrés Casaus. 
Juan de Aragón 

desde # . • . . 1468. ..: hasta.... 1475» 

Comendatario y Arzobispo de Zaragoza. 
Fr. Antonio Ber- 
nardo Benito de 

Boca Crespa 

desde i .... 4476.... hasta.:.. 1507, 
Pedro, ^Cardenal 

de San Ciriaco^ 

desde 1508.... hasta.... 1509. 

Comendatario: 
Fr. Juan Nadal 

desde; .... 1509.... hasta.... 1521. 

Este unió y sujetó esta oasa á la reforma de 
Monserrate.' En él comenzaron los Abades 
trienales.^ . 
Fr. Gabriel Casta* 

tiydesde.'. * . 1521.... hasta.... 1524. 

En este tiempo se unió este monasterio á 
la congregación de Valladolid. 
Francisco VUla. . ... i ¿ 1528. 

Guillem Monserrat 1532. 

Gabriel Castany , reelecto . . . é 1536. 

Francisco Boygues 1547. 

Guillem Monserrat f reelecto • « • 1555. 
Antich lAombari ^\ ^ ^ . . 1556. 



Ma»»Q Bárbara i5!tt« 

Gerónimo Lloret i5fiSL 

Célebre por su St/{t;a aU^ororíortifii. 

Mateo Bárbara» reelectú . . . . 1565. 

JuamCauás. .....; ^ 1569. 

Abades sexenales. 

Gerónimo Lloret. ••:••« 1572. 

Aan Casáis . . ^ . . . ^ % 1578. 

Rodrigo Gutiérrez . , • • «, • 1584, 

Trienales. 

Miguel Sobrarias ^ ^ . i ^ ^ i587t 

Tomos A/oyo. . • ^ ^ • t ^ 1590, 

Miguel Sobrarias ^ . ^ ^ ^ ^ 1592, 

/iMHi Capmany • » t « • ¿ i 1593, 

itft^ueí Sobrarias ^ • » « ^ ^ 1595* 

Jayme Fomer . ^ t • ^ • « 1598« 

/tfon de Vaten^ía .,•«,. i. 1 600« 

£uis de Arét;a{o Sedeño. « ^ • « 1604» 

Diego de Marquina . ; « : « • 1607jí 

üfi^tieí Sobrarias * c < • « ^ 161 0,, 

Cuadrienales. 

Joaquin Bonanat ¡ * % % « • 1613« 

Anlonío Vidaí • ; ^ #. • «^ '£ 1617« 



í 
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Alonso Cano. . .... . . 4621. 

Antonio Vidal . . . . . . . 162 5. 

Juan Gorgoll . . . • . . . 1629. 

Alonso Cano 1633^ 

Tomas Becerra 1637; 

Alonso de Trujillo ...••. 1641.^ 

Benito Tarrats ....:•. 1645. 

Alonso de Trtijillo • : . • • • 1649. 

Benito Tarrats ....... 1653. 

Gerónimo de Torquemada . . . . 1657. 

Plácido Riquer . . . • . • . 1661. 

Diego de Sandoval . . . . • • 1665. 

Jaime Zaragoza. 1669.. 

Mauro Monsalvo .....: 1673. 

Plácido de Campos. : . t ; . 1677. 

Narciso Isos. . ; . . : . ; 1681. 

Plácido de Campos. Murió . . . 1683. 

Benito Romaguera 1689. 

Felipe de Zuazo. . • . . ^ . 1693. 

Benito Romaguera. Murió » • • 1695. 
Gabriel Sahater. ••;•.»! 701 • 

Juan Giménez ••.;•*# 1705: 

Benito Panyelles y reelecto . . . é 1717. 

Isidoro de Convarem • • . . . 1 721 ^ 

Felipe Quintana. ...... 1725. 

José Escardo ..,•••% 1729. 

Isidoro de Convarem • • • • « 1733. 

José Escardo •«.•#•• 1737»^ 

TOMO XV. 2 



Bernardo Ponach . . 
José Escardo . . 
Isidoro de Carmona. . 
Jo^é Tost., . . . . . 
Betmardo Ponach. Murió 
Bernardo Casanovas . 
Isidro Carmqna^ 
Juan Font . . 
Antonio Sabatei\ 
Pedro Rafpls , • , 
José Ponach. 
Pedro Rafols , 
Isidoro Riera . 
Benito Mansalva. ^ 
^Fernando Pouplana 
Betiito Massalva. 
Pedro Bafgls , . 



Sajsta, Maria'de, Ulla. 



lUK 



4748. 
1753, 

17SX 
176d, 



1769. 

1775. 
1771 
1 781. 
17«5* 
1 789, 

1795. 



. Siguienflo la cqsta. del ineír hacia norte , y 
dejando la.populo^a YÜla de^Palamós y las de 
PAlafürgell y Pal3 , comenzando ya en estos 
dos últimos h fapiosa llanura d^I Ampurdan, 
puntos anligups ,^mas no pqra mi objeto , lle^ 
gué á la Colegiata de.Saqta María de Ulla, villa^ 
pequeña , jsiluad^i jupto '¿l Torroella de Mongru 
Algunos han creido j oreen que esta úUíixiíK 
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villa se debe llamar Torreodla, mas no es 
idU que bo hay instrumento antiguo que haga 
de ella mención, en que no se escriba Twri-^ 
celia de Montegrino; y cierto es que á este 
nombre corresponde puntualmente Torroella 
é Torrella^ no Torrevella. El sobrenombre de 
Mongri lo toma de un monte al norte de ella, 
que se llama asi , y no sé por qué. Todo e^te 
terreno es fértil y delicioso, aprovechando 
para riegos y molinos las aguas del Ter , que 
pasa muy cerca. 

Volviendo pues á Ulla , el canónigo y sa» 
cristan Don José Bofill me hospedó y propor* 
cionó cuanto podia desear. Consta en el dia 
esta colegiata de un Prior , que viste hábitos 
corales como los canónigos de Gerona , y 
cuatro canónigos que usan de mucela negra 
con vuelta encarnada, y sobrepelliz. Habrá 
poco mas de tres años que residen en la igle* 
sia nueva, dentro de la villa, como antes tu- 
viesen que salir, y entre muchos lodazales y 
humedades, á la iglesia vieja , que estaba fue- 
ra en bastante distancia. Dicha Colegiata es 
la sucesora de la canónica antigua Agustinia- 
na , secularizada , como todas las domas de 
este pais, en 1592, cuyo origen se debe á 
un presbilero llamado Pedro Vidal, que la 
fundó hacia el año 1121 , con consentimiento. 
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y aun en presencia , de Berenguer Dalmacio, 
Obispo de Gerona, San Olaguer, Arzobispo 
de Tarragona, Ponce Ugon, Conde de Enj- 
purias, Ponce Guillem de Torroella , Señor 
de la villa de este nombre , y de oíros nobles, 
los cuales le consliluyeron y nombraron el 
primer Prior de esta casa. De estos principios 
queda una historieta ms. afínes del siglo XII, 
y á lo que yo entiendo por el cuarto Prior de 
esta casa , según lo colegirás por las notitas 
que he puesto en la copia adjunta , sino que 
está llena de milagros y narraciones estupen- 
das. Mas la parte histórica , digo la noticia de 
los tres primeros Priores y de los sugetos que 
intervinieron en esta fundación , es puntual 
con todos los documentos ciertos de aquel 
tiempo. En ella se lee que la imagen de nues- 
tra Señora, que fue la titu lar de la canónica, 
se veneraba antes en la iglesia subterránea, 
que todavía se conserva , y que por las inun- 
daciones y avenidas de arena del rio Ter vina 
casi á quedar sepultada, de modo que se pen* 
so en erigir otro templo sobre el mismo , y 
trasladar á él la imagen, llamada por ello de 
la Fossa. Efectivamente , se ven hoy dia los 
<los templos : el inferior, cubierto de arenas 
hasta el arranque de sus bóvedas , y sobre él 
otro mucho mayor, obra del siglo XII, con 
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algunos adornos del siguiente : su bóveda es 
toda de canteria. Este templo fué consagrado 
el año 1182, el mismo en que se hizoMa tras- 
lación de la imagen por el Arzobispo de Tar- 
ragona Berenguer de Vilamuls , y Raimundo 
Orufall, Obispo de Gerona. Eji la Marca Hisp. 
(Ap. mm CCCCLXXn//) hallarás la escritu- 
ra que sobre ello se hizo. Las ofícinas de la 
canónica, claustros, etc., lodo ha perecido: 
de la iglesia han quedado solas las paredes y 
bóveda. El altar mayor, construido con gusto 
en el siglo XVI , se trasladó hace poco á la 
iglesia actual , junto con la sobredicha ima- 
gen , que representa á nuestra Señora senta- 
da , y sabe bien á la antigüedad que se le atri- ' 
buye. En la entrada de la misma, e^ el plano, 
han colocado dos inscripciones sepulcrales 
traidas del templo viejo: una es la memoria 
de algunos individuos de la familia de Senes- 
térra, y otra en leoninos, así : 

Quem tegit iste lapis speculo fulsit prohitalis 
Actibus illustriSj sensu probus^ ac bonus armis 
Flos proprie gentis dans hostis prelia ventis 
Contrito corde post hec migravtt ab orbe 
Anni cum Christi dicuntur mille ducenti 
Sex et triginti julii quintoque kalende 
JBoc túmulo missus est Poncius Ule Guilielmus 
Qui patrie stella genilus fuit in Turricella 
Gaudeat in Christo qui mundo floruit islo. 
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Lo mismo debieran hacer con otras 4m 
inscripciones que qnedan en la iglesia mt* 
ja , una de ellas de un Prior de la casa. 

El archivo de esta iglesia es brevisimo» fé* 
tando como falta el que pertenece á la dif* 
nidad de Prior , donde ha de haber algo qa» 
haga mas para la historia. Sin embargo , ba- 
ilé en él una Consueta apreciable del antiguo 
monasterio, ms. en 1450, conforme en sus 
ritos con lo que va notado de la Catedral 4$ 
Crerona. ítem un Martirologio del siglo XIfi 
con noticia de varios óbitos que he estrao 
tado , y con un breve Cronicón al fin, que fi 
también copiado , y la noticia que decía él 
los principios de esta canónica, copiadi 
allí (a). De todos estos documentos y algu- 
nas otras observaciones van las noticias si- 
guientes de la serie de Priores. 

Pedro Vidal , que cuidaba ya de la igle* 
sia mucho antes del 1121 en que fué be^ho 
el primer Prior, y llegó á formar la canóni- 
ca de doce individuos, y murió en . . 1147. 

Le sucedió 

Garbo , cuyo gobierno duró cuatro años, 
y así murió en 1151. 

Berenguer. La gobernó por espacio de 
veinte años, y así murió en ... . 11*21. 

(a) Ap. núms. n , III y IV. 



I 
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Bernardo i Gonsrt^i qtfe fué él Prior IV». 
mas lio los años de su gt)bierno. EntiendO' 
<qtto est« es el autor de la relación histórica 
que antes dije ; porque diciendo que él su^ 
cedió al venerable Pedro Vidal , sin embar- 
go , pone -solamente los* nombres de los tres 
primeros Priores. 

A este tiempo pertenece el desembarco 
que hicieron por acá los Moros en el año 
1178, en cuyo tiempo se apoderaron de es- 
ta iglesia y la saquearon , y de sus canónigos 
Mes mataron , otros llevaron cautivos á Ma- 
llorca. Esto dice el Cronicón de que hice- 
dieíKiion. 

Raimundo de Vilarico. Prior V. 

B. Prior y antes Prepósito de San Martin 
de Guda y canónigo de Vilabertran. Se halla 
mterrado en la iglesia vieja , cuya inscríp*^ 
eion dice que fué alli sepultado en 1505. 

BiBtenguet de Santo Andeoh. Murió 1510^ 

El mismo año fué electo 

Bermguer de furria. 

Ftúnoisco Jaime. El necrologio lo llama 
IMof XI , y le supone muerto en 1548. Sü^ 
«odióle 

íVaineisco de Agauta. Prior XIL 

Datmacio. 1579. 

Pedro Tortosa. Murió 1444. 
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Guillermo Moreno. Murió . . • • 1452. 

Jayme Mas. Fué provisto por Nicolao V 
en el priorato de UUá, ano 1452. {Archivo de 
Solsona). . 

fíaimundo Geralt. Murió . . , . 1467. 

Miguel Brayde. . Murió . • . . 1574. 

El mismo año le sucedió 

Pedro Aragay. 

Empürias . 

La inmediación de Ulla á Empürias me 
proporcionó ver el terreno que cubre y sepul- 
ta aquella inmensa y famosa ciudad, que des- 
cubre por acá y acullá algunas muestras de 
las riquezas que en si encerraba. Los trozos 
enteros de muralla que existen son la apolo- 
gía del tiempo y la vergüenza de los hom- 
bres que deshicieron otras para aprovechar 
sus. piedras. La casualidad ofrece por medio 
del arado y lluvias mosaicos , barros, mone- 
ólas y otras curiosidades. No se puede pisar 
aquella grande extensión sin mirar siempre la 
tierra que arroja afuera algunas de aquellas 
cosas con que parece convidar al hombre á 
buscar lo demás. Cuanto pudiera medrar la 
^ntiquaria con una excavación en ciudad tan 
rica, se puede^colegir solo del ramo de mo- 
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nedas propias de Empurias , de las cuales un 
sugeto ha llegado á recoger pasadas de noventa, 
todas diferentes, A esta riqueza y al comer- 
cio conocido de ella era consiguiente el lujo 
y uso de todas las preciosidades Griegas y Ro- 
manas que allí están enterradas para tiempos 
mas felices. Por desgracia habitan en aquel 
terreno muy pocos que conozcan lo que pi- 
san. Yo solo conocí al P. Fr. Manuel Re- 
men, religioso Servita del convento de nues- 
tra Señora de Gracia , fundado allí, el cual 
no deja perecer lo que le viene á mano, dán- 
dole el lugar que le corresponde : y esto es 
cuanto puedo decir de la Empurias invisible. 
La visible, que es un lugarcjo pequeño, hace 
un contraste admirable con la que le dio el 
nombre , mas no las riquezas. Tuve , sin em- 
bargo, el gusto de ver y copiar allí una insf 
cripcion del siglo X , colocada sobre la puer- 
ta de la iglesia de San Martin , que es la par- 
roquial, en dos tablas de mármol harto bien 
conservadas , que trata de la restauración de 
esta iglesia, y dice así : 
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NLIS 
AUU UGEBAT BELLONEIS NEGLECTA Rllims 

MARTINI DUDUM 3AGRATA BEATI 

GUM TER TRBGENTOS BIS DENOS TER QUOQUE..«.IiaS 
GORPORE OSSBUS. ANNOS XPS. HABERET 

GOE^ÉRAT AUNIS TER ftülNIS INDIGIO VOLVTT 

VE QVATEti BEHIS KAROLUS RE6NABAT !N AKIHS . 
YONG GMES HANG GAÜZBERTÜS 0YANSAER06 RBUDTMiri 
...éERII PROLES ERMENGARDIS DE MATRE NAtUS 
SEPTEMBRIS IDUS PRIDIE NE BEATO QUI FUIT HUNC 
PATER £T NATUS PARITER QUOQUE 
IGNOSGAT DEUS VITA REQUlEtt DETQUE ¿EAtAM AMKlt. 

Esta es la inscripción que tanto deseó d 
padre maestro Florez en el tomo XXVIfl, p^\ 
griía 75. Véase el prólogo del mismo touMrj 
donde se publicó , y cotéjese. Necesita A 
alguna explicación , mayormente habiénidüfi[{ 
copiado con la mayor puntualidad que laM* 
ce obscura. 

Ya dije que la sobredicha inscripcron eisfl 
grabada en dos mármoles ; ahora añado qoe 
entre ellos se halla otra en jaspe , de poes 
importancia á la verdad; pero yaque estamo]^, 
y que me costó tanto trabajo de subir tan al- 
to y lavarlas con tal incomodidad, allá va. 
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Jhrmit w hoc túmulo Gielmus de Pahoh 
Qui Sacrista bonús vixit populique jfkatrvms 
Lux fuit ecclesie^ cleri Dux^ Archa sophie 
Yir bonus et gravis ...•".. morigeratus, 
Ecclesie campum dedU lihrum Bremarium 

• . • . cloquerium ^ mltaiñ ^ tectum^ pavimentum 
Libris sanctorum alter passio scripta virorum 
Isto pro quorum meritis sit sede polorum 

Anno milleno bis C. quaterX. simul YIII. 

• • . . cluditur undenis Jani sua vita kalendis. 

Ademas de las dos restauraciones de la fá- 
l)rica material de esta iglesia » indicadas ca 
las dos inscripciones antecedentes, todavia 
queda sobre la misma puerta la memoria de 
la fábrica actual, comenzada en 1507 y con- 
cluida hacia el 1540. 

Es estraño que no se halle en todo aquel 
terreno inscripción alguna Romana ó Griega. 
Tres solamente Romanas halló estos últimos 
afios el citado P. Fr. Manuel Romeu, las cua- 
les remitió á varios literatos de Cataluña. 
Dióme copia de ellas, que es la siguiente: 

I. 

SERGIA 

MONTAGNA 

H. S* Eé 
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La posee en su estudio el padre maestro 
fray Juan Izquierdo de la orden de San Agus- 
tín en Barcelona. 

11. 

A. EMILIO 

MONTANO 

BACCASITANO 

L--ASERILIS 

!!• S. E. 

Está en el real monasterio de canónigos 
Premonslratenses dicho de las Avellanas. 



III; 

PORCIA. ME. FECIT 
SEVERA. GERÜNDENSIS. REFECIT 

A. VI. A. IX. 

Fué regalada á Don Mariano Pon, de la 
ciudad de Mataré. 

ViLABERTRAN. 

El nombre de Vilabertran está ya en va- 
rios diplomas del tiempo del Rey Lotario» 
en que existia en este mismo lugar una 
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iglesia dedicada á nuestra Señora , á quien 
ya entonces dio los diezmos y primicias de 
estos contornos una muger llamada Gmde- 
nellis quevocatur Bona dona, con su hijo Gui- 
nebaldo. Un siglo después» esto es, hacia 
los años 1060, creció en riqueza y venera- 
ción con el cuidado de un presbítero llama- 
do Pedro Riguall, á quien en 1069 se con- 
fió solemnemente el gobierno de ella y de los 
clérigos que ya entonces servian allí. De esta 
institución queda un insf.rumento hecho con 
autoridad de Amato, Legado Apostólico, que 
el año antes tuvo el concilio que dije en 
Gerona, y también de Bernardo. El nombre 
de Prcelatus alque minister ecclesice Santce Ma^, 
rice Vüleberlrandi , que dan al dicho Pedro 
varios instrumentos de aquel tiempo , que es 
equivalente al de Prior; el gobierno general 
que otros le suponen encomendado , y el de- 
recho que se dio á los clérigos de elegirse 
sucesor en caso de muerte, dan á entender* 
que esta era una congregación formada, que 
casi podemos llamarla canónica , y como el 
ensayo de lo que luego fué en el año 1100, 
en que se introdujo en ella la regla y profe^ 
sion Agustiniana , según la escritura publica- 
da en la Marca Hisp. {Ap. nüm. CCCXXVIF), 
cuyo original está aqui. El mismo Pedro fué 
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nombrado su primer Abad , del cual y delN 
siguientes diré luego. Mas no piiedd emitir 
ima memoria notable de este mismo Peditl 
Rigual, de que ya hice mención tua el EpiM^ 
eopologío de Vique {articuh Berenguer MÍm 
nes ) , con ocasión de una escritura, qye attl 
faé copiada , de varias quejas que dieron \m\ 
canónigos de aquella iglesia contra los qm 
usurpaban sus bienes. Entre ellas se hallii 
este articulo: monemus ut Petrus RigímUiqá\ 
habet suam ecclesiam dimissam, et ecclesim 

Sancti Johannis sub prioraticu aceeptam, 

nf revertatur ad suam propiarrt ecclesiam Son- 
et(B MarifB Villcehertrandi. Si vero coníei9ipfer| 
extilcrit , interdicimus eum ab omni divino offí-i 
fio, et ab introitu ecclesice. Esta escritura es 
de los años entre 1089 y 1100, como allá se 
expticó. No sé qué iglesia de San Juan fué 
la usurpada por nuestro Pedro. Sospecho que 
era la llamada de las Abadesas, que como se 
dijo en su articulo, por esos tiempos estaba 
pretendida por varios dueños. Este instituto 
permaneció hasta la supresión general de él 
en 1592, en que fué erigida en Colegiata, 
presidida por un Arcipreste y servida do on- 
ce canónigos. Con el favor del actual Arcí* 
preste Don Baudilio Segas y de Terrades y 
del Capitulo, vi el archivo, harto abundante. 
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«Ms en pésimo estado , en una pieza pr^vi* 
sional por la esperanza en que está el Capi- 
tulo de trasladarse á la villa de Ftgueras. El 
furor de las guerras destruyó casi todo el 
ediCcio y aeabó coa los eódices' antiguos. 
Entre «Uos falta un Martirologio que no hace 
muchos aftos vio allí el señor Caresmar , ca* 
nónigo Premonstratense , que hizo de él un 
extracto, del cual va esotro adjunto (a).. 

EU templo actual es el mismo que se co« 
menzó á construir á fines del siglo XI, y que 
se consagró el aúo 1100. Es de tres naves, 
con la poca elegancia de aquel tiempo. En 
el poste derecho del crucero vi una pequeña 
inscripción en mármol, encastada en la pa- 
red, que dice : 

Ildefonsos eram magnatum magna potestas: 
Non sum qui fueram: iacet hicpars máxima nostri. 

Dicese que este es Don Alfonso II, Rey de 
Aragón , cuyas cenizas en gran parle se de- 
positaron aquí. Efectivamente, la letra es del 
siglo XII ó principios del XIII. Hácese esto 
verosimil con la devoción que este Rey mos- 
tró á esta casa , fundando en ella una cape- 

(a) Ap. núm. V, 
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Uania el año 1194, conforme lo dice la es- 
crilura adjunta (a). Ya en 1176 les babia 
confírmado el mi^mo Rey la donación que 
Pedro de Monlagut hizo á esta canónica de 
la villa de San Pablo de Galciata. Mas es, 
que en el necrologio que va copiado se re- 
pite el magnatum magna potestas del epitafio, 
y se añade : hoc sua servantur interiora loco; 
pro quo officium plenum jiat et prebenda detnr. 
El interiora indica que se depositaron aquí 
sus entrañas. 

Otra inscripción hay en el pavimento de la 
nave derecha, que dice: hic iacet Rev, Mi^ 
chael Terrarol canonicus huyus ecclesice, vir for- 
tissimus in vita sua ; sed venit fortior illo sci- 
licet mors, et superávit eum 15 martii 1756. 

Sobre la puerta de la sacristia queda el 
hueco que ocupaba el sepulcro del primer 
Abad Pedro Rigual, el cual ahora está divi- 
dido en trozos en la sacristia. En la caja ó 
sarcófago se lee : 

Discat qui nescit Petrus Abbas hic requiescit: 
Nec timeas falli Petrus fuit iste Rigualli. 

Nada mas de este edificio pobre y destrui- 
do por las guerras , cuya reparación se di- 

(a) Ap. núm. VI. 
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lata esperando la traslación sobredicha. 

En el claustro, obra del siglo XY, solo 
hay una sepultura notable , que dice : Anno 
Domini M.CC.LXXX. XIL hal. augusti obtit 
nohilis Gaufridus Vice Comes Rupeberlini , et 
Dms. Pelralale. llem anno MCCXXIX. XL 
hal. decemb. obiit Dnus. Dalmacius Rupe-^ 
bertini in caplione Mayoricarum. ítem ann(h 
M.CC.XIL tcrciokaL angustí obiit Dmis. Gau- 
fridus Rupebertini aput Ubedam qui cum omni'- 
bus eiusdem generis defunctis hic simul in Dno^ 
requiescunt. Amen. 

Como dije , pues , el primer Abad fue Pe- 
dro Rigual, que comenzó á serlo en H00> 
y de quien hallo otras memorias hasta 1104. 
No me consta su muerte ; pero á ella le siguió* 
luego una gran veneración : de lo cual puedo 
verse elP. Domenech. {Hist. délos SS. de Ca* 
taluña). Acaso vivió hasta el 1107 ó por ahU 
que es cuando comienzan las del sucesor 

Amallo Adalberto , y duran hasta el 1 11 5: 
pero es de advertir que juntamente las hay 
indubitables en el mismo periodo de años d& 
otro Abad llamado 

Berenguer. Esta simultaneidad, cierta por 
yarios instrumentos, ya que no fuese anar- 
quia , pudo ser , como en otros mbnasterioa 
se ha visto , coexistencia de dos superiores» 

TOMO IV. 3 
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encargados cada uno de ellos de su ramo» 
^e modo que uno fuese el propio y verdadero 
Abad , y el otro como un Prepósito econó* 
mico ó encargado del gobierno de las igle* 
sias anexas. 

Existencia, Muerte^ 



Pedro Guillem. . . . 4123—1124 ,. 

A este Abad Pedro dio Arnaldo , Sacrista 
de Gerona, las casas en que él vivia en di- 
cha ciudad, pegadas al muro de la misma, 
versus meridiem super portam quce dicitur iíti- 
jphiní. Fué esto el año [Xlll de Luis el Cra- 
so , que e§ el 1120 ó por ahí. Va copia (a). 

Baimundo 1125—1127. ........ 

Berenguer de Llers. Era Abad en 1 1 36 , Ar- 
cediano de Gerona y electo Obispo de la mis- 
ma hacia 1145. 

Pedro • ^ 1147—1149 

Raimundo Orusall. .^ . 1162 — 1179. 

Electo Obispo de Gerona. 

Guülermo 1181—1194 ; 

Pedro 1200—1201 

Bernardo. ...... 1203—1210 

Pedro de Sokr. . . • 1214—1217. 

Arnaldo 1217—1218. ,.;,.... 

(a) Ap. núm; Vn. 
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fiaimmdo 1220.— 1245 

Guillermo de Empu- 

ríM . 1248—1257 

Armldo 1259—1283 

Mimado 1285—1506 

Pedro 1308—1312 

Guillermo de Pau. . . 1314-1530 

Ermengol de Vilaric. . 1333 — 1346 

Dalmado 1347 

Arcediano de Tarragona. 

Baimundo. ..... 1348 — 1355 

Raimundo 1361—1377 

Guükrmo 1379—1398. 

Antonio Girgos. . . . 1410 — 1424 

Pedro 1440—1454 

Gaspar de Cruilles. . . Murió en .... 1488.. 
Berenguer de Cervelló 1534.... 1538.. 

Murió en Mallorca. 

Pedro Domenech. Natural de Gratallops; en- 
tró en 10 de noviembre de 1545, y murió á 1/ 
.de noviembre de 1560. Estuvo de procurador 
en Roma por el Rey , y después cinco años en 
Portugal, de donde volvió á 17 de julio de 
1553. 

Cosme Damián Orlolci. Tomó posesión en 
16 de mayo de 1564. Murió aquí á 3 de fe- 
brero de 1568 , y está enterrado delante del 
altar mayor. 
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^Cosmus Damianus Ortolanus Pírpinianensis, 
))cum ab ineunte puerilia ad omnem vir- 
»tul¡s laudem , ac optimarum arlium stu- 
»d¡a se conluiisset, eorumque causa Hispa- 

r. ))niam ulteriorem, Galliam , Ilaliamque pe- 
»ragrasset, quinto ettrig^ssimo selalis suae 
))anno sacrae theologise ac juris pontificii 
»doclor Bononiae factus , eam XX. proxi- 
»mis annis et philosophiam Iheologiamque 
»publice docendo et sánete religioseque vi- 
»vendo cum apud oinnes lum vero apud 
»Philippum 11 Regem Catholícum auctori- 

. ))tatem adeptus est , ut ab eo et in Abba- 
9i>tein huius monast&rii id ipse non modo 
»non ambiens, sed ne suspicans quidem» 
»fuerit electus , et paucis deinde mensibus 
»interjectis ad Tridentinum concilium evo- 
»catus Lutheranorumque furori pro ortho- 
»doxa fíde obiectus. Quo duní properat et 
))Commodam Rosis navigationem expeclat 
»huc ad nos pontificio diplómate nondum 
»impetrato divertitlll nonas juIüMDLXII.v 
Carlos Domenech. Tomó posesión en 9 de 

junio 1575. Electo Obispo de Lérida. 

Saü Pedro de Rodas. 
Del monasterio de San Pedro de Rodas no 
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puedo decirte lo que sin duda esperas, aten-^ 
dído su nombre y antigüedad. La aspereza y 
sombria insalubridad de su antiguo sitio, coa 
lo espuesto que estaba é indefenso contra las. 
invasiones de los Franceses en caso de guer- 
ra ; estas y otras consideraciones obligaron al 
Rey á mandar, con decreto de 24 de setiem- 
bre de 1798, que se trasladase esta casaáVi- 
lasacra, lugar propio del monasterio, y situa- 
do en la llanura del Ampurdan, á una legua 
al E. de la villa de Figueras. Trasladóse efec- 
tivamente el Cabildo , dia 10 de diciembre deL 
mismo año , á la casa abadia del dicho lugar^ 
mientras en sus inmediaciones se zanjaba 
el nuevo edificio. En este estado , pocos años 
después, en el de 1805, dia 19 de junio, S. M. 
mandó que la traslación se hiciese á la vi- 
lla de Figueras á solicitud del Ayuntamiento, y 
movido de las mayores ventajas que resulta- 
ban á dicha población, ilustrada con tan noble 
cuerpo. Trabájase con actividad en la construc- 
ción del monasterio á la parte oriental de di- 
cha villa, y entretanto permanece en Vilasacra. 
En este lugar , llamado en las escrituras 
antiguas Villa Sacari y Villa Sacher y así : en 
este lugar , digo , he visto las antigüedades 
diplomáticas del monasterio de San Pedro de 
Rodas , merced á la buena acogida que ha 
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merecido y al afán con que me han ayudado 
estos sabios monjes, y particularmente el 
L Sr. Don Joaquín Clavera, Abad actual, muy 
aficionado á la anticuaría. 

El archivo no es lo que pudiera y debiera 
ser, considerada únicamente la antigüedad de 
la casa ; pero es mayor y mas rico de lo qae 
puede esperar el quo sepa los asaltos de ene- 
migos de mar y tierra que sufrió la antigua 
casa , sin contar los incendios , ruinas y otras 
calamidades generales. Asi se hallan todavía 
en él algunos títulos de pertenencia desde la 
mitad del siglo IX, y desde la mitad del X se 
hallan en grande abundancia las escrituras de 
varios géneros con que he enriquecido la 
historia do la iglesia de Gerona, y las obser- 
vaciones sobre monedas , cronología de los 
Reyes de Francia , etc. Dos Cartorales, escri- 
tos en los siglos XII y XIII, comprenden es- 
crituras desde mitad del siglo X. Asi es cla- 
ro que falta otro de escrituras anteriores, de 
las cuales existen algunas sueltas. 

De la biblioteca tan celebrada nada ha 
quedado. Hay aqui una tradición vaga de que 
un general Francés , llamado Noailles , tras- 
portó , no sé en qué tiempo, varios códices á 
París , entre ellos una preciosa Biblra. Esto 
seria en las guerras del siglo XVH , durante 
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las cuales estuvo muchos años despoblado el 
vaonasteño. Lo demás consumieron las guer- 
ras, particularmente la última de 1793. Coa 
todo eso pudieron salvarse algunas señaladas 
reliquias. Tal es una capa pluvial tejida en 
oro notoriamente del siglo XII por su hechu- 
ra con el triangulito de capilla cosido en lo 
alto de ella. Dicese haber sido de Santo To- 
mas Cantuariense. Otra y muy preciosa es 
una cadena de hierro como de una vara con 
eslabones pequeños , que se tiene por de San 
Pedro Apóstol. El modo y forma como vino 
acá no se puede asegurar, habiendo perecido 
muchos instrumentos antiguos. De ella y de 
atrás grandes é insignes reliquias que tenia 
este monasterio da noticia la nota adjun- 
to (a) , tomada de un cartel del siglo XY, en 
que se anunciaba el jubileo famoso que du- 
rante muchos siglos disfrutó esta casa de San 
Pedro de Rodas. Diré de él , ya que vino á 
mano. 

Atribuyese su origen al Papa Urbano IK 
quien expidió un breve apvd Urbem veterem 
idus januarii pontificatus anno II (1088), en 
que concediendo varias indulgencias parcia^ 
les á los que visitasen la iglesia del monas- 

(a) Ap.núm.Vra. 
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terio en las fiestas de Sah Pedro y San Fé- 
lix, defia Resurrección y todas las de la San- 
ta Cruz , concedió jubileo plenísimo para la 
de Santa Cruz de mayo, lodos los años que 
cayese en viernes, y su octava. El original de 
•esta bula no existe , solo quedan algunas co- 
pias ; pero hace mención de ella el Papa Ju- 
lio lí en las letras de comisión que expidió 
en 1508 para averiguar la causa por qué al- 
gunos Obispos se resistian á su publicación. 
Lo que yo puedo asegurar es que estuvo en 
práctica hasta el año 1697, que fué el último 
de los dichos jubileos. Queda todavía un de- 
creto impreso de Pedro Borril , Vicario gene- 
ral del Obispo de Gerona Don fray Severo 
Tomas Aulher, fecho á 9 de febrero de 1680, 
quien dice que vista la bula original de Ur- 
bano mandaba se publicase. El concurso era, 
como es fácil de entender, muy crecido de 
todas las provincias de España y Francia. 
Hacíase con toda pompa la ceremonia de abrir 
la puerta principal del templo, que siempre 
•estaba cerrada á cal y canto por la soledad 
del sitio, y para entrar en él solo se servían 
<le una lateral. 

Viniendo ahora á dar alguna noticia de la 
antigüedad de este monasterio , digo , que 
aunque conocido siempre cpn el nombre de 
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San Pedro, mas en la mayor partie do las es- 
crituras se aflade con variedad el de San Pa» 
hlo y San Andrés. Su situación era en el con- 
dado de Peraláda en la vertiente oriental del 
monte llamado Rota, Roda, Rodas, in subur* 
¡no Castro Tolone, subtus Castro Verdaria 6 
Viridaria, que es el que está en la cumbre 
del monte llamado ya en el siglo XIII de San 
Salvador. Estas localidades son constantes en 
todas las escrituras. En una del siglo XI se 
llama el monte ó el lugar Ámir Roda. Ya te 
acordarás de lo dicho en lo del monasterio 
de Amer , que el de Santa María de Rosas 
también se llamó de Rota y de Rodis hasta 
el siglo XIV. De modo que todo el monte es 
claro que tuvo este nombre, y asi lo hallarás 
en las escrituras que van con esta carta. Des- 
de la mitad del siglo X quedan instrumentos 
que le acreditan inmediatamente sujeto á la 
Sede Romana. Por otros de principios del 
mismo siglo consta con certidumbre que ya en- 
tonces se progresaba en él la regla de San 
Benito. 

He acotado esta época porque no se han 
conservado escrituras anteriores que acredi- 
ten con certidumbre su profesión , ni aun la 
existencia del monasterio. Mas para mi es in- 
dubitable que existió mucho antes , atendida 



la multitud de posesiones que ya le coe&p* 
sió eon su diploma el Rey Lotario ano 982 
(Marea H%sp.,ap. nüm. CXXX); que cierto no 
vastaba un siglo para adquirir tales y tantas 
cosas como en él se expresan. Por otra parte^ 
tn 945 , se supone muy antiguo este monasi* 
lerto , euya jiarisdíccion quiso recobrar Acfre- 
4o , Abad de San Esteban de Bañólas [Marcm 
Üisp., ap. nüm. LXXIX). Mas es que en la 
ventura de consagración de la iglesia de 
Fontanet , que ya envié desde Gerona , redu* 
cida al año 904 , se halla esta firma coetánea: 
Modicus Georgius Ahha esoignus et sacerdos indú 
§rius interfui et suhscripsi. La circunstancia 
de hallarse esta iglesia cerca del monasteriot 
y la de conservarse en el original la sobredi*- 
tíha escritura , inclinan el ánimo á creer que 
este Abad Jorje lo fuese de acá. Con esto dice 
la memoria cierta de congregación de mongos 
que aquí habia entonces. En escritura del 
año IIII del Rey Carlos el Simple (902). 
Adaulfo hizo donación de una viña ad Sancto 
Petro Apostólo vel ad ipsos servos qui servi sunt 
die notuque. Otra del año XXII del mismo 
Rey (919) comienza asi: In nomine Dommi: 
mas Wisindus Proposito, Balone, Argilone^ 

etc moñacos, seu et cuneta congregatione 

Sancti Petri et Samti Andree et Sancti Pauli 
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iimul in unum donatores sumus , etc. Otras dofe 
hé visto de esos años, donde también se mes^ 
eiona Prepósito. Mas lo que es Akad pfopío^ 
6ierto de esta easa no consta qne lo hubiese 
antes de la mitad del siglo X. En la compe* 
tencia que decia de esta casa con la de Baflo- 
las , compareció ante el itey de Francia el 
Abad de aquella , y de la nuestra fué envidé^ 
Tassio unus ex príoribu^. 

Este Tassio es el primer personage qué 
haga gran figura en este monasterio. Era hijo 
de Heldesindo y Levogodo : fué casado con 
Amalvigia^ y muerta esta , con Hisblanda, ée 
las cuales tuvo dos hijos, Sperandeo é Hilde- 
sindo , Abad después y Obispo de Elna , y una 
hija Levogodo. Todo esto consta de la escri*- 
tura que va copiada (a), que tiene la fecha 
singularísima en estos paises, llkal. decembris 
anno lili regnante Radulfo Rege (925) , reina- 
do que acá no fué admitido. El año 943 le 
hallamos ya monge en esta casa , y defendién» 
dola en presencia de los Reyes de Francia de 
las pretensiones que sobre ella tenia la de 
Bañólas. De ello trata largamente la Marca 
Hisp. , y también del año de su muerte , co» 
piando la inscripción sepulcral. Lo que le bi^ 

(a) Ap. núm. IX. 
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zo mas memorable es el haber sido padre de 
Hildesindo , que es el primer Abad conocido 
de esta casa , y con esto me hallo ya en el ca- 
tálogo de Abades , en que ingeriré algo de la 

historia del monasterio. 

Hildesindo áesde... 947.... hasta..., 991. 

En todas las escrituras sollama asi, y en 
muchas firmadas de su mano, no Eldesindo ni 
Heldesindo, que era el nombre de su abuelo. 
Este es el hijo que Tassio deseó se quedase 
en la profesión monástica , como se ve en la 
escritura citada. El mismo, en una donación 
al monasterio del año 967, dice que la hace 
por el alma de genitore meo dive memoriíB Tas- 
sione, dando entré otras cosas un campo in 
palatiolo qui fuit de Chindilberga amila. 

La primera memoria de su prelacia es del 
año 947 , año XI de Luis Ultramarino , dia 5 
de abril, en que el Obispo Wisado II de Urgel 
dio á este. Abad y su monasterio la iglesia de 
San Pedro de Ulceia en la Cerdaña. En esta es- 
critura, copiada de un Cartoral , dice el dona- 
dor : Ego Wisadus Episcopus in Sancto^ Marice 
cenobio Urgellensi (a). Otra memoria hay del 
mismo en el juzgado que se tuvo ante el di- 
cho Rey, año XÜI de su reinado, que es 949, 

(a) Ap. núm. X. 
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no 947 , como dice la Marca Hisp. , donde se 
publica {Ap. núm. LXXXllI). En 953 le con- 
firmó el mismo Rey la pesca del estanque de 
Castelló con sus tres islas adyacentes , llama- 
das Uduagro , Fonilaria y Savarto , según las 
habia dado al mismo monasterio el Conde 
Gozfredo. Va copiado de nuevo este docu- 
mento (a), aunque ya publicado {núm. XCI). 
Formalizó el Conde esta donación el año 968 
(id. núm. CIX). Mas hizole otra mucho mas 
amplia y general , año 974 , que podrás ver 
(ib. núm. CXVl)^ y también las confirmacio- 
nes apostólicas de los Papas Benedicto VI y 
Vü. De este último Papa queda ademas una 
carta al Conde Ugo , en que le manda resti- 
tuir al monasterio el castillo que habia usur- 
pado de Verdaria (6). El año 977 recibió una 
donación de Bencio, que va copiada (c). 

Hasta aquí Hildesindo suena solamente 
Abad; mas en las escrituras siguientes se 
llama juntamente Obispo , y lo fué de Elna , y 
no de Gerona , como se creyó en los Episco- 
pologios antiguos de aquella iglesia. La pri- 
mera escritura es el precepto de Lotario, dado 
en su favor el año 982 , que publicó la Marca 

(a) Ap. núm. XI. 
(6) Ap. núm. XII. 
(c) Ap. núm. XIll. 
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Hisp. {Ap. núm. CXXX), y yo he copiado de 
imevo (a). También se nombra asi en el Judi* 
catum , de que hablé en el Episcopologio de 
(íerona, año 987 (art. deljObispo Gotmaró), 
y en la bula dada , ano 990 » en favor de su 
monasterio , por el Papa Juan [XV (¿6. mnh 
CXL). En las escrituras de esta casa dura to- 
davia su memoria basta el año IIII de Hugo 
Rey (991), en que ñtmdiJIildesindus gratia Dá 
Prassulüíque Ábha^ y esta es su última notí* 
cia : de modo que si es el mismo que comenzó 
en 947, lo fué mas de cuarenta y cuatro años. 
Es notable de su tiempo el establecimiento 
que hizo él mismo de unas] viñas á Mascha* 
ron, presbítero > ano UI de Ugo (990), ea 
que poniéndose su nombre en el exordio , en 
las suscripciones dice asi : Johmmes gratia Dei 
Abba in vice domni Hildesindi Episcopi. Ya 
copia (6). Tengo por cierto que en la vejez de 
Hildesindo se le debió dar coadjutor que le 
sucediese en la abadia. No diré lo mismo de 
dos Abades que firman en escritura de esta- 
blecimiento del año XXI de Lotario (976), en 
que después de Hildesindo suscriben Yrmy* 
nysclus Abba. =^Sonniarius Abba. Estos debian 



(a) Ap. núm. XIV. 
{b) Ap. núm. XV. 
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serlo de otros monasterios.; mas en elimes« 
tro ha de ser tenido por suce&or 

Juan, que lo debió ser por poco tiempói 
pues en el año siguiente 992 ya se hallaa 
memorias de 

Pedro. En la encíclica con que los mon- 
gos de Ripoli anunciaron á los monaste- 
rios la muerte de su Abad Seniofredo , año 
1008, cnlre sus contestaciones está la de 
este de San Pedro , y solo se piden oraciones 
por dos Abades dtftintos, es á saber ^ pro 
summo sacerdote Heldesindo , et pro Vetronem 
Agatorxius Ahha {Orig. arch. de Ripoli). Do 
modo que el año 1008 habia habido un Abad 
llamado Pedro después de Heldesindo. Alguno 
querrá que Agatorxius sea el Abad actual en 
ese año. Dudas á cada paso. En tiempo del 
referido Pedro , y al año 1022 , pertenece la 
solemne consagración de la iglesia, hecha 
por Wifredo , Metropolitano de Narbona , ad 
vicem de Pedro Roger, Obispo de Gerona, 
con asistencia de Oliva de Vique y otros. 
(Marca Hisp.^ ap. nüm. CXCIV, y Aguirre, 
Conc. Hisp. , tom. IV. pág. 390.) 

Ponce , del cual hay una sola memoria en 
el año 1031 en escritura de poca entidad. 

Pedro Dalmacio. Suena asi desde el año 
1040 ( VIIII del Rey Enrique ) , en el cual los 
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Condes de Empurias Ugo y Guisla , con su 
hijo Ponce , le dieron algunos bienes pro gra- 
tías agendas Domino Deo , et proediclo cenobio 
de ipsa victoria quam mihi Deus dedit de ipsa 
pigora de Rochabertini. Del misnio hay memo- 
rias hasta 1054, y luego suena otro 

Pedro sin apellido alguno hasta el año 
i072. De su tiempo, y del año 1065, es la 
oblación in monacum que hicieron Ponce y 
Adalez , Condes , de su hijo Pedro , con la 
ceremonia de envolverle la mano en la toballa 
del altar. Va copia (a). 
Guillermo áesde .. . 1072.... hasta.... 1081. 

De este Abad hay una memoria del año 
1080 muy graciosa, con ocasión de un robo, 
obligando á los ladrones á sufrir el juicio del 
agua caliente en la iglesia de San Félix de Vi* 
lia Judaica (hoy Vilaiuiga). Es notable la ce- 
remonia de haberle sellado la mano al reo , la 
cual se descubrió quemada al dia tercero. 
Creo que te divertirás con la lectura de esta 
acta (6). 

Wiscafredo. Coloco aquí este Abad, cuyo 
nombre consta solamente de una memoria 
de ciertas usurpaciones hechas á este monas» 
terio en tiempo del Abad sucesor 

(a) Ap. núm. XVí. 
{b) Ap. núm. XVil. 
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Macfredo. Suena desde 1088 hasta 1096^ 
• Raimundo. Lo era en los anos 1096 has- 
ta 1108. Acaso será el que suena con el nom- 
bre de 

Regimundo en 1111 y 1113, en que el 
Obispo de Gerona Berenguer le dio la iglesia 
de Sania Cruz. Esta escritura va en el Epis- 
copologio Gerundense copiada de este archi- 
vo. Es notable, porque á ese año hace cor- 
responder el IIII de] Luis YL Es también la^ 
primer memoria de aquel Obispo. 
Deusdeditdesáe... 1118.... hasta.... 1138 

Este alcanzó bulas de los Papas Calixto II é 
Inocencio II. También le dio Pedro , Obispa 
de Zaragoza , la iglesia de Urseira , año 1121.. 
Va copia (a). 

A. de Grandis.^Lo era en 1139. 

Rerenguer. Comienzan sus memorias des- 
de 1150 , y acaban en 1191. A este Abad dio 
Hugo , Conde de Ampurias , con su hermana 
Ponce V su madre Brunissendis charabum in- 
stagno Castillionis cum retibiis el redessellis et 
filuris , atque resallis , et cum paneslell et buli^ 
gnabal in stagno et in mari. Fué esto en 1154. 
Tres años después el Papa Adriano IV le ex- 
pidió una amplísima bula, en que confirma la 



(a) Ap.núm. XVIII. 
TOMO XV. 
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(le SUS predecesores Juan, Bencdiclo , Calix- 
to , Inocencio , y cuanlo les concedieron lo» 
Reyes Luis ÜUramarino y Lolario. Nolable es 
también la venia que le hizo el Conde Ugo, 
con su muger Adaiaide , de los diezmos del 
estanque llamado anliguamenle de Bcdengaf 
dándole por ello el monaslerio cenlum quadra» 
ginla morabatinos barbaroginos boni auri , re* 
eliquc pensi. 

Gaufredo desde... 1196 hasta. .•• 1201. 

Bernardo de Avi- 

ñon desde 1208 hasta.... 1223» 

Este obtuvo bulas de los Papas Inocen- 
cio lll en 1210, y Honorio III en 1217. Una 
donación va copiada del segundo año de su 
abadia (a). 

Ponce desde 1224.... hasta.... 1243.' 

íiaimundo. Hay varios Abados consecuti- 
vos (lo este nombre haslíi 1292. Es cierto que 
uno de ellos era antes Abad de Bagcs, pos- 
tulado por nuestro monasterio á Inocencio IV, 
y confirmado por él. La bula está rota en su 
<]ata , mas debe ser su entrada desde 1243 á 
1254. El que gobernaba en 1283 se llamaba 
Ramón Pere Andreu , y este es el que recibió 
en 1291 la bula de Nicolao lY, en que le coti- 
la) Áp. núm. XIX, 
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cedió cl USO de ponliíicales y órdenes , elc« 
Va copia (a). 

Dalmacio. Lo era en 1292. 

* • 

Principio. Eícis U MuerUn 

Baimundo 1293. 1294. ISOO". 

Arnaido , electo en , . . 1502. 1508 

Berenguer 1509. 1353 , 

, En csle último año le concedió el Papa 

Juan XXll el uso de aliar porlálil. 

Baimundo 1334. 1351. ....... 

Baimundo de Ponte, elec- 
to en 1355 ., 

Amaldo 1557. 15C7 

Bertrán Delanlar . . . 1570 1409. 

Bernardo 1410. 1415 

Esteban 1420. 1452 ; 

Berenguer de Spasen en- 
tró en 1457. 1446 , 

Antonio, Cardenal del ti- 
tulo de San Crisógono 1455. 1458 ^ 

Antonio Alamamj . . . 1460 

Bernardo Margarit, 0- 
bispo de Catania, en- 
tró en 1462. 1485. , 

Juan de Castro , castella- 
no del castillo de San 

(a) Ap. núm. XX. 
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Angelo , y Obispo 

Agrigentino. : . . . 1494. 1499 •!. 

Pedro, Cardenal de San 

Ciríaco in termis 1508 

Fernando Rara . . . . 1508. 1539 

JuanRam 1540. 1541 

Tomás Lupia 1555. 1562. 1569. 

Gaspar Vallgornera . . 1569. 1591. 

Francisco Caralps . . . 1598. 1612 

N. Car mona. . . ... 1614 

Electo este año de Camprodon. 

Pedro Juan Desguell . . 1616. 1632 • 

Francisco Pons y de Tu- 

rell 1634 1644. 

Pablo Tristany .... 1648 1660- 

Juan Rautista Caslellar- 

ñau 1663. 1670 

Francisco Soler .... 1674. 1686 

íY. Moner 1687. 1697 

Félix de Piñana . . . .1701. 1703 

José Despalau, electo por 

el Emperador en . . 1707 1717. 

JoséGaifola 1721. 1739 

iV, Corlada. ..... 1744. 1757 

Francisco Guanter entró 

en 1757 1795. 

Joaquin Clavera y de 

Guadell electo en. . . 1794. actual. 
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CARTA CI. 

Besalüfuéla capital del condado de su nombre^ 
=Su deiivacion.=Noticia de los Condes que 
la gobernaron como Principes soberanos. =i 
Fundación del monasterio de San Pedro por 
el Conde Wifredo y su muerte violenta en el 
lugar de Parets , y noticia de sus agresores. 
=Muerte desgraciada del Conde Bernarda 
Tallaferro en el rio Ródano. =Moneda pro- 
pia de este condado .=Silla episcopal titu- 
lada Bisuldunense.=^Noticia de la Colegiata 
de Besalü.=Su advocación antigua y mo- 
derna. =Calálogo de sus Abades y Priores. 
=Reliquias insignes y descripción de una cruz 
muy notable y antigua. 

ÍtIí querido hermano : Besalú es una villa 
antigua, capital del condado de su nombre 
desde el siglo VIH , uno de los cuatro en que 
estaba dividida la diócesis de Gerona. Deri- 
van algunos este nombre del de Betulia, con 
el cual aseguran que era conocido todo este 
territorio desde Crespiá hasta Castellfollit. 
Cuánto mas docta y menos ridicula es la opi^ 
nion de Pedro de Marca, que lo deriva del Se^ 
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hendunum ó Seheldunum de Plolomco. Como 
quícni (|ue eslo sea , las noticias de mi Via-^ 
ge, digo lo que en esta villa he encontrado, 
solo alcanzan á la mitad áe\ siglo X; y de ello 
solo hablaré, según mi costumbre, anlicipan- 
do la noticia de |os Condes que la gobernaron 
como Principes soberanos desde el año 329 
en que murió Mirón , Conde de Barcelona» 
que es la época que á mi me importa. 

Este Principe tuvo cuatro hijos de su mu- 
ger Ava, es á saber: Semofrecío, que le su ce* 
dio én el condado de Barcelona; WifredOy que 
obtuvo el de Besalú; Oliva Cabrela, á quien 
tocó el de Cerdana ; y Miro , levita ó canó- 
nigo do Gerona. La Crónica de los Copdes de 
Barcelona, que. hallarás en la Marca Uisp. 
(col. 557), en el cap. IV omitió la memoria del 
segundo de estos hijos , y añadió que el ter* 
cero de ellos , Oliva, poseyólos condados ^e 
Besalú y deCerdaña luego que murió el padre; 
mas la existencia del segundo hijo Wifredo 
y de su condado consta de la donación que la 
Condesa Ava hizo á San Miguel deCuxael año 
941 (i6íd. col. 853) , que empieza asi : « Eao 
Ava Comitissa , et filiis meis Seniofredus Co* 
mes , Wifredus Comes , et Oliva Comes, et Mi- 
ro , levita, elc.^y Téngase entendido que mn- 
guno de estos Condes lo era aun de los esta- 
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dos que se les adjudicaron ; porque habiendo 
quedado todos de menor edad por la muerle 
de su padre Miro en 929 » se educaron bajo 
la tutela de Sumario ^ Conde de Urgel , que 
entonces pasó á ser también Conde de Bar* 
celona» y reunió todos los condados y los 
gobernó hasta su muerle , acaecida en 950» 
que es cuando cada uno de aquellos Condes 
tomó el gobierno de sus estados; es á saber: 
Suniario ó Seniofredo de Barcelona, Wifredo 
de Besalú, y Oliva de Cerdaña. Mas aunque 
esto sea así , como cierto lo es , no impide 
que en 941 se intitulase ya Conde 

WIFREDO. 

Y que lo fuese de Besalú parece claro, por 
«er él el que fundó el monasterio de San Pe- 
dro en la villa capital del condado, dotán- 
dole copiosamente, como se vé en el diploma 
de Luis Ullramarino del año 950 (ibid. coL 
862). Lo mismo se infiere de la escrilura de 
elección de el Abad de Camprodon Teúdcri- 
oo , de que hablaré luego ; y de la donación 
leslamentaria, que citaré para probar el año 
de su muerle. La fundación del monasteria 
es para mi una prueba evidente de que fué 
CSonde de Besalú y no de otros estados , ne 
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siendo regular ni verosímil que hiciese tan co- 
piosas donaciones ni trabajase tanto para en- 
noblecer con tan célebre monasterio a la ca- 
pital de un condado que no le pertenecia. Du- 
róle el señorío hasta el año 954, en que algu-» 
nos de sus vasallos le mataron en el lugar lla- 
mado Parets , cuya historia trae la Marca Hisp. 
{col. 395 y 889). Otras escrituras expresan 
los agresores, que fueron Seniofredo, presbí- 
tero, Adalberto, Vives y algunos otros. A mí 
me consta que era ya difunto en el año 958, 
'en que á 13 de enero se efectuó la donación 
testamentaria á la iglesia de Gerona de las 
villas de Galbos, Balbos y otros lugares, como 
habia encargado el difunto á sus marmesores 
Smiofredo y Oliva, sus hermanos, á la Condesa 
Ava, su madre, y á Servo Dei , levita. De esta 
escritura envié copia en el Episcopologio de 
Gerona {articulo Arnulfo) . 

SENIOFREDO. 

Muerto Wifredo , el condado de Besalú que- 
^ó en poder de Seniofredo , que poseía el de 
Barcelona, como consta de la elección del 
Abad de Gamprodon Teuderico , hecha en el 
año 962 de Gristo (ibid. col. 882). En la es- 
^critura , después de decir como el Gonde Wu 
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fredo habia fundado aquel monaslerio, se lee: 
Conligit ut isdem inclitus Comes Wifredus mí- 
grarelur a seculo. Accipienti vero dominatum 
illius fratre suo domno Seniofredo , venerunt 
ipsi monachi ante eius prcesentiam, etc. De mo- 
do que no queda duda en que el Seniofredo^ 
Conde de Barcelona , se apoderó del condado 
de Besalíi por muerte de su hermano Wifre- 
do. Y no deje de notarse la palabra accipiente 
para lo que luego se dirá. Este Seniofredo no 
murió hasla el febrero del año 968 , como 
tengo demostrado en las Memorias cronológi- 
cas de los Condes de Urgel. Y que hasta la 
muerte continuó en el señorío de estos esta* 
dos lo indica una escritura de permuta del 
año 965, hecha por el monasterio de San 
Juan de las Abadesas con el mismo Seniofre^ 
do, la cual va copiada en el Viage á aquella 
iglesia. Verdad es que juntamente se mencio- 
nan allí sus dos hermanos , el Conde Oliva y 
levita Miro, y que de ninguno de los tres se 
dice que fuese Conde de Besalú. Esta es- 
casez de noticias aumenta la dificultad en se- 
ñalar el verdadero Conde de estos años. La 
opinión común es que Oliva fué el sucesor 
del difunto Wifredo: mas yo entiendo que 
excluido ahora^ Oliva, el que obtuvo los esta- 
dos en 968 fué 
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MIRO 

desde das á»8i. 

Pruebas de esto son : i.' La donación que 
6Í mismo Miro hizo á la iglesia de Gerona 
ea el ano 968 del lugar de Paréis, el cual di- 
ce que le correspondía por donación que te 
hizo su hermano Seniofredo. Dos escrituras 
he visto sobre esto en aqnella curia episco- 
pal en el Carloral de Cario Magno, fot, oOQ, 
ambas publicadas en la Marca Hisp. fAp. 
fiúm. CVI y CVIl). La primera del 2 de fe- 
brero de 968, ano XllII de Lotario, en la 
cual supone vivo á su hermano , puesto que 
cuando le nombra, no usa de la palabra (jiion" 
dam , con que denotaban el fallcciniiento 
de una persona. De esta palabra se vale ya, 
pocos (lias después, en la donación plena 
que repitió del mismo lugar á 21 del mismo 
raes y año. Esta donación por sí sola no pro- 
baria otra cosa sino que Miro era señor del 
lugar de Paréis, que está en el condado de 
Besalú ; mas junto con las oirás pruebas que 
siguen demuestra que lo era también del mis- 
mo condado. 

2/ En la escritura de fundación ó doU- 
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€¡on del monasterio de San Pedro de Bésala 
{ibid. col. 910) , hecha en el año 977 , abier»» 
tamente se llama á sí mismo osle Prmci.pj3: 
Ego Miro nutu Dei Gerundensis eccleáíB humiUs 
Episcopus, ac Comes Bisuldnnemis , una cum 
fralribus noslris domno Olíbano ac Seniofredo 
Comilibus , ele. 

3/ Kn la dotación de la canónica reglar 
de San Aguslin , que fundó en Bcsalú ea 
«1 mismo año 977 {Marca Hisp. col. 912), 
dice: Proplerca concedo precibus Ermengardm 
Comiliss(B (esta era la mugcr de Oliva) €í 
filio eius Bernardo. Si Krmcngardis fuese en- 
tonces Condesa de Besalíi , no necesitaba de 
ruegos parala fundación de a(|uolla canónica, 
•ni tampoco Bernardo, heredero forzoso del 
condado. Obró , pues , Miro como Conde pro- 
pietario que se deja obligar de los herede- 
ros para dolar la casa con los bienes propios 
del condado. 

4/ En la dotación del mismo monaste- 
rio, que hizo el año siguiente 978, se loen, 
como en el anterior , estas palabras : Pro ¿a- 
lule iam animarum qtiam corporum meorum 
fidclium in ac Ierra dcgenlinm qni in ilío ce* 
nobio aliquod proislilerint beneficium , ele. Su- 
pone vasallos suyos á los habitadores del con- 
dado. Y mas abajo dice : el dono ad prosfaíum 
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cenohium in valle Monte aculo manso uno quod 
Leliis dedil a Wifredo Comité el ego habeo per 
succesionem iam dicti Comilis. . . . Quantum 
ibidem abeo vel heredilare debeo, etc. Donde es 
claro que Miro sucedió en el condado. 

5/ En el año 1086 , el último Conde de 
Besalú Bernardo, al tiempo de confirmar al 
sobredicho monasterio todas sus posesiones, 
expresa : omnes illas donaliones, etc., quas pro- 
genitores el antecessores mei Miro videlicet re- 
verentisimus Comes et EpiscopuSy el Bernardus 
inclitus Comes y ac Guillermus nobilissimus Co- 
mes et omnes alii Corniles retroaclis tempori- 
bus fecerunt. Esta escritura está original en 
el archivo de dicho monasterio. Por donde 
parece claro que fué reconocido como Con- 
de de Besalú por los sucesores en aquel se- 
fiorio , y que lo era ya , y como tal obraba 
en las dotaciones del monasterio y de la igle- 
sia de Santa Maria de aquella villa. 

6.' En el Poemita que escribió el Obispo 
de Vique Oliva, en elogio del monasterio de 
RipolU de que algunas veces he hablado , di- 
ce de nuestro Miro : 

Hic Dominus patricB récubans, Presulque lerundcB. 



Los versados en la latinidad de los siglos 
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medios saben que palrice era sinónimo de 
comitatuSj dicecesis, parroBchia y otros tales. 
Y pues el poeta, hablando de Ripoll. cuyo 
valle era del condado de Besalú, dice de Mi- 
ro que era Dominus patrice claro está que en 
ello dijo que habia poseido aquel señorío, Y 
es de notar que el Obispo Oliva , autor del 
Poema, era sobrino de nuestro Miro, bien asi 
como hijo de Oliva Cabreta, que es el que 
dicen que entró á ser Conde de Besalú por 
la muerte de Wifredo. ¿Y cómo será creible 
que por elogiar al tio quitase aquel escritor 
á su mismo padre algunos años de este con- 
dado? 

De lo dicho debe inferirse la equivocación 
con que todos los escritores , copiándose 
unos á otros , han escrito que Miro fué Con- 
de de Gerona (a). Porque no se hallará un 

(a) Véase la España Sagrada, tom. 43, fág, 85 y d35. No 
puedo pasar en silencio que en la primera de estas pág:inas 
anticipa el autor el condado de Miro al año 956 , engañado 
con una escritura, que¿vió copiada, del archivo de Monser- 
rate en favor del monasterio de Sania Cecilia, donde se lee: 
In nomine Domini : Borrellum et Mironem uterque fratres, 

el Marchiones, Comités donatores sumus , etc. Para c«- 

nocer que este Miro no era el nuestro, bastaba observar: 
i.° Que no se intitula levita, dictado que nunca dejó y ya 
tenia en 94i. 2.® Que se llama hermano de Borrell, del cual 
ninguno, ni su misma madre Ava, hizo mención. La verdad 
es que este Miro de la donación era otro distinto del nuestro, 
hijo de Suniario, Conde de Urgel desde el año 906 y de Bar« 
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solo documento en que se le dé expresamente 
690 dictado, como los hay demostrativos de que 
tuvo el condado de Besalú. La equivocación 
nació de que en lodos la escrituras que hablan 
diB él se inlilnla Comes el Epíscopus GerundiB^ 
por donde atribuyeron al condado la palabra 
Gerundüs, que solo recaia sobre el obisp^ido» 
Silos que escribieron sobre esto advirlieram 
que muy frecuentemente los Condes no po» 
nian el Ululo de sus estados , como aquí mis^ 
mo habrás advertido: y si reflexionaran que 
el condado de Besalú era casi lodo de la dio* 
cesis de Gerona, no tomarían de esos títulos 
de Miro ocasión de asegurar afirmativamente 
que fué Conde de Gerona. A lo menos imi- 
tarian á Balucio , que en los índices de la 
Marca Hisp., para manifeslar la duda que en 
esto tenia , colgó á Miro los dos dictados de 
Comes Gerundensis, Comes Bisuldunensis. En 
resolución , para mí es cierto que Miro, Obis- 
po de Gerona , poseyó esle condado de Be- 
salú hasta su muerte, acaecida en el año 984. 
Mas cómo y por qué obtuvo Miro esle con- 
dado, siendo, como era, el cuarlo y úllimo 

celona desde 929, donde murió en 950. Era hermano de Bor^ 
rellt el cual en esle úllimo año obluvo el condado de ürgeiy 
en 967 el de Barcelona, ambos hijos de la Condesa Richildi$. 
Véase la Marca Hisp. coL 541. 
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ée los hermanos , y quedando excluido Olka 
Cabrela , que era el tercero^ no es fácil ave- 
riguarlo, ni yo me daré lormento para seña- 
lar la causa que ignoramos. Solo diré que e»- 
ta postergación de Oliva, que es cierta , de- 
bió nacer de las mismas causas de donde di- 
manó la que experimentó respecto del con- 
dado de Barcelona; para el que, habiendo 
muerto sin hijos su hermano Seniofredo en 
9G7 ó 968, no se cont^con él para la suce- 
sión, sino que la obtuvo Borrell^ Conde de 
Urgcl, primo del difunto. Esta exclusiva , no 
nació, como dicen algunos historiadores, áe 
ser reputado por hombre de poca piedad , la 
cual bien manifestó en la fundación del mo- 

• 

nasterio de Serraleix y en la dotación de Cus- 
toya y otras iglesias , ni tampoco de defecto 
corporal , el que no le impidió gobernar la 
Cerdaña y después á Besalú. Otras causas de- 
bió haber para que no fuese atendido su de- 
recho , y pudo ser, entre ellas, lo que sospe- 
cha mi amigo Don Luis Garcia Conde, antes 
Prior de esta Colegiata y hoy Tesorero de la 
santa iglesia de Tortosa, y es que Oliva se 
debió estar pasivo en el funesto aconteci- 
miento del asesinato de sit^hermano Wifredo, 
sin acudir con las armas á vengar el ultrage» 
como acudió Seniofredo desde Barcelona ; el 
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cual, obrando casi como conquistador áel 
condado de Besalú» quisiese que lo tuviese 
Mirón, y lal vez en castigo de que los autores 
de aquel crimen estuviesen apoyados en el 
poder de Oliva. De esto se habla á la larga en 
mis Memorias cronológicas de los Condes de 
Urgel, lib. \. En resolución, el sucesor de 
Seniofredo fué Miro; al cual , por su muer- 
te acaecida en 984, sucedió el sobredicho 

OLIVA CABRETA 

desde 984 á 990. 

Durante estos seis años fué á un tiera* 
po Conde de Cerdaña y Besalú. Es común 
opinión de que murió en el de 990, mas 
el lugar de su entierro no está conocido. 
Marca {col. 497) conjetura que debió enter- 
rarse en Custoya , lugar de Rosellon , fun- 
dándose en las palabras de la escritura de 
consagración de dicha iglesia , que hizo Udal- 
gario , Obispo de Elna : donde se lee : Qua- 
tenus anima Olivani Comilis eiusque coniugis 
Ermengardis, mercede non priventur tanti be- 
neficii sed huius haselizoe consecralionis admi- 
sceanlur mercede\ etc. ; pero esto solo prueba 
que hizo algunas donaciones á aquella igle* 
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áíflí. Goh fifias iun\lémciHa>pipedo>yD decir qué' 
se enterró en el monaslerio deSerraleix, que 
dicho Conder fundó y dotó magniíicamente , y 
donde es tradición qdc está enterrado el 
fundadonr eniin sepulcro suntuoso que se faff-^ 
Ib entrando á mano izquierda en iá igle-^: 
sia , que es obra de aquel tiempo. Sobre él 
soTé tendiila una estatua de caballei^o arma* 
do con espada y daga, y unos escudos de 
relieve, llanos y sin empresa alguna; cosasr 
todas que hñcen muy probable que este es el 
sepulcro del Conde, y aun yo quise y dejé 
allí ensayada una inscripción que perpetuase 
esta memoria. 

Nuestro Conde tuvo cuatro hijos de su mu» 
ger Ermengardis , es á saber: 1.* Bernardo^ 
apellidado Tallaferro, sucesor de nuestro 
condado : 2." Wifredo , sucesor del padre en 
el ¿3 Gerdafta: 5/ Oliva ^ Abad de Ripoll y 
Obispo de Vique: 4.' Berenguer, Obispo de 
Bina. 

BERNARDO 

de^de 990 /tasto 1020. 

Le apellidaron Tallaferro, aludiendo sin 
duda á sus grafndeB fuerzas corporales; su 

TOMO IV. 5 



^^ 
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iQUger se llamó Tota Ó Adalais. Quedan de 
jesle Príncipe muchas memorias en las do- 
naciones que hizo á los monasterios de Gu- 
xá;. Bañólas , Ripoll, Besalú , Arles y otros; 
y principalmente en las que hizo á esta Cole- 
giata- Pero las memorias principales de su 
gobierno son dos : 1/ La erección de Silla 
episcopal para su condado. 2/ La dádiva 
preciosa de la Vera-cruz, que regaló á dicha 
Colegiata. Ambas cosas logró en un viage que 
hizo á Roma el afio 1017, y de ellas se dirá 
después separadamente y á la larga. Otro 
viage erpprendió tres año§ después, no se 
sabe para donde, aunque bien se sabe que 
fué con el objeto del matrimonio de su hi- 
jo, que tenia ya contratado , Ib que le oca- 
sioDÓ la muerte. Porque teniendo que vadear 
el Ródano , arrebatado el caballo de la cor- 
riente, pereció en ella el ano 1020^ dia 26 
de setiembre. El dia y año constan del testa- 
mento sacramental que copió la Marca Hispid 
[col. 1027) , mas no se expresa alli la cir- 
eunstancia de morir ahogado en el rio. Y este 
silencio bastó para que Diago, en la Hist. de 
los Condes de Barcelom , lib . 2.°> cap. 90, 
tuviese esta desgracia por fingida. Mas con- 
trs^ :esta conjetura , que es harto débil, tené- 
mQ3 dp$ argumentos oposiliyps gue, lo aüri-r 
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man: 1/ El epitafio que al. difunto y á su 
hijo Guillermo sre puso en Ripoll en el se- 
pulcro común de ambos » cuya letra es del 
mismo siglo XI , y aunque algo gastada yá 
de la humedad y colocada á la raiz de la pa- 
red en el claustro de aquel monasterio» pude 
copiar por mi mano de esta manera : 

Splendor, forma, caro, virlus, cura germine claro 
Ut cito florescuDt medico sic fiae liquescunt ; 

Hoc dúo testantur Comités ble qui tumulantur 
. . . . de Taiaferr Guilelm. cognomiDe Grassus 

« Ródano falalía passus 

Armis, consilio, rebus, fama vigüere 

Super (f. sumptibus) banc mullís ditare domum studuere 

Unde coronati regnent súper astra locali. Amen. 

2/ La encíclica que con motivo de la 
muerte de este Príncipe expidieron los mo- 
nasterios de Ripoll y de Guxá, la que halla- 
rás en la Marca Hisp. {Ap. nüm. CLXXXVII); 
y en ella, después de elogiar la virtud del^ 
Príncipe , dice estas palabras : <i Talis igitor 
»cum essetactantus,utpo te provisor omnium, 
^)Coniugali vinculo volens nectere filium, pro- 
3>misso iam nato infandum tentavit equo traii- 
»sire Rhodanum. Dumque incaute ceplum 
»pertenderet iter, inter ingenlis fluminis ro- 
^tantia vada infelix revolvitur equus , sessor-^ 
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»que succumbit. Tune terque, quaterqueico* 
:»iiatus coUufn tenere manibus, terque quater- 
>que compressa manus effugit ab illo. Tán- 
i»áem ergo íngentis flumiiiis Ímpetu y¿«(Qs 
i>óceubuit • • . • O felix et nimium felÍK DO- 
>dtfa setas. Si noster Bernai dus numqtiam at- 
i»tígisset Rhpdani nefanda fluenta, etc.)» 

Dejó este Conde seis hijos de su muger: 
1.'' Guillermo,, sucesor de este eoiidiado. 
^.'^ Aienriüo, á quien dejó el obispado del 
mismo título (cosa que no tuvo efecto, comú 
se dirá). 5.* Ugo. 4.** Berenguer. '51^* Ada- 
laiz. G."" Constancia. 

GUILLERMO 

di^de 1020 hasta 1055. 

Fué apellidado el'Gordo; estuvo casado 
con Adalaiz, de quien tuvo dosrhijos: 6tií- 
llermo, apellidado Trou, á ca>usa de la aa* 
ríz desproporcionada y contrahecha , y Ber- 
nardo. Son muchas las memorias que que- 
dan de su piedad y beneficencia. Mafca {eoL 
544) dice qiie fikurió en 1052. Mas no .« 
acordó aquel escritor de la escritura tque^él 
mismo Qopia (Ap. nüm. CCXLÍI) con que 
nuestro Conde cedió á favor de Berenguer» 
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Obispo de Gerona, todos los derechos que 
justa ó injustomenle percibid en Bascara, dé 
cuyo instrumento resulta que vivia en el abo 
1055, y que entonces se disponía para ir á 
Jerusalen. Mas es, que en el archivo de la 
Catedral dé Gerona {Armario de la sacristía 2/) 
me acuerdo de haber visto una escritura de 
plácito ó convenio con los hombres ó habi- 
tantes de Besalú , hecho y firmado por el 
Conde Guillermo , junto con sú hermano 
Bernardo , año XXVII del Rey de Francia 
Enrique, que es el de 1058, Aunque bien 
veo que alguno dirá que este Guillermo pu- 
do ser el hijo, que antes que le matasen tu- 
viese por algún tiempo este condado. En es- 
ta duda vamos adelante, siguiendo la cuenta 
común. 

BERNARDO 

desde' 10$5 hasta lili. 

Dicese que luego que murió Guillermo el 
Gordo y los vasallos , de acuerdo con los mag^ 
nates del pais , mataron á su hijo mayor Gui* 
llérmoTroM, por ser sobremanera iracunéé 
y revoltoso, y para dar lugar á que gobernase 
el hijo segundo Bernardo, que era suavísimo 
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Obispo propio , para estar asi menos depe&« 
^ieate de Jo^ otros condados sujetos á aquellas 
diócesis. Con este fin hizo. un viage á Roma» 
acompafiado de su hijo Guillermo , apellidado 
el Gordo. Concedióla esta gracia el Papa Be- 
nedicto VIII , eligiendo y consagrando para 
primer Obispo á Wifredo, preservando á la 
Santa Sede la consagración de los sucesores» 
los que en señal de reconocimiento pagasen 
tina libra de oro á la iglesia Romana. Advierte 
de paso que anterior es esto á los tiempos del 
Papa San Gregorio VIL No designó el Ro- 
mano Pontífice lugar ó iglesia determinada 
donde residiese el Obispo , sino que , según 
lo pedido por el Conde , permitió que eligiese 
para Silla episcopal uno de estos tres monas- 
terios , ó el de San Salvador y San Ginés de 
Besalú, ó el de San Pablo de FenoUet, ó el 
de San Juan de RipoU (hoy de las Ahadesaa^. 
Esto solo ya es una prueba de> que ni la 
mente del Conde ni Ift del Papa fué honnur 
con el honor de Silla episcopal á la villa de 
Besalú. Lo cual indica claramente que el d¿e* 
tado Aq Bisulduneme se tomó de todo el^eaüi* 
dado » y no de la capital del mismo. Por otra 
parte.no consta que posteriormente ásuidn^- 
titücion se fijase la Sede áninguno>de> losarías 
punios Síohredichos. ¥ si hay documentos 
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que suponen 'la residenoia eniBaBalú; tanibieln 
los h»y que la prueban en San Joiriit demias 
Abadesas. Besaíá puede alegar áf su fav'or la 
doflaoíon de hxiueya Sede {Marca Hisp. , ap. 
núm. CLXXVIly siguientes), en la que sels^: 
Dono igilwr ad supratáitAmn, Sedem iSanoií Soj- 
vatoris ex üire paterno abbatiam SamtiJohamiis 
qu(B est sita in comitatu ¡Hopollensi.... ut setk,* 
per illi sit)snbditaeo tamen conventuaique^efi" 
nitione, út nulli umquam Episcopo liceat prcB- 
dictam abbatiam Sancti Johanmsde$trmre...i. 
sedsemper in canonicoH ordine.... permaneat. 
Donde claramente se llama ^eeíé la iglesia de 
Bosalii, y subdita suya la de San JAan deUs 
Abadesas. Pero osla en su noorologío de letra 
coetánea abierlamen^te llama á Wifred<) Epu 
scopus huius ecclésim. Y en ella ejerció Juris- 
dicción como su Prelado propio , vendiendo'y 
conmutando sus bienes por los años 104^, lo 
que fué ocasión para que el padre maestro 
Florez (a) le tuviese por Obispo de Ausona*; y 
en ella, poseyó hasta su muerte la abadía v arní 
después que se acabó su obispado, come Se 
dirá , de lo cual pudiera inferirse alguna ma- 
yor preeminencia de la de San Juan de RipplK 
Asimismo consta que hacia el misnM tíenr^ 
ejercia alguna jijirísdlccion en Besalú,, cóino 

(a) España Sagrada , tom. 28, pág*. i40 ñif;. 
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luego se dirá. De todo lo que puede inferirse 
que ninguna de las dos iglesias se llevó el 
honor de única y propia Sede, y que , ó bien 
por lo poco que duró el obispado, ó por otras 
causas que ignoramos , no hubo tiempo para 
que Besalú se levantase con la gloria de la 
Sede , la cual quedó común á la iglesia de San 
Juan como á su concatedral. 

El Wifredo electo en Obispo de Besalü no 
pudo ser el que supone Diago en la Historia de 
los Condes de Barcelona {lib. 2, cap. 90) hijo de 
Wifredo, Conde de Cerdaña, el cual fué hecho 
Arzobispo de Narbona en el año de 1019, 
porque el nuestro no solo permanecia acá en 
el 1020, como dijo Marca, sino hasta el 1048, 
y aun mas, como diremos luego. Mas con todo 
eso no puede negarse que debia ser personaje 
muy principal y de nobleza distinguida (a). 

Lo que si sabemos de cierto es que su 
obispado fué de cortísima duración. En la 
Marca Hisp. se asegura que no duró mas que 
desde el 1017 al 1020 ; y será así porque los 
Obispos de Gerona y de Vique no debieron 



(a) Mayor fué la equivocación del autor del tomo 43 de la 
España Sagrada, pág. 342, que dijo que Wifredo fué promo- 
vido al arzobispado de Tarragona, porque bien pudo reflexio- 
nar aquel escritor que esta metrópoli no se restauró hasta mas 
de medio siglo después. 
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tardar en hacer sus reclamaciones contra la 
nueva Sede , la cual perdió su apoyo luego 
que en 1020 murió el Conde Bernardo, su 
fundador, y en 1024 el Papa Benedicto VIII 
que la erigió. Sin embargo cuatro años des- 
pués el Conde Guillermo en la donación que 
hizo á esta iglesia en 1027, donde expone 
que estaba ya el célebre Lignum crucis, de que 
luego se dirá, dice: Episcopus verovel clerid 
ibidem Deo servientes prcesentibus scilicet atque 
futuris ita oblineant y etc. Lo cual supone que 
residia aun alli Obispo. Mas ya pronto le llegó 
su fin , si es verdad que Wifredo fué traslada, 
do á la Silla de Carcasona en 1051 , como se 
lee en la Gallia Christ. Conservó igualmente 
la abadia de San Juan de las Abadesas hasta 
su muerte , acaecida en 27 de setiembre de 
1054. Todo esto consta del necrologio de la 
misma iglesia , donde de letra de aquel tiem- 
po se lee : Vhal. octobris anno dominicoB Incar- 
nationis MLIllI obiü domnus Gaufredus (así 
le llama) huius ecclesice Episcopus, et postea 
Carcassonensis Episcopus et Abbas huív^ loci. 
Al margen de la letra del siglo XII ó XIII se 
añade: Hic fuit Episcopus huius ecclesice impe* 
trante Comité Bisuldunensea Domino Papa. Po- 
stea contradicentibus Episcopis Vicensi Gerun- 
demi et aliis non potuit obtinere quod hic locus 
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esset episcopalis et remansit Abbas el fuit:postea 
Episcopus Carcassonenm. 

Esta nota, ignorada hasta aqui , me' obliga 
á^nfcrir varias cosas : 

1/ Cuando el Conde Bernai^o pidió ai 
Papa' pop Obispo de su condado á WifredÉ, 
era ya sin ddda Abad de San Juan de Ripo<H, 
por lo cual, destruido el obispado de Besaié* 
se quedó con aquella abadía {remansit Abbas), 
que conservó hasta la muerte , junto co« Ift 
Silla de Carcasona. Y á la manera que Olivas 
Obispo de Vique , y Arnulfo de Gerona, anl* 
bos Abades de Ripoll, conservaron aqueüt 
abadia ; y cuando en ella ejercian algún aetO 
judicial decían: lí7^o Oliva ó Arnulfus EpiscopfBtB 
cum cuneta congregatione S. Marice , ele. , ]!*• 
mándese Obispos y no Abades; así Wifiredá^ 
porque lo era de Carcasona, en los^clo^jii- 
diciales de aquella abadia se intitulaba OIQ^ 
po hasta por los años 1048 y siguientfeat 
cuando en aquella casa no tenia mas jui^ísdte- 
cien que la de Abad. Y esto es lo que descov 
Ufe la equivocación que dije del padre' FlóWz; 
que porque en esos años le ve obrar alK coli 
título de Obispo le tuvo por de la Sedé'^ 
Ausona. Dé esto se dijo mas en el Tta^e^dé 
Vique. 

2/ Et ser Wiñ'edó Abad de San Jtx9iüih 



poli euándo le hicieran ObispioBisiiIduQMse», 
pudo €er la causa de.ki anexión y aun aojt* 
cion de aquella abadia á Iq nueva Sede qttó 
expresó el Conde Bernardo en la escrilura 
que c¡ la mas» del año 1017, de manera quemo 
quisiese dar á entender que la iglesia de San 
Juan íuQse menor en el honor que la de Be* 
salú; sino que aquella dignidad de Abad isfe. 
conservase siempre unida á la persona del 
nuevo Obispo, sin que ni él ni sus suce- 
sores se atreviesep á destruir aquella pre^ 
lacia que acababa de establecerse, arroja- 
das de allí las monjas que tan perdidamea* 
te vivian.'Lo que el Conde trabajó en esta 
obra tan del servicio de Dios, es lo que Je 
obligaba á encarecerla conservación de aque* 
Ha casa; qiie esta es la que sujetó,. y cuya 
conservación encargó al nuevo Obispo y sus 
sucesores. Sobre esto se dijo mas en el Vich 
ge de Vique. 

3/ Infiérese también que pues este Wi« 
fredo estaba por aqui , él es el que asistió á 
las consagraciones de la iglesia de Ripoll en 
1032 y de la de Gerona en 1058, cuyas ac- 
tas hallarás en la Marca Uisp. 

4/ Del mismo modo que este Obispo go- 
bernaba la iglesia de San Juan , le hallamos 
también gobernando lado Besalú, y ejerciendo 
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en ella actos judiciales hasta el año 1047 ó 
1048, De este tiempo es la escritura con que 
dio en censo á Raiaiündo Miro una porción 
de tierra, ano XVII del Rey Enrique , la cual 
vi en el archivo real de Barcelona , y dice 
asi: Wifredus gratia Dei Episcopus cum cun-' 
cía congregatione SanctíB Mañee qui est sita ifh 
fra muros Bisulduni, etc., y en la subscripción 
dice: Wifredus PrcBsul. Esta permanencia del 
Obispo en este pais y la jurisdicción que tu- 
vo en las dos iglesias , aca^o probará que los 
Condes, mal avenidos con -la destrucción 
de su obispado, conservaron en alguna in- 
dependencia estas iglesias , resentidos de los 
Obispos de Gerona y de Vique. Indica esto 
la escritura con que el Conde Guillermo fir- 
mó concordia con el de GeroTídí Berengueir 
Wifredo en 1055, un año después de la muer- 
te de nuestro Wifredo. Porque luego que fa- 
lleció este Prelado llamó al de aquella igle- 
sia para que consagrase la de Santa María de 
Besalú, y le cedió todos los derechos de Bas-í 
cara. Son notables entre otras estas palabras: 
Parco atque omnino indulgeo Pontifici pra^u 
do cunctarum reatus qucerimoniarum qué tifíiki 
insunt de eo. Hízose esto por la mediación del 
Conde de Barcelona Raimundo Beréngüer I, 
llamado el Viejo. Lo demás lo dirá la copia^ 
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de la escritura que va adjunta (a), la cual es 
una verdadera concordia y total extinción dé 
las pretensiones sobre obispado y sus resen*-' 
timientos , que no debieron cesar hasta que 
murió el Obispo , porque la otra concordia 
que Marca publicó {col. 1011) » firmada por 
Miro , Obispo de Gerona , y Aimerico , Arzo- 
bispo de Narbona , tiene muchas muestras de 
ser apócrifa. Porque no solo se supone vivo al 
Obispo Miro, que falleció en 984, sino que se 
supone hecha la escritura en la era 1050/ 
que es el año 1012 de la Encarnación, cinco 
antes que so erigiese el obispado. Y cómo 
antes de ser erigida la Sede habria quejas 
de parle del de Gerona y.copcordia por la 
extinción de ella? Mas por equivocaciones y 
falsedades que tenga la escritura, el contex- 
to de ella puede ser cierto, y seria así , que 
suprimida la Sede , la iglesia volvió á ser 
abadia , y á recibir el, crisma de la de Gero- 
na. Mas como Wifredó continuó por acá co- 
mo Abad, que al mismo tiempo era Obispo 
de Gerona , tengo para mi que esta reduc- 
ción de Besatú á la ol^ediencia de Gerona no 
se verificó hasta los últimos años de Wifre- 
dó. Y si á alguno de ellos ha de pertenecer 

(a) Ap» núm. XXII. 
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la «itada escritura , ^evii al ^e 1047 , en que 
era la indicción XíV, que ella dice, ó:el de 
i 045, contándose Jos años del Rey Enrique 
desde que fué coronado , viviendo auni&u pa«» 
dre Roberto ein 1027, según cuyo oómpulo 
el ano 17 de su reinado, que fallí se citía., es 
el 4045, en el cual era Papa Benedicto IX, 
que allí se nombra. 

Pero esio ya es delirar: sea del año que 
quiera esta concordia , el obispado de Besa« 
lú debió acabarse con ella , y esto basta. 

Colegiata de Besalij. 

La Colegiata de Besalú no tuvo en lo aii«* 
tiguo, coipo hoy, la advocación de Santa Ifeh 
ria. La primera memoria que hay aquí de 
esta iglesia es del año 977, en que el Obispe 
Miro, Conde de Besalú, intitulándola de Sae 
Ginés y de San Migue!, le hizo donación de 
la que estaba fuera de les muros de la villav 
intitulada de San Vicente, con el altar de 
San Rafael, que él mismo había erigido en 
ella. A este altar de San Rafael hizodespoes 
el Conde Oliva varias donaciones , que pro* 
piamente era hacerlas á la iglesia de San Gt- 
nés, que era la matriz. A la misma iglesia de 
extramuros, que todavía está en.pié , sq /hicie* 



1 LAS IGLESIAS DE. ESPAÑA. 8f 

ron en 1018 varias donaciones que se expre- 
san hechas Jesu Christo Dno. nostro , sumque 
Genitrici Marice Dominae nosírce, et Sánelo Pros* 
sépio, sive in honore Sancto Gabriele Archati'^ 
gelo, et in honor e Saneta Agne martyre Chnsti, 
et Sánela Cecilia virgine , quce est domus sita 
iuxta muros Bisulduno . La de dentro de la villa 
suena ya con olra advocación en 1017 en 
una bula del Papa Benedicto VIH, (juo la lla- 
ma S. Salvatoris et S. Genesii. En 1028 el 
Conde Guillermo el Gordo la intitula S. Ge- 
nesii, S. Micaelis, et S. Slephani Papce. Del 
mismo año hay otra donación del mismo Con- 
de , que solo llama S. Marice, titulo que des- 
de ahora suena junto con los otros , y que 
desde la mitad de ese siglo XI vino á quedar 
solo y caracteristico de esta iglesia , excluido 
enteramente el de S. Ginés , que parecia el 
primitivo; porque los demás eran de aliares 
ó reliquias que en la iglesia habia , por cuya 
devoción se hacian aquellas donaciones , co- 
mo también se hicieron ad prcetiosum lignum 
Domininostri Jesu Cjiristi, de cuya reliquia se 
hablará después. 

A la primera memoria de esta iglesia acom- 
paña la de vida reglar» establecida en ella; la 
Aquisgranense se supone. Sin embargo, tié- 
nese por fundador de esta canónica al Obispo 

TOVO XV. 6 
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Miro, porque en la donación que dije, hecbaí 
en el año 977 , dice que el motivo fué uti 
Ermengarda Comitissa , el filius eius Bemm^ 
dus slatuant ibi canónicos regulares, qui di^ 
ac mete Dea deserviant , et orent misericordem^ 
Dominum pro delictis vieis. Hallarás esta es^'^ 
crilura en la Marca Hisp. {col. 912). Efec-^ 
tuóse desde luego este establecimiento , el 
cual aprobó el Papa Gregorio V en el ana 
998 , y confirmó con nuevas donaciones el 
Conde Bernardo Tallaferro en el año 1000. En 
el siguiente, á 26 de marzo, en cierta dona-» 
cion del mismo suena ya un Abad llamado 
Adalberto, al cual , muerto dentro de pocos 
años , sucedió en el de 1006 otro AdaWerlo^ 
elegido por el Conde conforme al privilegio 
del citado Papa. Esta escritura está en la 
misma obra {col. 962). Vivia ese Adalberto 
en 1017, y á él dirigió el Papa Benedic- 
to VIH la bula con que confirma la iglesia y 
sus posesiones {ihid. col. 1005). 

Entonces fué cuando se erigió el obispado 
de Besalú, suprimiéndose, según conjeturo, 
la dignidad de la abadia, ó quedando incorpo- 
rada á la persona del nuevo Obispo Wifredo. 
De la duración y rematé de este obispado ya 
dije lo que he podido descubrir. Para mi téri-» 
gó que cuando se acabó esa prelacia , que 
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üjamenle no se puede averiguar y debió ser 
hacia el año 1028 ó 50, quedó todaTia anexa 
leí abadia á dicho Prelado hasta su muerte en 
Í0d4, y que entonces fué nombrado Abad 
Andrés, el cual firma en la restitución que el 
Conde Guillermo hizo á Berenguer, Obispo 
de Gerona, de todos los derechos de Basca* 
Ta en el año 1055, la cual envié ya copiada. 
En otra donación del 1074 firma Gtiillermus 
Suniarii Afr6a. 

Poco mas conservó este monasterio el ho- 
nor de la abadia. Porque en 1084 el. Conde 
Bernardo lo incorporó y sujetó á la de San 
Rufo de Aviñon y á su Abad Arberto y suce- 
sores, pasando entonces de canónica Aquis- 
gránense á Agustiniana. Va copia de esta es- 
critura (a), que tiene la singularidad de estar 
escrita por el notario Gaufredo , canónigo y 
levita in Castro novo, esto es, en el que de 
nuevo debió construirse entonces en Besalú, 
y acaso debió ser la primera que allí se hi- 
ciese. Que este palacio ó castillo se estaba 
construyendo en el año 1029 consta de una 
escritura, de que diré después, hablando del 
Abad Tassio. Era en aquella época costum- 
bre y como una especie de moda sujetar to» 
das nuestras canónicas Agustinianas á la ca* 

(a) Ap. núm. XXIII. 
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sa de San Rufo de Aviñon ; á lo que sobre la 
virtud que resplandecia en aquel monasterio, 
ayudó mucho el haber entrado el condado de 
Provenza en la familia de los Condes de Bar- 
celona. Esta sujeción y dependencia con los 
bienes do la casa confirmaron después Pas- 
cual II en 4 1 15, el Conde deBarcelonaen H37, 
Adriano IV en 1157 y Alejandro III en 1162. 
Con esto cesa aquí la noticia de Abades, y 
solo la hay de Priores que la gobernasen con 
la sobredicha sujeción. Los que yo he ha- 
llado en escrituras son los siguientes; 

Existencia, 



Rodgario 1096. 1106. 

Guizon . . . ... • 1115 

Bernardo. 1122 

Fulcherio 1123 

Berlrando 1127 

Bernardo llol. 1146. 54. 60. 

Pedro. .' . . . . . . 1162 

Berenguer 1168 

Pedro 1172. ...83. 95. 98. 

Guülermo. ..... 1209. 1213. 

Andrés 1232 

Gerardo, 1242 

Los poseedores de este priorato pueden 
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con verdad gloriarse de ser capellanes de los 
Reyes , puesto que ese título les dieron mu- 
chas veces , y ya desde el siglo XI solian los 
€ondes llamar capilla suya á la iglesia de San 
Salvador y Santa María, sita dentro del cas- 
tillo de Besalú , y yo sospecho que esto fué 
resulta de la fábrica del castillo nuevo que an- 
tes decia ; pero esta es pequeña cosa para la 
historia en general. Vamos adelante. 

De lo dicho se infiere que la iglesia que hoy 
llamamos de Santa Marta estuvo siempre den- 
tro del castillo , ó sea palacio de los Condes 
de Besalú , ó que era parte de él. 

El edificio actual me parece ser del siglo 
XI > aunque el cuerpo de las tres naves está 
desfigurado , y solo queda de lo viejo el cru- 
cero. No hay aquí mas archivos que el prioral, 
donde están originales la bula de erección del 
obispado , y algunas pocas mas que quedan 
copiadas para la Colección diplomática. Las 
otras noticias de esta iglesia » condado i etc.^ 
86 tomaron del de Barcelona. 

Vi en esta iglesia muchas reliquias, junto 
con un cartel impreso de indulgencias con- 
cedidas á la iglesia de San Salvador de Ovie- 
do, el cual tienen por acá por propio con 
motivo del titulo Sancti Salvatoris que tuvo 
antes esta iglesia ^ y cuya imagen , con las fi- 
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guras alegóricas de los cuatro EvangelisUs^ 
permanece aun sobre la puerta; principal oée 
ella. Las reliquias mas notables son: un^pe- 
dacito del palio deElias^dd. del sudario y 4e 
los pañales de Cristo , id. idebinaná , id. deJa 
Yara de Moisés (es de dos dedos y de-madem 
muy parecida á la que vi en Ara Xpi. y oln» 
partes), id. del cráneo de San Juan Bautisla» 
canilla del brazo ó pierna de San Bartolomé, 
hueso grande de San Cristóbal, lin choque- 
zuelo de la rodilla de Santa Petronila, tres 
huesos grandes ide San Ginés. Todas estas 
reliquias , con otras muchas , están en. diis 
grandes relicarios en un arenario al.kdo del 
liltar mayor. En la sacf istíahay otras menores 
^n una arquilla de madera tachonada de varUs 
«piececitas de labor muy prolijo por él gusto 
jarabe. 

Allí mismo vi una cruz de plata que llama 
^Biucho la atención de los curiosos. Téngola 
por obrardel siglo XIII ; á lo menos las figuras 
de Evangelistas y Querubines son de ese ttett- 
po ; pero se encastaron en ella joyas mas an- 
tiguas, que voy á describir como pudiere.AEI 
palo vertical es de cuatro palmos, el Ira vesaAD 
ide tres; en la cara principal , donde es tá» la 
ffigüra de Cristo con tres clacos , hay vwtos 
«camafeos, una cabeza de Emperadw, y<»atBa 
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ju{yerba de Medusa en ágata. Mas notable es 

«1. reverso, en cuyo centro hay un cuadrado» 

«y en uno de los ángulos de él un camafeo ea 

iondo ^ue re[>resenla un personage en pie» 

^p^atido sobre un escafto el pie izquierdo le- 

/TiaiUado , y con la mano derecha escribiendo 

ó'^pnitando sobre una tarja: tiene la cabeza 

*eon morrión, y en la espalda se descubren 

^algunas puntas como de' flechas. Esta figura es 

muy menuda, pero muy bien trabajada. En oito 

ángulo hay un sello árabe. El centro de dicho 

cuadrado ocupa un grande sello oval de piedra 

oscura, que no conozco, con este letrero: 

qi KARVLVS REX 
INPERATOR 

La antigüedad de la letra y la sustancia áél 
'letrero obligaron á decir que esta alhaja per* 
lenecia cuando menos á Garlos Calvo, Rey y 
Emperador desde el año 840 , no habiendo 
-otro Rey Garlos de Francia posterior en quien 
resMenanlos dos dictados. En el brazo ^dere- 
vctio 'de la cruz hay otro camafeo grabado en 
^6néo en lapislázuli, que represetrta una figura 
4iiifliana monstruosa, en piei<)on la cabeza coró* 
4ltda, y las piernas y piesabiertos en arco comió 
"(VÚM de serpiente : en la mano derecha tieneitn 
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látigo y en lá izquierda un escudo ó padrón. 

En el I brazo izquierdo de dicha cruz hay 
otro camafeo con un dibujo Gótico» parecido 
al reverso de las medallas de Liuva, etc.: 
otro representa un Sagitario (signo celeste); 
en la asta de la cruz hay dos de delfines : otro 
'en relieve de una muger desnuda , airosa so- 
bremanera, con un mapto suelto asido de la 
mano derecha , y tendido por la parte opuesta 
de la figura: en la izquierda extendido un bá- 
culo , sobre el cual parece apoyarse. 

Esta mezcla de alhajas Romanas, Góticas, 
Árabes , y otras , acaso de otros tiempos y na- 
ciones , hace creer que la cruz fué dádiva de 
algún gran Principe que poseia aquellas pre- 
ciosidades , las cuales , con no poca piedad, 
consagró al culto del verdadero Dios. Y acaso 
por ello diremos que alcanzara al tiempo de 
Jos Condes de Besalú , esto es , á los siglos X 
y XI; mas yo me ratifico en que las labores 
en plata son del siglo XIII. 

Otra alhaja hay allí mismo por muchos titu* 
los mas apreciable, y guardada como tal, y 
tenida en gran veneración ; y es un trozo muy 
considerable de Lignum crucis dispuesto en 
forma de cruz con dos travesanos , uno de los 
cuales tiene cinco dedos de longitud y el otro 
ires » con el espesor correspondiente. Gran- 
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des portentos se reñeren obrados con la pre- 
sencia de esta santa reliquia , singularmente 
con endemoniados y en tiempo de sequía. En 
^stas últimas ocasiones , y aun en otras nece- 
sidades » solian , según la costumbre de los 
siglos medios, meterla un poco en el agua 
bendita ; y se conoce esto bien en lo gastada 
que se halla la parto inferior del palo vertical. 
Del como vino acá tan precioso monumento 
dicense mil cosas, destituidas de toda verdad. 
El vulgo cree que es regalo que hizo el Papa 
San Dámaso á su patria Argelaguer , que es 
un lugar distante una hora de Besalú , y que 
por ciertos cambios la dieron á esta iglesia. 
Cuentos de viejas. Mas verosimil es que la 
trajese de Roma el Conde Bernardo TaUaferro 
cuando fué allá el año 1017 para alcanzar del 
Papa Benedicto VIH la erección de Silla epis- 
copal en su condado. La bula en que e^to se 
le concedió denota el singular aprecio que la 
Silla Apostólica hizo de nuestro Conde por su 
piedad y gran poder , que no se le negó una 
cosa tan en perjuicio de las Sillas de Vique y 
Gerona. Por donde es mas fácil entender que 
«entonces debió hacérsele también este regalo. 
Esta conjetura se funda en que antes de esa 
época no hay memoria alguna de dicha santa 
reliquia en cuantas donaciones se hallan de 
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los Condes anteriores» en las cuales freeu 
demente suelen mencionar oirás que acá se 
nréneraban ; mas en eLaño 10^5 el Conde Goi* 
4termo , con su esposa Adalais , en una dona- 
^eidn que trae la Marca Hisp. (col. 1040) , di- 
^e que la hace adprcetiosum Lign/umDni.notíri 
nJesthGhristi. Siendo esta, como es, la primera 
Jnemoria de esta reliquia, asi como esia pri- 
minera donación quelosCondes hicieron á aqüe» 
Ha iglesia después del 1017, parece claro q«e 
á la época del viage que decia pertenece la 
Tenida de la reliquia á esta iglesia. Después 
'.de ese año , 1025 , ya es frecuente la meólo- 
ría de ella , como lo verás en la copia adjunta 
iée la copiosa cesión de toda la décima 'dil 
vcondado y de otros derechos hecha á la misma 
^^lesia, y por los mismos Condes, en el aflo 
1027 (a). 

Si nos quedaran sellos y escudos de armas» 
{ó monedas de los Condes de Besaiú del sigla 
>)XI, no dudo que en ellos hallaríamos eeSá 
¿cruz de dos travesanos , como la vemos en las 
.monedas propias de esta villa, que se acoftanm 
iMk tiempe^de las guerras de Felipe I Vy Luis Xm 
.de Francia, como casi todos los pueblos de Ga- 
Htaluña batieron las sayas JMas arriba 

)^) Ap. núm. XXIV. 
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anas la propia de Besalú: en la que se veesla 
leraz partiendo con ]as barras del principado 
lel escudo q<ie hoy usa-la ^villa. 

San Peihío de íBesaló. 

Los historiadores de Languedoc dicen ({¿6. 
X, cap. 24) que el Rey Carlos el Calvo, ha- 
llándose en el monasterio de San Saturnino, 
sitiando á Tblosa en el año 844 , expidió un 
diploma á favor de Domntiío, Abad de San 
(Pedro de Besalú , de la. diócesis de Gerona. 
;E8te documento publicó Baluzio en los Capi- 
fiulares {Ap. nüm. LXII), del cual, siendo 
cierto , se ha de inferir que debió quedar des- 
.traida aquella casa primera, ó que estaba fun- 
dada en sitio diferente, iuxtaflumen Samf^uga 
qne dice la escritura. Como quiera que esto 
sea, es cierto que un siglo después aparece 
como fundador de esta casa de San Pedro Wt- 
fredo , Conde de Besalú , hermano del de Bar- 
celona Stmíarío^ destinando este lugar para 
monasterio de la orden de San Benito, y lo- 
grando del Rey Luis el Ultramarino la coník- 
-macion de todas las posesiones que le había 
(dado año X VI de su reinado (950 deCrislo^. 
Trae este diploma la Marca Hisp. [Ap. núm. 
LXXV), en el cual se hace mención del Abad 
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Jaufredo, que contaré por el primero. Con 
ser esto asi» todavia es tenido por su fundador 
Miro , Obispo de Gerona , hermano también 
de Wifredo^ y según se dijo, su sucesor en 
el condado. Es asi que existe una amplísima 
escritura {Ibid. núm. CXXIV) del año 977, 
en la que él mismo dice ser el que escogió 
aquel lugar para monasterio , el cual dota co* 
piosamente. Mas copiosas son las dotaciones 
que hizo los años siguientes 978 y 979 , las 
cuales quise copiar por la singularidad, gracia y 
caprichosa elegancia de su contexto , y por la 
memoria que en ella hace de los Condes , sus 
hermanos , de la cual me serví en la noticia de 
estos Principes (a). Del último de dichos años, 
es á saber 979, hay una bula del Papa Bene- 
dicto YII , en que confirma la nueva casa y 
su inmediata sujeción á la Sede Romana , con 
el censo que le impuso Miro de cinco sueldos 
anuales. Está dirigida al Abad Gifredo, que 
debe ser el mismo que Jaufredo ; no la envió 
copiada , porque no he hallado de ella sino co- 
pias, y porque ya la publicó nuestro Cardenal 
Aguirre {Concil. Hisp., tom. IV, pág. 384), 
aunque con algunas equivocaciones , entre 
ellas la del nombre del Abad , á quien llama 

(a) Ap. núms. XXV y XXVI. 
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Guispedo. Esta confirmación ponliGciala soli- 
citó el mismo Miro , llevando consigo á Roma 
la escritura de fundación, como se lee en las 
actas de la dedicación de esta iglesia : y por 
esa razón en la dotación que dije del año 979 
se ingiere el nombre y decreto del Papa Be- 
nedicto. 

El mismo Miro comenzó la fábrica de la 
iglesia, que al fin se consagró á 25 de setiem- 
bre del año 1005 , á instancias del Conde de 
Besalíi Bernardo Tallaferro , por los Obispos 
Odón de Gerona, Arnulfo de Vique, y Aecio 
(Ezonem) de Barcelona (a). Asistió también á 
esta solemnidad Wifredo, Conde de Cerdaña, 
hermano del de Besalü. Va copia de esta pre- 
ciosa escritura tomada del original, que existe 
en el mismo monasterio , aunque algo dete- 
riorado y rolo (6). Era Abad en esta ocasión 
otro Wifredo distinto del primero. No hay du- 
da en que el templo es el que subsiste hoy 
dia renovado sin alteración de la arquitectu- 



(a) La España Sagrada, lom. 43 , pág^. 346, llama Aton 
á este Cíbispo de Barcelona. Acaso estará asi escrito en la co- 
pia que su autor dice que vio entre los mss. de la Academia 
de Ja Historia. También hubo equivocación en decir que el 
Abad Wifredo de este año 1003 era el mismo que el del 979, 
i|ue fué el primero de este monasterio. Véase el catálogo que 
íucgo se pondrá de los Abades. 

(6) Ap. núm. XXVÍÍ. 
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ra antigua, como debe ser, y como en oirás 
partes no han hecho. Bello edificio de tres 
naves con su crucero , al. modo de las de Ur^ 
gel , RipoU y otras iglesias de los siglos X 
yXI. 

Desde la misma fundación de esta casa se 
venera en su iglesia el cuerpo de San Prí-^ 
mo M. Advectmest igilur (dice el Obispo Mi- 
ro en las donaciones de los años 978 y sig.) 
m eodem cenobio, Deo disponenle , corpus vene^ 
randi martiris nomine Primi, pro cujus inter* 
cesionibus Omnipotens Deus multis in eodem 
loco dignalus est fieri virlulibus, el laudalur gkh 
rificaturque Omnipotens Deus ab omni popuh 
qui talem illis conlulere dignalus est patrono. 
Sigue constantemente la memoria de este 
Santo en las escrituras posteriores ; y en 
muchas donaciones suena con titular con San 
Pedro: ad domum (dicen) Sancti Petri et 
Sancli Primi cenobii , qui sunt fundali iuxta 
castro Bistdduni. Ni una palabra hay en todos 
esos documentos , digo en los antiguos » del 
cuerpo de San Felicísimo, que también se ve- 
nera aquí. 

Ademas de las memorias antiguas del cuer- 
po de San Primo las hay también de estar en 
el monasterio desde su fundación las de los 
Santos Concordio , Evidio v Patrono. Con3ta 
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«slo de la encicliica que, según, la.coslamtj 
bre, dirigieron los inonges de Ripoll á todo» 
los monasterios» dia 4 de julio del año i008^; 
anunciando la muerte de su Abad Seniofre*' 
do. Circulaba la carta por todos los monaste^ 
rios , no solo de nuestra provincia, sino aua 
de la Narbonense, cada uno tle los cual^ 
ponia una noticia de su recibo y de los Aba- 
des que en ellos babian muerto desde la úl- 
tima circular, para lo cual iban añadiendo 
trozos de pergamino , cosiéndolos hasla for* 
mar como un volumen larguísimo , el cual 
volvia al monasterio que dirigió la carta. En 
Ripoll se conservan algunos de estos docu- 
mentos, cuya preciosidad y utilidad es fácil 
de entender: á mi por lo menos me han ser- 
vido á maravilla para los catálogos de Aba- 
des , que sin este auxilio salieran muy dimi- 
nutos. El recibo del que ahora digo en este 
monasterio de Besalú comienza de esla ma- 
nera : venil pellifer ad limina B. Pelri Aposto^ 
lortim Principis in cenobio qui esí silus insta 
Caslrum Bisulduno, ubi requiescunt corpora 
Sanctorum Primi^ Concordii, Evidii.... (ro- 
to) atque Palroni , oslo en cuanto á la memo- 
ria de los sobredichos Santos. Continua el 
Abad, que entonces era Wifredo, poniendo 
los nombres de los que en este monasterio le 
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precedieron , y en primer lugar escribe Do- 
mihus Teudericus Abba oedificator. Con lo cual 
si quiso dar á entender que Teuderico babia 
sido el fundador de la casa, no cuadra esto 
con las memorias ciertas que quedan, por las 
que consta que el fundador fué el Conde y 
Obispo Miro. Tampoco puede decirse que 
este fuese el primer Abad, porque ya bemos 
visto que lo fué el llamado Janfredo ó Gifre- 
do, y de Teuderico no bay otra memoria de 
que lo baya sido de esta casa, ni tampoco Do- 
do, que es el segundo y último que nota la 
encíclica. Admira esto mucbo mas al ver que 
omite la memoria de los dos primeros Aba- 
des , de quienes bay noticia cierta que lo 
fueron , y por los cuales comienza la serie 
de ellos ; por donde me doy á entender que 
Teuderico y Dodo fueron los dos inmediatos á 
Wifredo, porque la costumbre era mencionar 
los últimos Prelados; ni cabía que se conta- 
sen todos los que babian fallecido, cuyos 
óbitos ya se suponen anunciados para el su- 
fragio monástico. En el monasterio de Cam- 
prodon, de que bablaré otro dia, bay dos 
Abades Teuderico ^ Dodo de fines del siglo X. 
¿Quién sabe si la encíclica alude á ellos, 
que lo serian al mismo tiempo del nuestro? 
Mientras otra cosa no conste, contaré á los 
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dos Abades en el lugar que he dicho en el 
siguiente catálogo (a). 

existencia. 



• ■• • • 



Jaufredo ó Gifredo. ...... 950 — 979* 

* 

Hay memoria de este Abad en escriturada 
ese año, en la cual Eriberto , teslamentariG 
de Isarno • puesto ante el altar de San Pedro 
y de San Primo » cedió á este Abad y á sus 
uionges la iglesia de San Miguel de Avellana 
curba en el valle SecurillaSf cvm missale mch 
iore. 

Existencia. Muerte^ 

Teuderíco. ^ • * • • 

Dodo. •••••••• •• .' 

Wifredro 1003—1008. 1022. 

Estos tres Abades constan de la encíclica 
de que antes hablamos. 

(a) La España Sagrada {loe. laúd.) dice qu^ ni en la*, 
bulas ni en otros docvtmeritos anteriores ai sigilo XIII pudo 
hallar los nombres de los Abades sino de Domnulo yJaufre^ 
do. Pues yo aseguro que el catálogo presente hasta el sir- 
fi\o XV no es sacado mas que de bulas y escrituras que me 
han venido á mano. 

TOMO XY. 7 
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ExistcncUi» 



■tf 



Annifredo : : 1027-.. .• 

Tassio 1229—1031. 

De él hay memoria en escritura del pri** 
mero de esos años , que va copiada » en la 
cual Wiilelmo , Conde de Besalú , por haber 
recibido del Abad Tassio 300 y mas moflios 
•de cal para construir su palacio , le cpneer 
de que ni él ni sus sucesores exigirán de los 
bienes del monasterio ullum receplumiy ñeque 
nllam paratam^ etc., obligándose desde en* 
tonces á quedar excomulgado con la exco- 
munión de todos los Obispos que firmaren 
la escritura. Y la primera que se halla origi- 
nal es la del Papa Juan XIX , á la cual siguen 
las de los Obispos Pedro de Gerona, Olm 
de Vique, Wifredo de Besalú y otros. Véase 
Ja copia (a). 

Por estos tiempos cupo á eáte^ rtionasterio 
la suerte que al de RipoU en' lá sujeción al 
de San Victor de Marsella. El Conde de Be- 
salú era afecto á los Franceses, como se vio 
en lo de San Juan de las Abadesas. Y aun* 
qne de ello no quede acá noticia : mas sos* 

(a) Ap. núm. XXVm. 
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pecho que iéí)ió durar está sujeción h^sta el 
año 1086, ptíestó que Pedro Bernardo suena 
Prior en 1085, y ya se inttttila Abatí étí 
1086. 

Bernardo. •••••••«• 1115 — 115^. 

En 1154 el Arzobispo D. Bernardo Tort 
dio á este monasterio la iglesia de Santa Ma- 
dalena » extramuros de Tarragona, qwB (dice) 
úlim fuerat templum Mariis, ut in ea ponerent 
moñacos. Esto dice en una de sus notas mss« 
el padre Caresmar. 

Otra donación copié en la Catedral de Tor» 
tosa hecha por Gaufredo, Obispo de aquella 
iglesia, á este monasterio y Abad Bernardo, 
en la cual le cede la iglesia de Flix , como 
verás en la copia adjunta (a), á pesar de tener 
equivocada la fecha. Está firmada por dos 
canónigos regulares de Santa María de Besa^^ 
lú, y por el Abad y Prior de nuestro monas» 
terio. 

Principio. Existencia. Muerte., 



Pedro. . • . 
Guillermo. • 
Bernardo. . . 

Guillermo elec 

(a) Ap. núm. ZXQC 



^ «i 



■* «■ 



H74. 1191— 1220. 

1220—1240. 

1242—1252. 



••••••• 



••««••• 
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tú en. . . . 1253 1270 

Pedro :..-. 1272—1305 ; 

Dalmacio de Pü" 

lol. f . \ . ...1.., 1310—1323 

Berenguer de 

San Esteban. .....1324 1348. 

Bernardo 1349 — 1356 

Francisco.. • . 1358. 1361—1380 

Bernardo de 

Montagut 1383. •.•. 

Dalmacio de Gui- 

sa 1387. 1394—1409. 

Berenguer de Pe- 

ramau. . . • 1415 1421 

Berenguer Es- 

pasens. « 1436 

Antonio de Vi- 

lardell 1443—1466 

Francisco Xat- 

mar. • « 1481..... 1500. 

Era juntamente abad de Bañólas. Véase el 
catálogo de aquel monasterio. 

La iglesia, como dije, es la construida en el 
siglo XI con tres naves, y las colaterales ro- 
dean el presbiterio; el cual se divide de ellas 
por columnas pareadas muy graciosas. Délos 
tiinco intercolumnios que resultan, el del cea* 



•...••• 
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tro está ocupado con la estatua del titular San 
Pedro, debajo de la cual hay un nicho donde 
están tres arcas cubiertas de terciopelo car* 
mesí» las cuales sirvieron en lo antiguo para 
depósito de los cuerpos santos que dije, y hoy 
solo contienen algo de sus cenizas y huesos 
mas pequeños. Las reliquias mas insignes de 
los mismos» están colocadas en los interco- 
lumnios laterales en bustos de plata custodia- 
dos en armarios dorados» es á saber; á la par- 
te de la epístola varios trozos del cráneo fie 
San Felicísimo» y un hueso de la espalda de 
San Evidio» ambos MM.: ilem un trozo de 
la asta ó bandera militar de San Patrono M. 
En la del evangelio están la cabeza entera de 
San Primo» que cierto admira por su antigüe^ 
dad, y el hueso del muslo izquierdo de San 
Concordio M.» cubierto de carne y piel» y va- 
rios huesos dé San Marino M. Cada uno de 
estos Sántoses aquí venerado con fiesta par- 
ticular. La colocación de estas reliquiaií, el 
altar y el adorno dQ toda la iglesia es obra 
del Abad Don Anselmo Rubio» que murió 
en 1780, el cual tuvo la discreción de no 
.alterar la arquitectura antigua. En la pared 
exterior de la iglesia hay un letrero sepulcral, 
que copiaré aquí por la rareza de su cóm- 
puto. Dice asi: 



k^i yjAa IrlTEBABIO 

Indicio sano B. Jodex Dalbucíano 
Ha? térras rexit, ^ec se male oiuxi^e vexit 
|Iitis erat, ^^^s, probus, aplus, sf^m^l^ fí^^^p 
Sic sitos est munde: fuit archilevita GeruQde 
M. cum G. bina triplex X. I. síne trina 
Servabant números XI. cum dessit hic heros. 

Parece que la cuenta será el año i^27, j 
si no es ese año, será otro. 

Ya que estamos de inscripciones, aMá ?a 
una importante que se conserva en el {Nrés<< 
biterio de la idesia de San Vicente , sita éx-^ 
tramuros y pecada al castillo , de la que 4i^ 
varias memorias ya desde el siglo X, yesdk 
ia de que hablé cuando se trató de la Coto* 
giata de Santa María ; dice asi: 

Hic ificet Ap9pr4^*{i^ Pptrus de Rpviritf ¡^ 

emcii Martiri9 qtffQM^p^o {Sancti) ^^ur?^ 
¡e CffnenfkQliSf ^f fi^ff tvflpiatü (f. frflGtwU) J^ 

f^fü Pebrm é fima VJH mm^ ^m %' • 

El cuerpo de este Pedro está en la totdbt 
sobre la inscripción con el bjisto del mismo; 
mas de el de San Vicente no sé si ijqeda tiig» 
cho ó poco. Dicen que está en -una arca^éi* 
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bajo de iá^ estálua dd mismo Santo títiiiár ^e 
la iglesia. Llamaste nqni Sent VicentCúpetHp 
por ser San Vieenle prei^itero y mártir , ida 
^len hace breve «eneioB, y aun menos -^e 
yo, el P. Domenec en la Historia dé los ;SS. 
de Cataluña (fol. 64. 6.), y ni aun copia Qsl 
insorípcion. 

A este monasterio de San Podro se unie-^ 
Tou en 1592 , por bi^ de Glemeirte Vltl» 
entras dos antiguas abadias » es á saber; la 4e 
Smí Quirico de Colera y la de San Lorenzo 
"de Monte. La primera estaba en él condado 
de Peralada , no muy distante de la de San 
Pedro de Rodas in valle Leocarcari. Su oii*^ 
^n es del tiempo de Garlo Magno. CSons-^ 
ta esto de la sentencia dada á favor do 
«8ta casa en el afio 844 , )a cual extracté ea 
e\ Episcopologio dé Gerona {artictilo GMhna*^ 
fo) por las muchas curíosiéades qne contie-^ 
wte , y entré ellas la 'de ser la primera irez 
que se haMa escrita la palabra Cafc^tiw. 
Contaba yo con ^aber hallado aqui orinal 
Míe documento» mas ni atm hay copias. 
4e él. 

Sin embargo , alguna fe merece el Iras^ 
judo ^el siglo XIII que queda en Gerona» 
como allá se dijo. Y lo que de él consta e& 
que el Abad Ltbendo y su.iieiDiafio*4^ÍMna 
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obtuvieron de Cario Magno el territorio de 
Peraladai nombre que ellos pusieron á la 
que los Moros llamaron Tolón 6 tierra muer* 
taé Hechos señores de la tierra , que era del 
fisco imperiaU fundaron y dotaron ei monas* 
terio de San Quirico y San Andrés, cuyas po* 
sesiones é inmunidad defendió Giemundo, 
monge, hijo de Assinario y sobrino de Liben- 
«cio, contra las pretensiones de Alarico, Conde 
<le aquel territorio, produciendo enjuicio por 
testigos cuatro presbiteros , cuatro nobles y 
^eis pageses , que vivieron en tiempo de Car* 
lo Magno. En fin allá fué la escritura, que es 
•curiosa. 

Lo que he visto es la escritura de consa- 
;gracion de su iglesia (de San Quirico)^ hecha 
en 1125 por el Obispo de Gerona Berenguer 
Dalmacio, con asistencia de Arnaldo y Pe- 
dro , Obispos de Carcasona y de Elna, donde 
se confirman los bienes que le dieron varios 
nobles, y Guigp, Obispo de Gerona» que lo 
lué en el principio del siglo X, como ya vi- 
mos. Ya copiada (a), no solo por esto, .sino 
por contener la demarcación ó limites del 
monasterio. Sus titulares en cuantas escritu- 
ras he visto son siempre San Quirico • iSao 
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Andrés y San Benito. Han perecido muchos 

de los instrumentos que pertenecian á aqiie- 

ella casa; sin embargo t de los que se tra|e- 

. ron á esta de Besalú he^sacado la noticia dé 

los Abades siguientes :• . » 

JV ■ \ ■ 844 

JUanueU Existia en^ ei aflo XXX de Car-^^ 
los. el Simple (927 de Cristo) , como se té 
. en escritura trasladadas» ol año siguiente v y 
. en una donación de Trieziusd Celdonia et Su- 
, vila.hdícen á San <}uvrieo^ de una viña quam, 
. ^ice , nos ienemus per- prc&ceptum Regis siCut 
. £t ceteri Spani. Esta última ^ expresión coník- 
. jna que los Españoles que se retiraron al ter- 
. jitorio sujeto al Rey de Francia huyendo de 
. los Moros , continuaron aun el siglo X disfru- 
tando el mismo privilegio que los que se re- 
fugiaron un siglo antes. Este es punto dema- 
siado curioso para tratarse aquí , y mas que 
muy á la larga lo dejo averiguado en él Die* 
curso prelim. á las Memorias de los Condes de 
Vrgel. 

Principio* ExisU Muerte. 

■ , ' ' ' ' " ? ■ 



• •••••• .••.••••! 



Guillermo. . « . . . ^ 1128. 

Berenguer. .. .... . 1135. ,..,^i 

Bernardo ....... 1204. ....... 

Berenguer de Massand ^ 1216« 1219. ....... 



é06 "TIME XUEUBIO 

Pasó á la abadía de San Pedro de Canij^o* 
4on. Yéase el Viiage á aqudí monasterio. 
Jlemardo GerMo . , « 1224. 1242. 

.ü^* «.•.•«•^«« %Á&U» lifiD4l« «•....«40 

Aaimmdo 1270. 1296 

Berenguer de, Vüatmim 1297. 1320 

jPedro. , • • ^ • • . . 1321. 1^5. ....... 

Guületmo. ^ . . ^ ^ . 1363. 1375 

Atüaldo. ,..,,.. 1377 i584. 

PedrodeBosch.dectoen 1384. 

éSuülermo. ..,..• 1390. 1399 

iaime. ........ 1401. 1421 

Benedicto • 1426. « 

Asherto de AbUliariis. . 1431. 1443 

Gdceran de Monpalau . 1461. 1476 : 

ifialcermde Roeaberti. • 1489 

Estos son los únicos Abades de quienes 
se haga memoria en los pergaminos ^«e 
^quedan. 

Mucho menos queda del monasterio de San 
Lorenzo de Monte » de quien nada puedo sa- 
ltar» sino que, como dije , fué incorporado á 
este de San Pedro. 

Tampoco he podido averiguar el sitio y 
suerte de otro monasterio » intitulado de San 
.Julián y San Yioente , fundado en este^onéa* 
do de fiesaiú, al cual pertenece la etfcntara 
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que publicó el Gai*denal Aguirre {Concil. Hisp.^ 
tam. III f pág. 150) fecha kaL martii, indictuh 
M %lVfimfi XXVI ^egwu^. Carolo ^loriojMMh 
mw Rege, ^ue es el «fio >4e Cristi ^.> de 
.(iJarlos el Calvo XliYl , en el cml e^yé Ifi in* 
ficción Xiy. Gpi)^rina 9a ^Ua aqqel PKÍQ<;ipe 
4 |a casa y i su Abad Bimil» todas las pose* 
aioujBs , dándoles facultad de elegirse su^sor 
.«9guii la regla de SdffjBe^ilo. 
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CARTA CIL 

San Pedro de Camprodon. = Su situaeion.^^s 
Causas de su destrucción y traslación. ==Ca9^ 
sagr ación de su primitiva iglesia. =-• FiindO' 
don de su monasterio , confirmación de sus 
posesiones y sujeción al monasterio de Moy^ 
siac. = Catálogo de sus Abades .= Noticia 
del cuerpo de San Paladió. = Cartel del Bey 
Don Alfonso 11 dé Aragón para reprimin' la 
codicia de los huéspedes que acudian á didio 
monasteiio. 

ifli querido hermano : La villa de Camprodon 
está situada en la falda de los Pirineos, en el 
Talle llamado de Llanars, en el confluente de 
los rios Ter y Riutort: por causa de las guer- 
ras con Francia ha sido muchas veces des- 
truida ; y ya en 1196, por el mes de febrero, 
siendo entonces del señorío del monasterio^ 
el Rey Don Pedro II de Aragón dio licencia 
al Abad Bernardo para trasladarlo cum homi^ 
nihus et feminis in fortiori et securiori loco » vi- 
delicet , in loco qui vocatur Podium reliquia" 
rum , y también para construir allí una forta- 
leza en su defensa. Otra gran ruina padeció 
este pueblo en las guerras de los aftos 1462 
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y siguientes por las armas Francesas, que se de- 
clararon contra nuestro Rey Don Juan II. Coa 
este motivo el Obispo de Gerona Don Juan de 
Margarit concedió en 1480 varías indulgen- 
cias á los que contribuyesen con limosnas á 
reparar los daños padecidos , y á recobrar el 
cuerpo de San Palladio 0. y G. , que habian 
robado los enemigos y llevado á su pais. Del 
destrozo que sufrió en la última guerra de 
1793 no hay que decir. La resistencia que 
hizo este pueblo á los Francéces les irritó de 
manera que lo incendiaron por entero. De las 
doscientas casas poco mas que tiene, hay to- 
davía una gran parte quemadas. En el monas- 
terio perecieron los claustros con la abadia» 
puertas de la iglesia » librería , etc. Por fortu- 
na habian puesto en salvo anticipadamente el 
archivo. 

En la montañuela sobredicha , ó Puig de las 
reliquias, habia antes un convenio de monjas 
titulado de San Nicolás, las cuales fueron 
traidas «^ Peralada y se incorporaron con las 
que alli hay. Esta noticia tengo en mis apun- 
tes ; mas ahora no hallo de dónde la saqué. 
Solo me viene á mano la nota de que en 1332 
la Priora de aquellas religiosas, llamada Scla* 
ramunda Molina, prestó obediencia canónica 
al Obispo de Gerona. 



t40 rmt iiTñuiiio 

AñVSíí dé' ln fandácion del ittbtiáisteiío dé 
9^ Pedro híry ya memoria de iglesia con él 
iñismo tildo » la cual consagró el Obispo M 
Gerona Serúvtó Dei el año de Cristo 904 , é 
V diel Rey Carlos el Simple , indicción VH, 
dia 27 de noviembre. Ya copia dé la escritnrá^t 

2ue aquí existe original (a) , en la cual verátir 
is otras iglesias que le sujetaba , y hall«rá& 
también entre las firmas la de Modicus Geof-' 
^s sacerdos indignus el Abha exiguus preséM 
ússislens, el cual debia ser Abad de alguno é^ 
los' monasterios vecinos de aquella dedica- 
ción ; y eso indican las palabras presens assií* 
iems. Me confirmo en ello al ver que casi con' 
las mismas palabras suscribe ese Abad Jorge 
en la escritura de dedicación de la iglesia de 
Fontanet del año 904 ^ que ya envié copiada 
del original , que está en San Pedro de Rodas 
{'Episcopologio , art. Servus DeiJ. 

Monasterio aquí no le hubo , hasta que co- 
menzó á ser Conde de Besalú Wifredo, lo cual' 
no se verificó hasta el año 950 , en que murió' 
su tio y tutor Suniario , que tenia reunidos to- 
dos estos condados , por ser los sobrinos de 
menor edad , como digimos en el articulo de 
Besalú. Asi que aunque este Principe en los' 

(a) Ap. núm. XXXI. 



aftos anteriores pensase en edificar este mtí^ 
nasterío » y aun lo ^tase con permiso y 
anuencia de Sunjario : mas la erección propia* 
mente dicha de k casa no se supone hasta el 
año 953 , que es cuando logró el pfeceptuiHí 
regio » ó decreto dp aprobación del Rey Luis 
Ultramarino , que va copiado de un traslado 
antiguo que hallé en su archivo (a). La Marm 
Hüp. (col. 392), dice que esto fué en 951, 
el padre Roig adelantó la fecha á 942; pero 
yo lo reduzco al 953 , que corresponde el XVI 
del reinado de dicho Principe : aunque en este 
año no era la indicción VI sino la XI ; y pudo 
ser que el que tomó del original la copia que 
yo he disfrutado pusiese V en lugar de X. 
Como quiera que esto sea, en lo cual no me 
empeñaré , consta del documento que el Con. 
de Wifredo (a), de acuerdo con Goln^aro» Obis 



(a) Ap. núm. XXXII. ' ' 

(a) La España Sagrada (tom. 43, pág. 355} dice que este 
monasterio lo fundó el Conde de Barcelona Guifredo el IV. 
Para evitar equivocación debo advertir: i.® que Condes de 
Barcelona de nombre de Wifredo no hubo mas que tres : 2.** 
que ning^uno de ellos lo fué en el tiempo de la fundación de 
este monasterio hacia la mitad del siglo X , como se halla de~ 
mostrado en la misma obra (tom. 29, pág. i 70 sig.): 3.* 
que el Wifredo, fundador de Camprodon, era hermano de Se^ 
niofredo (que al mismo tiempo era Conde de Barcelona), y de 
Oliva (Conde de Gerdaña), y del levita Miro, como dice el mis- 
mo tom. 43 (pág, i 28): por consiguiente no podía ser Conde 
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po de Gerona , y en virtud de cierta permuta 
que con él hizo y con su iglesia fundó este 
monasterio con su Abad propio , que entonces 
lo era Laufredo, dotándole en la posesión de 
las villas llamadas Crescenturi y Pugna Fran* 
chtyrum , y con otros alodios que le dio en los 
condados de Besalú y Vallespir» y con los 
que su madre le concedió en el Gonflent. Todo 
lo que aprueba el Rey , concediendo las exen* 
cienes acostumbradas, y la facultad de elegir- 
se los monges su Abad perpetuamente de en* 
Ire ellos mismos ó de otras casas. Parece re* 
guiar que los primeros pobladores de esta se 
tomasen de la de Ripoll. 

Este monasterio, así establecido, continua* 
ba aun en su libertad primitiva en el año 1016^ 
en que el Papa Benedicto VIII le dirigió una 
bula en confirmación de sus posesiones , y de 
la facultad de elegirse Abad. Su fecha es Yl 
idus januarii pontificalus anno V. Está aquí 
original escrita en papiro ; y no va copiada por 
no contener cosa especial fuera de las de su 
clase. Pues la libertad que decia de este mo- 

de Barcelona ; y por esas señas era fácil reconocerle por Con- 
de de Besalú ; y mas que el monasterio se fundaba dentro de 
este último condado , y le dolaron con bienes sitos en él , en 
los de Vallespir y Gonflent, y con ninguno del de Barcelona. 
La Carta del P. Carcsmar, que se publica al ñn del mismo to- 
mo 13, bastaba para advertir y quitar esta equivocación» 
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naslerio acabósele muy pronto, aunque se ig- 
nora la época fija, que acaso se hallará en los 
Anales ile Mabillon. Pero es cierto que quedó 
sujeto al de Moysiac , diócesis de Cahors , el 
que lo estaba al de Cluni. Esta sujeción duró, 
aunque no sin reclamaciones, hasta principios 
del siglo XIV, en cuyo espacio de tiempo pa- 
deciéronse acá muchas vejaciones, y la casa 
siempre se inliUiló S. Petri, ordinis Clunia- 
censis, V esto aun hasta el año 1577. No sé si 
podrá referirse al tiempo de esa esclavitud 
monáslico-polilica , lo que hallo en una escri- 
tura del año XLVII del Rey Felipe (110G ó 
siguiente) , en la cual establecen unas tierras 
Pelnis Prelalus S, Pelri Campirolundi et Bre- 
mtindus Capellanus, suscribiendo al íin : Sig>^ 
num Pctri Vicarii Sancli Pelri. 

Los monges intentaron varias veces reco- 
brar su derecho antiguo de elegirse sus Aba- 
des ; pero lenian que ceder á la prepotencia 
de los que los oprimian. De esto hallo aquí 
una sentencia dada en 1245 por Maurino, 
Abad de San Antonino de Pamies , como ege- 
cutor Apostólico, en la cual anuló la elección 
que sin consentimiento del Abad de Moysiac 
habian hecho estos monges en Pedro de Corts, 
y también la de su inmediato antecesor Ber- 
nardo Desbac. En la sumaria de testigos que- 

T0510 XV. 8 
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sigue á la sentencia consta que Camprodon 
pagaba á Moysiac por via de reconocimiento 
^1 censo anuo de diez] sueldos , moneda de 
qualerno. Que cuando| vacaba esta abadia, el 
único derecho que los mongos tenian era el 
de nombrar algunos electores , los cuales pa- 
sando á Moysiac , de acuerdo con aquel mo- 
nasterio elogian Abad de Camprodon , y lo 
presentaban al de Moysiac para que lo exa- 
minase y confirmase. Hecho esto se le trata- 
ba allí como á Prior, dándole obediencia, 
asiento en capítulo, refectorio, etc., como 
al Prior de la Dorada de¿Tolosa ; y no se le 
permitía el uso del báculo. Venido acá recibía 
obediencia de los monges como verdadero 
Abad, y tenia jurisdicción plena, mas con ape- 
lación á Moysiac. Un testigo dice que víó y 
conoció muchos Abades de Moysiacmsi gre- 
mio assumptos, es á saber: «B. Seguini, qui 
»ter fui I electus ad ecclesiam Gampirotundi 
»etbísindetranslatus ad ecclesiam Exiensem, 
»et rexit ecclesiam Gampirotundi diversis tem- 
»poríbus per XL annos. ítem vidit Guidonem, 
Dmonacum Moysiacensem, Abbatem Gampiro- 
»tundi, et rexit abbatiam per Vlll annos. ítem 
»vidit Rotbertum de Bastida , et Berengarium 
»Roconis , et Rotbertum minorem , et Beren* 
»garium de Massaneto qui erat Abbas S. Qui- 
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»r¡c¡ ; post quem B. de Amilavo Abbas S. Pa- 
]>puli fuit clectus ab Ábbale Moysiacensi , et 
»adminíslravit in pace per annum et amplius.» 
Esla serie de Abades de que habla el testigo 
comprende el período de años desde 1170 
hasta 1230, ó por ahí. AI último que expresa 
siguieron las dos elecciones que anuló el co- 
misionado Apostólico. El primero de los Aba- 
des electos aquí, recobrada la libertad, fue 
R. de Guixar en 1525. Quede dicho esto para 
ilustración del catálogo entero de estos Aba- 
des , que voy á escribir , el cual he formado 
de escrituras originales, la mayor parte vistas ' 
por mí aquí y en otros archivos ; sin servirme 
para nada , antes estorbándome no poco , el 
que formó en 1665 un monge de Monserrate, 
llamado Fr. Jaime Vidal , el cual lo puso al 
principio del repertorio que hizo de este ar- 
chivo , junto con una historia del monasterio: 
uno y otro sin crítica y con mil equivocacio- 
nes cronológicas y biográficas. 



Catálogo de Abades. 



ExUlencia. 



Laufredo. 950—953. 

Ausentándose este Abad con el deseo de 
peregrinar á los lugares santos , según cos^ 
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lumbre de aquellos tiempos, y habiéndose 
pasado siete años sin que los monges supie- 
sen de él, determinaron acudir al Conde Senío- 
fredo y al Obispo de Gerona Arnulfo , y de sn 
acuerdo eligieron Abad sucesor á 

Teuderico en el año 962, cuya acta de 
elección trae la Marca Hisp. (Ap. núm. C). No 
es este el Teuderico que existia en el año 
984 , en que hizo una donación al monasterio 
de Cuxá [Ihid. mm. CXXXII), como albacea 
del Obispo Miro ; porque ocho años antes ya 
lenia sucesor, que fué 

Dodo , electo por los monges , dia 24 de 
febrero del año 976, con anuencia de Mi- 
ro , Conde de Bcsalú y Obispo de Gerona, 
V de su hermano Oliva, Conde de Gerdaña. 
La escritura de esta elección se halla origi- 
nal en este monasterio , y aunque algo rola 
y falla en el principio y el fin , la quise co- 
piar (a) por el capricho y extravagancia con 
que expresa la fecha, que si no la declaro 
ahora que estoy despacio , trabajo te mando 
para que puedas llegar á entenderla. En eso 
y el contexto de las escrituras son muy no- 
tables todas las en que tuvo alguna parte el 
€onde y Obispo Miro , el cual sin duda qui- 

iü) Ap. núm. XXXiU. 
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SO afectar su erudición, y acaso seria lo mas 
doclo de aquel tiempo. Dice pues asi la fe- 
cha : Exarala est igitur hcec adclamaiionis sce- 
dula elapsis DominicíB Humanationis annis ter 
senis quinquagenis, ebdeque denis, ter hinisque, 
indictione tetra, die bis terna kalendarum mar- 
tiarum , anno tetrapento dipondio , Leuthario 
Francorum Rege obtinenteregno. Adivina quien 
te dio. Vamos á ver : 

Ter senis quinquagenis es 1 8 veces 50 que son 900 

Ebdeque denis es 1 veces iO 70 

Ter hinisifue es 2 veces 3 , 6 

Sale el año de la Encarnación 976 

Indictione tetra Indicción IV 

Die bisterna kal, mart. es á 6 de las calendas de marzo. 

Año de Leutario tetrapento es 4 veces 5 20 

Dipondio es dos 2 

Año de Leutario 22 

A tales pequeneces obliga la mania de pa- 
recer griego de que estuvo poseido aquel 
Principe. Que después que esta escritura es 
del 24 de febrero , del afto de Cristo 976, 
del Rey Lolario 22 , indicción VI, todos los 
cuales dalos cuadran á maravilla entre si, vi- 
yia aun este Abad en 990 y 999. Del afto 
988 queda y va copiada (a) una escritura 

(c) Ap. núm. XXXIV. 
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original, que lo es también por su conteni- 
do. I^]s una sentencia que dio el Conde de 
Besalú Oliva Cabreta con sus jueces en el 
pleito que traía nuestro Dodo con el mongc 
Durando , procurador de Seniofredo , Abad 
del monasterio de San Lorenzo de Bagá (de 
Bagazano), sobre la posesión de un bosque 
( de ipsa densicula quod et rustice nuncupatur 
bosco), el cual se mandó partir y poseer 
por mitad de cada uno de los litigantes. Lo 
notable en esto es que diga que este bos- 
que lo dio á ambos monasterios condam Do» 
mnus Bonefilius Comes qui et Episcopus , por- 
que acá no aparece en toda la antigüedad 
ningún Bonifilio con ambos dictados ni con 
uno solo de ellos ; por otra parte , el que dio 
ese bosque á nuestro monasterio fué el Con- 
de Wifredo , como se vé en el diploma del 
Rey Lotario. Quede propuesta esta duda por 
lo que mas adelante pueda ocurrir. 

Bonifilio 4017 

A este Abad dirigió el Papa Benedicto VIII 
la bula de confirmación de este monasterio, 
que publicóla Marca i/ísp. (Ap. nüm. CLXKV). 
En la misma obra {col. 425) se sospecha que 
este Abad lo era al mismo tiempo de Baño- 
las , solo porque en ese año habia alli otro 
Abad de ese nombre , á quien el mismo diri- 
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gió también su bula confirmatoria. Mas esta 

conjetura es muy débil: 

Berenguer 1096— H02. 

Creo que este Abad seria ya de ios suje- 
tos al de Moysiac. 

Pedro 1108—1112. 

Gregorio 1118 — 1121. 

Pedro. • 1121^1130. 

Esteban. . . ' 1132.,... 

Vidal 1139..... 

Berenguer 1143 

Pedro. 1150—1167. 

Bernardo de Seguriis 1170 — 1187. 

El proceso que d'ije arriba le apellida S^- 
guini , y dice de él que fué tres veces Abad 
en todas por espacio de cuarenta años. Yo 
no le hallo mas que dos veces en las es- 
crituras. 
Guido 1188—1194. 

Ocho años de prelacia le da el citado pro- 
ceso. 

Bernardo de Seguriis (2.^ vez). 1195—1209. 

Berenguer 1209—1218. 

Robei'to de Bastida 1222 

Berenguer 1226 

El proceso le apellida Roconis. 

Le coloca el proceso en este lugar llaman* 
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dolé minorem 6 segundo , con lo cual lo diV 

tingue del otro de Bastida. 

Bei'enguer de Massanet 1^0 

Dice que era Abad de San Quirico de Go* 
lera. 
B.deAmilavo 1236 

Era Abad de S. Papulo, dice el proceso, 
monasterio que no conozco : aquí lo fué mas 
de un año. Después de este los mongos eli- 
gieron sucesivamente por Abades á 
Bernardo Desbac y á 

Pedro de Corts. Las cuales elecciones anuló 
Maurino con autoridad Apostólica en 1243, 
como se dijo, continuando la sujeción á Moy- 
4siac ; sucedió : 

finido. . . : 1251—1255. 

Mateo 1257—1265. 

Pedro 1270—1217. 

Guillermo 1511 

Hugo 1312 

Arnaldo. . . . 1323 

Jazperto. 1324.,.,^ 

Raimundo de Guixar 1325 — 154 3. 

Este es el primero de los electos aquí, re- 
cobrada ya la independencia primitiva. 
Bernardo Folcrá. Entró en diciembre de 
1348; murió en 14 de setiembre de 136^. 
Francisco de Ullina, electo. . 1561 — 1.374. 
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Pedro ..••.. 1379—1388. 

Jaime 1391— 141«. 

Berenguer 1422 

Murió en 1425. 

Pedro de Canatallo, electo. . . 1425 — 1465: 

Bernardo Esteve. • 1482—1510. 

Juan Pascwaí, Dean de Gerona. 1518 — 1539. 

Antonio Lorenzo 

Vatentí desde... 1561.... hasta 

Bernardo de Car- 
dona desde 1574.... hasta.... 1578. 

Gerónimo Tort des- 
de 1597.... hasta.... 1606. 

Felipe Jordi desde 1609.... hasta.... 1610. 

Antonio Carmona 

desde 1617.... hasta 

Francisco Lerdat 

desde 1619.... hasta.... 1625. 

Jaime Busquéis des- 
de 1627.... hasta.... 1628. 

Pedro Finot desde 1633.... hasta.... 1640. 

Josef de Magarola 
desde 1642.... hasta.... 1676. 

Benito Rocaberti 

desde 1677.... hasta.... 1684. 

Baltasar Montanet 
desde 1684.... hasta.... 1695. 

GenadioColom des- 
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de 1695.,., hasta.,.. 1706. 

' Galderico Senjust y 

Pages desde. . 4710.. •. hasta 

Murió en 1735. 

Francisco Copons 
y de Copons des- 
de. ..... . 1736.... hasta 

Pedro Trellas des- 
de 1743.... hasta 

Era Abad de Alaon ; restauró las ruinas 

del monasterio. 

Ignacio de Franco- 

li desde. . . . 1781.... hasta.... 1785. 

Joaquin de Parrellay Rialp. Murió en 1801. 

Baltasar Baldric y Vallgornera. Murió en 1805. 

Andrés Casaus 1805 

Trasladado á Ripoll. 

Venérase en este monasterio , como dije, 
el cuerpo de San Palladio , Obispo y Confe- 
sor, del cual no he hallado ninguna memo- 
ria auténtica ni otra cosa mas que lo que re- 
fiere el padre Domenec (Historia de los SS. de 
Cataluña). Su cabeza está entera en un busto 
de plata moderno : lo restante del cuerpo en 
una arquilla también de plata , de labor gó- 
tica del siglo XV. 

No quisiera olvidarme de un cartel ó pre* 
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gon que aquí he hallado , por supuesto sin 
fecha , pero ciertamente de fínes del siglo XII 
y del Rey Don Alfonso 11 de Aragón. Es una 
orden para cortar la insolencia y codicia de 
los huéspedes que acudian al monasterio, don- 
de tasa lo que se les ha de dar ; señala ade- 
mas los limites de la jurisdicción é inmuni- 
dad del monasterio en los dias de mercado 
y fuera de ellos. En fin , es una curiosidad y 
que ocupa poco. ¿Qué haré sino añadirla al 
pliego (a)? 

A esta casa se agregaron en 1592 el prio- 
rato de Santa Maria de Ridaura , que antes 
estuvo sujeto al monasterio de la Grassa, jun- 
to áCarcasona (.6), y el de San Juan de Fonts 
sujeto á San Victor de Marsella. 

(a) Ap. núm. XXXV. 

(6) Véase sobre este monasterio la erudita carta del pa- 
dre Caresmar al canónigo Dorca de Gerona, publicada al fin 
del tomo 43 de la España Sagrada; la cual tenia yo prepara- 
da también para la impresión. Por esta causa la omito con 
gusto, dejando este hueco para otras cosas no impresas. 
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CARTA CIII. 

Noticias de la antigua Sede de latosa, Toüa, 
y Falg* 

ÍtJLí querido hermano : La primera noticia 
que el público ha tenido hasta ahora de la 
antigua Sede de Ictosa ó Hictosa es en la di- 
visión de los obispados de España, atribm- 
da falsamente á los tiempos del Rey Wamba. 
Y como los críticos han demostrado que este 
documento es posterior y del siglo XR ; y por 
otra parle no hay concilio ni otro monumen- 
to que haga mención de la Sede de Ictosa, se 
ha tenido por fabuloso este obispado. Con 
la lectura de la Disertación del obispado de Pa- 
llas, escrita por el padre Pascual, y mocho 
mas con el viage ^or esos paises , he tenido 
proporción de examinar algunos documentos 
que pueden ilustrar este punto. 

Primeramente es innegable que en el Car- 
toral mayor de Roda ms. del siglo XÍI , y en 
oíros dos egemplares , uno de ellos del mis- 
mo tiempo, y el segundo del siglo XIII, se 
halla la escritura que copió Pascual, nüm. IX 
app., y es la del sínodo que congregó el 
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Obispo Raimundo Oalmacio en 1080 en ToU 
ha para restaurar aquella iglesia , donde dice: 
Inquisivi a vcleribus ubi essct capul episcopa* 
tus nostri , et in libris vetmbus invenimus loto- 
sam. Et quia hoc invenimus mandavimus con* 
silium in tolo episcopio nostro crpwíi'Ielosam 
qum modo^dicitur Tolba. Del mismo año 1080, 
á 11 de diciembre, es la concordia que el 
sobredicho Obispo de Roda firmó con Gar- 
cía, Obispo de Aragón , sobre los límites de 
ambos obispados , la que va copiada (a) con- 
forme se halla en el citado Cartoral, núm. 24; 
dice que cuando Dios diese la conquista de 
la tierra de Barbaslro, omnis regio Barbutana 
(Barbastro) .... sit iuris ccclesia^ Barbu* 
tanm urbis, qum debel csse cpiscopalis Sedes lo* 
co anliquo) urbis Hiclosa^. , quia in suburbio 
eius csl fúndala pro ea. 

Estas dos memorias anteriores al siglo 
XII son bástanle prueba de que la Sede de 
Ictosa no se fingió en ese tiempo coando se 
inventó la supuesta división de obispados atri- 
buida al reinado de Wamba. Porque aun ad- 
mitida esta suposición , es verosímil que su 
autor no quiso sino conservar la memoria de 
las diócesis antiguas , no teniendo interés en 

(a) Ap. núm, XXXVI. 
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crear de nuevo Sedes que nunca hubo. El 
silencio de la de Ictosa en los concilios nada 
arguye en el particular. Ejemplares hay. 

Mas antigua es la noticia de esta Sede que 
nos conservó Cosario , Arzobispo de Tarrago- 
na en su carta al Papa Juan hacia el año 962, 
donde entre las XVI iglesias sufragáneas de 
aquella metrópoli cuenta á Ictosa. Argumen- 
to respetable de su existancia, aun cuando 
Cosario no sea el autor de aquella carta, co- 
mo pretende Masdeu y otros , que fallan sin 
ver los archivos, ni reconocer las escrituras 
en que dicho Cosario siempre se tuvo por 
Arzobispo de Tarragona. Pero dejando esto, 
decir que todos estos fingieron por cosa de 
tan poca importancia, es hablar al aire. Que- 
de , pues , sentado que en los siglos X , XI y 
XII era notoria la existencia de esta Sede. 

Ni dudaron de ello los Obispos de Roda y 
Barbastro en los documentos citados; solo 
trataron de fijar su situación. En lo cual pa- 
rece á primera vista extraña la discordancia 
entre las dos escrituras de un mismo año, 
4080, y ambas autorizadas por un mismo 
Prelado de Roda. Porque en la una dice que 
era lo que ahora llamamos Tolba,^ en la otra 
que estuvo junto á Barbastro , y que esta ciu- 
dad se fundó en un arrabal de aquella. La 
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distancia de Toiba á Barbaslro será de muy 
pocas leguas. Si esto no basta para combinar 
ambas opiniones, las dejaremos en su discre* 
pancia, que en nada perjudica á la real y 
verdadera existencia de la Sede de Ictosa, cu- 
ya localidad con la distancia de los siglos y 
persecuciones que sobrevinieron, no es ex- 
traño se borrase de la memoria de los hom- 
bres. 

Mayor dificultad es que el Obispo Raimun- 
do diga que Ictosa fué en lo antiguo caput epi- 
scopatus nostri ; porque esto no cuadra con lo 
que el Papa Pascual II suponia después , que 
la Sede de Lérida en la invasión de los Ara- 
bes se trasladó á Roda , y con lo que en va- 
rios diplomas expresan los Reyes Don Pe- 
dro I y Alfonso I, es á saber: que traslada- 
ban la Sede de Roda á Barbastro, hasta que 
Dios les diese la conquista de Lérida , igle- 
sia matriz, de quien las otras eran miem- 
bros (a). Porque con esto se dice que Roda 
fué en lo antiguo de la diócesi de Lérida. 
Punto oscuro á la verdad, en que nada ha- 
llo que merezca el nombre de solución; y en 
tal caso basta proponer las dudas, por si otro 
mas feliz adelanta en el particular. 

(o) Ap. núms. XXXVII, XXXVIU, XXXIX, XL, XU. 
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Confieso que con este objeto quise pasar 
por Tolba » por si los edificios ó alguna otra 
antigualla dejuba rastrear alguna cosa de con- 
sideración. Pero todo fué en vano. Lo único 
que hay de la iglesia de aquella villa es la 
restauración indicada, que ya publicó y anali- 
zó el padre Pascual {loe. laúd. pág. 59 y i04). 
Otra escritura he copiado en ese archivo de 
Roda del año de Cristo 1100 , en que el Rey 
Don Pedro dio á Santa Maria de Tolba illam 
almimiam de Saharra , quce est in illo termino 
de Falces (a). Del mismo archivo es la copia 
de la dedicación de aquella iglesia , que ce- 
lebró Pedro , Obispo de Barbastro y Roda á 
1." de marzo del año 1130, convocando pa- 
ra ello á San Olegario , Arzobispo de Tarra- 
gona, á Raimundo de Redorta , Obispo de 
Vique , y á los canónigos de Roda, honrán- 
dola con cementerio y baptisterio propios, y 
confirmando todas las donaciones que el Rey 
D. Alfonso I y otros le habian hecho (6). En 
una de ellas, de poca entidad , vi esta fecha; 
Facta carta anno primo qiiod Episcopus Lupo (de 
Roda) signatus fuit: que debe ser el año í 095» 

La iglesia de Falc ó Falces, que en algu- 
nas de estas escrituras suena distante de Tol- 



í 



a) Ap. núm. XLIL 
6) Áp. nám. XLiU. 
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ba poco mas de inedia hora, es uno de los 
edificios mas respetables por su antigüedad 
y por el bello gusto do su construcción. Causan 
maravilla que en la altura y aspereza de aquel 
monte se construyese en el siglo X, que 
por tal lo tengo, un templo, cuya bóveda es 
la vergüenza de la moderna arquitectura. Es 
todo de piedra sillar de medio punto ; pero^ 
con tal gracia en su arranque y tan discreta 
proporción , que contenta al par de los ediíi-^ 
cios Romanos. Y aun se tondria porlal, si no 
fuera por los adornos y grecas caprichosas que 
pusieron en los capiteles; que aunque son 
de lo mejor de aquellos tiempos , prueban á 
tiro de ballesta la época que dije de este 
edificio. Acompañóme al lugar el vicario de 
Tolba Don Anselmo N. ; el que está en el 
proyecto de trasladar la portada del templo^ 
que es de arcos concéntricos, á la iglesia de 
su villa , que aunque es del siglo Xll , dista 
infinito del que digo. La soledad y despobla- 
do de él no sé si es razón bastante para des- 
truir un monumento que está para durar mu- 
chos siglos. Asi que ni apruebo ni condeno 
este proyecto. Estaba esta iglesia antigua de- 
dicada á los SS. Justo y Pastor, servida de 
canónigos reglares desde el siglo XI coi) su 
Abad, que en 1080 era Sungero y en 1 1 61 Rai- 

fOMO IT. 9 



130 TIáGK LITERARIO 

mundo Berenguer. Encesté último año el Obisv 
po Guillermo Pérez, de Lérida, subordinóla 
iglesia de Tolba con la obligiicion de que 
aquel Abad prestase obediencia al Obispo 
y Prior de Roda. Vénse junto á la iglesia las 
reliquias de un castillo, gran fortaleza de 
aquel tiempo, cuyos señores eran Casianos, 
de la Ribagorza. Acuérdeme haber visto al- 
gunas memorias en que los de la familia ds 
Entenza suenan Señores de Falf. 



I 1 
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CARTA CIV: 

Historia de la iglesia de Roda. 

iTli querido hermano : Cuantos han hablado 
de la Sede episcopal de Roda fijan su princi- 
pio hacia la mitad del siglo X y el año 957, 
no existiendo documentos anteriores á esa 
época , y hallándose de ese año la escritura de 
la consagración de esta iglesia , en cuyo exor* 
dio se lee que la construyeron los Condes Rai- 
mundo y su muger Ermesindis para que fuese 
Sede episcopal. Nació de ahí la común opi- 
nión de haber sido erigida ese año en Cate- 
dral. Esta es la tradición de esta misma igle- 
sia, que en escritos y pinturas reconoce por 
su primer Obispo á Odesindo , como creado 
entonces por el Arzobispo de Narbona Eime- 
rico. El padre Don Jaime Pascual, en su Di- 
sertación del antiguo obispado de Pallas, pasó 
mas adelante, asegurando y probando con 
varias conjeturas que esta no fué erección de 
nueva Sede , sino traslación de la de Pallas, 
que él supone continuada desde su primer 
Obispo Adulfo en Aton y en Odesindo ; y que 
este fué el que trasladó la Sede ; y de Obispa 
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de Pallas comenzó á llamarse Obispo de Ro- 
lla. Gomo en mi Viage á esta iglesia he tenido 
proporción de ver los originales de algunos 
documenlos que acota esle infatigable anti- 
cuario» y he debido examinar los motivos de 
dicha tradición, me atrevo á proponer algunas 
dudas bien fundadas en oste punto curioso», 
por las cuales parecerá que la Sede de Roda 
comenzó mucho antes del año 9^7, y que su 
primer Obispo no fué Odesindo sino Atow, 
quedando por consiguiente destruida la su- 
puesta traslación de Pallas á Roda en di- 
cho año. 

Para que te persuadas de esto es menester, 
á modo de disertación, presuponer algunas 
cosas. 

i.' La ciudad de Roda perlenecia al con- 
dado de Pallas hacia la mitad del siglo X, co- 
mo se ve en muchas escrituras de ese tiempo 
pertenecientes á los Condes de Pallas Rai- 
mundo y Wifredo. Este último edificó la igle- 
sia de San Esteban del Malí , junto á Roda , en 
971 , y la dotó , como Señor de la tierra , y el 
primero trasladó , ó por hablar propiamente» 
<^rígió la Sede de Pallas en Roda, construyen- 
do allí la Catedral : cosas que no podian ser 
sin que Roda estuviese bajo el dominio de loft 
Condes de Pallas. Estas dos pruebas bastan» 



k LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. 133^ 

entre otras, que pueden inferirse del citado 
escrito del señor Pascual. 

2.* Con esto no es menos cierto que el 
Obispo que se estableció en Roda ejercia su 
jurisdicción en gran parte del condado de Pa- 
llas , como se ve en la fundación del monas- 
terio de San Pedro del Burgall , varias dona- 
ciones al de Labax, consagraciones de iglesias 
en aquel distrito, y otros actos episcopales de 
los de Roda. En el siglo XI seguia la misma 
jurisdicción de los Obispos, supuesto que á 
fines de él , como se dirá mas abajo , tenían 
entre sus Arcedianos uno titulado de Pallas: 
cosa enteramente supérflua,si no tuviesen ju- 
risdicción en aquel territorio. Consiguiente á 
esto, aun en la mitad del siglo XII, es á saber, 
en 1140, el Obispo de Urgel Pedro concordó 
con Gaufrido de Roda sobre algunas iglesias 
del Pallas. Y esto no solo es muy cierto , sino 
que para el señor Pascual es el fundamento de 
su aserto ; es á saber , que la Sede de Roda 
originariamente no fué otra que la de Pallas. 

Presupuesto esto, dicho escritor no debió 
contar por segundo Obispo de Pallas á Aton 
por solo hallarle ejercitando su jurisdicción 
episcopal en algunas iglesias y monasterios 
del Pallas , porque esto fué común á todos los 
Obispos de Roda hasta la mitad del siglo XIU 
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los cuales janiás se Ulularon ni fueron Obispos 

Palliarenses. El único que lo fué can toda rea- 

ilidad, aunque intruso, es á saber, Adulfo, 

¡jamás omilió este dictado. Muerto este Obiapo 

Jbállanse sucesivamente Aton, Odisenday.tl- 

gunos otros ejerciendo su jurisdicción en^el 

. condado de Pallas , sin expresar Sede alguna. 

¿Qué razón hay para tener á Odesindo y ai- 

guienles por Obispos de Roda y no á Atoo? 

La única, que es la creida erección de Roda 

en el pontiflcado de Odesindo , luego veremos 

cuan sin fundamento es. 

En mi Viage á la villa de Tremp estableci 
lo que entiendo acerca de ese obispado taotde- 
canlado de Pallas, es á saber, que el intmao 
Selva (ó mas bien Sclua) de Urgel erigió -en 
Obispo de todo aquel condado á Adulfo, el 
cual (|uedó suprimido en el concilio de Fon- 
euberta á instancias del Obispo Urgelense 
INantigiso. Muerto Adulfo los Condes de Palles 
pudieron sacar algún partido del Obispo Ro- 
dulfo de Urgel, que por ser hijo del «Conde 
Wífredo de Barcelona era sin duda su deudo, 
logrando que consintiese en la erección «de 
Roda , y que le quedase sujeta la mitad oeci- 
• dental de lo que ahora llamamos condado jie 
tPúUás, que es lo comprendrdo enlfre^anibis 
«Noigueras. Esta oesion se pr«eba i»)nJq|iii«- 
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^dicción que vemos ejercer á los* Obispos de 
Roda desde la mitad del siglo X en la parte 
occidental que dige, hallándose en la orieíital 
memorias continuas del Obispo Urgelense. 
'^Conforme á esta división en anobas iglesias de 
Urgel y de Roda habia á fines del siglo XI Ar- 
cedianos de Pallas » y en la mitad del XII se 
conserva la ya dicha concordia que hicieron 
ambos Obispos sobre las parroquias del P^ 
Illas. Todo esto confirma á maravilla lo que 
' vamos diciendo , y es , que por hallar al Obis- 
po Alón nombrado como tal al oriente de la 
Noguera de Ribagorza, no se infiere que fuese 
sucesor de Adulfo en todo el condado , ni es- 
torba que sea dicho Obispo de Roda. Esto se 
aclarará mas examinando la época de la erec- 
ción de la Sede de Roda , la cual yo entiendo^ 
que es mucho anterior al año 957 , en que la 
fijan ; y por consiguiente, que su primer Obis- 
po no fué Odesmdo , sino el Alón que elíSefior 
'Pascual supone todavia Obispo de Pallas^ y 
segundo en aquélla Sede imaginaria. Que la^ 
iglesia de Roda no creyó que Odesmdo fuese 
i'él primero de sus Obispos , se ve en la con- 
^testacion que dio á la enciclicacon que el mo- 
:>iiaBterio de RipolMe participó ^la roueMoi^le 
08U Abad Bernardo, añO'de)1402 (OHg. arih. 
^ítipoU). En^ella^^idea^en eambio sufragios 
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por los Obispos difuntos , y los nombran por 
^rden retrógrado , asi : Raimundus Episcopus 
bonce memorice sive sui antecessores » Salomón 
Episcopus, Arinulfus Episcopus, Aimericm 
Episcopus y Odisindus Episcopus , el aliorum 
-quorum nomina nescimus. Sabían ellos , pues, 
que hubo otros Obispos anteriores, cuyos 
nombres ignoraban. He copiado de nuevo la» 
-escritura de consagración de esta iglesia de 

•*San Vicente M. de Roda, que ya publicó el 
señor Pascual (pág. 55). Ruego á cuantos ten- 
gan ojos diplomáticos que pesen y examinen 
muchas veces este instrumento , y me digan 
si hay en él otra cosa que la consagración de 
Ja iglesia, que se supone ser ya Catedral. Di- 
cen en el exordio los Condes Raimundo y Er- 
mesendis, que habian construido esta iglesia, 
nt sil Sedes episcopalis; pero esto lo suponen 
ya hecho y lo vuelven á referir, como se acos- 
tumbra en semejantes diplomas de Principes. 
El cuerpo de este no empieza hasta las pala- 
bras: et ideo anno DCCCCLVII; y allí dicen 
-que el Arzobispo Eimerico de Narbona vino á 
consagrar la iglesia , á quien los Condes dan 
alodios, ornamentos y alhajas, como se acos* 
tumbraba en tales dedicaciones ; y este es el 
carácter propio de las escrituras de dedicacio- 

jAes de iglesias , como lo saben los versados 
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en su lectura. Ni. una palabra hay en esta es- 
critura que alu^a ¿erección de Sede en esa 
fecha, ni se indica el motivo, ni se seflala 
territorio ó limites, ni conslitucion de igle- 
sia , ni las obligaciones de las parroquias en 
sínodos, crisma , etc. , que es lo que se ve 
en todas las que hablan de Sede nueva ó res- 
tauración de antigua. En una palabra, la de- 
cantada escritura de la erección de la Sede de 
Roda en 957 es lo mismo que la dedicación 
de San Esteban del Malí en 971 , ylo mismo que 
las muchas docenas que te ho enviado de igle^ 
sias pequeñísimas en el discurso de mis Via* 
ges; y ni aun la circunstancia de asistir á esta 
el Metropolitano falta en otras de menor cuen- 
ta (a). 

Asi que para mi es cosa indubitable que la 
erección de esta Sede es anterior á esta épo- 
ca , y que ya habia en ella Obispo , cuando se 
entendia en la fábrica de la nueva iglesia , y 
mucho antes de su consagración. Por otra 
parte es falso que el Obispo Odesindo lo fuese 
ya un año antes, en 956, como demostraré 
contra el señor Pascual en el Episcopologio Ré- 
tense, que enviaré ; y es cierto que la primera 
memoria que hay de él es esta consagración 

(a) Ap. nAm. XLIV. 
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'de 957. De donde se infiere que ni él fáé 
; Obispo de Pallas, ni su antecesor Aton, cu- 
yas memorias llegan hasla el abril de 956, ni 
f)uede dejar de ser tenido por Obispo de Roda. 
lEn esta creencia esluro esta sania i iglesia 
rhasta el siglo XII , cuando se grabó en piedra 
Ja inscripción de sus Obispos (F. Pasq. pág. 
14), entre los cuales cuenla á Aton. Este es- 
critor, reflexionando sobre ello , dice que no 
habiendo en Roda Obispo alguno de este nom- 
bre posterior al año 957 , es fuerza que este 
Aton sea el Obispo de Pallas. Yo saco la con- 
secuencia contraria : no habiendo en Roda 
ningún Obispo Aton posterior al. 957 , es fuer- 
za que el nombrado aquí sea el anterior á Ode- 
sindo , siempre reputado por Obispo de Roda 
y nunca de Pallas. Porque ¿cómo es que no 
contaron entre los Obispos á Adulfo, que lo fué 
el primero de Pallas, siendo asi que gobernó 
también en Roda, como en lugar de su territo- 
rio? Es menester confesar que la exclusioníde 
Adulfo es una prueba clara de que esta igle- 
sia jamás tuvo por Obispo Rétense á nin- 
)gun Obispo de Pallas; ya porque sabian< que 
i aquel obispado era una quimera , justamente 
t prescrita por el concilio de Foncuberta ídel 
afio 911 ; ya porque el ser Roda lugar de su 
diócesi, no era motivo para.in&iittlarleiQbis- 
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^po Roteóse. En esta necedad, que evitaron 
7 los sabios individuos de esta iglesia respeeto 
«:de Adulfo , hubieran incurrido i respecto : de 
Aton , contándolo enire los Obispos propÁos 
de Roda» si les constara que solo Kahia sido 
Obispo de Pallas, como les constaba de 
Adulfo. Algo mas, pues, había en Aton 
-que en Adulfo; y no podia ser solamente el 
^haber él comenzado la fábrica de la iglesia 
de Roda , ó tratado ya de esta traslación de 
lia Sede de Pallas á Roda, cosas que indica 
Pascual como los dos motivos suficientes pa- 
-raque Roda le contara entre sus Obispos. 
•Lo primero de la fábrica es un título pueril. 
-tíO segundo es suponer grande impropiedad 
'^é ignorancia en los individuos de esta igle- 
sia, que contasen por Obispo propio á quien 
no lo habia sido , solo por haber intentado 
la traslación, que no se verificó sino en el su- 
cesor. Los Obispos toman su titulo de la Se- 
de, y no de los deseos ó miras que tengan 
respecto de otros pueblos. Que si .por solo 
esta razón y por haberse trasladado la silla de 
Pallas á Roda , pudo e^a iglesia contar por 
Obispo Rétense á Aton no habiéndolo sido; 
con moeho mayor titulo debia contaría Adul- 
fo, que fué el tronca del imaginario obispa- 
t^do de Pallas. En las verdaderas traslaciones 



\ 



140 ^ TIAGE LITERARIO 

de iglesias la nueva Sede ha conlado siem- 
pre á sus Obispos como sucesores de los de 
la extinguida, y esto se podía confirmar con 
muchos pjemplares. Digamos que la dicha tras- 
lación es un capricho destituido de todo fun- 
damento , y que la Sede de Roda comenzó en 
su Obispo Aton , verdadero y primero Obis- 
po Rétense. Esta es la tradición que quisie- 
ron conservar los antiguos individuos de esta 
' iglesia en la piedra que escribieron en el si- 
glo XII , y se conserva en uno de los postes 
del templo actual , donde se halla escrito el 
nombre de Aton, Obispo Rolense , entre los 
que lo fueron con toda propiedad. Del mis- 
mo modo lo cuenta por Rotense el catálogo 
de nuestros Obispos que habia en Alaon, co- 
mo lo dice el mismo Señor Pascual {pág. 93, 
not.) , y á esta tradición debieron acomodarse 
los que mandaron pintar lo« cuadros moder- 
nos de los Obispos Rotenses en la capilla de 
San Ramón , no omitiendo el retrato de 
Aton ni poniendo el dictado de primero á 
Odesindo. Que si faltan memorias de aquel 
Obispo, la primera'que hay de este en 957 
indica que su Sede ya estaba aquí colocada 
de antemano como vimos. Y si Odesindo es 
el que dio el titulo de San Vicente al tem- 
plo que se consagró en ese ano , eso sólo 
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prueba que su antecesor Aton lo dejó por 
concluir , y que él debió de residir en olra 
iglesia interina mientras se construía la que 
debia ser la primera cátedra del nuevo obis- 
pado. En resolución, estos inconvenientes 
admiten interpretación conforme al estilo de 
otras iglesias; supuesto que pesan tan poco 
respecto de las razones que alegamos arriba. 
Establecida una vez esta Sede , continuó 
con algunas alternativas de mas ó menos con- 
sideración. A principios del siglo XI gana- 
ron los Moros segunda vez á Roda , y el 
Obispo tuvo que trasladarse á Llesp , lugar 
mas fuerte de su diócesi , llevándose consi- 
go algunas escrituras. Debió arruinarse la 
iglesia con esta calamidad, pues á mediados 
del mismo siglo bailamos restaurado y con- 
áíagrado de nuevo el templo por el Obispo 
Arnulfo , como se dirá en su lugar. Ganada 
por segunda vez la ciudad de Barbastro por 
el Rey Don Pedro I en el año HOl , agregó 
esta ciudad á la diócesis de Roda , conforme 
al privilegio de Urbano II (a) , y aun trasladó 
á ella la Sede de Roda como lugar mas có- 
modo para habitación de los Prelados. Lo 
era entonces Ponce ; y el que le sucedió, San 

(a) Ap.nüin.XLV. 
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Ramón» experimentó grandes perse^uciones^^ 
(le parte del astuto y ambicioso Estebanv: 
Obispo de Huesca; deque se hablará en stt< 
lugar. Los: Obispos de Roda se llamaron etf 
esta segunda época Bm'bastremes sive Rih 
tenseB. 

Otra mira se tuvo en esta traslación apro« 
bada por la Sede Romana , que fué avecinar- 
se mas á la matriz Lérida , que todavia esta- 
ba sujeta á los Moros. En varias bulas de 
aquel tiempo y del Papa Pascual II se habla 
de Barbastro como parroquia de Lérida y 
miembro suyo. Y en ella dice el mismo Pa- 
pa que se habia puesto la Silla episcopal 
doñee per Dei gratiam ipsa Illerdce eivitas ad 
Christianm fidei redeat principatum. El Rey 
Don Ramiro en un diploma del año 1135, 
en que confirma y adjudica la iglesia de Bar- 
bastro á la de Roda , dice que se trasladó la 
Sede a Barbastro usquequo Dominus lllerdam 
manibus reddat Christianorum (a). De modo 
que Barbastro , y por consiguiente Roda, no 
se ha de considerar sino como un obispado 
interino y vicario de Lérida. En la carta con 
que Pascual II confirmó á San Raimundo, 
Obispo de Roda y Barbastro, sus posesiones, 

(a) Ap. núm. XLVI. 
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dice en el exordio, referida la irxupoion^ de! 
los Árabes : Unde fmtum est ut -episeopalis co-^ 
thedra quce lllerdce fueran in méntana transin* 
ret, in.oppidum videlicets quod Rota didtur^ 
Inde rursum imminutis Moabitarumviribus, pro^ 
pins lllerdam in Barbastree oppidum transfer*' 
retur: spes etiam Christianis cerlior per Dd 
gratiam nostro tempore facía est , ut lllerdam 
urbem Domino prestante recipiant. El nos igú 
tur. . . . constitimnus episcopalem Cathedram, 
qum hactevms Botce vel Barbastrce habita est, 
ad Illeidce urbem inposterum referendam, ctim 
eam Omnipotens Dominus Christianorum resti- 
tuerit patestati. Verificóse esto sin estorbo al- 
guno , como cosa juzgada, luego que fué 
conquistada Lérida en 1149, pasando á ser 
Obispo de aquella ciudad Guillermo Pérez, 
que lo era de Roda. 

Los Obispos de Lérida conservaron el tí- 
tulo de Rolenses , olvidado el de Basbastro, 
y á veces se llamaron solo con él , como 
cuando autorizaban algunos actos en que so«> 
lo intervenia la iglesia de Roda. El Capitulo 
de esta iglesia se consideró como unido á la 
de Lérida , no solo por la identidad de la ca- 
nónica Agustiniana que se instituyó en Lé- 
rida , sino por el derecho que conservó el 
de Roda á la elección de los Obispos , acu^ 
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diendo á Lérida para clio lodos los canónU 
gos , y debiendo ser mantenidos á expensas 
de la nueva iglesia los dias necesarios para 
desempeñar función lan interesante (a). Con- 
sérvanse algunos decretos de elecciones de 
ese siglo XII y siguiente con las firmas de 
los electores lllerdensesy Uotenses. Mas es: 
que se halla el de la elección del Obispo 
Gombaldo dirigido al Arzobispo de Tarrago- 
na por el solo Capílulp de Roda , y con so- 
las las firmas de sus individuos. Esto prueba 
que hubo ticriipo en (|ue cada Capitulo lo pe- 
dia separadamente al electo por todos juntos. 
A este derecho de la iglesia de Roda se 
opuso la de Lérida , y acaso no por la pri- 
mera vez, hacia 1242. He visto aquí copia del 
procesito incoado con esta ocasión. Comien- 
za por la reclamación interpuesta por los pro- 
curadores del (Capitulo de Lérida Mateo, Ar- 
cediano de Terrantona, y P. de Morlanis , á 
5 de mayo de 1245, en la cual recusan al 
Obispo como juez de esta competencia , por 
haber sido canónigo de I\oda y muy adicto á 
las cosas de aquella iglesia. Eligiéronse tres 
días después jueces por parle de Lérida á 
R. de Espluga; por Roda el maestro Juan 

(o) Ap. núms. XLVÍI y XLVIU. 
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Ponce , clérigo de Zaragoza ; nombrando él 
Obispo por tercero á Guillermo de Mongri, 
Sacrista de Gerona , que habia ya renunciado 
el arzobispado de Tarragona. Citáronse las 
partes á Tarrairona para el otro dia de San 
Lo»; per. ,!d. ie ..noIay6. pues <,„e 
solo compareció el citado Mongri. Nada mas 
dice este proceso : mas en el Libro verde de 
la iglesia de Lérida, folio 297 b. , se con- 
serva copia de la sentencia que á 26 de 
marzo de 1244 dieron Don Pedro de Albalat» 
Arzobispo de Tarragona , y Raimundo de Cis- 
car , Obispo de Lérida , en quienes finalmen* 
te se comprometieron las partes: no sé yo 
mas por ahora. Lo cierto es que en la elec* 
cion inmediata de Obispo en 1247, que no 
se verificó, asistieron como siempre los de 
Roda ; y como se escogiese la via de com- 
promiso, entre. los compromisarios fueron 
nombrados el Prior y dos canónigos de Ro- 
da. En el mismo derecho continuaban en 
1508, en que por muerte del Obispo Pedro 
fué electo por ambos Capitules Ponce de 
Aquilanido, Prior de Roda. * ' ' 

Tenia esta iglesia hermandad con Lérida, 
Pamplona , Pamias, y San Salvador y Santa 
Maria de Zaragoza, recibiendo y dando re- 
ciprocamente tres dias de porción canonical, 

TOMO lY. 40 



T en Lérida cuanto fuese «leneater duranto^' 
la elección del Obispov l>e la hermaj^dad' 
con Zaragoza se hablará otro dia^ : 

Lo mas notable de la igt^ia deiHoda en 
su estado antiguo es la supuesís^ subordina-^ 
cion á la de Urge! en lo tocante á la elección 
de Obispos. En las Cartas de aquella iglesia . 
se dijoya loqueen esto habia, como San 
Ermengol , Obispo Urgelense» presidió la 
elección de Borrel , Rétense , hecha por los 
canónigos de Roda en la iglesia d^ Urgel, 
como le mandó ordenar aili< mismo por el\ 
Obispo de Carcasona y. lo consagró sub iussio- 
ne et tuitione de la Sede de Urgel. También 
se dijo que Eriballo , Obispo de aquella silla« 
se quejó al Rey Don Ramiro en 1040 de que 
su padre el Rey Sancho le habia usurpado 
los obispados Ripacurcense y Gestabiense, 
que eran de iure et dominatione atque diócesi 
SanctcB MaricB Sedis Urgellensis ; y que el Rey 
Ramiro se los restituyó, añadiéndole illam ter- 
ramquíB dicitur Rota. Acuérdeme también ha- 
ber ya prevenido alli mismo que esta queja 
de Eriballo y la restitución de Ramiro no rer 
caia sobre d sefiorio de los condados de Ri- 
bagorza y Gistabo , como pensó Marca , ni 
tampoco sobre el derecho alas parroquias de 
ellas • de que ya el Obispo de Ur^el se hMf 
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Má despojado, cuafndo ¿c erigió lü Sede de 
Roda. Así que solo pudo aludir lo diclio A' 
la jurisdicción que Urgel pensaba tener so* 
bre el Obispo dé aquellos condados, que em 
«1 de presidir su elección y consagrarle. Es- 
to dice el Sr. Pascual , pág. 95 , que quedó 
estipulado en la erección de la Sede de Ro- 
da. Mas como la escritura , que se cree 
erección de esta silla en 957, nada dice de 
ello (y es una nueva prueba de que enton- 
ces no se erigió) ; y por otra parle no se 
halle una anterior que lo sea^ quedamos con 
la duda de lo que entonces se pació y de las 
circunstancias de todo ello, sin poder ave- 
riguar el origen de cosa tan singular, como 
es la sujeción de una iglesia sufragánea á 
otra sufragánea. En lo cual no hay que ale- 
gar la distancia de Roda á Narbona , enton- 
ces su metrópoli, porque bien hallamos que 
Aimerico Narbonense vino á Roda á consa- 
grar su iglesia en 957. Es constante esta pre- 
tensión de los Obispos de Urgel sobre la 
subordinación de los de Roda. Y este era 
uno de los cargos que Urbano II hizo á San 
Odón , que como tan Santo no pediría cosas 
nuevas. Dícele en su hreve: (Pascual, pág. 61) 
vieini Episcopi suhieclionem et ohedientiam a 
nobis requisüti. 
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Acerca de la constitución de esta iglesia 
es sabido que rigió aqui la canónica Agustí* 
niana desde fines del siglo XI. Antes de esta 
época bay algunas memorias de la canónica; 
y aunque faltaran ellas , es claro que la de* 
bia haber; no siendo imaginable que estuvie- 
4se un clero con su Obispo sin canon ó regla 
que los gobernase. Y aunque la mas común 
en estos paises en les siglos IX y X era la 
Aquisgranense, como ya dije en otras iglesias, 
respeto de esta no queda indicio alguno ni en 
códices ni en testamentos ni en otras escritu- 
ras. La única que he bailado es el acto de pro- 
fesión que hizo doce años antes de la reforma 
Agustiniana el canónigo Miro Rogcr , que está 
€9 el Cartoral mayor, núm. 9, y dice asi : «Ego 
Miro Rogerii. . . . dono Domino Deo factorí 
>meo et S. Yincentio Ínclito martyrí cor- 
»pus meum et animam meam et omne alo- 
)»dium • . . . ea convenentia , ut Episcopus 
»S. Yicentii semper me habeat filium et di- 
3»scipulum , et canonici fratrem et dilectum 
^amicum , et sit semper mihi in eodem loco 
>victus et veslilus honoriíice in servitio Úei, 
^et abundantia fragilitati mesB in vita mea, pt 
>post mortem sepultura el requies secundum 
^ecclesiasticam disciplinam. Et egopromüto, 
^Episcopo et confratribus meis emendationem vi^ 
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i^M meiB el slabilüátém lóci et veram ohedien* 
Uiam el fidelem me esse canánicum iuxta possu 
"Bhilitatem meam et deinceps vivere suh regulan 
9vila per itíssionem-proprii Episcopi el cón- 
y^fratrum meorum. Facía carta donacionis 
»istius anno millesimo octuagesimo Incarna* 
•lioñis DominicaB, pacta Vil, tertio idus no- 
»Yembris , die solemni B. Martini Episcopi et 
nconfess. apud Rotam, in domo Bardina , cir* 
nca meridiem, die mercurii, anno II castri 
DMonionis.» Esta oblación in canonicumf aun- 
que expresa obediencia y estabilidad de lu- 
gar , en sus frases no se indica renuncia to- 
tal de propiedad ; y asi hallamos en dicho 
Gartoral que este mismo Mirón Roger dispo- 
ne ulteriormente de los bienes y hacienda 
saya » y asi queda lugar para creer que esta 
canónica fuese al modo de la Aquisgranense 
y enteramente secular. Confírmame en esta 
opinión la noticia que nos guardó el archivo 
del monasterio de Lavax » de que ya he ha- 
blado otras veces, contándonos que hacia el 
afio 1063 se destruyó alli la vida monacal 
é introdujo la canonical ; porque dicen que 
esto hizo Raimundus Raimundi, canonicits Ro* 
tmsis et Sedis Urgellensis, sed sascularis: prue- 
ba clara del estado puramente secular de 
ambas iglesias , á cuyos individuos era libre 
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ol yiyir cumproprioo Bimprí^prio. Para aar* 
tar los mieles qm solia y debia engeudraFfeis» 
U monstruosa ca&ónica, el celoso ObijSHpo 
Raimundo Dalmacio introdujo aquí la remis- 
eia total de propiedad, esfaA^leciendo una ^a- 
. cónica, que aunque no diga' ser la Agustinía- 
Da , como no lo dice, debe tenerse por tal, 
supuesta que obliga á todos los canónigas 
presentes y venideros á que nichil umquam 
síbi propium vendicmt^ nec etiam nominmt, 
$ed iiixta primitivíB ecclesicb formam. . . ; sit 
eis communis prcesentis vitiB sumptus, proprio- 
que Episcopo, ac sibi Pmpositis ab eodem ca- 
nonice conslUutis secundum Sanctorum Patrum 
sentenlias obedientes existant in o mnibus . Es- 
tando , como estaba entonces , tan autorizada 
por acá la canónica Agustiniana, y siendo ella 
por entonces la única que quitase á los canó- 
jaigos la libertad de vivir cum proprio, debe te- 
nerse sin repugnancia por Agustiniana la qiie 
se estableció aquí ; porque entonces no había 
canónica alguna que obligase á vivir sine pro- 
prio, sino la Agustiniana. Dotóla el Obis^ 
loagnificamente » adjudicándole varios der^ 
cfaos de su mensa, incorporándole entre Qt$w 
igle^ias.la^ abadía de San Andrés do Barx^ur^p 
y Isi. (Le Alaon (¿oy la 0) » E^n^acndo que ^ 
^pstfi última hobieí&e coa vento ddfmoii]0s j^ ^np 
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sú Abad fuese electo 'por el Obispo y oanó^ 
tiígos de Ro^a y siifeto á ellos. Dé aqud 
tiempo queda el rito c!^ admisión y profe»iota« 
ilizose escritura de es/laoonstítucton y d(H 
tacion á 4^ de noviemlNre del afio i092/la 
cual envío copiada junto con todas las fir-^ 
mas' originales de los Obispos sucesores has- 
ta Don Ponce , Obisjpo de Lérida de princi- 
pios del siglo XIY , que confirmaron lo con- 
tenido en ella , aunque algunos poniendo al- 
guna restricción (a). El Obispo Don Guiller- 
mo Pérez añadió en el año 11^71|, dia 24 de 
setiembre , la constitución quod nullus cano* 
nificBtur nisi in die Smcü Vincenlii Martyris. 
En la misma íijó el número de canónigos en 
veinte. Continuó esta canónica con las alter- 
nativas consiguientes á las cosas humanas 
hasta nuestros dras , sin comprenderla la se- 
' cnlarizacion general que hizo |Clemente VIH 
de hs canónicas de los condados de Barce- 
lona, RoseHon y Gerdaña. En el año i 788 
el actual señor Obispo de Lérida Don Geró- 
nimo de Torres fué encargado por h real 
' Cámara dé realisar el plan de secularización 
proMie^to per' su aiFlecesop , y asise eféetuó 
>Mf Í789';^edsind6 recocida áílolegíata eoñ 

(a) Ap. núm. XLIX. 
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^1 honor de. Goncatedral con la de Lérida» 
servida de un Prior, seis canónigos , dos de 
ellos magistral y doctoral, y seis racioneros. 
-Sus hábitos corales no dicen con los de las 
iglesias de esta corona; porque consisten en 
roquete con mangas , capa talar negra con 
cenefa de terciopelo negro , y muceta con pe- 
rchera de lo mismo. 

Un año después de la institución de la ca- 
nónica la dotó de nuevo el Obispo Raimundo 
Dalmacio , estableciendo las obligaciones de 
loa oficios y dignidades respecto á la manu- 
tención de los canónigos (a). De esta escritu- 
ra » y otras del siglo XI , se deduce que esta 
iglesia en la época de su grandeza , á mas de 
los oficios de Prior mayor , Prior claustral. 
Camarero, Enfermero, Hospitalero, Limosne- 
ro y Sacrista, que* hoy se conservan , contaba» 
•digo , en su clero al Abad de Alaon , Prior y 
^Sacrista de Monzón, Abad de Barravés, Prior 
de San Martin de Cavallera , y otros ; y á los 
Arcedianos de Ribagorza, Terrantona, Be- 
nasque y Pallas , al Precentor , y acaso algu- 
nas otras dignidades : todas las cuales pasaron 
k la iglesia de Lérida en la traslación de 1 149. 
Hacia la mitad del siglo XIII pretendió Roda 

4a) Ap. núnu k 



i LAS lOLBStAS BK BSPJ^A. 

recuperar estos arcedianatos ; mas por sen» 
tencia arbitral dada en 1244 por Pedro de 
Albalat» Arzobispo de Tarragona » y Raimundo 
de Ciscar , Obispo de Lérida » se les impuso 
silencio sobre esta pretensión , como se dirá. 
Ni fué este solo el despojo que entonces su* 
frió esta iglesia , antes es regular que se sur- 
tiese la nueva Catedral de libros , reliquias y 
ornamentos de la de Roda , conforme exigían 
las circunstancias y la deferencia con que mi* 
raban al Obispo Don Guillermo Pérez. 

Ya se insinuó arriba que el Obispo Atftn 
jamás usó de dictado que indicase su Sede. 
Odesendo solo en una memoria del año 970 
se llama Ripacureensis: los ' sucesores hasta 
el i 101 se llamaron indistintamente Rotenses 
y Ripacurcenses. Trasladada esta Sede á Rar- 
bastro usaron el nombre de esta ciudad y el 
de Roda» yajuntos, ya separados. Finalmen- 
te , en la traslación á Lérida , se llamaron los 
Ohis^pos Illerdenses et Rotemes , ó al revés; y 
alguna vez usaron del dictado solo de Roda, 
68 á saber , eh los documentos tocantes solo 
á esta iglesia. 
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CARTA CT. 



TíSínph de Roda. 



ITli qaerido hermano : Vengamos ahora á ha- 
blar del templo material , y de sacristía y ar- 
chivo , etc. , en que hay cosas curiosas. La 
iglesia actual no es la consagrada por el Arzo- 
bispo de Narbona Aimerico en 957. Aquel 
templo, construido por Raimundo y &me- 
i»ndis , Condes de Pallas y Ribagorza quedó 
sin duda destruido en la invasión de los llores 
é principios del siglo XI, cuando cautivaron 
al Obispo Aimerico , y dejados rehenes le obli- 
garon á trasladar su Sede & Lksp. Segnn. pa- 
rece, los Árabes permanecieron aquí largo 
tiempo , y se dieron tan buena maña en ami- 
gar todo lo sagrado, que á mitad de ese mis* 
mo siglo el Obispo Arnulfo tuvo que consa- 
^rar la^Iesia de San Vicente: cosa que obli- 
ga á creer que se construyó de nuevo» á b 
menos en gran parte. Y asi es que el gusto 
de este templo corresponde perfectamente al 
siglo XI. Está bien fijada esta consagración en 
el año 1067, año Y del Rey Sancho , hijo de 
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Bamiro. Ya mi extractó y las piihci|iales 
cláusulas de esta escritura , en la -oaal S8 Icíe 
que fué hecha XVkalendáSj y está cbrtado^al 
mes ; pero debe ser inairzo» puesto. que ddiá 
XV de sus calendas corresponden al 15 de le- 
brero » en que ponen los brevidírias esta fiesta, 
y en que se celebra hoy dia (a). 

El titular de esta iglesia siempre ba sido 
San Vicente Mártir; advocación que la dio el 
Obispo Odesindo, como dice la escritura de 
su primera consagración , en 957. En la de 
la segunda se ve la novedad de que el Obispio 
Arnulfo la intitula varias veces S. Valerii Epi-^ 
scopi, eí S. Vincenlii Archilevitce. Cosa» que 
prudentemente debe atribuirse al reciente ba- 
Uazgo y traslación del cuerpo de San Valero 
desde Stada á Roda , verificada en este ponti- 
ficado , y probablemente hacia la mitad del 
siglo XI, supuesto que dicha escritura es sin 
disputa del afio 1067. No se halla que na- 
die imitase al Obispo Arnulfo en esto, y 
continuó hasta nuestros dias con el úni- 
aoo titular de San Vicente. Con este m64ii^ 
«1 sello antiguo de esta iglesia era lá fi- 
gura de un cuervo, en alusión al que de- 
áandió el cadáver de San Vicente de la 

4/A Ap»núM. IJL 
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voracidad de das ^ fieras. ¥ése su figura tam» 
bien á los pie& de la eslalua del Santo , en 
el^ altar mayor. , El sello actual representa 
una torre con dos muelas de molino, alu- 
diendo á la con que le alaron para ser su- 
mergido en el mar. 

Este templo está construido en la cima 
del monte , sobre que está fundada la peque- 
ña villa de Roda. Entrase á él por un pórti- 
co moderno , y por la única puerta lateral, 
cuyos adornos son del siglo. XI. Consta de 
tres naves bajas sin crucero. El altar mayor 
es de madera y de buen gusto en su cons- 
trucción. Es obra de mitad del siglo XYI» 
costeada por Don Pedro Agustin, hermano 
de Don Antonio» el que, después de haber 
sido aquí Prior por espacio de 30 años » fué 
nombrado Obispo de Elna y sucesivamente 
de Huesca. 

En el calendario que precede á un Coletac- 
rio del siglo XIII se lee de letra poco posterior: 
Vn idusjulii anno MCCXXXHll Dominus Be^ 
rengarius de EHllo Episcopus consecravit altaré 
S. Vincentii; y de esta consagración hallo es- 
tablecida en el siglo XIV fiesta especial. El 
altar y presbiterio están sobre una capilla 
subterránea, ó llámese confesión, bastante 
elevada sobre el pavimento total de la igle* 
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sia. A esta capilla se entra por Ires' puertas 
en arco colocadas al frente. Consta de tres 
naves divididas por dos órdenes de colum- 
nas , seis en cada uno* Sas capiteles indican 
ser lodo ello obra del siglo XII ó poco antes. 
Yo congeluro que como la traslación de San 
Talero á mitad del siglo XI coincidió con la 
restauración ó nueva construcción de esta 
iglesia , se pensó entonces construir esta ca« 
pilla para depósito de tan apreciable tesoro 
en el mismo lugar, donde, según dicen, es- 
tuvo la parroquia antigua. Efectivamente , el 
altar del centro y principal está dedicado á 
nuestra Señora con la advocación de la Par- 
roquia; y esta imagen es de las mas anti- 
guas que hasta ahora haya visto. En dos al- 
tares colaterales se veneran los cuerpos de 
los SS. Obispos Valero y Raimundo . aquel 
de Zaragoza y este de Barbastro y Roda. Del 
primero solo sé que en los Breviarios anti- 
guos se celebraba la íiesta de su traslación á 
XIII de las calendas de noviembre. La santa 
iglelsia de Zaragoza no se descuidó en obte- 
ner de la de Roda alguna reliquia insigne de 
su santo Obispo. En 1171 hallor que dieron 
al Obispo Don Guillermo Pérez y á esta igle- 
sia la de Grisenet, agradecidos al precioso 
regalo que Roda les hizo en la Navidad an- 
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teefedente d^i h cabeza de este Santo caius^ 
dice;, hm kahebamus bracAñim^ confírmando 
con^4i6ta OGasiün la hermandad que ya reina- 
ba desde los tiempos de San Ramón. Ya co- 
pia de esta escritura (a). Tu podrás decir algo 
mas de la fiesta y pompa de esta traslación. 
En el otro altar se venera el cuerpo de San 
Ikmon, el cual de la arca donde estuvo pri- 
mero enterrado , fué trasladado á un sepul- 
cro de piedra con viarios relieves, que hoy 
sirve de apoyo á la mesa de altar de Nues- 
tra Señora de la Parroquia. Hízose esta tras- 
lación en 4170 por el Obispo Guillermo Pé- 
rez, de Lérida , con otros Obispos que asis- 
tieron y concedieron varias indulgencias, 
conforme lo refiere la escritura adjunta (6). 
Andando el tiempo fué sacado de ese sepul- 
cro y colocado eü este altarcito lateral, año 
1651, dia 26 de octubre; lo cual se habia 
hecho también. con el de San Valero dos dias 
antes. Ambos sepulcros visitó el Obispo en 
su primera venida á esta iglesia. De la que 
hizo en 1628 el Obispo Don Pedro Antonio 
Serra se enenta una horrorosa expilacion de 
huesos de ambos sepulcros ; y efectivamen- 
te, en 1632 se imprimió un decreto de ex- 
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comunión dd.Sr. Nuncio ^á inslancias M 
Prior de esta iglesia, para ique se restÜuyei* 
sen á ella las reliquias de ambos Santos que 
dicho Obiápo^habia'disiipado. Dicen que en 
Lérida hay la capa pluViaif de San Valero y 
otras reliquias. Esto pudo ser en la traslih' 
cion de Sede. Allá lo averiguaré. Délas qué 
de ambos Santos se conservan en k ^éris^ 
tia, se dirá luego. 

En esta capilla no hay mas que veir sino 
los diez cuadros de Obispos Roteases, que 
equivocadamente comienzan por Odesindo. 
A la puerta de la capilla se bailan dos retra^ 
tos de cautivos con varios trozos de cadenas» 
y al rededor este letrero; Ex oppido Castelle 
captivi illi a Beato Raymundo liberati has ca^ 
thenas et aUas cum manieis et compedibus ad 
sepulcrum eius detulerunt laudantes. La patria 
de estos cautivos no era Castilla, sino algu* 
no de los lugares de Castellá ó Castellar , que 
hay por acá. Todo el templo está pintado, con) 
lo cual ha dasaparecido la hermosura de los 
cortes de piedra, de que es todo él. En su 
renovación se pintó en algunos postes un 
corderilo con banderita y al rededor se escri- 
bió: Agnus mdicat Sedem esse et fuisse. No sa- 
bemos si esto fué invención del pintor mo- 
derno » ó si halló ya en aquellos puntos álgun 
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relieve ó pintura antigua de lo mismo. En lo 
alto de las cornisas hay otras dos inseripcio* 
nes, que pondré aquí porque nadie piense 
que son otra cosa. Primera: H(bc dedkata in 
CafhedralemannoDomim 957. Segunda: Trans^ 
lata Sedes in llerdamanno Domini 1149. 

La inscripción de importancia que hay en 
esta iglesia, es la que está encajada en el plano 
de un poste frente del coro , en cuyo hueco 
hay un sepulcro descubierto en 1716, con 
muchos huesos que eran de varios Obispos 
Rotenses anteriores al si^o XII. Dicelo la 
inscripción, que está sobre él, descubierta 
también ese año , como antes estuviese cu* 
bierta con cal. Esto , y el descuido que debió 
haber en limpiarla , y sobre todo la mala cali» 
dad de la piedra común , que es una de las sí- 
llares del poste y escogieron para conservar 
esta memoria , hacen difícil la lectura de los 
versos leoninos de que consta , estando gas* 
tada y comida á cada paso. Interpretóla en 
1745 Don Francisco Jovellar, canónigo de 
esta iglesia , cómo se verá en la Disertación del 
chispado de Pallas^ al fin. Comprobóla después 
su autor el canónigo Premonstratense Don 
Jaime Pascual , y la ingirió en su dicha obra 
{pág. 14), apartándose sin razón de la lectura 
del Sr. Jovellar. Yo la he querido también 
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caniprobar mas por curiosidad que por rece- 
lo de hallar algunas equivocaciones. Pero^ 
efectivamente las hay , y asi daré la copia del 
estado actual de la inscripción , advirtienda 
que la dividiré en los versos de que consta» 
ó lo que lo parecen. Al pié irán las va- 
riantes de la que copió el Sr. Jovellar , por- 
que las ^ue ofrece la lectura que les da Pas* 
cual {pág. 14) son de pura omisión suya. 

t PONTIFIC. CRIPTA (tí) . . . SVNT NOMINA SCRIPTA 
GORPORA SVNT SATRO (¿][ CONDITA QIPE LOGO 
OC VIVIT TVMVLO (¿) SANGTVS RAIMVND' IN ISTO [d) 
FRIMVS ODISSEND' ATO FVli: RELATVS 

TERCIO boaell' aimeric' qvoq' QVARTVS [e) 

(á) La impresa lee : Pontificum difinita quorum sunt, etc^ 
Sobre que la leclura es la que presento, el difinita no tiene 
''sentido alguno , como lo tiene el cripta por sepulcro, puesto 
que se depositaron bajo de la piedra del letrero. El quorum . 
está ya comido. 

(fr) Impr. dice : Sacrario, que hace pesado el verso. La 
piedra dice : Satro (Sacro) , y no pas. 

(c) Impr. turnólo* 

(d) Este Raimundo es el llamado Dalmacio, no el vene- 
rado ahora como Santo, conocido con el nombre de San Raí- 
mundo de Barbaslro ; porque este , muerto en li26, fué en- 
terrado en sepulcro propio. El expresado en esta piedra mu- 
rió en Í094 ó 95. Llámanle Santo porque él y los compañe- 
ros de sepulcro fueron reputados por tales , como diré des— 
pues. Advierto que los Obispos oslan contados sin orden, si- 
no como le vino bien al poeta, ó según que sus huesos fue- 
ron depositados en este hueco; 

(c) Impr. Quarlus et quintus. Por mas que lo he mirado,. 
no he podido hallar el et quintus , ni sé de dónde lo sacaron, 
TOMO XV. 44 
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PRIOR FVIT ARNVLFV8 (/) SEXTVS ET IPSE LVP' [g) 
SEPTIMYS EST lACOBVS IVSTVS GASTVS REVEREN. 
CVNCTIS PROPITIYS SIT DEVS IPSE PIVS. 

De lo dicho se vé que á muchos de estos 
Obispos se dá en la inscripción titulo de San* 
tos. Y eran tenidos por tales; pues ante este 
sepulcro ardian tres lámparas pendientes de 
un madero que atravesaba de poste á poste, 
en cuyas superficies se leia la siguiente ins- 
cripción : 

A. MCCXXV 

?ax hic inlranti : sint prospera cuneta precanti 
Pontífices Sancti septem sunt hic tumulati 
Rotenses Episcopi , venite, prandele 

Esto dice el citado impreso ; porque el ma- 
dero que andubo largos años suelto en la ca- 

pues tras el Quartus sigue sin interrupción Prior. Esto no 
perjudica á que hubiese dos Aimericos Obispos, como los hu- 
bo, de los cuales solo contaron uno, que fue el primero , por- 
que este solo debió morir aquí, y el segundo no^ sitio en 
Llesp. 

(/) En un Colectarlo ms. antiguo de esta iglesia se halla 
añadido de letra del siglo XV en su calendario : XVkal. au- 
gusti : Amulphi Episcopi, qui iacet Rotes, etc. Llámanle Bea» 
io las lecciones que hablan de la traslación de San Valero. 

(^í) Impr. dice : ipse lumen : cosa que no me acaba de 
admirar ; porque es tan claro el Lupus que el menos versado 
lo leerá: y es puntualmente uno de los Obispos antigües de 
esta iglesia. 
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pilla de San Ramón, al fin fué echado al fuego, 
que mas bien lo merecía resolución lan bár- 
bara. Los Obispos son siete, y lo son cierto, 
quitando un Aimerico que añadió Pascual, y 
poniendo el Lupus ó Lope^ que realmente es- 
tá allí. - 

Estas cenizas ó huesos se quitaron de su 
lugar, y fueron trasladadas á la capilla de nues- 
tra Señora del Rosario. 

En un oratorio de la sacristía se guarda 
muv cerrada en un nicho una arca forrada de 
terciopelo, tachonada de varias labores de 
bronce dorado. En ella están depositadas Ta- 
fias reliquias de los Santos Valero, Obispo de 
Zaragoza, y Ramón, de Roda. Del primero 
se cree ser el remate de un báculo episcopal 
de latón, esmaltado con gracia y muy bien 
conservado ; item una mitra de raso blanco, 
baja de cúspides, que no llegan á un palmo de 
altura, con las ínfulas de mas de dos palmos 
de caida: adórnala una cenefa, ancha tres de- 
dos, de labor de oro, maltratada. La tela de 
la mitra está muy bien conservada. Ambas 
alhajas se atribuyen á San Valero en un in- 
ventario de todas las reliquias que se formó 
el ano 1597 en la visita que hizo de esta igle- 
sia, con autoridad apostólica y real, el P. M- 
Fr. Gerónimo Xavicrrc , Dominico. En el mis- 
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mo se atribuye también á dicho santo Obispo 
un peine de marfil grande, que álli vi dentro 
<le una bolsa , con algunos relieves recalados 
y falto de ocho ó mas púas. Otro peine hay 
también de marfil , grande , con figuritas cin- 
celadas , que la tradición y el inventario dicen 
ser de San Ramón , Obispo de Roda, y que k 
servia para el pontifical. De este última Santo 
hay otras insignes alhajas : tal es un grande 
cilicio de cerdas, ya deteriorado; la vuelta y 
remate de su báculo , que es de marfil senci- 
llo . sin labores ni adornos ; algunos tiestos 
de una jarra ó taza de barro finísimo , y com- 
parable con los romanos. Mas apreciable que 
todo esto es una capa pluvial suya de raso car* 
mesí , casi de la misma hechura que las nues- 
tras, sino que en las caidas la adorna una 
cenefa de tela de oro , ya maltratada , y en lo 
.alto do la espalda está cosido un triángulo del 
mismo raso , que tiene de largo un palmo , ó 
poco mas: rclig[uia de la capilla antigua, que 
en nuestros tiempos ha degenerado en uno 
como escudo, donde para nada sirve. Esta 
capa es de gran medida, y muestra la estatura 
grande de su dueño. Suya es también una mi- 
tra de raso blanco , poco mas alta de puntas 
que la que dige de San Valero ; en su encage 
4iene una cenefa de tejido de oro , ancha tres 
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dedos , y en ella se ven cuatro escuditos pa* 
reados , en dos de ellos representado un Cor- 
dero con bandera , y al rededor las palabras: 
Agnus Dei; y en el otro una mano abierta en 
ademan de bendecir, y en el contorno: Manm 
Domini: ademas, al un lado de esta mano, se 
ve una estrella, ó sea sol, y al otro media 
luna. Del uso del mismo santo Prelado se 
guarda allí una silla de tijera de labor muy 
esquisita, con varios relieves imaginarios, y 
animales fabulosos y graciosos arabescos : co» 
sa que me hace creer que sea mucho anterior 
al siglo XII , en que el Santo murió , y acaso 
alhaja de algún gran Principe. A la labor es* 
cede la calidad de la madera, que no conocí, 
de solidez que compite con el marfil , y aun en 
el color se parece al antiguo ; y que á pesar 
de los golpes con que esta clase de muebles 
suele manejarse, apenas se le conoce menos- 
cabo ó quebranto alguno en lais extremidades 
de las barras. 

En la sobredicha arca hay un saquillo con 
varías piezas de cristal , que serán unas cua- 
renta entre grandes y pequeñas. Algunas de 
ellas son piezas que adornaron los pluviales 
antiguos , como se ve en los trozos que que- 
dan por allí; pero la mayor parte entiendo 
que son del juego de escaques antiguo , así 
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por la semejanza con el que dige de la iglesia 
de Ager , como por la rareza de sus figuras, 
que no caben en adornos de ropas : doce co- 
nos, cuatro globos, cuatro cilindritos corla* 
dos, etc. Entre las quejas que esta iglesia tenia 
contra el Obispo DonPedro Antonio Serra, que 
como dige, la despojó de muchas alhajas en 
1628, una era la debaberse llevado varias piezas 
de cristal, que eran dádiva délos Reyes de Ara- 
gón. Reparable fué un camafeito de cristal con 
cabeza recalada , y al rededor roto Hiohannis. 
Hallé allí mismo copia de una bula del Papa 
Gregorio , confirmatoria de los bienes de esta 
iglesia, que no fué dirigida á este San Rai- 
mundo Obispo, sino á su antecesor Raimundo 
Dalmacio, por el Papa San Gregorio Vil. Hay 
también un curioso escaparate de innumera- 
bles reliquias menores. Entre ellas se halló 
un pergaminito de la consagración del altar 
de San Miguel , hecha en 1540 por el Obispo 
titular de Filadelfia Don Gerónimo de Toro. 

Muchas de estas reliquias se describen en 
el inventario sobredicho , y con mayor pun- 
tualidad otras mayores y mas insignes que aOf^ 
tes se guardaban en la dicha estancia, y á. 
mediados del siglo XVII se colocaron en cu-^ 
riosos relicarios, que sirven de adorno al altar 
msiyor en los dias clásicos. Por no alargar mu^^ 
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cho esta carta , va separadamente copia de lo 
que ellos contienen (a). 

El claustro de esta antigua comunidad de 
Canónigos se conserva bastante bien. Es sin 
disputa obra del siglo XI. Sus paredes están 
llenas de inscripciones sepulcrales , señalada- 
mente las piedras de los arcos y capiteles» 
donde era mas común escribir los óbitos de 
los Canónigos y Canónigas para tener mas á 
mano su memoria. 

£1 archivo está en buen estado de orden y 
limpieza , aunque no hay duda que faltan en él 
gran porción de pergaminos que le pertene-^ 
cen. La invasión segunda de los Árabes en 
esta ciudad á principios del siglo XI , la trasla* 
cion de esta Sede á Barbastro y después á Lé» 
rida , son bastante causa para las pérdidas que 
lloran los sabios individuos de esta iglesia. 
Mucha mayor razón tienen en lamentar la fa-- 
cuidad de sus antecesores , que dejaron , na 
solo sacar del archivo , sino también conducir 
á paises extraños cargas de pergaminos y de 
libros , de cuyo gran caudal parte se ha reco» 
brado y parle no. En este punto he debido 
todo el favor que cabe en la discreción de los 
señores comisionados Don Ignacio Garcés y 

(a) Ap.núm.UV 
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Don Eulogio Martínez de Morentin , Doctoral, 
ambos Canónigos de esta iglesia y comisio- 
nados para mi objeto. He registrado , copiado 
y extractado cuanto me conduce , y quedo li- 
bre de la sospecha de que por mi mano haya 
perecido nada. Hay ademas en esta iglesia una 
pieza de biblioteca con varios libros corrien- 
tes de toda erudición, que á pesar de las mu- 
chas expilaciones que ha subrido conserva 
todavía un cuerpo respetable de libros, algu- 
nos de ellos de ediciones raras. A mi me lla- 
maron la atención unos cuantos códices ma- 
nuscritos , que están bien custodiados , en ar- 
mario separado. Había muchos mas , según es 
de creer , y aseguran los actuales individuos 
de esta iglesia , lamentándose de la facilidad 
con que sus antepasados trocaron el oro por 
basura ; mas esto no me toca á mi. 

Los que se han salvado son los siguientes: 
Incipit Summa dictaminis magistri Guidoni$^= 
Quasimodo geniti, ele. =:Eiusd. de prívilegii$ 
Sedis Apostolicce. Es un breve tratadito de las 
fórmulas con que se ha de escribir al Santo Pa- 
dre y pedirle gracias. Incipiunt Arenguee magi^ 
stri Guidonis ad Dá laudem, et decus, el decórem 
studentium sub compendio annotatce^ quce tam» 
quam proefationes narrationibus prceponuntur. 
Son fórmulas de salutaciones,. y propiamente 
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arengas. Ló mismo digo del siguiente Exordia 
Ínter amicos. = Ilem De distinctionibus ^seude^ 
9criplionibus omnium vitiorum et virtutum. Es . 
una breve suma de ello. Todo está en un vo* 
lumen 8/ perg. , s<bc. XlVexeunte. 

S. Jsidori Hispaknsis Expositio in Penlatevr 
€um , Josué, Judicum , IV Regum , Esdrm, Mor 
cabeorum. De los dos últimos solo hay las pre- 
faciones. =Del mismo Vei^sus titulus bibliothe- 
c<B. Son epigramas en que describe el carácter 
de doctores y sabios antiguos. Van copiadas. 
Eiusd. in Parábolas Salomonis; y al fin se lee: 
Expliciunt S. Gregorii excerpta. =Item JFcte- 
sianten , Sapientice , et Eclesiastici , et Cántico^ 
rum. De este último comienza asila prefación: 
Scriptura SaarUj quasi quoddam speculum mentís 

oculis opponitur Explanatio : Oscu- 

letur me, etc. Ecce enim vocata genlilitas Be- 
demptoris sui vestigia osmlari desiderans, etc. 
Fin : Fuge dilecte mi, fuge, ac si diceret: tu 
qui ex carne comprehensibilis factus es , ex 
divinitate tua intelligentiam nostri sensns excB" 
disy et iñ te ipso nobis incomprehensibilis perma- 
nes. A esta sigue otra exposición de los Can* 
tares , con este titulo : Incipit prefatio Epitha- 
lamii a beato Gregorio Papa Rbmensi edito. Jam 
vero in Canticis canticorum figuraliter sub epi- 
thalamíi carmine quatuor Salomón introdncít 
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personas Luego : Incipit tractatm 

Gregorii Papce eiusdem Epithalamii. Oscule* 
tur me ósculo oris sui quoniam hona ubera 
tua sunt super vinum , etc. Audistis £pí* 
thalamium carmen , dilectissimi fratresy etc.» 
como el ejemplar copiado en Barcelona» 
dividido también en cuatro libros. Al fin: 
Explidt explanatio Beati Gregorii Eliberri* 
tani Episcopi in Canticis Canticorum. Siguen 
los dos epístolas de San Justo , Obispo 
de Urgel, al Arzobispo de Tarragona Ser- 
gio, y á Justo, diácono, con su comen- 
tario á los Cantares de Salomón, que por 
ahora tengo por n)ucho mas extendida que 
la publicada en su nombre. Al fin: Expli-- 
cit tractalus Justi Episcopi de Canticis can* 
ticorum. Indpit de Enigmalibus in Salomo* 
nSt no dice de quién. Tractalus S. Augu* 
stini Episcopi de muliere forti , vel Prover* 
hits, con algunas otras cosillas. El códice 
es del siglo X , de carácter gótico , todo en 
vit., en 8.* 

Otro códice en S."" prolongado, ms., de 
fines del siglo XI , contiene la Historia Apo* 
^úHcaen verso, del Subdiácono Romano Ara- 
Mli;» dividida en dos libros, con la dedica- 
toria del primero á su maestro el Abad 
Eiorian , y del segundo al Papa Vigiiio. 
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Fragmentos abundantes de las epístolas de 
Horacio , ms. del siglo XII , y otros item de 
Homero ; breve comentario inoógaitó de algu- 
nas comedias de Terencio , ms. en el siglo 
XIII. Al fin se leen estos versos sobre di- 
cho poeta. 

Natus in excelsis tectis Garthaginis altse , 
Remanís Ducíbus bellica prseda fui , 

Descripsi mores bominum iuvenumque senumque, 
Qualiter et serví decipiant dóminos. 

Quid meretrix, quid leño doli confíngat avarus; 
Haec quicumque leget , sic putet , doctus erit. 

Este librito tiene por cubiertas parte de un 
antifonario gótico del siglo X , de que he re- 
cibido una muestra. 

Antonii PanhormitcB in Alphonsi Begis Ara* 
gonum dicla ac facía memoratu digna. Al fin 
la oración del Rey Alfonso in expeditianení^ 
contra Theucros, ms. del siglo XY exeunte. 

Cod. fol. vil. sasc. XI, á dos col. Indpit 
tractatus S. Aurelii Augustini in Evangdium 
ieeundum Johannem. Llega hasta el sermcm' 
iOS. =Jncipit liber Explanatio Beati AugtAstk 
ni Episcopi in epistolam Jahannis Apostóla de 
caritate Dei et proximi. A este epígrafe sigue» 
estos versos: 
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Corpore exiguas, sed comtas sistii opella 
Dulcedine Xpe. qiiod sanxít pectore sacro 
Fulgida tractans Auguslinui$.(}tcta Johannís 
Ule jus donum Dei qui servulus exto 
Hoc tibi magnifice Gelle pro muñere milto 
Quod grate offero suscipias nunc gra. oblo. 

Son X homilías. =Sigue Ixhev cur Deus fto- 
mo.=Traclatus de casu diaholi, etde veritate 
et de libero arbitrio. 

Otro cód. 8.\s(BC. XI, que contiene un 
largo tratado de Gramática , y me parece ser 
la de Donato. 

En un vol. ms. del siglo XIV se halla 
Practica sive usus dictaminis magistri Lauren- 
iii de Aquilegia. Es un formulario de cartas y 
decretos , como el que dije arriba de Guido, 
Otro tratado de Juan de Bononia, dedica- 
do á J, , Arzobispo de Cantorbery , y es so- 
bre lo mismo con el titulo Summa notarioe. 

Otro cod. ms. del siglo XI contiene las 
Collaciones de Casiano en XII libros con es- 
te epígrafe : Indpit Institutio monachorum de 
Kbro primo Beali Cassiani. 

En otro cód., scec. XII, 8.*, están los tres 
libros publicados de San Isidoro de Summo 
hono^ los Soliloquios de San Agustin , y un 
opúsculo asi: Incipit liber alit garit de vidis 
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et virlulibus. Al íin un fragmenlo de un Poe- 
ma en elogio del Conde de Barcelona Ramón 
Berenguer IV, el cual copiaré aquí: 

Fulgen t nova per orbem gaudia 

nova mundum replet letitia 

unde Chrisío Regi sit gloria. 
Ifovus so lis emicat radius 

nitens omni sidere clarius 

cui non est similis alius. 
Cfdunt ecce falanges hostium 

nullus pavet hostilem 

íempnit quisque sibi contrarium. 
Tracta cadunt septies (septa) gentilium 

solidantur signa fidelilim <« 

per te Chomes Barchinonensium. 
ídem Princeps Aragonensium ' :¿ 

Dux TortostB, Rex lllerdensium 

peneUasíi regale solium. 
Psallat Deo celi milicia 

Quod nequid humana facundia 

Solvat Christo coRlestis curia 

O guam mira Dei 

Falla lo demás. 

A eslos códices, únicas reliquias de la 
ilustración de los individuos de esta iglesia» 
debo añadir la noticia de otros rituales muy 
preciosos , y que ofrecen curiosas noticias 
para la historia de los ritos. 

En primer lugar registré un Sancloral ó 
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mas bien un Leccionario en folio, escrito en 
el siglo XI y con gran proligidad en dos co- 
lumnas. Comienza por la fiesla de San Este- 
ban, y copia largamente las acias de los San- 
tos y sermones de Padres, ó divididos en lec- 
ciones para el oficio, ó sin esta división. En 
la fiesta de San Vicente Mártir, titular de 
esta iglesia, pusieron un esmero á que todo el 
público debe estar muy agradecido. Porque 
después de las actas comunes y publicadas 
ya, dice: Probabile satis est ad gloriam Vin- 
centii MartxjriSy quod descriptis passionis ipsius 
iitulis invidus extitit inimicus : unde credimus 
fide plena relata gestorum, quce litterarum api- 

cibus annotari índex non immerito noluit 

Después de esto, digo, sigue: Sermo Beati 
Agustini Episcopi de passione B. Vincentii 
Martyris.=^In passione quce nobis hodie recita- 
ia est, fratres karissimi, evidenter ostenditur ín- 
dex ferox, tortor cruentus , martyr invictns, 
que es el 276 en las ediciones Maurinas. A 
este sermón sigue otro , sin atribuirse á autor 
alguno, y por ló mismo parece atribuido al 
mismo San Agustin , y es el que en dicha 
obra se halla entre los apócrifos bajo el nú- 
mero 188 que comienza: Cunctorum licét, 
dilectissimi , gloriosas martyrum passioncs, 
quos distincta regionibns loca meruere , una Ji- 
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des fddat ómnibus indiscreto Konore venera- 
kUeSs propia tamen sibi in hoc venerationis 06. 
Mquio illi vendicant.=^ Sigue Sermo Smsti 
Justi Urgellensis Episcopi in natale Sancíi Vin- 
tentii martyris. Este es el que publicamos en 
Urgel con las notas correspondientes á esta 
pieza inédita. Basta esto por verbi gratia. Es 
notable que este precioso códice, que está 
entero » solo contiene las fiestas de Nuestra 
Señora, mártires primitivos , y solos tres con- 
fesores San Martin, San Bricio, y San Nicolás. 

Otro Santoral moderno del siglo XIV, pe- 
ro solo es un fragmento. 

Otro Leccionario de tempere incompleto, 
de quien nada tengo que decir sino que pa- 
rece del siglo XII. 

Un Ceremonial de Obispos manuscrito del 
siglo XI en pergamino, acomodado ya al uso 
Romano y con pocas variantes del actual. Lo 
mas notable es lo siguiente. En la Angélica del 
Sábado santo, después de las palabras Apis 
mater eduxit.se sigue : Apis cceteraquoe subjecta 
sunt homini animanlia antecellit, cum sit mini- 
ma corporis parvilate , ingentes ánimos augu- 
sto versat in pectore. Viribus imbeóillis, sed for- 
tis ingenio. Hcec explorata temporum vice cum 
canidem pruinosa iberna posuere, et glaciali 
senio vemi temporis modérate detersmnt, sta- 
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tim prodetmdi ad labores cura successit, áisper* 
seque per agros liberatis paululum pennis crU' 
ribus suspensis insidunl. Parles hore legereflO'-^ 
sculos honeratis victualibus sids ad castra re* 
meanl ; ibique alie ineslmabili arle cdlulas te- 
naci glutino instruunt. Alie liquantia mella sti* 
pant : alie vertunt flores in ceram : >al¿e hore 
natos fingunt: alie colleotis e foliis néctar in* 
cludunt. O veré beata et mirabilis apis cuius 
nec sexus masculi violant, fetus non quasant, 
nec fila deslruunt castitatem. Sic sancta con- 
cepit Virgo Maria, Virgo peperit et Virgo per- 
mansit. O veré beata nox , etc. El bautismo 
de ese dia se dá á tres niños eh honor de 
la Santísima Trinidad, y suh trina inmersione, 
mandando que el Obispo los confirmet xpris- 
mate, y si no está el Obispo se les dá ia Euca- 
ristía. En el canon añade los santos Hilario, 
Martin, Agustin, Gregorio, Gerónimo y Bene- 
dicto; y después de la consagración las Santas 
Eufemia y Eulalia, En el ritual de Presbítero 
dice: In ipso die quando ordinatisunt Presbileri, 
debent offerre singulas hostias ad Episcopum, 
el Episcopus debel eas consecrare. Tradiccio 
velerum fuit quod ipsas hostias defferri debuis- 
senl Presbiteri ad suas ecclesias, et ex eis per 
septem dies communicare. Sed ego quamvis in- 
dignus , existimo melius esse presente Episcopo 
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MHKW Wí/far Domini dignismne^f quam jm^ 
fifl^to^MlItiiii» aliquid, quoé aMt, incognitum\' 
aftm Tamm orílinet alitis', si^melim iudióa^ 
vmik 

D0í<Brdvi(irios Uerdenses del siglo XIY, dé 
lod* cuales se han tomado noticias litúrgica» é^ 
bíMtfricas sobre los Santos Licerio , Medardo» 
y ^tras cosas que saldrán á su tiempo. Ya por 
ah()tra lo tocante á dichos Santos (a). 

Un Epistolario de todo el año, ms. del siglo 
XIV, con un prólogo al principio , que es el 
común al libro llamado Comes, ó sea Brevia* 
riv , dirígiendo el autor su trabajo á un Cons* 
tancio. 

Un Collectario de todo el aflo, en cuya fren* 
te se ve un escudo, campo rojo y un léon. En 
e^ calendario se añade de mano del siglo XV: 
XV kal. angustí: Arnulphi Episcopi qui iacet 
Rotos, etc. Este es el Arnulfo Obispo de mitad 
del siglo XI, que parece debió tener algún culto 
y fiesta. Al fin hay una tabla pascual, que co- 
mienza en el año 1145 y acaba en 1467. Bas- 
tante prueba dé que el códice es del siglo XIL 

Mas precioso es todavía un Breviario que 
se acabó de escribir in anno ab Incarnationis 
Domini MCXCl in honorc Domini nostri Jhu 



(a) Ap. núms. LV y LVI, 

TOMO XY. 42 
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Chrísti et BeatcB Marmét Sancti Raym!undi Epi» 
scopi. AI fin contiene la vida de San Raimun- 
do' Obispo de Roda, escrita por el canónigo 
Elias , á instancias del Obispo Gaufrido , que 
sobrevivió poco al 1138. Y asi el autor conoció 
al Santo , y es precioso' este opúsculo. Va co- 
piado, junto con el oficio propio de dicho 
Santo , compuesto entonces y escrito en el 
mismo siglo XII (áy. Ítem noticia de su pri- 
mera traslación, y dos.Cronicones por último, 
no despreciables (6). 

. Una Consueta de la iglesia do Lérida del 
siglo XIV, de la cual he tomado para mi his- 
toria de ritos lo necesario. 

Olvidábaseme decir de un fragmento de la 
disputa de Gerónimo de Santa Fé con los Ju- 
dies en Tortosa, en presencia de Benedic- 
to XIU (Luna), año 1412. Está escrito en le- 
mosin. Va copiado (c). 



(a) Ap. núms. LVH y LVíH. 
(6) Ap. núms. LIX y LX. 
(c) Ap. núm. LXI. 
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CARTA CVI. 

Episcopologio Bótense (a). 

2jLi querido hermano : Aunque el P. Don 
Jaime Pascual publicó el Episcopologio de 
Roda en la Disertación del de Pallas; mas 
como no todos disfrutan de esta obrita , que 
solo se ha extendido en Cataluña , quiero 
repetir este trabajo , extractando ligeramente 
las memorias de aquellos Prelados , y aña* 
diendo mis observaciones sobre algunos do- 
cumentos que él publicó. 

ATON 

desde el año 959 hasta 955. 

Ya quedó sentado en las cartas anteriores 
que la iglesia de Roda cuenta entre sus Pre« 
lados á Aton, según indica la inscripción 



(a) Sobre este catálogo véase el que publicaron los Dia- 
ristas de Madrid, lunes 29 de enero de 1787, núm. 2i3, en 
que hay alg^unos errores, singularmente el suponer que el 
Sanetus Raymundus de la inscripción sepulcral de la pilas-» 
tra es San Ramón de Barbastro. 
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trabajada en el siglo XII ; y no habiendo me* 
uioria de Obispo de este nombre entre los 
sucesores de Odesindo , es fuerza tenerle por 
su antecesor y contarle por primer Prelado 
Rétense : puesto que no cabe tenerle por 
Obispo Palliarense, como se dijo. Era hij» 
de los Condes Raimundo y Ermesinda, y 
hermano de los Condes Isarno, Unifredo, Gii¿» 
llem y Odesindo, que lo sucedió en el obis-^ 
padoi Las memorias que hay de él en loa 
anos sobredichos son ciertas, v saredocenc) 
á subscripciones y otras pruebas puras de su 
existencia en la ribera oriental de la Nogue- 
rado Ribagorza, toda la cual quedaba sujeta 
y lo estuvo hasta todo el siglo XII al obispa*» 
do de Roda. Su muerte no debe fijarse en 
el aflo 955 , puesto que las del sucesor no 
comienzan en ese año como creyó el señor 
Pascual {pág. 80). 

ODESINDO Ó AUDISINDO 

desde 957 hasta 975. 

Asi debe llamarse este Obispo , como le 
llaman todas las escrituras en que se expre- 
sa su nombre , no Odisendo. Y en cosas de 
esta clase no cabe libertad. Era hermano del 
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^tbcesóf Afon. Pascual produjo litia meido- 

*ipla de él en el mes de mayo de '955, y^les 

'ftna sentencia dada á favor de Mirón , Abtid 

de Lavax, aifio I de Lotario. Este sabio an* 

aduano podia haber observado que el Carto* 

irrite aquel monasterio, donde está copiada 

'esta escritura , padece algunas equivocacÍo«> 

'lies en las fechas de los instrumentos, y que 

^% de este es manifiesta , pues en ese afto 

^55 , 56 , 57 y 58 no era Abad Mirón éino 

"QuiniOt como consta de seis ó siete escritu* 

1»s que deben prevalecer contra una. Mirón 

'tsú suena constantemente hasta el 959 y ií- 

j^entes; y asi se ha de creer que esa scfn* 

"teñera, dada por el Obispo Odesindo, es de 

'los afros siguientes, en que es ciei^la laexits- 

^ttencia de anibos pei'sonages. 

Gún esto viene abajo la supuesta traiÉíla* 
íél6n de la Sede de Pallas á Roda , hecha pbr 
"^teiObisipo ; porque si él no lo era dos afros 
'antes 8e '957, es mas verisímil que la nueva 
'15ede de Hoda fuese obra de su antecessor JY 
"Wm euaiido preexistiese á ese afro 957, ^d)9s- 
•«de él primer dia de su pontificado se intitéfló 
Obispo Rétense, según lo ya dicho. 

Halló Odesindo la fábrica de su Catedral 
en estado de perfección y la dedrcó á San 
Tícente Mártir, logrando que en 957 viníe* 
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se á consagrarla y conliraiar su solemne do- 
tación Aimerico, Arzobispo de Narbona, co- 
mo lo verás en la escritura que ya se en- 
vió, y de que ya se dijo en su lugar. 

Las memorias de la existencia de este Pre- 
lado llegan hasta el 975. Las más insignes 
de ellas son dos consagraciones de iglesias: 
una fué la de Santa María, San Miguel y San 
. Vicente in loco qui nominatur vallis Axenis 
^ super ¡lumen quod antiquitus vocabatur Ca Ió- 
nica, nuncvero Eseravocatur, hecha en 960. 
La otra es la de San Esteban, llamado ahora 
del Mallf que habian construido el Conde 
Unifredo y su muger Tota, verificada en 971. 
Va copiada esta curipsa escritura con la con- 
firmación de la dotación de dicha iglesia, que 
hizo después el Obispo de Zaragoza Juan, 
porque importará examinar en adelante pier- 
ia especie quq de ella infería el Sr; Pas- 
cual (a). Este anticuario no hizo hincapié en 
la expresión con que los Condes dan á esta 
iglesia totum ipsum alodem, qui fuit de Ezone 
traditore; que yo sospecho sea el traidor Con- 
de Aizon de los tiempos de Ludovico Pío, 
aquel que^deslruyó Rotam civitatem. 

(a) Ap. núm. LXÜ. 
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desde tintes dé 988 hasta después de 991 . ' 

■ ■ [ ' • . - . • ? 

La primera memoria de este Prelado es la 
- consagración de ta ig]e&ia de San Pedro in 
camitatu Ripacorcense in civilate quce vocita* 
tur Rota in loco que vochabulum est Lasto- 
nasa. Asi habla la escritura original , don- 
de por estar rota , falta el nombre del Obis- 
po, mas e& sin duda Aimerico. Su fecha en- 
tera es esta: anno DCCCC.L.XXXVIll. in- 
dictione VI. hal. juliiy luna VIH. anrío 11. 
regnante Hucho Rege, secundumpost transitum 
" Leotharii. • 

Firmó también este Obispo el decreto de 
excomunión que el Qbispo Salla» de Urgél, 
promulgó en 991 contra los que impedíanla 
su iglesia los derechos qud le correspondida 
: en los condados de Bergay Gerdaña. De es- 
to se dijo ya en el Episcopologio de Urgel» 
cuando envié los documentos tocantes á ésta 
causa. ' 

JACOBO. 

Año 996. » 

• 

Una sola memoria nos queda de este Pré* 
lado» y es la consagracioni de la iglesia 4p 



Guel, dia 15 de diciembre de 996, como se 

Té en la escritura que se censerva original en 

este^drchivo.El Jiaílarso estajglosla ^tuada á 

tan corta distancia de Roda prueba que la inva- 

^iéioi^^e^osíÁTabes «enaste paia^íqueBuent he- 

^tcba t{M)r etstos tiempos » 4Do>$e iveiiiriieó ihMta 

-H3e3pues^de>ese^afto y eii los^dioa Mmucmor. 

AIMEmCO iH 

deide untes de lOiO !has¡la después deáOiSj, 

Por las ^noticias .que nos cdns^r^ran lilos 
v<Gartorales de esta jglesta , coiisla que ^wta- 
dieron los Moros repentinamente esta itítudoíd 
ijé^esia, donde se apoderaron! .del .!Br€lado 
.iitíimeríao , el cual Acjé en rdieaes i¿ un ^ao- 
^iMrino ^suyo , ^pasandoiá Francia á buscar iCtn 
^iqué pescatmrle. Tcasladó ^entonces ^suiSede^. á 
un lugar iUamado Llesp («). £(uno este lugar 

d(fi) jBii« d^ Gftrtoial ir^or ie^ Aoda< j^dy? Ai) se dee : Mbo 

eit carta notitÚB de tilo molino de Rialbo quem comparavit 

Petro Borrello de illis parentíbus Aimerici Episcopi úe Leípe* 

Predictm Episcopus posuiL fufíaiSédem in Lespe, ei ibi aspor^ 

iavit cartas Sancti Vicentii, et ut ferunt, alia ornamenta. 

Otro Cartoral mas pequeño» en ^uia* breve noticia de Condes y 

Obispos de Roda, dice asi : Áimericus Episcopus fuit capt%is a 

^gmraesmsiñíicHmífiíancU Vinpmiii 4e,RQita,,Qt^4e4it ne- 

jofítim sum* obssidem pro>se, et pergeñe .Frofieiém, refiemü 

^t^p^i^em mmif ináe feréns nldmnpUS^ 
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i^Qttt^n^el cKméádo de E^lkis/dl s^^ 

i{pág. ^) califica esta Iraslacionide fe^stauM* 

mbíoq 4ie^1a Sede de Pallas, olvidándoKo »e^e 

«Mfsiñrítor 'de que Llesp, con gran parte del 

-mondado de Pallas , era de la diócesi de Roda, 

»iy i que "por hallarse un Obispo fuera de «u Ca* 

'Pedral, no se dice mudarse la Sede. Asi no 

^^ene nada que admirar , que subscribiendo 

'^fste Prelado en la institución déla canónica 

MÍe Urgel , hecha por San Ermengol , su Obis- 

'"po, se llame Obispo de Bibagorza, porque real 

y verdaderamente lo era en cualquiera punto 

^e^su obispado en que hubiera fijado su Sede. 

*Qil mismo Padre congetura que esta cautividad 

^e -Roda por los Moros debió acaecer háoia 

%6B aftos 1009. Fúndase principalmente en4a 

MMinfirmacion que el Obispo Juan de Zaragoza 

^*^IIhbo en todas las donaciones hechas á la^igle- 

viñ de San Esteban del Malí , que ya digimos 

"Urlba , en el año 971 . Esta confirmación dice 

^qoe-se hizo era MX* VII, leyendo conrasguriHo 

la X, que realmente equivale á 40, y asi^s 

del año 1009 , en que por hallarse Roda cau- 

tiva y su Obispo ausente en Francia , vino á 

confinnar la donación de San Esteban del 

Malí el Obispo de Zaragoza. Por mi desgracia 

iao4ie podido dar con la :escritiira omgínál de 

f«q wdb ocfisagracion , : al pié* de la «cual «e 'CMi* 
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tinuó esta^conScmación. Mas he yi$to una copia 
del siglo XII, y en ella no se lee era M.X7 Vil, 
sino M.XVH, como yerás en la copia que en- 
vié. Sin embargo,, se debe deferir al dicho 
de aquel escritor , y fijar la invasión de los 
Árabes en la época referida.. AJgun escrúpulo 
causa que psira cosa de tan poca entidad, co- 
mo es ja confirmación de> los dótales de una 
iglesia tan pequeña como San. Esteban del 
jMall, viniese un Obispo de Zaragoza atrave- 
sando parte de la Ribagorza^ dooiinada por 
los Moros, que habian llegado hasta Roda. 
. Prosiguiendo ahora las memorias de nues- 
tro Obispo, sabemos que se hallaba en Roma 
en el año 1012, y en el concilio que allí se 
celebró , donde subscribió á la bula de Bene- 
dicto VIII , en qu^ se confirmaron las pose- 
siones de la iglesia de Urgel. En el año 1015 
se hallaba en el monasterio de Labax consa- 
' grande las dos iglesias de San Pedro y Santa 
Gruz , como se dirá en lo de aquella casa. Y 
esto es lo .último que se sabe de él. 

BORREL 
desde 1017 hasta puco después de 1018. ' 

r De la elección de este Prelado, hecha en 
-la Catedral de Urgel á 21 de noviembre d^I 
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año 1017 por los'canóoígos de Roda, duraiite 
'su cauliyerip , se habló en el Episeopologio 
*de aquella, donde se copiaron de nuevo los 
dos preciosos documentos^ sobre eilo , aunque 
ya publicados por Baluzio (Capitular. ed.^Pfl* 
ris. 1780. col. 630). Ahora solo me resta repe- 
tir que las palabras ^i¿b{mhone et dominatione 
Sedis Urgellensis solo aluden á la necesidad 
que la de Roda tenia del auxilio de la de Ur- 
gel, no á sujeción metropolitana» como algu- 
nos piensan. Era hijo de üíc/iííd^'s, natural ó 
vecina de Roda. Debió esta ciudad reconquis- 
tarso ese año por los Cristianos y ó debieron 
estos por lo menos recobrar en ella la liber- 
tad de culto , puesto que á 5 de mayo del año 
1018 ya consagró el Obispo Borrel la pequeña 
iglesia de Santa María de Roda, situada junto 
á esta ciudad, al poniente, como se puede ver 
en el señor Pascual {pág. 91), donde está 
bien reducido á este año el de 1056 que ex« 
presa ]a escritura, en lugar de decir era 1056« 
También es oportuna la observación de este 
escritor sobre la expresión regnante Sanmni 
Regem expectantem , es decir que en Roda no 
reinaba todavia el Rey Don Sancho , aunque 
los Moros que la dominaban le eran sus tribu* 
taños. El mismo año consagró Rorrel la igle* 
8Ía áe Santa María de Satarrui (hoy Sanadui^. 



^ibaffechá^lüitteli^a tle la escFÍtura es: TmtBé.\. 

^iiMe 'dmmiéo ín mense oclubrio ^rmpnatimiis 

Í)(íminió(xímino XVHI postmillesimummtw^dl 

'Wegmnte Sañeio Rex in eomitatmn JR^néM»*» 

ARNDLPe 

áes^ untes 4e 10^3 haita 4067. 

Oe ei^te Obispo dice «I catálogo ée Alaien 
(Pasoutíl, pág. 95) que fué con^&^itíus ofmd 
'huriegalam. I.0 estaba ya en el año 4^25 
'guando asistió al concilio tenido en Pam{^- 
«a , donde el Rey Don Sancho ^1 Mayor ée- 
terminó restaur&r la Catedral de áquetta 'óiu* 
'^ad.Iütitúlase allí 06íspo de Ribagorza' (tí^. 
^Sandwal , Católego de los Obüpes de Awyi^- 
'^fta). Varias "memorias se hallarán (#ttl.)ide to 
^^sténcia en los affifos sobredichos, reducidas 
% séscripciones en concilios , y escrituras' y 
^jl^nas consagraciones de iglesias. Lo nHis 
^siMifMe'efitre ei^tas memorias es su asistenéia 
'liFtímicflio^erJaca de 4065, doride fií^ma o«ii 
"Mistas palabras : Amalfus eoólesim üódenmSpir 
*ieop»s , qmtntíis postea ab ordine prit^Müs síéb^ 
'^sérítoiCoirtTnuába én estadeposicionddsafiés 
'después ^^porcpie BUbseribieudoen «na^^oM- 
*^ik(m 'él mefnairtetwHle liaA^x -dice*: Armílfús 
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qm.wHkk Dei fui Episcopus^ sum te^is. No sbí. 
han descubierto hasta ahora los motivos y el 
saceso de esta degradación de nuestro Obispo, 
Lo cierto es que en dos documentos de los 
años siguientes se nombra Obispo sin esas 
cortapisas , y obra como legitimo Prelado en 
las consagraciones de iglesias. El Rey Don 
Sancho Ramirez, era 4106, año 1068, decía 
en esta escritura de la iglesia de Roda que no-' 
mm solumodo dignitalis retinebat , et privilegio 
pantificaUs apicis omnino carebat. 

Es muy notable en esto género la que ya., 
diga y extracté en su lugar de la iglesia Ca« 
tedral de Roda, restaurada por el Rey Don 
SattÉhoR, hijo de Ramiro I, bien reducida 
pos el señor Pascual al año 1067, como alli 
se demostró. También se habló allí mismo da 
la- singularidad con que intitula á su iglesia 5« 
Valetii et S. Vincentii : cosa que apoya gran-» 
demente la verdad del hallazgo del cuerpo de 
San Valero, y su traslación á. Roda desde Es- 
tada ó de otra parte (a). Sucesos que harán; 
siempre memorable este pontificado , aunque 

(a)' En un cuaderno fol. ms. siglo XV estnn las lecciones. 
de San Valero, de cuyo destierro y muerte hablan así : BeíUu$: 
igitur Vakritis cum iam tamdem venisset in villam qum dici^ 
turAnetum, oppidum aiiquantulum incelebre, sed tune tarUo^ 
habitatore celebrius cuius Icci ad fluvium Cinga, iuxta. 
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la calamidad de los tiempos pudieron ]ioner en 
él algún borrón. 

3AL0M0N 

desde 1068 hasta después de 1074. 

Era monge de Ripoll , como dice el Catá- 
logo citado de Alaon, é indica su retiro á 
&qirel monasterio. De una carta suya , que se 
dirá después , parece que fué electo en el 
monasterio de San Viclorian.MuygloriQsa es 
para este Obispo la primera memoria (|ue de 
él se nos ha conservado , y es la donación 
de la ciudad de Roda con sus diezmos, etc., 
hecha á esta iglesia por el Rey Don Sancho 
Ramirez á 18 de agosto 1068. En esla es- 
critura se hace memoria del cautiverio pa- 
sado , y de la restauración présenle, confor- 
me se fijó en la carta anterior. El Rey ha- 
bla asi : Sancius . . . filim Ranimiri ..... 
pro anima patris mei Ranimiri, et matris mem 



Extandis adhuc vestigia visuntur aliqua Al hablar de su 

muerte dice : Prius lamen Deum precatus est, ut posset edifi-' 
care ecdesiam in honorem Sancti Vincentii, cuius victoriam 
et passionem gloriosissimam audierat. Quam ecclesiam primus 

ibi ereasii ipse beatis^mus Valerias Sepeliiur in castro 

Stata dicto, eidem loco próximo De allí dice que fué tras- 
ladado á Roda a Beato Arnulfo, 
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nmime Ermesindis , cui vocaturper baptimuHí' 
Gilbérgai Omito las puras memoi^ias de su 
existencia en los años ya dichos , á los cua-* ' 
les sobrevivió depuesto de la Silla por acu'- 
sacien de los suyos , como dice el citado ca* 
tálogo, sin darmas razón. Sábese que seré* 
tiró al monasterio de RipoU , donde aun vi- 
vía por los años i095, que fué consultado 
por el Obispo de Roda Lope y por el Rey 
Don Pedro , sobre él derecho de la Sede Ré- 
tense y de algunas parroquias y monasterios 
de la Ribagorza. Escribióles él una carta hu- 
mildísima y llena de sencillez, la cual va de 
nuevo copiada, no solo del Cartoral, sino do 
otro ejemplar suelto de este archivo (a). Mu- 
rió después en Ripoll, es á saber, en 1097, 
como lo dice un Cronicón de aquella casa 
asi: Anno MXCVII. obiit Salomón Episco- 
pus et monachus . En Roda le sucedió 

RAIMUNDO DALMACIO 

desde el 1076 hasta 1094. 

Electo en Terrantona en un concilio que 
allí celebró Amato, Legado del Papa » el año 

(a) Ap. núm. LXIII. 
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i0S&^{a), y confirmado después por el Páp^ 
Gcegorio Yll y su nuevo Legado Ricardo éüit 
1078. El año sobredicho de su eleceioii 
consta de una escritura de donación que éhí 
hiw al Arcediano Pedro arnio MLXXX^ Inm 
camaLDominiccB, pacta Vil. ^ séptimo hal. de^ 
cembr., luna VIH, anno 11. caslri Munionú^ 
anno XVlll regnante Sancio Rege filio Ranif^ 
miri Regi$: en cuyo exordio dice el Obispa 
que esto hacia in anno lili ordinationis sucb. 
El sobredicho Papa Gregorio VII le d\n^ 
gió luego un breve, confirmando todas las 
posesiones y derechos de su iglesia. Lo he 
copiado, aunque solo está concebido en tér« 
minos generales : porque entiendo que es el 
primer diploma pontificio que se halla á fa^ 
vor de esta iglesia (b). También honró el 



(o) De esto da razón ia sigtrienle breve escritura del Car- 
toral mayor de esta iglesia, pá^f. 33 : Notum sit ómnibus Chri- 
stianis quod Rotensis eccla. electione cleri , et aclamatione 
populi , et confirmaíione Regü Sanctt, Ranimiri filii, Rai^ 
mundum Dalmacii pastorem sibi elegit in concilio facto in 
Terr antoría f prcBsenteet confirmante Amato Romance eccle^ 
sicB Lee/ato, et Pontio Bigorritano Episcopo et Petro AdureU' 
si Episcopo, et Wilelmo Convenarum Episcopo, ceterisque 
Episcopis et A¡}balibus, Nam prcedicta eccla, pastore viduata 
diligcnter sibi pastorem requirebat secundum (sed) idoneum 
prceter hnnc reperire non poterat. Hcbc autem electio fuit 
facía era MCXIÍIl, anno Incarnationis Domini millesimo sc- 
ptuagesimo VI, epacla XXI III. 

(b) Ap. núm. LXíV. 
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mismo Papa á nueslro Obispo , recomendán* 
dolo al Rey Don Sancho de Aragón con pa« 
labras que indican que el Obispo esluvo en 
Roma, y fué bien recibido del Papa. 

En el año 1080 ya leñemos dos insignes 
memorias de este Prelado. Una es la concor- 
dia que pactó en San Juan de la Peña con el 
Obispo de Aragón Garsias sobre los limites de 
ambos obispados, la cual fué ya copiada, como 
también la segunda, esa saber, la restaura* 
cioD de la iglesia de Tolba. Llamo á estas me* 
morías insignes porque nos conserva la no- 
ticia de la antigua Sede de Iclosa , que los crir 
ticos tienen por fingida en la supuesta división: 
del Rey Wamba. La primera escritura la sitúa 
junto á Barbastro; la segunda en Tolba. De 
esta diferencia, y de lo poco que ella perju- 
dica á que se tenga por cierta la existencia 
de Ictosa, Sede episcopal, se habló ya en los 
correos anteriores. 

Dejo aparte varias donaciones y privilegios 
que hizo el Rey Don Sancho al Obispo y su 
iglesia, que cuenta este pontificado por la se- 
gunda época do su grandeza. He copiado, y va 
adjunto, un privilegio del año 1084, en que di- 
cho Principe ofrece no entrometerse en adelan- 
te en las elecciones de los Obispos de Roda (a)» 

(a) Ap. núm. LXV. 

TOMO XV. 43 
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Este debia ser uno de los gravámenes que 
dicho Rey Don Sancho Ramirez habia ocasio- 
nado á varias iglesias , para cuya satisfiaccion 
se sujetó á la penitencia delante de todo el 
pueblo, ofreciendo en manos de nuestro Obis* 
po la enmienda {Vid. Marian.y lib. X. cap. 2. 
Sandoval , Catálogo de los Obispos de Pamplo* 
na, fol. 69.) 

Pe este Prelado decia el Cartoral de Alaon: 
Astucia , sanguine , et precibus a religioso Do- 
mino Sancio Rege effectus ex paupere episcopatu 
mediocrem. Et posiiit Sedem suam in Rota; et 
vocatus est primiis Rotensis Episcopus; quia 
antea Ripacur censes vocabantur {Pascual, pág. 
103). Con esto se da harto á entender, que 
aunque la restauración de esta iglesia comen* 
zase algunos años antes del obispado de Rai- 
-mundo; mas nunca estuvo en estado de poder 
fijar aqui su Sede el Obispo con la estabilidad 
y decoro correspondiente hasta el presente, 
^el cual pudo de lleno entender en el orden y 
reforma de su clero , establepíendo la canó- 
nica Agustiniana en el año 1092, conforme 
$e dijo los correos anteriores. Gran bien y 
muy trascedental fué el que hizo á su iglesia 
con este establecimiento , en la cual se gran-! 
geó un nombre eterno. Poco mas le duró la 
vida : la opinión común es que murió en 1094; 
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mas aquí hay, y va copiada (a) , una donación 
del Rey Don Pedro á Garda Enneones de AsU'^ 
so^ hecha en la era MCXXXUI in mense janC'^ 
ro , en cuya fecha , según la costumbre , se 
cita Episcopus Raymundus Dalmacius in Sede 
Rota. El enero jde la era 1153 corresponde al 
año 1095 de Cristo , en el cual todavía vivia 
nuestro Obispo. Mas pudo morir tan luego 
que en el mismo año tuviese ya sucesor, co- 
mo lo tenia. En su testamento hace mención 
de algunos mancusos que le debian en Lérida» 
todavía sujeta á Moros. 

LUPO Ó LOPE 

desde 1095 hasta 1096. 

La sucesión de este Obispo consta por va- 
rias memorias de su existencia que produce 
de esos dos anos el señor Pascual {pág. 108), 
y no repetiré por su poca importancia. De él 
dice el Catálogo de Alaon : Dimissit episcopa- 
tum . nec diu tenere voluit. En una escritura de 
la era 1134 (año 1096) , la cual he visto , en- 
tre varios datos de señoríos , dice : Lope For^ 
tuniones de Biskarra Episcopo in Rota. Su- 
cedióle 

(a) Ap. núm. LXVí. 
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PONCE 



desde 1097 hasta 1103. 

El Sr. Pascual inclina á (]ue este es el 
Obispo , cuya elección confirmó el Papa Ur- 
bano II, pudiendo ser igualmente el anlece- 
sor Lupo. De lodos modos va copiada esta 
bula (fl) , como también la caria (que cita 
brevemente aquel escritor) del Rey Don Pe- 
dro al mismo Papa (6) , en que pide la con- 
firmación de los límites del obispado de Ro^ 
da, y la nueva adjudicación que le habia he- 
cho de Darbaslro, Alquezar, Monzón, Cha- 
lamera, Almenara^ recien conquistados de 
los Moros. Habiendo muerto el Papa Urba- 
no II antes del 1099 , esta carta se ha de te- 
ner por anterior á la conquista de Rarbas- 
tro , cuya villa y términos se daban ya por 
pertenecientes á Roda, aun antes de salir de 
las manos de los Árabes. Dice el Rey que su 
padre Don Sancho habia ofrecido pagar á Ro- 
ma anualmente 500 manchones, no escudos 
(Huesca, tom. V.pág. 224): y que él imi- 
tando tan loable costumbre enviaba por ma- 

(a) Ap. núm. LXVII. 

(b) Ap. núm. LXVIII. 
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no del Abad de San Ponce mil manchones 
correspondientes á dos años. Asi ganó este 
Principe la voluntad del Papa contra las ins- 
tancias de la Sede y Obispo de Urgel , que 
por estos tiempos reclamaba algunas parro- 
quias cercanas á Lérida. 

Comunmente se cree que la conquista de 
Barbastro no se verificó hasta el 1101, Gran 
esperanza babia de este suceso cuando tan 
anticipadamente ya dio el Rey Don Pedro ur 
privilegio» año 1099, que va copiado de es-^ 
te archivo (a) , en que fija ya los términoi» 
de la Sede de Barbastro en presencia de los 
señores de Barbastro y de Ponce , Obispo de 
la misma ciudad. Añade la escritura que se 
hizo esto en el año que prcefatus Episcopus 
perrexit Romam ut impetraret a Domino Papa 
Urbano» ut Barbastrum esset Sedes episcopatus 
sui et caput , etc. Confirmó esto el Papa 
Urbano IL Hay escrituras del año 1100 en 
que suena ya Obispo de Barbastro. Una diré 
de este archivo, fecha era MC.XXXVUl in 
castro quod dicüur Vilella , séptimo die quod 
Deus illum nobis donavit , regnante .... Epi- 
scopus Stephanus in Osaka, Episcopus Pon- 
eius in Sede Barbastro. Es una donación que 

(a) Áp. núm. LXIX. 
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hizo el Rey Don Pedro á Lope Garóes de las 
casas de Zabazabala in Puego. Efeclivamen- 
t6, estaba ya resuelta de mucho atrás la ane« 
xión de Barbastro á Roda, como consta de 
la efectiva traslación de esta silh á la nueva 
conquista , y de la consagración de su iglesia 
de Santa Maria, hecha la dominica segunda 
después de Pascua del año 1101 , cuando se 
acabaron de fijar y señalar los límites de su 
obispado. Véase la copia adjqnta (a) , y la 
de otra escritura que ha de ser del mismo 
ano en que el dicho Rey ordena el estado y 
subordinación de las parroquias, y establece 
muchas cosas tocantes á la parte exterior del 
culto. Esta última escritura está sin fecha^ 
y no es original ; pero es copia muy antigua 
y casi del mismo tiempo (6). 

Otras memorias hay de Poncé hasta 1103. 
En una donación del año 1101 firma asi: 
Pontius Dei gratia Barbaslrensis Episcopm, 
S. Vincentü Rotw servus. 

SAN RAIMUNDO 
desde 1104 hasta 1126. 

Llamado Raimundo Guillem {Guillermi)^. 

(a) Ap. núm. LXX. 
(6) Ap.núm.LXXI. 
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comenzando sus memorias desde ese año 
con el dictado de Obispo de Barbastro y Ro- 
da , y continuándose sin interrupción hasta el 
dia 21 de junio de 1126 en que murió. Las 
mas principales son las gravísimas persecu- 
ciones que le suscitó el Obispo de Huesca 
Esteban , de que ya se habló y se enviaron 
documentos ( Vid. P. Huesca , tom. VI, pág. 
162). Arreció la tormenta con el odio que le 
tuvo el Rey Don Alfonso 1 , Rey que tan dis- 
tante se halló de seguir las pisadas de su an- 
tecesor Don Pedro 1 en proteger la nueva si- 
lla de Barbastro. Crisol fué este de sus vir- 
tudes que cuentan sus hisloriadores , y en 
particular su contemporáneo Elias , canóni- 
go de Barbastro , el cual escribió la vida de 
nuestro Obispo en 1138 , y es la que fué co- 
piada de un códice de este archivo escrito 
en 1191 . Fué también adjunto el rezo antiguo 
con que ya entonces se celebraba su fiesta; 
de todo lo cual y la época de su culto, traslá^ 
cienes» capilla, etc., se habló en carta an- 
terior, á que me remito. En 1122 consagró 
la iglesia de Santa Maria y San Clemente de 
Merlo VIII kal. decemb. posuitque reliquias 
Sancti Cornelii Papce et Marliris. 

Una memoria suya no publicada he halla- 
do aqui, y es la noticia de un viage que hizo 
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á tierra de Campos , donde se hallaba en la 
villa de Osorno , ribera de Pisuerga , en ¿1 
mes de octubre del año 1140; y alli con su 
consejo y el del Arzobispo Bernardo de To* 
ledo díó su consenlimienlo para una dona- 
ción que el Rey Don Alfonso Emperador hi- 
zo á San Martin de Petra rúbea. Va copia (a). 
En un Cronicón de Ripoll se lee : anm 
MC.XXVI obiit, ac claruit virtutihus Baimufi' 
duSy Episcopus de Rota. 

ESTEBAN. 

1126. 

De las pocas memorias de este Obispo, 
sucesor de San Ramón , una es cierta con* 
cordia sobre un alodio de Avellana, facta in 
Rota , anno quando Moabites venerunt ad Alas^ 
quarr in mense novembrio in vigilia Sanctoí 
Cecilice; y en ella firma asi: Ego Stepha* 
nm Dei gratia electus Sanctce Ecclesioe j^ar- 
hastrensis confirmo. En otra carta idéntica 
aftade el año MGXYI , donde es claro que se 
omitió una X y debb leerse 1126. Asi que 
en el noviembre siguiente á la muerte de 
San Ramón era ya Obispo sucesor Esteban. 
Ainsa {Historia de Huesca) dice que murió 

<a) Ap. núm. LXXII. 
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decto por haber renunciado en un viage que 
hizo á Roma. Sucedióle 

PEDRO, 

desde 1139 hasta 1134, 

monge de San Ponce de Torneras ó de San 
Yictorian, como dicen otros, cuya primera me- 
moria es del año 1130, á saber, la dedica- 
cion de Santa Maria de Tolba , cuya escritu- 
ra envié ya hablando de ello. Dicen que mu- 
rió ep una batalla que se dio á los Moros 
junto á Fraga en el año 1134» y debió ser 
muy en los principios, pues en el febrero del 
mismo año ya suena electo Obispo 

RAMIRO , 

monge de San Ponce de lomeras , hermano 
del Rey Don Alfonso I y su sucesor en el tro- 
no , con la circunstancia rara de haber con- 
servado el dictado de Obispo electo, aun des- 
pués de ser Rey. Es esto tan cierto como glo- 
rioso para esta iglesia. Dos ó tres escrituras 
86 guardan en su archivo , que lo acreditan. 
Una es la donación que él mismo hizo á esta 
iglesia de la cuadra de San Martin de Caballe- 
ra de Fontfreda, fecha in tnense f^ruario era 
MCLXXII, en que dice : regnante me in Ara- 



/" 
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^onia, et€....et electus Episcopus Bnrbastrehsis. 
Otra de la misma era, y del mes de setiembre, 
en que da á dicha iglesia el Beato Raymundo 
varias posesiones por la salud de sus padres 
Sancho y Felicia, y sus hermanos Pedro y 
Alfonso. Llámase igualmente en ella electus 
in Barbastro, Esta va copiada (a). En olra dice: 
in Barbastro et in Rola. Si en la primera escri- 
tura no hay yerro en la era , que acaso deberá 
ser la de 1175, correspondiente al año 1155, 
sigúese de ella que antes del febrero de 1134 
era ya muerto su hermano Alfonso , y así que 
no pudo morir el dia 7 de setiembre de ese 
año. Con el mismo dictado de Obispo, y como 
tal, confirmó la donación y constituciones que 
ya dige de la canónica establecida en 1092 
por el Obispo Raimundo Dalmacio. En otra 
dice : In Barbastro el Rota. Ya no hay mas me¿ 
morías de este dictado , pues en las que si** 
guen del mes de diciembre de 1134 nada di- 
cen de ser Obispo , lo cual no debe tomarse 
por argumento de que solo lo fuese hasta ese 
tiempo , porque del mismo hay otras escritm 
ras en que lo calló. De ello van algunas copias 
que lo acreditan (6). En resolución Don Ra^ 
miro , aun siendo Rey , se gloriaba de ser 

(a) Ap.núm.LXXm. 

(6) Ap. núms. LXXIV y LXXV. 
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Obispo. Como en estas escrituras , en que el 
Rey omite el dictado de Obispo , no suena 
otro que ocupe la Sede de Barbastro , no po- 
demos fijar el año en que comenzó su ponlifi- 
cado el sucesor 

GAUFRIDO 
desde antes de 1136 hasta 1143. 

el cual, sin embargo, no lardó en ser electo 
por el clero de Roda y Barbastro , puesto que 
el decreto de su elección, de que va copia (a), 
está dirigido á San Olegario, Arzobispo de 
Tarragona que, como se sabe, murió á los 
principios de 1137. El decreto va firmado 
ademas por varios nobles del pais. En él se 
dice que el electo era monge de San Ponce 
(de Torneras), en lo que debió influir sin duda 
el Rey Ramiro, que de aquel monasterio habia 
sido sacado para esta silla y para el trono* 
Grandes dificultades tuvo San Olaguer para 
consagrar á Gaufrido por haber el Papa puesto 
entredicho en la iglesia de Barbastro, sobre 
lo cual escribió una gravísima carta á S. S., 
que publica el señor Pascual {pág. 121), 
donde hay buenas memorias para la historia 
de aquel tiempo. Al fin suena ya consagrado 

(a) Ap. núm. LXXVí. 
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en 1158 , en que dedica ia iglesia de San Mi- 
guel de Cornulella. 

He dicho que no tardó en efectuarse la elec- 
ción de Gaufrido , porque muy cierto es que 
lo estaba ya en el mayo de 1156 (era 1174), 
en que el Rey Don Ramiro dio y unió la igle- 
sia y abadía de Benavarre á la de San Vicente 
de Roda propter amorem Ddet de illo Episco* 
po Domno Gauzfredo; y enlre los Obispos de 
la fecha se cuenta prosdictus Domnus Gauzfre- 
dus in Rota. Va copia^(a). 

Olra donación hallé posteriormente en Lé- 
rida hecha por el Rey Ramiro á nuestro Obis- 
po , sino que suena en la copia del libro verde 
de aquella Catedral, hecha en la era 1172 
(año 1154) con grande equivocación, porque 
el Rey Don Ramiro , contando en ella su vida, 
como lo verás en la copia (6), dice cosas pos- 
teriores á dicho año. 

Pues como decía, en 1158 consagró ya 
nuestro Obispo la iglesia de San Miguel de 
Comudella, que va copiada de este archi- 
vo (c). También remito copia del decreto con 
que el mismo año instituyó una cofradía ó 
sea cruzada para defensa^ de Barbastro y su 

(a) Ap. núm. LXXVU. 
(P) Ap. núm. LXXVIIL 
(e) Ap. núm. LXXIX. 
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restauración en honor de Santa Eulalia (a)» 
de quien dice que habia extramuros de Bar- 
bastro anliquissimam ecclesiam olim a ChrU 
stianis hedificatam, sed a Sarracenis deslru' 
ctam el desolalam, el hac de causa Chrislianis 
ignolam nostris temporibus revelavil el re- 
hedificari proicepiL Entraron en esta her- 
mandad el mismo Obispo Gaufrido, Sancho 
de Pamplona, Sancho de Nágera, Miguel de 
Tarazona i Dodo de Huesca y Berenguer de 
Gerona. No parece que deba entenderse que 
el Obispo reedificó dicha iglesia de Santa Eu- 
lalia , puesto que en el año 1091 suena ya 
dada por el Rey Don Pedro I al monasterio 
de San Gil de la Provenza ; donación que po- 
co después confirmó Ponce , Obispo de Roda 
y Barbastro, Va el documento (&)• 

Papebrochio habla de otra cofradia de ese 
año en Roda ( V. vil. S. Raim. ) , y añade 
que pensó en elevar el cuerpo de San Rai- 
niundo; la cual dice que se efectuó en 
1143. Si por esto entiende origen de culto» 
antes de eso le oimos muchas veces llamar 
Sanio: la traslación de un sepulcro á otro es 
posterior. 

En 1140 Gaufrido concordó con Pedro» 



!: 



o) Ap. núm. LXXX. 
» Ap. núm. LXXXl. 
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Obispo de Urgel, sobre las parroquias de 
Pallas , según se dijo en lo de Urgel : allí 
firma exul ¿ Quid hoc ? 

Otra memoria no se halla de este Obis- 
po * sino la de su muerte, y eiSta la sabemos 
por un Cronrcon de RipoU que dice : anno 
MCXLIIL obiit. . . . . Gaufredus monachus, 
fuit Episcopus RotoB. Por este modo de ha- 
blar parece que lo tuvieron por monge de 
BipolL porque en el Cronicón solo cuentan 
las muertes de los monges de aquella casa. 
Su muerte seria en los principios de ese 
año» pues á fines del mismo ya era electo el 
sucesor , como se dirá, y sábese que luego le 
sucedió 

GUILLERMO PÉREZ. 

Llamado asi con el apellido patronímico 
por ser hijo de Pedro Gauzpert y de Urraca. 
Estos nombres de sus padres , desconocidos 
hasta ahora, constan en la donación que el 
Obispo hizo á la iglesia de Roda en 1175 de 
una almunia, quam, dice, dominus Petras 
Gauzperl, pater meus et domna Orracha mater 
mea quibus sil requies, habuerunt ante villam 
de Monlson. Sin eluda seria el mismo Pedro 
Gauzpert el que suena en la fecha de una do- 
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nación del Rey Don Ramiro el monge á la 
iglesia de Roda era 11 73 (1135) exeunte mar^ 
tio, regnante me Dei gratia in Aragone et Su- 
ferarbi atque in Ripacurcia, et Rex Garda per 
mea manu in Pampilona. . . . Petrus Gauz* 
pert in Sánelo Stephano. . . Acaso seria el 
lugar de San Esteban del Malí. 

Asistió como electo á la junta ó Corles de 
Gerona, que celebró el Conde Don Raimun- 
do para restablecer la cruzada ó sea intro- 
ducir la orden de los Templarios en estos 
paises. En esta escritura , que publicaron 
Marca y Aguirre, se lee entre otras firmas: 
S. Guillelmi Rotensis elecli. Y así se ha de 
creer que ya lo era ese año y dia, si no se 
engañaron los copiantes, como sucedió en el 
S. Petri Barchinon. Episcopio donde el origi- 
nal que está en el archivo real de Barcelona 
pone S. Petri Archidiach. Barchinon. , por 
cuyo error se introdujo un Obispo fingido 
en la serie de los de aquella iglesia, como 
ya se dirá en su lugar. Siguió gobernando su 
iglesia hasta que sb verificó la conquista de 
Lérida en 1149, cuando se restauró la Sede 
de Lérida , pasando él á ser el primer Obis- 
po, donde hizo los bienes que se dirán. 
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ocius creaturoe conditor alque omnium saeculorum auclor 
omnipotens Deus cum in primordio seculi universaní conde- 
ret machinam mundi, hominem fecit cui cuneta creata sube- 
f ¡I, alque ut idem homo factus ad simililudinem Dei imma- 
g^inis non tumeret fastu elationis, alios decrevit preficere alus, 
quos previdit proficere suis obtemperando proceptis. Unde 
etiam etin anliquis prioribus poslquam mundus per dilu- 
vium proprias poenas luil, secundum proprias qualitates gen- 
tium Reges ¡b¡ deleg^it, qui el suis obediendo iussis digna re- 
eiperent pro faclis, el conlempnenles dignis artarentur fla- 
geliis. Sic et in populo Israelilico de servitute -¿^gipti eruen- 
do per misterium rubi miüssimum Moisen duclorem elegit po- 
puli, ac legis latorem consliluil ei, non respiciens eius infa- 
cundam sermocinalionem, scdanimi longanimilatcm: oslen- 
dens in eo figuram rubi ¡mplendam, qui ardons incombu- 
itus permanebat ; ita et hic supcr omnes homincs mitissimus- 
intcr murmura et imporlunilates nefandí popuü inconcussug 
perstitit, ac per pacienciam sui furorcm iudicis Iremendi in 
populo crassantem milissime lemperavil. Ab eo vero popu- 
los tocius ordinis sub rcgiminc voluit esse reclorum ut vitam. 
TOMO XV. 14 
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ct mores ¡mmilando eorum, íta gradiantur tramite recto posC 
eos ipsum sequenles iuxta Psalmiste sentenliam: qui in v¡r- 
tute sua dominatur in elernum, cuius ocuii super gentes re- 
spiciunl ut exasperantes in semedipsis non exallentur, sed ad- 
lendentes elusdem prophete vocem per pacientiam immi ten- 
tur qiiod dicÜ: imf0ivíiistihOiíáfi>d8\supet eapií¡ían9«¿m. Sícque 
pravorum iniurias tolerantes iñdücanturln refrigerium sem- 
piternum. Quapropler nos monachi cenobü Gixalensls sub 
regimine degentes martiris Xpi. Felicis, destituti solacio Lan- 
derici palris, qui miro nos fovebat amore dileclionis, necne 
orbali solamine Boniíilii venerandi Abbalis, qui pauco post 
eum rexit locum termino temporis, lantorum palrum imbutl 
teslimoniis prevcnimusDomnam Ermessindem nulu Dei Co- 
mitissam, amalricem sánele religionis, domnumque Petrum 
Ponliiicem ecciesie Gerundensis virum summe virtutis, ne- 
potemque eorum domnum Reimundum gralia Dei Comilem 
excellentissime nobilitatis, petentes dari nobis pastorem ab 
eis, suü quo viveremus in ordine beali sanctissimique patris 
Benedicli. Tándem ilii sollerli ut eranl ingenio prediti, con- 
silioque prudenlissimi, inlerdixerunt terminum Dominum 
exorandi, quo eis dignarelur oslendere cui comilerent domi- 
nium loci prescripli. Dehinc vero Comitissa prefata apud Ge- 
rundam arcessivil Presulem Saedis Ausoniae venerandum Oli- 
vam, qui in sui regiminis curam magnam regebat monacho- 
Tum normam: pelivilque ab eo sibi concedí virum nomine Ar- 
nallam, qui olim iliuslris emicuit in seculo, et dono divine 
gralie abitu seculari relicto, summa conversatione mililans 
Deo in magni Archangeli Michaelis Coxanensis cenobio ín- 
ter perfectos cenobitas eolio aposito devotus degebat sub re- 
gule iugo. Quod cernens prel'atus Anlistes non módico mero- 
re turbalur animi, ancxieque tabescens prohibet sibi talia fa- 
ri, ne lantum virum a se cogat dissotiari. Illa autem divine 
gratie ardore succensa, nequáquam se a tali peticione com- 
pescens, assidue ne eum sibi denegaret exorans interpella- 
bat ita inquiens: ego tibi milie in servicio Dei homines dedí: 
saliim unum non mihi sludeas proiberi. Sic tándem invilus 
assensum dedit eius voluntati, cepitque animum conqueri 
secum íratrLs predicti, si hoc posset liceri sue simplicilati. Ule 
vero spiritu sume devocionis plenus indignum se testabatur 
in ómnibus^ qui adhuc non plene imbutus monaslicis instítu- 
eionibus, seque inscium et insegnem falebatur in iegibus ne 



DE DOCUMENTOS. 841 

#i(mínaretur fratribus lal¡ sub rotula mililantibus. Tune de- 
mum plurimis compellenlibus primatibus, diversorumque or- 
dlntim calervis contra se reluclanlibus plenilerexcusalur cum* 
prefato Presule quasi liber a iam dicla urbe in craslino pro- 
feetarus. Qui cum totam noclem duceret pervigilem apropin- 
^Qarite d¡e pcrcelebrato iam oficio misse a prediclo Presule 
^oram sacralissim^ eiusdcm marliris Xpi. corpore, anle- 
4Uam Ídem Presul a loco allaris discederel, nulu Del el inler- 
cessione martiris predicti aclum esl ul cadem Comitissa ad 
«üm aecederet cum fiducia mag:na deposcens sub predict 
Martiris coniurallone, qualenus vi cog^erct íratrem assumere 
ipsius loci régimen: hoc inlcr ccleía nilnilans quod pene de- 
flértus monachis inabitabilisquc locus proxime fierel, nis 
eius curam ipse susciperel. Hac sic poleslati Presulís locum 
tradidit, ut dignum dispensalorem domui Del ipsc previderet. 
Roe intuens venerandus Presul Oliva, dissolutus in lacrimís 
volúntati eius cessil, arccssilumque ad se eumdem fratrcm di- 
zit: video, frater karissime, quia non possumus Dvi volunlati 
conlraire. Oporlel le hoc onus suscipere, ad quod Xps. le di- 
gnatus est promoveré, ul valeas animas illuc libi comissas in 
Deo lucrare. Ipse vero hoc omnímodo faceré rennuens, quanto 
a ceteris clamabatur dignus, lanío a semelipso estimabalur 
inscius. ¿Quid mulla? Coaclus implel iussionem palris pre* 

Íeli: invilus suscipil régimen loci. Qucm adorlan les prefati 
incipesy ae diversi ordinís primales, ut in gradu Abbatum 
ordinaretur eum benediccione, onmino dislulilfieri sub máxi- 
ma excusatione per VlIIl. annos ila slrenue rege ns predi- 
ctum ecnobium, ul plus vidcrclur suieclus sibi Prelalis, quam 
estimaretur Prelalus subieclis: immilans illamvocem domini- 
«am per quamDominusde scmedípso dicíl: Filius homiuis non 
venü minislrari, sed ministrare, el daré animam suamredem- 
fUónempromuUis. Deinde sicul assolet iuslis evenire ut eant 
de virtute in virtulem, el videalur ab eis in Sion Dcus deo- 
mm, amonitione domni Pontilicis Berengarii, qui post Pelrum 
Genindensem regit ecclesiam, necncadorlalioneComilis supra 
dicti Heimundi, ac imporlunilale venerabilis Comilisse Er- 
messindis, eeterorumqucprímorumSedis prescriptse atiesta- 
tione, scilicet, ArnalliDalmachi, el Reimundi Guisadis, Arna- 
Ulque Adalbcrli, alque üniberli Ugonis Archidiaconorum, el 
Püncü Caput Scole, Bonililiiquc Cuslodis, ac aliorum canno- 
ideorum assensione, el noslra assidua supplicationc suasus^ 
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petícíoni nostre assensum dedil taliter inquiens: non possum 
iussioni Dei, et vestre voluntali ¡mprobus esse, ne ex pretéri- 
ta inobedienlia ¡udicium Dei queam incurrere. Proinde nos 
eius clientuli simul in unum collecti, videlicelGuilelmus mo- 
nachus, Pelrus monac., Udalardus monac, Vilalis monac, 
Pctrus el aller Pelrus, Symeon, elJohannes, Poncius elBene- 
diclus, aller Poncius el Reimundus, Bernardus et Vilalis, ce- 
terique miiilantcs sub legmine predicli cenobii, obtamus hunc 
nobis dalum paslorem, proul decel, ordinari Abbalem , quia 
novimus eum nobis prodesse niag-is quam preesse. Scimus 
cnim eum viruní sume nobililalis, excellenli ingenio predi- 
tuin, limenlem Deum, milem, sobrinm, caslum, misericordem, 
humilem, dccoralum oblimis moribus, Infirmis el indigenli- 
bus, atque in alico merore conslilulis semper compacien- 
tem, duclorem cierne patrie, v^erbo el exeniplo subdilis viam 
ostendenlem qua liccal pcrvenire: ila ul iuxta preceptum Bea- 
ti Benedicli, viccs videatur in nobis agere Xpi., immilans 
semper illud Aposloli: omnilus omnia factus sum^ ut omnes 
facer cm salvos, Eí ideo aclamamus exuilationis voce tanlum 
virum nobis Abbalem preesse: exlollimus eum menlis devo- 
lione, subdimus nos eius dominio cordis humililale, ul ex¡- 
stens noslri pastor secundurn monaslici ordinis traditionem, 
imitemur morum eius convcrsalionem, quatenus eum eo me- 
reamur in celis bcataní habcrc possessionem. Igilur ego Be- 
rengarius iam dicle Sedis Presul hunc virum a vobis oblalumr 
consecro atque sanctifico, et in pastorali legimine vobis Ab- 
balem concedo, el reclorem animarum veslrarum Deo iuban- 
te oblimum constituo. 

Explosum huius aclamalionis el ordinalionís titulum Vil. 
idusjunii anno XXI. regni Einrici Regis, in presencia pre- 
dicte Ermessindis Comilisse, el plurimoruní Procerum rcgio- 
nis huius, feria I. die «anclo Penlecoslen , coram domno Rei- 
mundo gratia Dei Comilc.=Reimundus Comes. =-¡-Ermessin- 
dis gratia Dei Comilissa.=*j-Poncius gralia Dei Comes.=f 
Bcrengarius gratia Dei lerundensis Episcopus.="¡-Umberlus 
Archilevila.=Umberlus Olo.=:Gaucefredi Audegarii.=Guu¡- 
lielmus monachus el pbr.=Pelrus monac. =Vitalis monac. = 
Johannes monac. =Simeon monac. =Poncius monac. =Be- 
nedictus monac. = Poncius monac. =Berna»'dus monac. = 
Ucimundus monac. =Vilalis monac. =Poncius Levita el Ca- 
pul scole atque iudex. ss.=Bernardus Gaucefredus.=Pelrug 
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XDonachus el pbr. qui hoc aclamationis et ordínationis titulum 
seripsi et subss. die et anno quo supra. 

n. 

Excerpta ex Necrologio ecclesioB S, MaricB de Ulliano canor 
nicorum regularium dioc. Gerund» ms» scec. JíllL (Vid* 

pá^. 22.) 



Vi 



ni. kal. jannuar. obüt Escula de Sánelo Felice, istius lo* 
el conversa. 

.... obiil Raymundus Geraldi, Prior ann. MCCCCLXVII. 

lU. Nonas marlii eodcm die anno Dni. MCXLVI. (Ii47.) 
obiil bonae memoriae Petnis Vilalis, primus Prior huius sán- 
ete ecclesie Ulianensis. 

( X. kal. april. obüt honorabilis Dnus. Guilelmus Moreui, 
Prior huius ecclesie anno Dni. MCCCCL secundo. 

VI. kal. may obüt venerabil. Bernardus Poncii, olim Priof 
Ridaure presbiter , nunc vero canonicus huius ecclesie ann^ 
Dni. MDXXl. 

III. idus may obiil Pelrus Torlosa, Prior huius monaslerii, 
et licenciatus in decretis anno MCCCCXXXXllII. 

XVin. kal. julii obiil Berengarius de Gauta, canonicus 
huius ecclesie anno Dni. MCCLXXXV et in illa die intra- 
▼enint Francigene tcrram islam. 

IX. kal. julii eodem die obiil Domnus et vcnerabilis Car- 
bonusy huius ecclesie Prior secundus. 

VI. kal. julii obilus duorum fralrum , scilicet Guillermi de 
Lemona, pbri., et Berengarii de Palegreto, subdiaehoni , qut 
simal in hac ecclesia a Sarracenis^ proh dolor! iuerunt occi- 
si anno MCLXXVilI. 

V. kal. julii obiil Poncius G. secundus Dominus Turricel- 
le anno Dni, MCCXXVI. 

VI. nonas julii eodem die memoria vel obilus duorum 
fratrum Bernardi de Pulijano, pbri. , et Guillermi de Curiada, 
quos hinc duxerunt Sarraceni captivos et sauciatos , et mor^ 
tul sunt in mari. 

IV. kal. augusti eodem die obüt venerabü. Franciscas 
Jacob!, huius ecclesie Prior XI anno Dni. MCCCXLVnn. 



J 
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VI. idus angustí obiil Magisler Gaufredus, regularis. (a). 

Pridie idus augusli obüt venerabil. Domnus Franciscuá de 
Agaula , Prior huius ecclesie XII. 

X. kal. seplemb. obüt bonae memorie Domnus Raimundus 
de Vilaricho, Prior V. huius ecclesie , et Berengarius de Jaf- 
fero, pbr. et honeslissimus regularis.=Eodem die Barlolo- 
meus de Villa, Preposilus de Robore: ^inNsdit pro suo anni- 
¥ersario faciendo XII sol. censuales, et dedit XV sol. per- 
petuo et annuatim dandos conventui pro croceo seu safrano: 
obüt autem anno Dni. MCCCXXIllI. 

Vil. kal. septemb. obüt Pelrus de Pralo, canonicus saecu- 
laris (laicus puto). Et Arnaldus de Darnicibus, Abbas Ville- 
"bretandi , qui fuerat huius ecclesie Prior. 

VI. kal. septemb. obüt Domnus Bernardus bone memorie 
Prior mi. 

III. 

Excerpia ex brevi Crónico ad calcem. Martirol. eccU UUatu 
(Vid.pág. 22). 

Anno MCXIIl. kalendis februarii capta civítas et Ínsula 
Maioricarum 1.* vice a R. Comile Barahin. 

Anno milleno lercentenoque Iriceno 
Quarto marcescit gens et plebs cuneta famescit 
Panem non reperit, erbas et gramina querit 
Ex has gens comedí t quam se va fama quoque ledil. 
Venit frumenti vix inde migeria genti 
Ter solidum deno plus precio crede Iriceno 
Anno transacto tetro cursuque peracto 
Nil valet expletum sic cosmum cerne repletum. 
Anno a nativitate Dni. MCCCC nono die sabbati XXIII dfie 
mensis marca dicti anni quidam vir sanctus de ordine fratrum 
Predicatorum, oriundus civitalis Valentie apulit vülaoi Tujr- 
ricelle de Montegrino , et ibidem per tres dies continuos mis* 
aam et predicationem fecit devotissúnas. Et iste frater q^^a^i 

(a) Uunc et alios regulares hoc in cod* vocatOBt laicos aut cl|h 
|ico^ existimo qui congregatioQi eclesi», extra Umea nuio^ua^ mm.^ 
Honioorum,, «diuApti erant. 
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iMniK vifam et modum Ap nam enm seqoebantnr 

mitneroquasi sexa^inta persone, inter quas erant duodeeim 
pM. mulreres decem, et multe alie layce persone. Fue- 
Rmt sibi a Summo Pontifíce multe indu}gentie eoncesse tam 
ih audtendis eius sermonibus , quam etiam in ipsis qui eum 
seqaebantur 

Anno ab Incarnatione Dni. MCLXX VIII. VI kal julU , Deo 
permitiente , capta fuil a Paganís ecclesia S. Marie de Ulia- 
ilOy et ómnibus bonis suís penitus spoliata : cuius eeclesiae 
eanoníci alii ^ladio ibidem perempti , alii Maiorichas trans* 
éocii fuerunt. 

Anno mi (quarto) sequenti mulatum fuil altare beate Ma- 
rie et franslatum ab inferioribus foveis in locum qui usque 
bodie ab inbabítanlibus cemitur, quod ob nimiam aquanim 
exnberantiam factum esse constal , cum nulla eldem loeo 
ixec altari aquis obstantibus |X)sspt reverentia exhiberi. 

Anno ab incarnatione MCLXXXII. lili idus oclobris dedi- 
eata fuil predícla ecclesia a domno B. Terraconensi Ar- 
éhepo. et reverentíssimo R. Gerundensi Epo. a quibus cle- 
ficorum ac laicorum coram posita multitudine privilegio sao 
premunita est , pI in omnem libertatem reduela. 

Anno ab incarnatione Dni. MCCLXXXV quinto kal. julli 
obsessa fuil civilas Gerunde a Gallicis el ab exercilu ecclesie: 
el posl tres meases vel quasi fuil Gallicis tradila et exenif- 
tui ecclesie propler defectum viclualium. Et similiter post 
tres septimanas vel circa fuil obsessa a Rege Aragonum , et 
post paucos dies Gallici oppressi fame propler defectum vi- 
clualium fecenint pactum cum Rege quod permitlerel eos abi- 
re , el dimiterent civitatem : quod factum fuit. 

IV. 

Bxoerpa ex Cod. ms, eeclesicB Ulianentis in fine Martiroh^, 
(Vid. pég. 22). 

JneCfit fíTolo^ swper hedifieacione sancUs eccleske UHúfá 
9' modémis ad posteros transmisus. Adsit prineipio Sánela 

Jíbfia meó. 



p 



im focíertim petitioni ^efferre solicitas magnce ptfofeeto 
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diñcuUalis negotium, multoqueuberioris«..ene exauslus an- 
helans praesumpluose ag^g^redior. ín quo quidem ^opúsculo, 
ac si fluctuanlis pelagi aquas ingresus, per longua cogitatio- 
num dispendía periclitatur animus. Vereor siquidem ne eis, 
quos sapíentise dote lectionis venustavit sedulitas , ingenium 
meum preferre ab hiís , qui diiectioni meae minus justo ob- 
viant , veile prsejudicer. Angor prseterea nichilominus alia 
trsepidantis animi procella, quse perpluries segros mihi mo- 
vet anhelitus , ne forte , quod non optamus , cum reí gesl« 
seriem texere desidero , secus quam fuerit , expediam. Absit: 
noluit Deus. Non ením usque adeo mentís sum obtusae , nee 
tantse stolidítatis in me locum reperit elatio , ut tenuem in- 
geníi mei scintillam allorum praeferam ingenio. Tamen nec 
tardos operior , sed praecedentibus insto. Geterum quia raro, 
aut nunquam laudem ab unoque sequa lance mereamur> 
abiis,qui Fagolidoros nuncupantur, paululum divertens, 
ad id quo intendo, mese jam orationis stilus elabitur. Moneo 
itaque et obsecro in Domino , karisime lector , ne in hig, 
quibus meae vacat mentís affectío , elegantem verborum tex- 
luram exegeris. Malui etenim nudam prosequi veritatem, 
quam posteros, quibus hoc opus transfundí tur, falsitatís pal- 
iio delraudare. Postposilis tándem verborum ambagibus, ne 
prolixítatis arguar , rem gestam castigata sub brevitate ac* 
eipias. 

Qualiter ecclesia Uliani est restaúrala et de miramlis inea 

factis, 

Primum miraculum. 

Sanclae Maríae adorior : cuius sane primordium 

ac íomentum, quove etíam modo per temporum succesionem 
düatari ceperit, compendióse , si possum, et prout Deus de- 
deril, exprimere non gravabor. Praelíbatus siquidem locus, 
ut eorum, quorum professio erat, non mentid aprobat sin- 
ceritas, eximiis quondam pollebat edifíciís, suscipiensque a 
Deo ampUora votis beneficia , rerum omnium vernabat af- 
fluentia. Cumque in suae prosperitalis statu solidaretur , re- 
pentina, ut ajunt, aquarum innundatione (erat enim utpote 
et in praesentiarium cernilis , secus aquarum decursus) nec 
non etiam inmensa arenarum congerie cepit, ut vulgo lo* 
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quar, a summo tumulari. Ita quidem quod Beatissimss Dei Ge- 
nilricís, qusein editisfundatafuerat, ínter aquarum, lacunas 
et máximos arenarum cúmulos, pene submergeretur ecclesia. 
Súbito itaqueloci illius planicies hominibus pariter ac divino 
eultui frugi satis , et idónea asinorum qum (sic. f. equorum). 
ei boum cepit esse presepe. Pascáis nanique ubérrima, aquis 
jrrigua^ confluentibus undique gregibus pastum dabat exo- 
ptatum. Quid plura? inter veprium densitatem , et dumosí ru- 
rís lalitudinem patet ecclesise supercilium : cubant ibi péco- 
ra^ et domus Dei lapides pastores conculcanl. Noluit lamen 
Altissimus, qui naviculam Petri permitit plerumque fluctuam 
lassari dispendiis , locum Genilrici suse dicatum soütudinis 
diu praestare horrore. Considerans tune demum Dei Filius sa- 
eratissimse Virginis domicilium in pristinam reformari celebri- 
latem , ad depromendam suíe celsitudinis potenliam , super- 
ni luminis radio perlustravit ecclesiam. O pium miraculum! 
O mira Dei pietas! Divinse siquidem lucis corusdfettio, mox ut 
eelitus data est , animalia que de prope pastui vaccabant, 
privavit obtutibus: plerosque et etiam ex pastoribus, qui san- 
ctae illius ecclesiae presepe conscendebant cacumen, velut per 
tuccessionis seriem ad nos usque defluxit, pedum viduavit 
offítio. 

Aliud miraculum, 

Moti repente tantae virtutis magniludine qui loco eidem 
tune temporis vicinabanlur, confluunlprotinus, et lacríman- 
lur, ac voto unanimi ecclesiam Dei Genitricis in puteo aqua- 
rum quasi submersam toto virium conamine excolunt, ex- 
trahunt, omnique aquarum importunitate fugata comoran- 
ter in circuitu vigilant, jejuniis se maceranl , die noctuque 
orationi incumbunl. Inlerea dum populorum frequen tare tur 
accesu , et ubique terrarum facti huius fama volaret , preob- 
tavit sibi quendam amalor omnium Deus, per cuius offícium» 
ac laborem ad sumum sua; Gcnilricis proveheret ecclesiam: 
hoc est, Pelrum Vitaleni, commendabilis quidem memoria; 
virum, genere infímum, sed morum egregielate nulli pro 
certo secundum. Erat enim, ut de eo loquar, serpentinus in- 
ferno, simplicitate columba , in constanlia constans, in ne* 

quilla nullus : dap in donis, et veritatis amicus, 

▼irlutum custos^ et vir vitiorum inimicus, magnanimus men* 
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le, corpore sed módicas. Iste quidem talis vir vita spiritua- 
^ís spirltus sancti fervore i^itus, et locupletande eedesie 

desiderio estuans , locam istum adiit , suisque etiam 

ecclesie palrimonüs distractis ediculas quasdam usui suo 
pemecessarias circumquaque construxit. Mansil itaque di- 
ctas homo Dei et in vinea Chrisli muHa lulit , fecitque diu, 
sudavil et alsit, plantavit etrigavit, Deus autem incremen- 
tum dedit. Magna vero interíus loco sepe diclo fiebant pro^ 
digia, de quibus quia dicendi oportunitas sese ingerit, tetn- 
pus invital, expediré non diferam. Certo siqaidem cerHc\s 
erat ecclesiam, de qua sermo habitas est supra sepenumerp 
igne claruisse divino. Volens tamen super hac re Poncias 
ügo, Impuriarum Comes rei cercioran experimento , cuiqs in 
hfs admodum vacillabat animas, extinctis lampadibus , et 
materiali penitus igne amoto , aniversa ecclesie obseravH 
ostia: stansque ipse pre foribus aditum nulii permisit ha^- 
bere. Gonflait hue populas , clamat , gemit et lacrimatar, 
lamine concinnat, devota mente precatur, ut Deus ostendat 
virtutem qua reprehendat hunc, qui non credit. Jam crédu- 
las ipse recedit : repente etenim lumen de coelo adventasse 
acclamatum est. Quod audiens jam dictus Comes ineffabiii 
quidem quasi alteratus est jocunditate, et de suis mox facul- 
tatibus presenti contullt ecclesie. Ac deinde sub quanta lo- 
cura habuerit reverentia, mea nequivit expedir! eloquentia. 

Áliud miraculum. 

Contigit preterea post parvi temporis elapsum hominem 
^emdam de Turricella spiritu vexari maligno. Suma ita- 
que cwn devotione coram altari Bmse. Virginis jam dictas 
homo adducitur , et multa precam instantia hunc a gloriosa 
Virgine liberari propinqui eius expostulant. Concurrit populo- 
rum universitas , et eum tanta corporis molestia fatigari mi- 
mtar. Quis etenim illius miserias , modumque passionis suffí- 
«ienter edisserat. ¿Crines nimirum suos dilaniat, vultum 
«xuleerat , spuraas ore effundit , et circunstantium minatur 
Hiternecionem. Conven! unt festine sacerdotes , et aqua hunc 
exorcidata respersum dominicse crucis sigiu) premuniunt. 
Mox fugit ille crucem , fugit , abnegat ilie videre : horret »- 
gna offucis , níl signa crucis valuere. Cum sie saeviret , cuipi 
tic'langiieiido pedret, quídam de coram positis an se eogii#*- 
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«ceret ab eoqusesivit; meus est, inquit, et scio quis si«i, 
^uoniam ad mulierem viduam frequenter ingrederís. Sul^lip 
ule rubore respersus recesit a demoniaco : accedensque ^ 
presbiterum» penilentia ab eo suscepta , reversus est ad hofr 
ininem, etait: ností me?Nesc¡o, inquit, le. Paucis ajutem 
i^yüluUs diebus accessít ad eum presbiter , et cur« ioquit, dcr 
mon ab hoc corpore non egredereris? Ail demon: non egr^e* 
diar hinc doñee Maria venial. Et ubi est, inquity María? Ait d^ 
mon: navis qusedam est in marl, que ínter flucluum volunúna 
quast in exlremis laboral. Facía itaque oratione ab his q^i 
navi sunt, hoc est a Gaucerando de Salís el a ceterls, saluiari 
tís remedio a Maria est subven lum , et libérala est navis. 
Ecce, Inquit, Maria prope esl, et ab hoc corpore me precipit 
ei^edL Asistente itaque circum innúmera hominum mullir 
t¿IÍÍQe, qui vexabalur ademone liberalus est, et eum tolen-»- 
t^ propinqui eius reversi sunt ad propria. Veniens au- 
tem non mullo posl Gaucerandus de Salís pro liberalione na* 
vis a demone precogníta, oblulit huic ecclesie mansum 
imurn in villa de Ponlons, quem nostra in hoc instanti pos- 
«idet ecclesia. Exiit itaque sermo iste inler populos , el de 
rcoiolissímis regionibus eum muneribus suis venientes lo- 
cum Dei Genilricis frequenlare ceperunl. Hoc siqnidem mo- 
do jam dicta cepit ecclesia propagan, et per fidelium obla- 
tiones uberlim ampliari , fovenle eam, ac regente Pelro Vi- 
tal! jam dicto. Verumlamem eum multa ficret ab orantibus 
QblaUo , el magna de suis facultatibus exhiberenl ei subsi- 
dia , irruebanl satelliles de Turricella utpole palalini canes 
qui res ecclesiae , que vota sunt fidelium, prelia peccaloruna 
patrimonia pauperum in usus defleclerent Assiriorum : et 
qjOLOá tollebatur sacerdolibus, comedebanl Assirii. His aliis- 
que modis caslrum de Turricella ecclesiam islam servituti^ 
íugo perperam obprimebat. Perpendens denique Ponti^s 
Guiielmí de Turricella illius caslrí domiiius miraculorum eam 
fiequentia sublimarí, necnon etiam a Petro Vitali províden-» 
tissima gubernalione extoUí ab hac rapiña quievit^ el ipju<- 
rwu Proinde sumpta liberlalis occasione Petrus Vilalis accir 
tís ad se universi huius provincie magnatibus , sive etíaro et 
pnocipibusy videlicet Berengarius Dalmatii Dei provJdieptj^ 
Gerundensis ecclesie Episcopo , Pon tío Guilelmi de Turf íeieír 
la , P. eius filio , Pontio Ugone Comité, Dalmalio de Petra 
incisa , Bernardo de Vullrera , Bernardo de Monels , Olle- 
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gario, Archiepiscopo, Berengario, Gerunde Archilevila, et 
Sancti Felicis Abbate , Gaucerando de Salís, aliisque quam- 
pluribus, quorum nomina longum eral inserere, prelibatam 
ecclesiam ab eis expetiil liberarl, et ab omni servitutis jugo 
extorrem et alienam eífici : exponens eis quod libertali ac- 
cepta cannonicís eam dicaret inslitutionibus, primusque 
etíam omnium regularibus ipse se subponeret dísciplinís. 
NuUas igitur moras inneclens anle dictus Pontífex comuni- 
cato omnium, qui ibi aderant, concilio , habitaque ab eis 
plena coniventia ab omni omnium servilute et maligna domi- 
natlone liberam subscripli atlestatione , ac punctorum sub- 
positione asignavit et alienam. Tune memoratus Episcopus 
ecclesiastica huic ecclesie jura, puta (prout) canonum habet 
institutio , in solidum deputavit. Exequtis tándem que liber- 
lati ecclesie necessaria fore videbantur, prediclus vir Pe- 
Irus Vitalis cannonicam in conspectu omnium professus vi- 
tam, abiectoque seculari habitu, superpellicio , quod re- 
ligionis nota est et signum , cepit vestiri continuo : f ro- 
videntesque eliam iusta ecclesie dignilalem nomen ei di- 
gnitatis imponere deberé communi voce et appellalione 
generali Priorem huius ecclesie ipsum esse acclamaverunl. 
Promotus ille in huius gradum dignitatis cepit professionis 
suae, ac propositi socios colligere, qui nichil habentes de co- 
muni viverenl, de comuni induerentur. Istossiquidem can- 
nonicis confirmavit inslitutis, divinis emancipit obsequiis, 
ecclesiasticis edocuit disciplinis, -quibus prefuit, et profuil, 
quibus stipendia necessaria exhibuit. Quia autem pro mérito 
strenuitatis illius laus omnis inferior est, ut de eo ad unum 
eloquar ecclesiam istaní ipse construxit, quoniam princi- 
pium eius extitit, ab eo originem duxit. Nos etenim ad quos 
eius tronus transivit el dignitas, nichil eius respectu superad- 
dimus, nichil boni agimus: nos numerus sumus, labores 
eius consumere nati. Eleclio quidem eius facía est VIH. ka- 
lendas augusti XIIII, regni Ledovici, el a die illa circa eccle- 
siastica negotia ita proinde gessil, quod ad deposilionis suae 
diem que celebratur III. nonas marcii anno XI. regni Ledovici 
regis Junioris , XII. in hac ecclesia admiserit cannonicos, qui 
regularem observarent ordinem, et divinis perpetuo incuba 
rent exequulionibus. 
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Aliud miraculum. 

Procedente inlerea tempore dum prediclus Prior iam dictse 
preesset ecclesiae, allum quidem a gloriosa Virgine constat 
esse factum miraculiim. Conligit namque flumen Ticeris, 
quod villam preterfluit de Turricella, nimia aquarum carentia 
funditus exsicari, et molendina quíe fluminis inipelu move- 
bantur^ nulla prorsus dominis suis impendebanl beneficia. 
Conlurbati ¡gilur el conlerrili homines de Turridella super flu- 
minis absenlia magnam etenim inde sentiebant jacluram, un- 
de máximum eis solebat provenire cmolumentum, concurren- 
tes ante aliare gloriosae Virginis votum voverunt quod si 
aqua ulterius ad molendina refluerel, molendinorum decimas 
huic oíTerrenl eclesiíE. Cum ilaque redirenl qui venerant, 
tanta fuil pluvi^um exuberanlia quod alveus Ticeris, qui 
siccis poteral transiré pedibus, repentina aquarum effusione 
adsumum usque impleretur. Sícque Dci dispensatione aclum 
cst, ul molendina quae prius fixa manebanl, ipsa eadem die 
fortiori quam ante Ímpetu moverenlur. Moluerunt itaque mo- 
lendina^ et de decimis eorum usque adhuc nostra laetatur 
ecclcsia. 

Aliud miraculum. 

Poterunt prjEler haec et alia miracula qujB in hac ecclesia 
ventas habet facta fuisse, hac mee imperfectionis explicar! 
paginóla. Verum ne audienlium aures polius videar impediré 
quam expediam, et euntem mulla loquendo delineam verbo- 
rumjacturis diem, que eminenliorum videntur in se habere 
veritalem sub illa assignare oíficio opere pretium duxi. Unum 
tamen in huius ccclesie coquina divino contigil instinctu 
fieri miraculum, cuius sane celsitudo non permitit teneri si- 
lentio. Quadam siquidem die cum familia buius ecclesie juxta 
prunas, ut consueludo cst , resideret , factum cst forte forlui- 
tu , ut muliercula qucdam que ibi aderal , super carbones 
ignis pedem imponcret. Ubi cum nimia pedis exustione com- 
pulsa, piam Dei Gcnitricem ad suffragandum sibi exoraret, 
Sarracenus quídam qui sccus adcrat, clamosa cepit cam voce 
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reprehenderé. Et cur, inquit, Mariam suspirando evocas, cum 
similis Ubi nullum penitus valeat exhibere suííragium; quo- 
niam nudius terlius eam per devia gradienlem subilo con- 
spexi. Noli ilaque muliereni cui suffrag-andi tibi milla esl facul- 
tes, nequiquam precibus vexare. Quo audito cloricus quidam, 
qtteni rerum oportunilas credo invilaverat,s!, inquit, manum 
hi hac frigida aqua submerseris (presto ctenim erat vas aqua 
plenum), el eam absque lesione exlraxeris, fateor plañe quod 
asseris. Si lamen lesionis quidpiam perpessus fueris, Ma- 
riam, quam Dei Genilricem fore inficiaris, Crealoris Matrem 
confiten lencberis. Gralum, inquit , babeo quod pelis. Fado 
i^tur signo crucis super aquam, infidelis ille manum in aqua 
submersit, et adeo combustam eam retraxit, ut nulla penitus 
carnis vestigia ab ungue usque ad cubilum virtus Dei relin- 
queret. Hoc ille incomodo casligatus, fidem quaip de Virgine 
non habebat, intimo cordis affectu confessus est prolinus. 
Báptizatus i taque Chrislianus faclus esl el Johannem eum 
vocaverunt. Decessit autem jam dictus huius ecclesie Prior 
etecclesiam istam XXVI. annis sub ordine cannonico guber- 
navit. Quo mortuo tronum eius suscepit Carbonus huius ec- 
clesie cannonicus et IIII. eam rexit annis. Huic successit Be- 
rengarius, qui XX. annos huic praefuit ecclesie. (a) 

V. 

Bxcerptaex Necrologio Villebertrandi. (Vid. pág. 31.) 

Vil kal. januar. ob. Berengarius, Gerunden. Epus. qui 
dedil ccclae. S. Mariae et Abb. Villaebertrandi ecclam. S. M. 
de Ulmo , et ecclam. S. Martini de Mesaracho. et ecclesiam 
S. Cipriani de Mollelo. 

(a) Cum hic desinat auctor, ac postremí Prioris obitum subin* 
dicet, reliqaum est, ut ipse lY. Prior eius nionasterii dieatur, qui 
Pttri Fital'u (ronum accepisse aperte stipra confessus est. Igiiur 
opelbe auctor Bernardut est, qui anuo 1 1 7 x regiminis suscepit ha- 
btinas. Porro quod de consecratione ecclesite sileat, quae auno 
1183, contigitut in More, Hispan, vidcre est, id probat ante po— 
itremum hunc aonum auttoreocí scribere, ac forte vircre deiiisst • 



BE DOCUMENTOS. S23 

V. kaU jan. ob. Berengarius Epus. Gerund. * 

UII. kai.jan. ob. Berengarius, Epus. Gerundae, quí dedil 
eccke. S. Marise Villaeberirandi ecclam. S. Joannis de VUa- 
tenim. 

UL kal. jan. ob. Petrus, Gerunden. Epus. 

UII. non. jan. ob. venerab. memoriae Gerallus, Bafav¡eii$¡9 
ecciae. Epus. quí est apud Ciprum, mortuus honéstate prse- 
clarus, quí huius congregat. fuit frater et socius. 

Non. jan. ob. P, de Solerio, Abb. islius ecciae. 

III. idus. jan. ob. G. de Pavo, Abb. huius eccle. an. Dni. 
MCCCXXXIII. 

Vn. id. jan. anno i623. ob. D. Joannes Janer, Archipbr. 
huius ecclse. 

VIL kal. febr. ob. Dnus. Raymundus bonae memoriae, Ge- 
runden. Epus. vir religiosus qui fuit Abb. huius ecclíE ann. 
Dni. MCXCV. 

lili. non. febr. anno Dni. MCXV. obiit Dom. Johannes, 
fandator et prímus Prior monasterii de Latone, et canon, 
istius ecciae. 

III. non. febr. anno aNaliv. Dni. MDLXVIII multum re- 
verendus ac religiosus Dnus. Cosmas Damianus Hortola, in 
sacra theol. doctor conspicuus, Abbas huius monasterii 
(qui ab Hispan. Rege Catholico fuit missus in Concil. Trident. 
pro primo theologo) extremum vitae suae clausit diem, cuius 
aña. gloria eterna perfruatur. 

VII. id. febr. ob. Fr. Berengarius, Gerunden. Epus. apud 
Romam, et jacet apud Barchinonam. 

V. id. febr. ob. Peregrinus de Montesono, Prior claustralis 
Csesaraug. Sedis. 

III. id. febr. ob. anno Dni. MCCCC.LX. rev. ac nobilis 
Dnus. Geraldus Berengarii de Crudiliis, Abb. huius monast. 
ai iacet coram altari maiori, et fuit primus qui ibidem se- 
pultus fuit. 

Xí. kal. martii anno Dni. MCCLXXVHI ob. D. P. de Ca- 
stronovo, Gerunden. Epus. 

X. kal. mart. ann. 1688. ob D. Cristoph. Vincent. üguet, 
Archipbr. huius eccl. 

m. kal. mar. an. Dni. MCCCCLXXXVm. ob. rev. ac 
nob. Dnus. Gaspar de Crudiliis, Abb. istius monast: iacet co- 
ram altari: obiit. Gerunde. 

Vi. non. mart. ob. vener. P. Abb. huiui ecciae. 
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IIII. non. marl. anno MCLXXXIII. ob. Dnus. Petrus de 
Terrogia bone mem. Epus. Caesarjuig. qui fuit Abb. istius 
ecclae. et instiluit hic unum sacerdulem canonicum in perpe- 
tuum, et dedil ecclam. Monlisfortis (in Arag. regno). 

Prid. non. mart. an Dni. MCCXIl. ob. Dnus. Bernardus 
huius loci Abba. 

Non. marl. ob. Dom. G. Terracon. Archiepus. 

IIII. kal. aprii. ob. Dnus. Pelrus G. Abb. S. Johannis Rivi- 
pollensis, qui fuerat huius ecclse. canonicus. Et anno Dni. 
MCCCCXIIII. ob. Dna. Sclamunda, Vicecomilissa de Rupe- 
berlino. 

V. id. april. ob. Arnaldus, Abb. istius ecclae. 

XIII. kal. maii anno Dni. MCCCVIII. ob. Dnus. Dalmatius 
de Serviano, Abb. huius monast. 

XII. kal. maii ann. Dni. MCXC. ob. R. Abb. huius eccl*. 

Vill. kal. maii ann. Dni. MCXCVÍ. ob. Ildefonsus Rex, 
Comes, el Marchio, magnalum magna polestas: hoc sua 
servantur interiora loco; pro quo officium plenum fiat, et 
prebenda detur. 

Prid. kaL maiobilusPetriJFuslerii, Abb. huius, ecclae. 

III. non. maii ann. Dni. MCCXXXIII. ob. D. Gaufridus de 
de Biure, Archidiac. et canon, in eccla. Terracone. 

UlI. idus maii ann. Dni. MCCCClIl. ob. Gaufridus de Vi- 
larico, Abb. huius monast. vir honestus. 

Prid. id. maii. ob. Dnus. A. Gerunden. Epus. 

XVII. kal. jun. ob. Dnus. Dalmacius Despuig, Prior S. Ma- 
riae de Campis, Elnen. dioc. 

XI. kal. jun. ann. MGLXII. ob. venerab. bone memor. Rai- 
mundus, Abbas huius ecclae. qui apud Bituricas vitam finivit. 

VIII. id. jun. ob. Dnus. Berengarius de Blanis, Abb. S. 
Johannisl 

X. kal. jul. ob. G. de Impuriis, vir honestus ac timens 
Deum, qui fuit Abb. islius monasterii. 

Vm. kal. jul. ob. anno Dni. MCCCXIX. Raimundusdc Be- 
navarria, Prior S. Mariae maioris Caesaraugustae, qui in hoc 
monasterio infirmus iacuil elGeruride obüt. 

IIII. kal. jul. ob. Dnus. Bernardus, Tarragonensis Archie- 
pus, vir toliussanclitatis, ac religione insignis anno Dn¡. 
MCLXII. 

III. non. jul. ob.Matriti rever. D. Josephus Sanz, Archipbr. 
huius ecclae. an. 4708. 
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Kal. aug". anno Dni. MCCC.XLVIIL ob.'vir egregias Dnus. 
Dalmacius de Rupebertirio, Abb. huius ecclae. eanonic. et 
Archidiac. maioris ecclae. Terraconse. 

VIL id. aug. ann. Dni. MCCCXLIÍ. ob. nobilis Gaufridus, 
Vicecomes de Rupeberüno, el Dnus. Petralale. 

XVI. kal. sepl. ann. Dni. MCCCXLIII. ob. Dnus. Bernar- 
dus Hugonis de Rupeberüno in obsidione de Algeriza , et ia- 
celin claustro huius ecclae. in sepulcro afixoparietijuxla adi 
tum Ipsius ecclae. 

VI. kal. sept. ob. Arnallus de Darnicibus, Ab. huius ecclae- 
anno MCCLXXXV. 

V. kal. sept ob. Gerunde. D. Hieronymus Llobera, Archi- 
pbr. huius ecclTe. anno ili9. 

III. kal. sept. ann. Dni.MCCCXLVII. ob. bonorabilis Dnus. 
Ermengaudus de Vilarico , Abb. huius ecclae. Eod. die ob. 
Dnus. Gaufridus, Vicecomes Rupebertini in monaslerioArula- 
rum, qui postmodum fuit delalus et sepullus in nnonasl, Vi- 
llaebertrandi anno Christi MCCC secundo. 

Prid. non. sept. ob. D. PeírusPenya (ó Penye) Catnerarius 
istius monasterii, qui posl Bealum Pelrum Rigaldum funda- 
torem istius cenobii, et D. Johannemde Terrogaeiusd. ceno- 

bii Abbatem el Praesulem Cesarauguslanum quasi terlius 

camerarii potestat 

V. id. sept. ann. Dni. MCCCCLVI. ob. D. Petrus Natal, 
Abb. huius monast. 

XIII. kal. octob. ob. Raimundus de Cabanellis, Prior Mon- 
tisfortis, vir honestus et discretus, qui fuit Abb. islius ecclse. 

Prid. non. octob. anno Dni. MCCCXIX. ob. D. G....us. de 
Sexano, Abb. istius ecclae. 

XIV. kal. nov. ann. Dni. MDLXXXI. mullum rev. el ill. 
Carolus Domenech , Epus. ilerdensis, qui ante fuerat Abb. 
huius monat. 

Xm. kal. nov. ann. Dni. MCCCCXXXl. ob. D. Antonius 
Girgós, Abb. huius eccla>. qui fecit retrolabiilum B. Marise. 

K. kal. nov. ann. Dni. MCCCLXXXXIX. ob. Dalmacius 
de Gudillo, Prior Ulliani. 

VII. kal. nov. ann. Dni. MCCCXXIII. ob. Dnus. Dalma- 
cius , Vicecomes de Rupebertino, et Dnus. Peiralalae. 

V. kal. nov. an. Dni. MGCLX. ob. Raimundus de SoIani«, 
Prior de Hulmo. 
KaL nov. an. a Naliv. Dni. MDLX. ob. admodum rev. Pe- 
TOMO XV. 15 
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trus Domenecb, Abbas huius monasterii. Obüt apud villam 
que dicitur Gralallops, arcbiepisc. Tarracon. Postmodum ve- 
ro Corpus eius delatum fuit apud monaslerium Scalae Del ord- 
Cartusien. Ibi fuit sepultus. 

Xlkal. decemb . an. MCCXXIX. ob. Dompnus Dalmacia^, 
Vicecomes de Rupeberlino apud Maipricas in captione; el 
fuil delalus apud Villamberlrandi. 

VIH. idus deeem. ob. D. Arnallus de Peralta, Epus. Cesa- 
raugust. 

V. id. decein. ann. MCCCX. VI. ob. nobilis dompna Mun- 
dina Esclaramunda, Vicecomilissa de Perillionibus el de Roda: 

XIII. kal. jan. anuo Dni. MCLVIII. ob. Dompn. Berengarius 
de Lercio, Gerunden. Epus., vir sapienlissimus, qui fuit Ab-^ 
bas huius eccl«£. 

Oratio B. Rigaldú 

Omnip. sempit. Deus de cuius muñere venit ut a fidelibus 
Ubi serviatur , famulum tuum Peirum Rigaldum Abbateuiel 
Patrem nosirum , de cuius servitutis obsequio nulu luae largi- 
tatis bunc locum ad servilium tuum in honorem GenilricisFi- 
lii (deest ¿u¿)dedicari voluisti , nos eius eius meritis confiden- 
tes pariter cum illo ab omni reatus conlagione ¡Ilesos consor- 
tio tuorum agregari facias electorum in parte dexlera coro- 
natos. Per. 

VI. 

Fundatio cujusdam cappellanice in monasterio Villo'bertran' 
diab Ildephonso Rege Áragonum an, MCXCIV. (Vid. pá^r. 
32). 



Ex arch, in eccl, Colleg. Villasbertrandi, 



T, 



am presentibus quam futoris notum fíeri volumus et nia- 
nifestum , quod nos Ildefonsos Dei grafía Rex Aragonum« 
Comes Barchinonae et Marchio Provinliae statuimus perpetuo 
in monasterio Villaebertrandí quemdam presbiterum qui coti- 
die pro salute animse nostrse et nostrorum predcces¿oruni 
missam spetialiter celebret in altare Sancti Petri , ;et celera 
diviaa misleria in eademecclesia. Ad quem siquidem piesbi- 
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terum leiiendum in perpetuuní damus, laudamus, concedi- 
mus el cum hac presentí scriptura tradimus Abbati totique 
conventui praedicli monaslerii praísenli et futuro in parrochiae 
de Lagusteria unum hominem Tomem nomine, et in parro- 
diia Sancti Stephani de Calidis Guillermum Sicfredi, et Gui- 
Uermum Beniamin cum mansis oorum et cum facultatibus 
et possesionibus suis mobiübus et inmmobiJibus hoc modo 
videlicet quod de celero exempli , dimissi et liberali ex toto 
a polestate et proprielale noslra atque nostrorum liantet 
«fficiantur proprii et solidl homínes jam dicli monasterii et 
Abbalis tociusque eiusdem loci conventus ipsi et qui eis in 
dictis capitibus mansis eorum succedercnt et serviant et fa- 
ciant sepe dicto monasterio el Abbati atque conventui que- 
cinnque nobis et nostris faceré habent et faceré tencntur, 
neo amplius nobis autnostfis quicquam servilii debili sive in- 
deblli faceré teneantur. Prsedictos aulem homines cum man- 
sis et universis rebus eorum mobilibus et immobilibus per pro- 
prium et franchum alodium damus atque concedimus praenó- 
minato monasterio et Abbati totique conventui eiusdem in per- 
petuum sine aliqua retenlione, sicut melius et salubrius dici et 
intelligi potest, ad bonum et profectum eiusdem monasterii 
el Abbalis tociusque conventus; ¡la lamen quod non liceat 
eis huiusmodi donalionem quam pro tenendo sacerdote sta- 
bilimus, venderé, impignorare, afeudare sivealiquo modo alie- 
nare, sel in perpetuum constelad servicium príelibati mo- 
nasterii, sicut dictum est, nulla obstante causa aliquo lempo- 
re. Dalum Gerundae per manum Jobannis Beraxensis mense 
novembris sub anno ab Incarnato Domino MCXClIil. 

Signumf Ildefonsi Regis Aragonum , Comilis Barchinonae, 
el Marchio Provinliae.=Sigtnum Dalmacü de Palaciolo.=j 
Sigfnu"™ Guillermi de Gránala. =Sigfnum Arnaldi de Si>- 
daone.=S¡gfnum Raimundi per Dei graliam Gerundensis 
EpÍ8cop¡.=S¡gnumf Jobannis Beraxensis Domini Regis nq- 
tarii qui banc carlam scripsit mense et anno prefixo cum lil- 
terÍ8 supra positis in XIIII linea ubi dicítur afeudare. 
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VIL 

Donatio ad ecclesiam monasterii ViUcebertrandi áb Árnal- 
do. Sacrista ecclesicB Gerundensis anno MCXX, (Vid. 
pág. 34). 



Ex, arck. eccl. Colleg, ViUcebertrandi 



S¡ 



>it nolum cunclis presenlibus alque futuris quoniam ego 
Arnallus, Gerundensis ecclesiae Sacrista, divino taclus amore, 
non coaclus set propria sponle propler Deum et remediuní 
animíB incae dono , concedo atque trado onmipolenü Deo et 
ecclesiae Sanclae Mariae Villaeberlrandi el Petro , eiusdem loci 
Abbali suisque successoribus el clericis ibidem Deo servien- 
tibus tam praesenlibus quam futuris in pcrpetuum ipsas meas 
domos in quibus ego maneo quas Iiabeo el lenco per meum 
alodium inlra muros Gerundíe civilalis simul cum ipsa turre 
et orlo qui ibidem est quae aderenl muro eiusdem urbis ver- 
sus meridiem super porlam quae dicitur Ruphini. Praeíalae 
aulem domus sicut abentur el continenlur cum suis qualuor 
aflrontationibus et cum exitibus et regressibus earum et cum. 
solo et corlilio et super positis a ssumo usque deorsum el cum 
omnibus^d se qualicumque modo perlinentibus et sicut ego 
melius babeo et teneo, sic de meo jure et poteslale Iransfero 
eas in jus et possesionem príelibatae ecclesiae ad suum fran- 
cum [alodium cum ómnibus vocibus quas ibidem habeo et 
cum omni sua inlegritalc jure perpetuo. Tali modo ut Rai- 
mundus quem vocant Cabuscholae , nepos meus habeat eas 
per manum Abbatis Villaeberlrandi post me in vita sua el do- 
nel in Pascha II. libras cerae , el in Nalale Domini similiter 
ecclesiae Sanclae Mariae Sedis Gerundae, et facial inde singu- 
los ceros qui ardeanl ad ostium cori juxla tribunal. Postmor- 
tem vero ipsius Raimundi Abbas Villaeberlrandi el fralres 
ípsiusjloci eligant unum presbiterum qui sil cannonicus Ge- 
rundensis ecclesiae, quem lilis melius placueril, qui abéat eas 
«ecundum voluntalem illorum el facial hoc servicium in prae- 
diclis feslivitalibus el ila lial usque in finem; seculi. El nu- 
iU Abbalum vel canonicorum ipsius loci sil unquam licilum 
praedictasjdomos daré, venderé vel impugnare vel aliquo- 
modo ab eadem ecclesia alienare, sed sempcr maneant in do- 
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miniam et jus et possesionem prsephatse ecclesise^ et in unum. 
etospicium etservicíum Abbatis et canonicorum ipsius loci 
secundum suam voluntatem, sérvala cotiditione quse superius 
scripta est. Si quis hanc cartam meae spontaneae donacionis 
infringere lemptaveril, nil valeat, sed iram omnipolentis Dei 
incurrat et insuper viaculo excomunicationis subjaceat doñee 
resipiscat , hac carta firma persistente. Quae facta est idus 
apriiis anno XIII. reg^ni Ludovici Regis. 

Arnallus Johannis presbiter et Sacrista suscribo qui hanc 
eartam fieri jussi, firmavi, íirmarique rogavi.=Raymundus 
presbiter ^suscribo. =S¡gfnum Arnalli canonici.=Sig'J-num 
Petricanonici.=Berengarius Dei gratia Gerundensis ecelesiae 
Episcopus.=Pelrus Levita qui hanc cartam donationis scripsi 
sob die eti"anno quo supra. 

VIH. 

Notitia reliquiarum ecclesice S. Petri Rodensis* (Vid. pág. 39). 

Ex pergam. ms. sobc. XV. in arch, S. Petri Roden, 

i 1 on inmérito hunc venerabilem sanctumque monasterium 
indulgentiis , privilegiis ac praerogativis Summorum Pontifi- 
com clarere vidimus, cum in eo tot tantisque Sanctorum cor- 
pora ac reliquiae persistant. Sunt elenim in primis decem et 
octo martirum corpora videlicet,Torcati, Acci, Cisephoni, Ver- 
gii, Secundi, AbulsB,Indaletü, Urci, Cec¡li¡,Eiberti,Esicii, Car- 
cesi, Eufrasi , Eliturgi , Concordii, Lucü, Modorandii et Petri 
exorcistae, gloriossisimi mártires quiquidem Petrusñlius fuit 
Beatae Perpetuse et cuiusdam nomine Quocus-liberi: qui Quo- 
cus-liberi patrem habuit vocalum Barbarum, qui obfilii amo- 
rem urbem condidit quam a nomine ñlii appellare voluit Quo- 
eo»-liberi, quae vulgariter Colliure nuncupatur. ítem est 
etiam caput et brachium Beati Petri. Omnia ista corpora San- 
ctorum et reiiquise sunt et requiescunt in quodam pulcra spe- 
lonca quae est infra altari Beati Pauli, Narbonensís Episcopi 
quod est subtus altare maiori Beati Petri Apostoli. ítem ca- 
thena Beati Petri Apostoli cum qua fuit ligatus ab Herode ¡a 
Jemsalem et ipsius culteilus. ítem quedam capa pulcherrima 
eum stola et manipulo Beati Thomse M artiris, Canturiensis Ar-- 
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ohiepiscopi. ítem qusedam ampulla ¡n qua est sanguis pás- 
sfonis ¡rna^inis Domini. Ilem de Ligno Domini, de Sepul- 
diro , de Sudario Domini nosiri Jesuehristi. Ilem lapis de oo- 
Jtemna ubi Christus fuit ligalus et verberatus. Ilem unum ofr 
itítegrum brachii Saneli Jusli , et unus nodus dorsi, et dimi- 
dia cosía eiusdem. Unus nodus integer Sancti Castorli O» 
Saneli A^ricolae, aliud Saneli Marlini , alíud Sancti Geraldi. 
Ilem magnum os cum carne Sancti Florentii, os Saneli Tirci, 
ídítíd Saneli Felicis. ítem ossa Saneli Slephani Prolomarti- 
ris, el de lapide cum quofuit lapidatus. ítem unus magnuí 
dens molaris Sancti Valerii. ítem ossa Bealorum Apostolorum 
Pelri el Pauli, et Saneli Andreae, et Saneli Malhiae, el Sanclf 
Barlholomíei. ítem Saneli Laurentii , Saneli Vincentii , Sancti 
Eleulerü, Sancti Felicis Martiris, Sancti Semne, Sancti Nicolái 
Episcopi , Sancti Marciani , Sancti Blasii. Ilem reliqulae San- 
ctorum Apostolorum Philippi etJacobi. De panno Sancti Mar- 
lini. Ilem Sanctae MarcellinaB virginis, Sanclse Juslinse virgi- 
nis. Unus dígitas Beatae MariíE Magdalenas cum carne. Deta«» 
nica Sancti Ambrosi. De pelra alba de qua Dominus noster 
ascendit super asinam. De Ierra rúbea ubi slelil, quando dixit 
Pax vobifi. De oleo Sanctae Calherinae et Sánelas Demeriae , et 
mullae lapides ipsorum sepulchrorum, et mulla alia ossa 
Sanclorum, et multi pulveres el ampullae quorum Sanclorum 
nomina ignoramus. 

IX. 

l\a$sii et ejus uxoris donatio monasterii S. Petri BodensU. 
an. DCCCCXLV. (Vid. pág. 43) 

Ex autogr, in arch. S. Petri Roden. 

i^cripturarum series declara! , ut quicunque enim vult ele^- 
mim evadere supplicium de rebus istis transilorlis debet sibi 
prseparare viam salutis etemse. Ab hoc igitur ergo in Dei no* 
ittine ego Tassius et uxor mea Hisblanda consideramos 
pondus peccatorum nostroriim vel pertimescimns elerni Ja» 
dicis iram ut ante tribunal Christi venianí mereamur acypi*^ 
sci de peccatis nostrís propter remedlum animas nostra*' 
«t propter remedium anim» genitorí meo Heldesindi vel gsB*^' 
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itttriee mea Levogode et uxori mese qui fuit condam nomine 
A^aMgia, et propter remedium animse filio meo nomine 
Spetandeo vel filia mea nomine Levogodo, et propter re- 
médium animse filio meo nomine Heldesindo vel fílios et fí- 
In^qüos mihi Deus dederit, sic concedimus vel condonamus 
ad Monasterium qui est fundatus in onore Del et Beatissimi 
Fertri qui est clavigerus hetereus. Et est jam dictus mona- 
stériüs silus in pago Petralatense in monte quse dicilur Ro- 
das. Sic donamus vel tradimus alodem nostrum qui est in- 
comitatu Petralatense infra términos ^ villa Kabannas, ubi 
diount ad ipsa isola de Sánelo Saturnino ; et afrontat ipsa 
isola de parte orientis in ipso volono vel per ipsas holia- 
stras qui sunt latus ipsum domum Sancti Saturnini ; el de 
parte meridie affrontat in ipso volono vel in ipsa isola de 
Wadaldo Episcopo, vel in ipsa riba qui est ullra fluvium 
Sambuga; de parte hoccidentis affronlat in ipsa riba qui est 
ultora fluvium Sambuga, et de parte vero circi affrontat in 
ipsa isola de Sperandeo vel de suos heredes vel in ipsa ri- 
pa. Et in jam diclo commitatu Petralatense in alio loco ubi 
dicani ad ipsas artigas latus ipsa vinea velia de Sancto Pe- 
1ro Apostólo sic donamus vel tradimus domos , curies , hor- 
tos, borlalibus , aquis aquarum , vieductibus vel reduclibus. 
Et aflronlat ipsos domos cuní ipsas curtes , et cum ipsos hor- 
tos, et cum ipsas vincas , el cum ipsas Ierras , et cum ipso 
hermo qui ibidem esl. De parle horienlis affrontat in ipso 
torrente qui exinde discurrit ad caslrum Miralias, et de par- 
te meridie affrontat in ipsos domos vel in ipso semltario qui 
discurril de Sánelo Petro ad ipsum villare qui fuit de con- 
dam Oderici ; et de parte occidenlis affrontat in vinea de 
Bligdario vel de Bellone , et de parle vero circi affronlat in 
ipsa térra herma de Hennegone vel inculta. Quantum infra 

islas affrontationes includunt quod superius 

ipsa isola quam de ipsas artigas quse nobis adve.** 

oit ex conparatione lam cultum quam incultum , aquis aqua- 
ram , viaduclibus vel reduclibus omnia do- 
namos vel tradimus ad domum Sancti Petri qui esl clavige-* 
rutf hetthereus propter remedium animas nostras, sicut su* 
perius resonat, quantum ibidem heredilare debemus per ex 
conparatione exceplus ipsa parte de ipsos conplantationes , 
sicut in iilorum scripturam hemptionis resonat. Ea scilicet 
Tikilone ipaos alodes cum omnia superius scripta sic donamus 
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vel Iradimns ad jam dicto monaslerio m eadem ralione ul 
nullus Abba nullus .monacus, nullusque minisler de isto jam 
diclo monaslerio non habeant Ucenliam nec vindere, nec 
permutare ad nullumque vivenlem hominem. Dum eg^o Tas- 
sius vixero, teneam ista omnia superius nominata et possi» 
deam , et post meum hobitum, si ego filium dimisero qui in 
isto jam dicto monasterio tradilus íueril, leneat et possideal 
Í3ta omnia superius nominata in obedienlia de jam dicto mo- 
nasterio SanctiPetri. Et si quis quod habsit ad inrumpendum 
aut sustemptarc voiuerit iram Patris et Filii et Spiritus San- 
di, sub analhema maranatha vinculo sit ligalus in perpe- 
tuum , et in isto presente lemporc quod tenemus alligamus 
legique nostrse ut conponal solidos DCC et in antea ista kar- 
ta donalionis vel Iradictionis firma et corrobórala el stipula- 
ta adnixa sit confírmala. Facía karta donalionis vel Iradictio- 
nis II kalendas decembris anno IIII regnante Radulfo Rege. 
=;=Tassius qui hanc caria donalionis vel Iradictionis feci ct 
firmare rogavi.f = Sigtnum Hisblanda.= Sigfnum Hira- 
üus.=Sigfnum Thidila.=Sigfnum Wigila.=Sigtnum Ga- 
lindo.=:Galindo presbiler ss.=Wimara presbiter ss.=Sargi- 
sus levita ss.=Argemirus presbiler ss.=Idoneus ss.=Leu- 
fredus presbiter qui. hanc donatione vel tradiccione rogatus 
scripsi et subfscripsi die et anno quo supra. 

X. 

Wisadi Episcopi Urgellensis donatio ecclesioB S. Petri Roden' 
sian. DCCCCXLVIL (Vid. pág. 44.) 

Ex cartor. S. Petri Roden. foL 20. 6. 

y uia in hac valle lacrímarum et miserise venerabilibus san* 
clurum suffragiis cotidie indigemus , ut per eorum auxilia 
pervenere possímus ad grandia paradisi gaudia quae miseri- 
cors Deus diligenfibus se preparavit ante omnia ssecula; ego 
Wisadus Episcopus in Sanctae Mariae cenobio Urgellcnsi 
Sancti Petri ecclesía in Cerdania in villa Ulceia cum Iota illa 
parrochia et decimis et primitiis Sancto Pelro donavi ¡n Ro- 
das in comitatu Petralatense subtus ipsa verdaria ut eius ve- 
nerandis praecibus Domíni misericordia consequi merear 
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et cum volumptate Archidiaconorum et celerorum cannoni- 
conim meorutn et nobilium laicorum hoc dedi, et venerabi- 
lem Abbalem Eldesindum et celaros paires el fratres in San- 
ctí Pelri monasterio Deo militantes supplicibus rogavi praeci- 
bus ul pro caeteris Episcopis successoribus meis summi Dei 
clementtam jugiler deprecarentur , ut eam donationem eius- 
dem ecclesiae quam pro mea summa salute et illorum omnium 
Deo el Sánelo Pelro donavi , firmiler et caritalive augen- 
do ipsi conservent. Omnes benedictiones quse seriptse sunt 
in veleri el in novo tcsfamento in cis descendant qui islam 
donationem firmiler conservaverint, et post dubium et fragi- 
tem vitae istius cursum auxilio Sancli Pelri pervenire possint 
ad paradisi gaudia qiiae diligenlibus se misericors Deus prae- 
paravit. Scriplura islius donationis facía est in idibus aprilis 
anno ab Incarnatlone Domini DCCCCXLVII. inditione V, ve- 
nerabiiis Regis Lodoici regni XI. anno. 

Wisadus Sanctae Urgellensis ecclesiíE Episcopus qui hanc 
scripluram fieri jussi el firmare rogavi et subscripsi.=:Gu- 
milus Archipresbiter ss.=Gotmarus Archilevita ss.=Erme- 
mirus presbiter.=Sigt'^wni Eldesindus Archipresbiter.=Sig 
"|"num Guadamirus presbiter.=FroiIus levita ss. = Gisclari- 
cus sacer. ss.=Wiscafrcdus levita ss.=Salamaricus presbi- 
ter ss.=Wadamirus presbiter ss.=Egilius levita ss.=-Wll-. 
marus presbiter ss.=Exemeius sacer. ss.=Daniel presbiter 
qui hanc karla donationem scripsi et ss. die et anno quo 
sapra. 

XI. 

Facfdtcís piscandi in slagno de Castilione Abbati S. Petri Ro^ 
densi concessa. an, DCCCCLÍÍl. (Vid. pág. 45) . 

Ex cartor. S. Petri Roden. fol. 4. 

Xn nomine sánelas et individuas Trinitalis Ludovicus divi* 
na propitianle clemenlia Francorum Rex. Si locis Sánelo- 
rum divino cullui mancipatis aliquam nostrijuvaminls, di- 
^ilatisque regiae opem conferimus, ab omnium summo Re» 
muneralore id nobis recompensari pro certo confidimus. Qua- 
propter omnium sanctae Dei ecclesiae ñdelium nostrorumve 
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tam praesentium quam et futurorum noverit sollertia , qoo^ 
niamnostrse dignitatis adiens presentiam Hildesindus, Abbaft< 
monaslerii Sancü Petri, quod situm est in monte Rodáis, revé» 
r^iter expetiit quatinus quandatn piscationcm ex consensu 
et volúntale Gozfredi, illustris Cotnitis, ex cuius comilatu ad 
prsesens esse videbatur nostrae regalitatis praecepto jam prae- 
phato monasterio largit-i in perpeluum dignaremur: quodet 
feeimus. Est autem memorata piscatio in comitatu Petrala* 
tense posita , quae dicitur stagnum de Castilione cum tribus 
insulis sibi adiaeentibus , quarum una vocatur Udvagro , al- 
tera vero Foñilaria , tertia autem Savarto. Exterminatur ita- 
que praediclum' sta^num in oriente in territorio Petreto , et 
in villa Agutí et Torrizella et stagno Sanguinario , seu in 
Sancta Margarita , vel in ipsa arena. In meridie igitur usque 
in mare cum ipso gradu. In occidente vero in territorio de 
villa Castilione cum ipso cannare usque in ipso Dedo^ac 
cum ipso Madalexo usque in Sancto Jhohanne. In circio et 
aquilone autem in territorio Monte maiore , que dicunt Mu^ 
scario , vel in ipso territorio Sancli Petri. Unde hoc nostrafe 
altitudinis decrelum ñeri ac praelibalo Abbati Hildensindo 
daré praecepimus per quod praedictum stagnum cum omni 
integritate, veluti superius relatum est, tam ipse quam sui 
successores atque mon?ichi praedicti coenobii habeant, te- 
neat ac perpetualiter possideant , atque secundum sui velle 
ut melius amodo voluerint per omnia disponere salaganti 
Regia denique auctorilale jubemus atque sanccimus quod 
nullus Comitum seu Vice-comilum vel vicariorum , aut 
aliqua prepotens persona aliquam exinde violentiam inferat, 
sed sicut disposuimus in Abbatis consislat. Et ut baec no- 
strae auctoritatis largitio inviolabiliter conservetur manu no-^ 
Ira eam sublus firmantes sigillo insigniri noslro mandavi- 
mus.=Signum Domni Ludovici f gloriosissimi Reg¡s.==Oy- 

dilo regiae dignitatis cancellaríus ad vicem Archie- 

piscopi recognovit. Actum Lauduni Montis VI. idus septem- 
bris anno XVIlí. inditione XI, regnante Ludovico glorioso. 
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XII. 

BuUa Benedicti VIL Ugoni Comiti qui monasieni S. PtWi 
Roierms hareditates invaserat (Vid. pág 45). 



Ea autogr, in arch. S. Petri ñoden. 



Bei 



medictiis Episcopus scrvus servorum Dei Ugoni ComiÜ 
et ómnibus lilis qui hercditatcm Sanoti Pclrl Rodennis invaso- 
lint. Si iram Dei perlimescerctis , ct si qua supiicin vos ex- 
pectant cognoscerelis , nequáquam tu Ugo Comes castellum 
Verdarin cum suis perlincntiis , el alia prasdia propria qua 
sunt monasleríi , ctvos nlii invasores hercditatcm monasterii 
invadereds. Hiñe orictur vobis cruciatus incnarrabilís, et ge- 
mltus inflnitusy ct nisi emendando vobismetipsis subveneri* 
tit, secunda morlc plectemini. Undc moneo te, Ugo Comes, 
reddere ante fcstum Sanctsc Rosurrcclionis próximo) vcnien-» 
tlijam dictum cnslcllumcum ómnibus quoe ciusdem mona* 
steríi sunt ÍVatribus ibidem degcntibus. Simiiitor moneo vos 
qui aliquid htcreditnlis de jnm dicto monasterio abUgone te- 
netis reddere, ct vos coBlcri invasores quorum nomina, si ta< 
eemus, Deus scit, simililer moncmus reddere monasterio qua 
invAsa habotis. Quod si tu, Ugo Comes, castellum emendare 
cum ómnibus eiusdom loci infra Iioc spalium , ct qui aliquid 
de eo loco a te retincnt , et vos omnes invasores hoercdllatum 
Sancti Petri Rodensis emendare monasterio noluerilis male- 
dlotos et excomunicntos atque anathematizatos vos esse Apo- 
stólica aucloritatc scitote. 

XIIl. 

Donatio ecolesicB S. Stephanii a Bentio facía monasterio S, 
Petn ñodeníis an. DCCCCLXXVIL (Vid: pág. 45.) 

Ea autogr» in arch. S. Petri Roden. 

Dacroeancle Dei acdesia Sanoti scillcet Apostolorum Prin»* 
éfiá Petri Paulique Doctorls agregií , seu gloriosissimi 



236 APÉNDICE 

dreae Apostoli , ac celerorum Sanctorum iti eodem csenobio 
quiescentium qui est ipse monaslerius jam dictus sUus subtus 
castro Verdaria super mare m montem qui dicitur Rodas, 
«eu incomitalu Pelralatense m suburbio caslro Tholone, ubi in 
Chrisli nomine Domnus Hildesindus Abba preesse videtur una 
eum norma monachorum ibidem Deo agonizantium. Ob hoe 
igitur ego in Dei nomine Bentio considerans casum humani- 
tatis fragüe simulqne reminiscens illud dominícum praece- 
plum: date elemosinam et ecce omnia munda sunt vohis^et 
quia sicut aqua extinguit ignem, ita elemosina extinguit peC' 
catum ul quando de acluce migravero etante tribunal Chri- 
sli venero, anima mea et anima genitricis meae, el anima con- 
sanguinei nostri condam Wil'redi qui fuit , veniam mereamur 
adipisci de peccatis noslris el vitam possidere aeternam. Pro- 
pterea cedo, si ve dono ad jam dicto loco sánelo, suisque ser- 
vienlibus aecclesiam meam quíe mihi advenit per scripturam 
donalionis de genitrice meae Matresinda, el quae ad illam ad- 
venit per scripturam vindiclionis alque donationis condam 
avunculi sui Wifredi jam dicti bonae n\emoriae. Est namquc 
ipsa secclesia sita in comitatu Gerundense in valle Tordaria, 
et est fúndala in honore Beatissimi Protomartyris StephanL 
Sic dono ego jam dlclus Bentio alque concedo ad jam dictum 
domum Dei in ipsa praedicla ecclesia Sancti Stephani ipsa 
mea medielate ab integro, id est in decimis et in primitüs et 
oblalionibus et alodibus et in ómnibus rebus adeandem eccle- 
siam pertinentibus propter remedium animse meae el reme- 
dium animse genitricis meae jam dicla Matresinda, et propter 
temedium animse Wifredi qui fuit condam. Quem vero prae- 
dicla ecclesia, sicut superiusest scriplum, de meo jure in do- 
minio et poteslale praelibati Bealissimi Apostoli Petri jam dlctí 
cenobii suisque servienlibus trado alque tranfundo ; ea vero 
videlicet ralione ut quamdiu ego jam dictus Bencio vixero, le- 
neam et possideam in servicio omnipolentis Dei el Sanclissi- 
mi Petri supra memorati caenobii et supra scripti Abbati loci 
ípsius suisque fratribus. Et post obitum meum ad ipso loco 
sánelo remaneal ab omni integrilale et fratribus ibidem de- 
genlibus. De repeticione vero si quid ego supradiclus Bencio 
inmútalas volúntales meas aut ullus ex heredibus meis seu 
ulla Inmissavel prepotens^persona qui hanc scripturam'dona- 
tionis vel tradictionis ad inrumpendum venerit, aut ullam ca- 
lumñiam generare presumpserit, conponat ad supra scrípto • 
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loco sancto auri optimi libras V. et quod pelit non vindicel; 
sed hsec cessio vel donatio a me facta ñrma et slabilis per- 
maneat omniquc tempore cum slipulatione subnixa in o-< 
mnibus conprehensa. Facta scriptura ista concessio vel dona- 
tio Vlí. idus februarii anno XXIIÍ. reinante Lolherio Rege, 
filio Ludoici Regís. 

Bencione-J-qui hanc donalione vel Iradicione feei et firmare 
rogavi. = Sigf num Guigo. = Sigf num Adalbertus. = Sigf 
num Barón. =SigfAdroerius.= Trasoadusfpresb¡ler.=Ra- 
dulfus presbiler*¡-=Son¡efredus sacer qui hanc carlam dona- 
tionis veJ traditionis scripsi et subscripsí die ct anno quod 
supra. 

XÍV. 

Judicatum Lolarii, Regis Francorum in favorem monasterii 
S. PetriRodensis. an. DCCCLXXXII. (Vid. pág.46). 

Ex CarÚor. S. Pctri Roden. foL i . 
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,n nomine sanclse el individuíe Trinitatis Lotarius divina 
favente clemenlia Francorum Rex. Noveril omnium sanctae 
Del ecclesise fidelium, ac nostronim solerlia quod Ildesindus, 
venerabilis Episcopus et Abbas monasterii Sancli Petri Apo- 
stolorum Principis Rotensis adiens noslrse serenilalis aulam, 
interveniente dilecta coniuge nostra Ema, humilitcr depreca* 
tus est quatinus ob nostrarum animarum, seu antecessorum 
nostrorum remedium res et prsedia quae iñonachl ipsius possi- 
debant loci, nostri prsecepti munimine corroborarcntur. Cui 
assensumprebentes more pra^cessorum Regum omnes pro- 
pñetates et possesiones ipsius loci seu fines vel limites cum 
adiacentiis prsecipuorum praediorum quse Beatissimus Petrus 
Apostolorum Princeps ex collationibus fidelium in cenobio 
Rotensi retiñere videtur , nostro regali confírmavimus prae- 
cepfo. Id est ab ipsa meda quai est infra portum Fraxani et 
ip80 raso usque in locum quem dicunt Tres fratres. A parle 
vldelicet orientis usque in médium mare atque inde vadit ad 
ípsüm locum quem vocant Molinum de Balascho, índeque 
pervenit ad ¡psam Tamarix^ et inde pergit usque ad ipsam 
Pelram fíctam, et pervenit ad ipsam matellam de Gomesin«> 
4út atque indeascendil per ipsam serram usque in ipso Fi> 
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vCtorio de monte Pinínello, et vadit ascendendo usque in sumí- 
latem ipsius moriUs, atque descendendo pergit per ipsam 
viam usque in locum quem vocant Sorbeirolo et descendendo 
pervenit ¡n ipsa clusa et ad ¡psum cásale de Fruilane. Inde 
vero ascendit per jam dictam viam ad ¡|)sum casaiem de Sal- 
vatore et ad ipsum collum Rederiz de vinea vetula el pervenit 
usque in sumitatem ipsius montis qui vocatur Caralio. Inde 
vero vadit per ipsam serram usque ¡n collum de Ermeaardo, 
el pervenit ad fontes sive ad collum de Filmera et inde ad 
collum Sanctii Genesii , sicque ascendendo et descendendo 
vadit per sumitatem de ipsa serra quae vocant Calmi et perve- 
nit subtus ipsum castrum quod vocant Pinna nigra usque in 
ipsas vincas de villa Palatio et inde vadit subtus ipsam sil- 
vam quae est in parle meridiana subtus castrum Virdaria at- 
que subtus ipsam rocam quam dicunl Fictorio, et ascendit ad 
vallem de Fulcimania, atque pervenit subtus fontes de Devo- 
tas in vallem de Fruione. Inde vero vadit per ipsas rocas us- 
que ia monlem quenx vocant de Infesta et descendit ad par- 
tem occidenlis super ipsam viam publicam usque in Rocam 
ventosam, et in locum qui vócalur collum de valle Budic», 
el ascendit ad ipsam crucem, sicque descendit usque in viam 
de jam dicta cruce per ipsam vallem usque in rivolum de Bú- 
dica, et inde ascendit usque in collum de Terrario et pervenit 
in sumitatem montis quem dicunl de Rocha morena. Deinde 
ad partes circi descendendo et ascendendo pervenit in sumi- 
tatem de ipsa Wardia moresca el perg-il per sumam serram 
usque in paradam de Durando, et pervenit per jam dictam 
serram usque in Rederiz Sancti Genesii, et inde ascendit in 
ipsum pogiura qui es subtus ipsum Rovasc. Inde descendit 
per ipsam serram ad jam dicta meda quse est intus in mare. 
Infra praediclos términos sunt constructae ecclesiae et caste- 
31a herema seu populosa: ecclesia videlicet Sanctae Crucis, 
ecclesia Sancti Baodilii, ecclesia Sancli Stephani, ecclesia 
Sancti Prucluosi, ecclesia Sancli Vincentii, ecclesia Sancli 
Genesii, ecclesia Sancti Petri cum castro Miralias, et ómnibus 
ad easdem ecclesias perlinentibus et ipsum castrum nomine 
Virdaria cum ipso castellare et Fictorio Pinna nigra cum o- 
mnibus rdccis, montibus , vallibus, terris, silvis el villulis ex- 
cepta silva Sancti Romani. In ipso vero comitalu Pelrala tense 
esl stagnum de Caslilione cum ipso gradu el medaleixo, et 
ómnibus piscationibus suis. In valle Rodas slagnugí Sangui- 
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narium, in villa Palatio, in Turriceila, in villa Aculi, in Pe« 
'Iraléllo et Stagneolo cum stagnis, piscationibus et ómnibus 
»vill«runculÍ8 et adiacentiis suís, in villa Pau, villa Judaioa, 
-VHlanovas^ villare sicco, Castilione, el villa Palatiolo qu® 
Tocatur Forliano, Furtiano superiore el minoré, Villanova, 
villa Saccari, Palatiolo, villare Heldesindi cum slagnis et pi- 
scationibus, villa Timinií^ villa Petralala, villa Cabannas, 
Oleastrum, Sancli Clementi, villareTudelini, Spedolia, villare 
Leode^rii, Cantalupus. In comilatu Inpuritano est villa Militi&- 
no quem vocantSancti Petri, villa Armentaria cum quarta pa]>- 
te ecclesiae Sancti Martini, villa Mocronu, villa Caniano cum 
portione ecclesiae vel stagni, villa Fuierana cum slagno salso 
in villa Dalmala. In comitaluBisuldunense in villa Lercio, in vi- 
lla Molinos^ in villa Ficerias, in villa Morelli. In comilatu Gi- 
rundensi mansum Infra Gerundam, alodium Palaciolo cum ec- 
clesiaSancti Genesii, Sancti Julián!^ Sancli Gaugini, et Sánelas 
Mariae, alodium Filgariis cum ecclesia Sancli Cípriani, Sanctse 
Justse. In comilatu Barchiloncnse praedium Tordariae ct pra;-^ 

dium in mar de Fonle tállala cum eccicsia Sancli Petri. 

In comilatu Osona in villa Berga ecclesla Sánela» Ceciliae cum 
mansos et Nizmal el Capraria, in Cardona mansum unum, in 
Cuirrzano ecclesia Sanclse Mari se el Sancti Petri, in ci vi late 
Limignana ecclesia Sancli Andrese cum alodibus. In comila- 
tu Cerdaniae alodium in villa Exi et Olcegia, in valle con fluen* 
le praedium Villelae. In comilatu Rossilionense ecclesia Sancti 
Salvatoris cum alodibus, in villa Lupiano in coni uñeta alodes 
cum ecclesia Sanctee Columbae, in Pontiliano in Asinilos et vi- 
lla Pollestros cum lerminis suis et ecclesia Sancti Martini et 
Sancti Genesii, villa Forcas cum ecclesia Sancti Michaeüs; 
in Bigaranas alodium cum ecclesia Sancli Andrese, in Turrilias 
alodium cum ecclesia Sancti Petri. In valle asperi alodium 
^uod vocant Rivum Nogarium cum ecclesia Sancli Michaelis, 
alodium campellis, alodium Montis nigri qui est in Cosloga. 
In Fenoliatense praedium Piziliani cum ecclesia Sancti Andrese, 
praedium de Gavaredo cum slagno in Curtes. In civitate Nar- 
bona mansos dúos. Haec et omnia quae universaliter a fídeli- 
bu8 collata vel offerenda in prepbato cenobio Beatissimi Petri 
Apostolorum Principis conslilerint tam in basilicis sacria 
quam in campis cullis et crcmis, necnon in castris alque uni- 
vcrsalibus stagnis ac piscationibus, pratis, vineis, silvis e( 
villulls cunctis, sicut superius diximus, coníirmamus regali 
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aucloritate uthabeat deinceps jam dictum monasteríum po- 
testatem tenendi, possidendi sine omni contradicüone. Et ut 
firmius maneat, inconvulsumque servelur hoc ei praeceptum 
fieri jassimus, ac mana propria subter firmantes anulo no- 
stri palatii insi^niri praecepimus.=Signum Domni Lothari¡-j- 
gloriossisimi Regís. =Arnulfus nolarius ad vieem Domni 
Adalberonis, Remorum Archiepiscopi releg¡t.=Actum Lor- 
ciaco villa sita in comilatii Arvernensi super fluvium Hele- 
rium anno Dominicae Incarnationis DCCCCLXXXU. regnanle 
Domino Lolhario anno XXVIIII. feliciter. 

XV. 

Cessio Hildesindi, Abbatis S. Petri Rodensis Mascharonipres-' 
Útero an. DCCCCXC, (Vid. pág. 46). 

Ex autogr, in arch, S, Petri Rodensis, 
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n nomine Dni. Ego Hildesindus Presul vel Abba cum 
cuneta congregatione Sancli Petri cenobio Rodas, tib¡ Ma- 

scharoni pbro. Certum quidem et mani quia venisti 

ad nos.et expetisti nobis de vincas nostras, ut tibí daremuK 
propter alium tuum alodem quem tu dedisti ad domum San- 

cti Petri in villa Motan ipse vinee modiatas III ia 

terminio de Riardo in locum quem vocant Reconchum, et 
alia vinca que fuil de Arsindo. Volumus enim alque tibi fír- 
mamus , ut ista omnia tencas et possideas in vita lúa propter 

ipsum tuum alodem superius prctaxatum Post obitum 

vero tuum remaneant ipse vinee cum omnia que ibi potue- 
ris adquiriré vel augmentare ad domum Sancti Petri ab in- 
tegro. Quodsi aliquis tibi as vincas inquietare voluerit, non 
eas valeat vindicare, sed componat cas tibi in duplo , et in 
antea ista donatio firma permancat. Facta scriptura donacio- 
nis II kal. julü anno lU quod cepit Ugo regnarc. 

Johannes gratia Dei Abba in vice domni. Hildesindi Epi- 
8Copi.=Miro monacus el |levila.=Alto mon. et sacer.=Li- 
vola monacus. =ObunbelUis mon.=Dodo mon.=Seniofredu8. 
=Petrus mon. et sacer.=Garsias pbr.=Augo sacer. et 
mon.=:Benedictus pbr. et mon.=Bcrnardus levita qui hane 
scrjpturam fectlj-die et anno quo supra. 
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XVI. 

Oblatio in monachum Bodensem Petri, filii Pontii Comiiis, 
an.MLXIIL (Vid. pág. 48). 



Ex Cartor. S. Petri Rodens, fot. 13. 6. 
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'um legaliler sanccitur, antiquitusque tcneatur et cau-» 
tutncum oblationibus Domino parentcs suos Iradere iilios in 
templo Domini Domino feliciter serviluros , proculdubio hoo 
de noslris fíliis faciendum nobis salubriter prcbclur excm- 
plum: equum elenim estjuditium Crealori noslro de nobis 
reddere fructum. Idcirco ego Ponlius Comes in Dei nomine 
el uxor mea Adalez nomine huno filium nosirum nomine Pe- 
tram in monasterio Sancli Petri quod est situm in Pago Pe- 
tralalensi, in ipso monte qui dicitur Rodas, sublus caslrum 
Vcrdariae, subtus ipsum mare magnum in quo monasterio 
Domnus Petrus Abbas prsesse videlur, cum oblatione in ma- 
na atque petitione palia altaris manu sua involuta ad no* 
men Sancti Petri cuius nomen hac reiiquise continentur , et 
supradicfum Abbatem presentem tradimus in monacum co- 
ram testibus regulariler permansurum cum hereditate pater- 
na vel materna. Donamus namque ei pro hereditate paterna 
vel materna ipsum forest vel ipsam matam quae dicitur 
silva Sancti Romani , sicut terminat de parte circi in malliolo 
Sancti Petri prescripti , et descendit per ipsam serram et per- 
vadit usque ad ipsam guardiolam. Deinde a parte orientis 
descendit per ipsam serram et pervenit ad locum quem di« 
cunt Subiradels, et ad eeclesiam Sancti Stephani, etperva- 
ditusque ad ipsum Gaudel, et ascendít per ipsam serram de 
ipso Surberol » et usque in sumitatem ipsius montis qui di- 
eilnr Miral , et descendit usque in ipsos coléis. De partibut 
vero meridie ascendit per ipsam viam el pervenit usque ad 
ipsam petram quae est in ipsa via, deinde vadit usque ad 
coilum Sancti Genesii, etpervadil per ipsam serram usque 
ad ipsum Pug , et usque ad ipsam pennam quae est super 
Cheros albos. De parle occidentis ascendit per ipsam serram 
de ipsa Kalm, et pervenit usque in sumilatem de ipsa Pin- 
na nigra , deinde descendit usque ad ipsas Palumbarias, 

TOMO XV. 16 
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ñeque conjungitur usque in ipsa vía de ipso malliolo. Quan* 
tmn infra omnes istas aíTronlationes concluditur, sic dona» 
mus ego prsedictus Ponlius el uxor mea nomine Adalez ad 
filiam noslrum Pelrum praescriplum pro sua heredilate , et 
pnedictum fílium , et predictam hereditalem sic tradimus et 
donamus Domino Deo , et Sancto Pelro cenobio ad proprio 
m tali vero pactu , ut dum vivimus teneamus usu fructuario. 
Et haec omnia vero praescripla ita donamus et tradimus ad 
proprium praedicto cenobio , ut non sit nobis ¡iicilum uUo 
modo mutandi voiumptates nostras, sed in perpeluum ad do- 
minium permaneat Sancti Petri. Et per ipsum usum íructua- 
rium quod relinemus ibi per unumquemque annum donemus 
censum , id est , receptionem unam optimam ad monachos 
Sancti Petri prsescripti in die Santae Margarilae. Nos vero 
praescripli donatorcs cum prasdictis ómnibus rebus hunc fí- 
üum nostrum tradimus et donamus Domino Deo et Sancto 
Petro coram teslibus, ila ut ab tiac die non liceat ilii collum 
cxculere de sub jugo regulae , sed uiagis eiusdem regulsc feli- 
ciler se cognoscat inslituta servare, el Domino cum caete- 
ris gralanti animo militare. Et ut hsec nostra tradilio incon- 
vulsa permaneat, promitlimus sub jurejurando coram Deo 
el Sanctís ómnibus quia numquam per nos , numquam per 
suflectam personam , nec quoiibel modo per rerum nostra- 
Tum facullatem aliquando egrediendl de monasterio tribue* 
mus occasionem. £t ut haec pctilio firma permaneat, manu 
propria subter fírmavimus , et bonis viris adürmare rogavi- 
mus. Facta hsec donatio vel tradilio üi idus juiii anno ab 
Incarnalione Christi LX. III post millesimo, anno vero UII. 
PhUippi Regis.=Sigtnum Pontius Comes. =Sig-j-num Ada- 
lez comilissa qui hunc ñlium nostrum Petrum tradimus, 
eum prsedicta heredilate^ et quantum ibi habemus vel habe- 
le debemus pro qualicumque voce Domino Deo et Sancto 
Pelro proscripto coram testibus. Quod si nos donalores hanc 
^bnationem irrumpere voluerimus, nil nobis valeat, sed 
componamus prsedicta omnia in duplo praedicto cenobio.= 
Pfelrus presbiler.=Remundus ügot.=Sigfnum Bernardas 
6aozfredus.=Sigtnum Bernardus Bonifilii.=: Petrus Loba- 
loa.=Guillermus 01iba.=Adebrandus presbiler et monachus 
•pü Iianc tradilionem vel donationem scripsi et sub-j-scri- 
f6i die et anno quo supra. 
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XVII. 

DradiUo bonorum cujtisdam latronis monasterio S, Petri 
Rodensis ab Ugone Comité ^f acta, an, MLXXX. (Vid. 
pág. 48). 



Ex autogr. in arch, S. Petri Roden. 
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olum sil ómnibus honiinibus prsesenlibus scilicet alque fu- 
turís^ quoniam mota est vasta supcrslilio atquc hoslilis irrisio 
ínter Abbatem Guilielmum caenobli Rodensis Sancli Petri, et 
Arsendis uxor Guitardi Agani, eorumque filium Bernardum, 
de quo talis est ratio. Nam quadam die praediclus Abbas ve- 
nit Laucianum in propria domo Sancli Petri ospilandi causa. 
Ai illa prsefata Arsendis cuui filio cius prselibato aliísque 
hominíbus venerunt ad serviendum sibi lectum slcrnere, at- 
que calciamenla solvere; quod el fecerunt cum hominibus 
suis. lUo denique jam prcgravi somno dormiente quia conli- 
ciníum erad, venerunt cum accensis faculis atquc candelis 
el furali sunt ei aurum el argcntum quod ferebal secum. 
Cumque diu requisitum esset furtum, illis quoquc neganti- 
bus etjurantibus se numquam hoc fecissc nec conscii esse« 
elegit Abbas judícium faceré per quod rem furatam posset 
investigare. Tune perterriti atque timore judicü concussi, 
recognoverunt se quod quaerebat furati essc, el insuper 
quod peius est, obiecerunl ei detestabile crimen quod nefas 
est dicere. Hac de causa praefatus Abbas nimium Iratus 
dixit eis baudiam et tradiccionem in hoc quod dixcrant el 
^ecerant et faceré statuerant de eo habcre factum. Idcírco 
Abbas inquisitis ab eis fidcijussoribus ut directum facerenl 
el non adeptis, acccpil sibi omne quod corum invenire po— 
luit in honorc Sancli Pelri. Sed nec ita directum invenire 
quivit. Al illi deceplorcs el fraudatores dicenles se indebite 
luec malapati ad Comilis pro^cellenlissimi Ugonis cucurrerunt 
vestigia postulantes nb co direclum alque justiliam el defen- 
fdonem. Al illc comolus corum lacrimis prscepit Abbatem 
ad placitum tendere el quse lulerit restaurare, quia indignum 
dacebat sic honiines Sancli Petri levi culpa a domibus eicere 
oi sua omnia au ferré. Conctus enim Abbas proidlclus et sun 
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omnia reddidit quaiuvis injusle el jusliliam pelivit. Comes 
namque convócala deccplrice curtí filio eius Bernardo requi- 
sivit eis, si possint illi direclum faceré de Iradiccione el baudia 
de qiiibus quaeslus erad Abbas. Ipsa cnim cum filio suo mi- 
serunt se in poteslale Comitis praedicli cum ómnibus alodüs 
suis alque ómnibus rebus quodcumque visi erant abere vel 
possiderc ul si per judicium fervenli aqua? non possent se ex- 
piare quod baudiam el Irndiccionem non habebanl faclam de 
suo soniore Abbale omnia inlegra el inconvulsa essenl cum 
propriis corporibus praenominali Comilis. Ipse vero suscepif 
omnia sicul ipsi fecerunt ei, Haclum est boc in villa Canne- 
lis. Tune Comes slaluil oportunum diem quo Abbas conve- 
niret el illa deceplrlx cum filio ipsius. Prseparato denique ju**^ 
dicio justa consueludinem el omnia abtala ordinacione Ju(fii^ 
cum, tune Judices terrarum Reimundus Bonifilii, alter quoquc 
Rcmundus Guilielminecnon el Miro Guilielmi miseninl enmad 
ludicium coram Comile prjBscriplo. Etomnibuscircum adslan- 
fibus quorum nomina longum esl persingula scribere, quos in 
fine huius ccdulaj reservavimus quonnumcrare. Tune sigillo 
ludicis sicul conslilutumesls¡gillalamanu,posllertiadieappa- 
ruit manus eiushusla. Faclum estbocjudicium inlusinecclesia 
Sancli Faelicis in villa Judaica. Tune Abbas videns quod Faclum 
fueradel cómodo combusla manus apparuit, pelül jusliliam a 
supradiclo Comile. Ule vero volens satísfacere, ipsam faulrícem 
cum possesione sua el filii sui in Abbalis prcedicli poleslalem 
voluit milere. Quod ul vidil Abbas príEcalus est eumdem Co- 
milem per Deum ul si id faceré vellel , lia fecissel ut judiciali 
raenle posset Sanclus Petrus illa omnia óblinere. Deinde Co- 
mes cum Abbale venerunl in Slagniolo in ecclesia Sancli Ge» 
ralli, fecil leg^aliter comprobare secundum ordinationem Jud*» 
cis Reimundl Guilielmi quomodo vel qualiler in eius polesfa* 
iem semedipsam mulierem cum filio suo miserad cum omnl 
possesione eorum. Testes autem qui hoc tesüñcali sunl unus 
fuit Reimundus Boniñlii Judex, aller vero Remundus Ade** 
marí, quod ¡la testifíeali sunl. Nos testes Reimundus Bonífi« 
lii el Remundus Ademan jurando dicimus el leslificamur su— 
per altare Sancti Geralli, cuius ecclesia sita esl in comitata 
Pelralalensi in villa Stagnioli, quia vidimus et audivimusqaaa* 
do jam dicta Arscndis cum filio suo Bernardo donaverunt el 
Iradiderunt semedipsos'cum ómnibus possesionibus eorum in 
potcstatc ügponi Comitis intus in villa Cannells in una ca- 



DE DOCUMENTOS. 245 

banna, si non possenl per judicium ferventis aquie quod ne- 
gabant eripere. Et hanc donationem et Iradiccionem suscepit 
Gomes cum proprio digilo manus. Et sic omniá ordinala at- 
que perhacla jam dictus venerandus Comes Ugo tradidid híBc 
omnia quae per justiliam jam diclam sibi erant tradita inpote- 
state Sancti Petri et Abbatis prsefati Guilielmi dicen do i la: Eg-o 
venerabilis Comes Ugo dono atque trado in potestate Sancti 
Pelri et Abbatis Guilielmi hsec omnia praescripla absque ulla 
minoratione perpetim abitura. Facía est baec scriptura dona- 
cionis mi. kalendas novembris anno XX. Philippi Regis.= 
Sigrfnam ügoni Comitis qui hanc donalionem feci et firniavi 
firmarique rogavi. = Sig-fnum Remundi Judic¡s.= Bonifilii 
proles ss.=Sigtnumi Reimimdus Ademari.=Isli sunt testes. 
= Visores et auditores huius rei sunt Pelrus Gaudera-J-si** 
gnum.=SignumxBcrengar¡i Reimundi.=:Sigf num Remundi 
Guilielmi. =Guil¡eimus monachus Sonifredí.=Sig-J-num Ber- 
nardi Petri monachi.=Pelrus presbiler.=Willelmus clericus 
;qui hanc donationem cum lilteris addilis in IIÍ. et XIIII. ver- 
su scripsi et subf scripsi die annoque praefixo. 

xvni. 

Donatio meschidoe de Urseira facta ab Episcopo CoosaraugU" 
stano monasterio S. Petri Bodensis. an. MCXXL (Vid. 
pág. 49). 

Ex autogr. et ex Cartor S. Petri Roden, fol. 21. 



I 



.n nomine DominiegoPetrusgratia Dei Caesaraguslanus Epi- 

scopus cum fratribus meis eiusdem ecclesiae clericis dono San- 

ctoPetro csenobii Rodensis quod est situm in pagoPelralatensi 

.subtus castrum Verdariae, et Abbati Deusdedil et monachis 

. presenlibus et futuris ipsam meschidam maiorem quae est¿n 

.villa quae dicitur Urseira cum ómnibus radicibus vel alodibus 

qusehodie habet velunquamhabuil tempore Paganorum, ut 

fiat ibi ecclesia in honore Dei et Sancli Petri, vel aliorum 

.Sanctorum, et habeat illa omnia quae unquam habuit vel m 

aatea Deo donante adquisierit cum decimis et primiciis, cimi- 

.teríis, oblationibus vel ómnibus quaecumque ecclesia habere 

idebetjsalvareverentia episcopali, etquarta decimarum parte* 
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Coelera omnia ex íntegro dono et laudo prephatae ecclesís 
ut habeat in perpeluum sicul unquam mellus vel largius ha- 
bere debet eadem villa per onines términos suos. Et hoc fació 
pro remedio animae mese et parentum meorum, et ul mona- 
chi Sancti Pelri amici sint etfideles michi et successoribu» 
meis. Facta karta donationis istius anno mili. CXXI., indi- 
tione XIIII., era MCLVIIII. , kalendas martii, feria II. reinante 
Aldefonso Rege in Yspania anno XVI. regni eius.=Ego Pe- 
trus Dei gralia Sanetse Caesarau gusta nae ecelesiae servus con- 
firmo. =Ego Sancciuseiusdem ecelesiae channonicus ac servus 
confirmo=.fGarmdus Arch¡diaconus.=Petrus Caputscolo.= 
Ego GuillermuS^Sacrista.— Vilelmus....=Senior Precentor.= 
Martinus.=ügo.=.... scr¡ptor=Ego Cipriane Merino de Za- 
^ racoza ab ore Episcopo audibi et sum testis.=Gauzfredus mo- 
nachus et sacerdos rogatus a praephato Episcopo vel clerícis 
scripsit in Oscha sub die et anno quo supra, ethoc signo manu 
propria corroborat=."J-Ego Guaslo Vicecomes de Beharn hoc 
donum laudo, et insuper ex parte mea addo quantum ad unum 
jugum sufficere possit ab laborandum annualim.=Sig-¡*num 
Guasto.=Ego Raimundus Dei gratia Csesaraugustanus Epí- 
scopus hoc donum laudo et confirmo et hoc signum manu mea 
fac¡of.=-Petrus Dei gratia Csesaraugustanus Episcopus ss.= 
Bernardus Dei gratia Archiepiscopus. 

XIX. 

JDonatio Arnalli de Hortiano et Pontii Adalbert monasterio 
^ Rodensi facta an. MCCIX. (Vid. pag. 50). 

Ex autogr. in arch, S. Petri Roden. 



S 



ic notum cunctis quoniam ego Arnallus de Fortiano , et 
Pontius Adalbert non vi vel metu , sed bona ñde ac sponta- 
nea volúntate nostra ad presens nosmetipsos constituimos, 
et Corpus nostrum et animam libenter damns monaslerb 
Sancti Pelri Rodensis sub manu Domini Bernardi de Avinio- 
ne Abbatis, et Petri de Narbona, Praepositi de Fortiano, et 
tocius conventus eiusdem loci : ita ut nunquam de coelero 
ira vel odio in cimiterio dicti coenobil nos sepelí quando- 
cumque hobierímus extraeré queamus. Et ut fírmius teneator 
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tur, sacrosancta lili. Evangelia cum nostris propriis manibus 
tangendo ultima volúntate pro remedio animse nostrae gratis 
explemus^ et in quocumque loco ex Lérida civitate usque ad 
Salsses ex hoc mundo recesserimus, dicto monasterio Sancti 
Petri Rodensis nos afferri statuemus. Actum est hoc kalen- 
dis mai anno Dominicse Incarnationis MCCVIIII.=Sigfnum 
Arnalii de Forliano.=Sigtnum Poncii Adalbert.=Sigtnum 
Guillermi de Fortoni. =Sig-f num Johannis de Orto.=S¡g- 
•fnum Poncii Guarner.= Sigf num Poncii de FortianoL=r 
Amallus presbiter qui hoc rogatus scripsit mense et anno 
quo f supra. 

XX. 

Concesio pontificalium Abhatibus monasterii Rodensis a Nieo^ 
¡00 IV. {acta an. MCCXCL (Vid. pág. 5i.) , 



Ex autogr, in arch» S. Petri Roden. 



N, 



licolaus Episcopus servus servorum Dei: dilecto filio Ray- 
mundo Abbali monasterii Sancti Petri de Rodis, ad Romanam 
ecclesiam [nullo medio pertinenlis, ordinis Sancti Benedicti 
Gerundensis diócesis salutem et Apostolicam benedictíonem. 
Sedes* Apostólica in decoro Prselatorum ornatu se honararí con» 
spiciens interdum monasteriorum Prselatos ex certis causis 
consuevit ornamentis variis insignire, ut Sedes eadem in h> 
psorum decentia decoretur. Hinc est quod nos probitatis inm 
merita quibus eiusdem Sedis gratiam meruisti, ac favorem 
multse religionis qua commissum tibí monasterium splendere 
dinoscitur benignius attendentes^ utendi anulo ubique, milia 
eeterisque ponlifícalibus in eodem monasterio et prioratibus 
pleno eijure subjectis ac benedicendl pallas altariseteorponH 
lia necnon et vestes sacerdotales pro necessitatibus dietonun 
monasterii et prioratuum, conferendi quoque minores ordines 
monachis eorumdem tibí et successoribus tais auetoritale 
presentlum de spetiali gratia concedimus facultatem. Nufit er- 
90 omnino hominum liceat hane paginam nostrae concesdo- 
nb infríngere vel ei ausu temerario contraire. Si quisauleat 
hoo [attemptare praesumpserit, indignationem Omnipotentk 
si et beatorum Petri et Pauli Apostolorum eíus se noverit 
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incursurum. Datum apud Urbem velerem VI. idus apriUs,pon- 
tifícatus nostri anno quarto. 

XXI. 

Bernardi Comitis Bisuldunensis , Wülelmi filiiy donatiov^ 
ecclesiam S. MaricB Bistddunens. de décima moneU» cnscB 
in Éisulduno an, MLXXIV. (Vid. pág. 70.) 



Ex arch, eccl. S, Marics Bisuldun, 



N, 



olum sit ómnibus hominibus presentibus, el futuris, quia. 
ego Bernardas gratia Dei Comes rccognosco , quoniam pater 
meus Willelmus Comes bonae memoriae dedil Domino Deo et 
Sánelo Ligno Crucis, et Sanctae Mariae cujus ecelesia est 
eonsecrata juxta muras Bisulduni, ipsa monelade praescriplo 
Bisulduno, et ego teneo eam per benefitium praedictae San- 
ctae Marise. El propler hoc in nomine Domini, ego praedictus 
Bernardus, gratia Dei Comes, donator sum Domino Deo et 
Sánelo Ligno Crucis et Sanctae Mariae el Sánelo Michaelij et 
.f'Sancto .Genesio, et ómnibus Sanctis, quorum reliquias, sunt 
inpraedicta ecelesia, propler eleemosinam, et propler animam 
. praedicli palris mei Willelmi et fratris mei, vel omnium paran- 
. tum meorum seu propler remedium animae nieae de onmibiis 
. peccalis meis, ipsam decimam de ipsa monela, quae fuerit 
facía in praediclo Bisulduno amodo et usque in sempilernujpti, 
4am de auro,quam de argento quam inmonetatico , et in ca- 
..>pite, ut praediclus locus Sanctae Mariae semper quiete lcne;9t, 
el habeat et possideal sine blandimento de ullo homine vel 
.4cemina, in tali videlicet ratione, ut nec ego, nec aliquis Go- 
mes, qui futunis sil post me, ñeque Abbas, ñeque aliquis 
clericus possit ipsumpraediclum decimumaliquo malo ingeaio 
. tullere, aut commulare vel alienare, ñeque per fabum, ne({tte 
.per ullum assensamentum , sed semper stet in dominio , -ei 
in communilate canonicae praedicli loci. £t si est homo , vñ\ 
homines, íoemina vel foeminas, qui tollat, aut tollanty aut tol- 
'4ere voluerint hoc superius scriptum, id est, ipsum decinuun 
i'-de ipsa monela, in iram Dei Omnipotentis incurráis et fíat 
.viparlicipatio e)us cum Datan , et Abiron, et cum Juda Uradt- 
t^e, qui Domiaum tradldit, et sit anathema , maranathcMtBt 
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^Cük superius scriplum est, sic trado in dominio , ct polesta- 
■ te Sanctae Mariae, el aliorum Sanclorum«ine ulla reservaltc- 

• ne, et sine enganno. Qiiod si ego donalor, aut ullus hoau), 
•vel fownina, qui contra' hanc carlam donalionis veneritíad 

t inrumpendum, vox ejus in nulio profíciat, et pro temporali 
pcenavelut sacrilegas componat, et in antea ista scriptura 

r donationis incomvulsa permaneat omnique tempore. Facta 
ista 'Carta donalionis quinto idus septembris anno dechno 
quinto regni Philippi Regis.=Sig+nuni Bernardi gratia Dei 

• Comilis, qui istam cartaní "donalionis fieri jussi , firmavi, ;et 
I testes firmare rogavi.=Sigf num Raimundi Comitis, qui hoc 
• donum laudo el firmo (a). Sig-|"num Arnalli Delorcio.=-j- 
- GoiUelmus Sacerdos^ qui islam carlam donationis rogatus 

SGTÍpsi et subscripsi die el anno quo supra. 

XXII. 

' Compositio Willélmiy Comitis Bisuldunemis cum Berengamo 
Gerundensi Episcopo , unde ecclesiam S. Marice ■Bisttl'» 
aun, consecratam esse constat. an; MLV, (Vid. pág. 79). 

Ex arch, eiusd, eccL 

-- i3it rnotum hominíbus cundís prsesentibus , et fuluris qvuoá 
lego Willelmus (6) Comes Bisuldunensis , tactus amore i)ei 
Omnipotentis , oravi Dominum Berengarium Gerundensém 

vEpiscopum magnis ad me venire prsecibus, ut consecraret 
ecclesiam Sancta? Dei íGenilricis Mariae , qu« est [in caslello 
vocUato Bisulduno; quod digne ct eleganlissime praedictus 
PraBsul peragil. Quapropler ego jam diclus Guillelm.us Co- 

(a) ' Hoiic RaymuTidiim existimo fiiisse Gomifem' PalliaritiiUtai: 
vaat-vcríus ñaim^ Berengarium bnius nominii IlI.'Comiteni fiarcino* 

nenseiD, qui niurtuo Bernardo Comité, el in- comitalu BisolduiMasi 
taccessit, illiusque donationem ratam huberi voluit. 

(b) Slatim in biiias instrumenti tiioine cernís, lector, Wiliel- 
mum huno in tívís adbucagere auno io55; et integra qiiidem vale- 
tudine, utpote qui S. Sepulcbri TÍsitationem aggredi meditabalur. 

-Ilide vorrtgendof est Petras de Marca^ qui in Marca HUp, ^ag. 
MiÍ44v«ít YilUIflMioi fttprcmuiD di¡en anno ft>5a, obiitst. 
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mes, gratia ea, scilicet Dei, ob honor em Dei ejusque 
gloriossisimi sepulcri , quod cupio adire , parco atque o- 
mníno indulgeoTontifici prsefalo cunclarum reatas quaerimo- 
niarum, quae mihi insunt de eo. Preterea libenti animo fí- 
deliter dono et trado Omnipotenti Deo ejusque Beatissim» 
Marise, sen etiam prsedicto Episcopo omnes usaficos et al- 
bergas, et quicquid ullo modo recle aut injusle inherant 
mihi in dominicatura , quam dicunt Bascara , et in pertinen- 
tiis ejus ómnibus, et quae inibi fuerunt patris mei atque 
Comitum retroactis lemporibus , ut libere et quiete praedi- 
ctus Prsesul habeat prsefatam dominicaturam , et omnes illias 
successores ammodo et usque in aeternum. Post hanc delibe* 
rationem a , me recte peractam , non sit fas ulli Comitum 
sequentium quiquam mali , |vel inquietudinis ibi exercere, 
sed semper in jure Dei potentialiter honorabiliterque incom- 
bulse consistere. Ego namque Willelmus jam dictus Comes 
prompta volúntate perfeci hoc donum Deo, nihil juris reten- 
to, insistente Domno Raymundo Barchinonense Comité, et 
Marchione , et Poncio Vice-comite , et Guillelmo, et Berenga- 
rio Abbate, et muititudine Procerum , non solum clericorum 
verum etiam laycorum, et monachorum. Et ut hoc donum 
ratum omni tempore permaneret, accepi daos mulos a prae* 
fato Episcopo. Quod mana propria flrmavi^ et ut ab ómnibus 
fírmaretur rogavi. Actum est hoc quarto kals. seplembrís 
anno vigesimoqninto Henrici Regis.=f Willelmus Comes. rsj- 
Willelmus Vicecomes.=f Arnallus Joannis.=f Raymundus 

Ádamari.=j'Bernardus Joannes.=-j- Andreas Abba 

=:fScriptum per manum Guillelmi Gerundensis Clerici die 
et anno prefato. 

XXIII. 

Bernardi Comitis Bisuláunensis donatio, qita teclesiam S. 
María de BistUduno súbjicit monasterío S. Ruphi ad 
Bhodanum. an. MLXXXIV. (Vid. pág 83). 

Ex areh, S. María Bisuldun. 

AnnoablncamationeDominimillesimo octuagesimo quar* 
lo: ego Bernardas gratia Dei Comes Bisuldunensis sciens ob 
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hoc me potentis ssecularís personse dignitatesublimalum, qua- 
tenus ecclesiam Chrísti tolis debeam viribus augpnnentare» 
propter remedium anima) meae, consilio el assensu Domini 
Berengarii Praesulis Gerundensis, necnon et aliorum nobilium 
virorum, clericorum scilícet atque laycorum, dono Deo et ec- 
tclesiae Sanctí RuíTi , quse sita est supra fluvíum Rhodani, et 
Domino Arberto ejusdem loci Abbati, atque clero ibidem Do- 
mino servienti ecclesiam Beata; Mariae Virginis intra muros 
Bisulduni fundatam (a), cum ómnibus, quse ad eamdem quo- 
eumque modo pertinent ecclesiam; quam donationem perpe- 
tuo voló semper jure consistere, lali videlicel fírmitate, ut nec 
a me, nec a ñlio meo, nec ab alia aliqua persona possit di- 
rumpi, sed quamdiu canonice vixeñtDomnus Albertus, 
Abbas Sancti Ruffí, successoresque ejus, et ejusdem loci cle- 
ríci teneant, habeant, possideant, ordinent et disponant se- 
cunduní regulam Sanctissimi Palris Augustini prsefatam 
' ecclesiam Beatse Dei Genitricis Mariae cum ómnibus , qu» 
8ub ejus haberi noscuntur ditione quaecumque Pontifícum ac 
Ptíncipum, et aliorum virorum collatione, absque mei et 
omnium hominum inquietatione. Quod si ego, vel aliqua 
afriusque sexus persona contra hanc scripturam donationis 
venerit ad irrumpendum, omni genere excommunicationis 
percutiatur in perpetuum. Acta est haec scriptura donationis 
sexto kals. octobris anno vigésimo quinto regni Philipi Re- 
gis. =S.fBernardi Comitis Bisuldunensis, qui hanc scriptu- 
ram fien jussi, firmavi, et testes firmare rogavi.=S.'j-Wi. 
Uelmi Vice-comitis.= S.fPelri Vice-comitis. = S.fArnaldi 
Joannis.=S.f Guillelmi Olonis.=S.+Raymundi Odegarii.=f 
Gaufredus canonicus et levita scripsit in Castro novo sub die 
et anno qui bus supra. 

(a) Hiiius donationlf confirmationem vide in Bulla Paschalia 
Pi|MB II infra ad anniim iii5. Quod autem exterse nationif mo- 
nasterio ecclefias ^nostrae subderentur, in cauta fuit tum Princi- 
pam pietai, tum eius monasterii fanclitatis fama, ex quo et Epiícopi 
aoapiai poftulati, et canonicorum regularium domuí ad illiui nor« 
mam eomtitutie; multe preterea dona eidem a Principibui potiaai* 
■um Barchinoneniibus collata lunt. 
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XXIV. 

' Donatio decimarum facía ecclesice Bisuldunensi per WíU^ 
mum Comitem, el eius uxorem Adalaisam, an, MXXYll. 
(Vid. pág. 90). 



Ex autogvi in arch. S. Marios Bisuldun, 



I 



n Dei nomine: eg-o Willelmus gratia Dei Comes et Marcbio 
-etuxor mea Adalaisa donatores. Magnum nobis et salis Ijci- 
tum esse videlur domum Del «dificare ubique , et de noslris 
rebus honorare, alque concederé. Audientes prsedicatiQnepi, 
et mónita sanctorum Palrum, quia eleemosina a morle libecat 
animam, cognoscentes nos peccali macula onustos, compuncti 
corde de superna coelorum pielate supplicanles ejus miseri- 
cordia, ut pius et misericors é'ú in peccatis nostris. Proptecea 
«oncedimus, atque tradimus ad domum Sancti Genesii MaEtí- 
lis, el Sancti Michaeiis Archangeli, et Sancti Slephani Pap^^et 
Sanctum Lignum praeliosíE Crucis Domini nostri Jesu Gbrísti 
^ (a), quorum ecclesia sita est in comitatu Bisuldunense inOra 
muros Bisulduno. Donamus nos jam dicli Willelmus Cornos, 
et uxor mea Adalaisa ad ibidem loco decimum nostrura .de 
hoc quod lenemus ad nostrum dominicum in comitatu Bisul- 
-dunense infra fines vei términos suos, velin antea adquisiUuri 
sumus, quod ad dominicum teneremur de ipsa expíela,' qni 

(a) Praetiosis huius reliquiae meminerat ídem Willrlmus Comei 
in donatíone faeia anuo loaS, qtiam habes in Marca Hispánica €ol» 
Z040. Vulgo fertiir sacriim illiim pignus a saíc. lY. S. Damasi dono 
ceelesiam illam possidere; illud.verisloiiliiisest Benedictiim YIII, ot 
Romanis Pontific. in usti erat, Bernardiim Comitem BisuIdnneoMiB 
€o muñere ditasse, cumanno 10 17. Roraain prüfecttis est de erigea* 
áo episcopatu Bisuldunensi acttiriis: ciiiiis reí acta habcs in Ma9^ 
Sup, eo anno. Rem suadent tum silentium in donationibus usqueád 
buncannum, cum tamen de aliiseius eccl.reliquiiimenliopansimfift 
tum quod in prima donatione post ann. 1017 qusest iliaanni io»5. 
tanti pignoris memoria habeattir. Unde liquet non ante ann. 1017. 
Bisuldunenses illus doniim accepisse. Kem fusius explanabimus io 
liin, litterarío, ubi de Corailibui Bisulduneniibus sermo crit. 
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inde exiil, velexierit. In primis de nostro fisco de Pompiano 
de labóralo, et de censo, el de prsesentalias, et de omnia ex- 
píela, quse inde exiit , vel exierit noslrum decimum. Et de 
noslro tischo de Orriols, de labóralo, et de (censo , et de prse* 
«entallas, et de acapür de pane , el Vino, vel omnia expíela, 
qui inde exiit , vel exierit noslrum decimum. El de nostro 
¿sebo de Joncarias, de labóralo, et de censo, de pane , et 
vino , el de praesenlalias , el de acaplir , et de omnia expíela 
qui inde nobis exit vel exierit ipsum decimum. Et de nostro 
alode quod habcmus in parrochia Sancti Stephani de Oloto, 
de labóralo, el de censo, de pane et vino, et de prsesentaüas, 
el de acaplir, et de omiii expíela qui inde exit, vel exierit 
nobis ipsum noslrum decimum. Et de alode noslro de Molio- 
ne, de labóralo, et de censo, de pane, el vino, et de prsesen- 
talias , et de acaplir et de omnia expíela quae inde exit , vel 
estíerit nobis noslrum decimum. El de Landars similiter. Et 
de oomitalu supra scriplo de omnes plácitos noslros de noslra- 
parte ipsum decimum. El de noslros pascuarios, el de pne* 
dicto oomitalu de n ostra parle ipsum decimum, et de ipso 
mércalo de Bisulduno de noslra parle ipsum decimum. Et in 
Bopra diclum comitalum ubicumque habuerimus aliquid prcB* 
senlalum noslrum decimum. Donamus nos hoc decimum su* 
pra nominalum adjam dicto loco propter remedium anima* 
ram nostrarum, el animse geniloris mei Domini Bernardi 
bonse memoriae, ut ante tribunal Domini noslri Jesu Christi 
po88Ímu8 invenire remedium. Amen. Episcopus (a) vcio vel 
cierici ibidem Deo servientes praesenlibus scilicel atque fulu» 
ría ita obtineant hoc decimum supra scriptum sicut cseterit 
alodibus et muniíicentiis, et in Dei nomine habeant fírmissi* 
mam poteslatem. Sane quod si nos donatores aut uUus homo 
ulríosque sexus qui contra hanc donalionem, seu mercedem 
larf|ílionÍ8 causa lemplaverit, moverit, aut isla omniaad supra* 
dietamdomum Sancti Genesii abslrahere volueril,vel abstra- 
xeríl,peccalis noslris anima illius sil obligalum, quse prohacre 
enpimus essepurgalum, et cum Juda Schariolh, qui Domi* 
num tradidit, senlial se damnalum, et insuper componat in 
vinculo haec omnia in duplo ad praedictum locum, et in antea 

{a) Episcopaliis hiiius initia recle Marca Hispánica diilinut 
toi, 4a6. Eum lamen aü liimc iisque annum ioqS perduraste prcMUf 
«lUirU documenlo eil; quin et ad 1048 ut infra cod. anno palcfit. 
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ista donatio firma permaneat. Facía donatio quinto nonas 
maiianno trigessimo primo regni Rodberli Regís. =-j-Wiilel- 
mus Comes gratia De¡.=-|"Adalaisa qui hanc donalionem fe- 
cimus.=fSenorredus sacerdos. — "}*Oliva Igila.=fWilIelmus 
levita, qui isla carta donatione, vel largilione rogalus scri- 
psit et subscripsit die annoque praefixo. 

XXV. 

Confirmatio dotaíionis monasterii S. Petri Bisuldunensis fch 
cta a Mirone Episcopo Gerundensi. an, DCCOCLXXVIIL 
(Vid. pág. 92). 

Exautogr, in arch, S. Petri Bisuldunen, 

Si fa^ulorun, men.is debite co.pe.ii.nur compensare lucra 
mercedis, quanlo jam copiosius pro remediis animátum d¡- 
vinis cultibus terrena debemus impenderé et'impensa per 
scripturas legaüter confectas decentissime adfimiare. Qua- 
propler ego Miro nutu Dei Sancta Gerundensis ecclesiae per 
humilisKpiscopusuna cumconibencia meorum caterve cleri-* 
corum laicorumve fidelium elegi quendam ecclesioiam a do- 
minatu omnium ecclesiarum libera quam venerandus habet 
propriam Bealissiinus Apostolorum Princeps Petrus edem no- 
mine sub cuius sanctifícata nitet, sita videlicel juxta opidum 
quem olim Bisuldunem voluil vocilare vetustas. Sed cuius me- 
ritum seimus percurrere mundum, huius ubique jure surgere 
templa decel, el quemadmodum ab ipso Domino Jhesu Ciiri» 
sto didicimus queai^nque vinclis super térra strincxerit erit li- 
gatum super coelos fortiler, et quod resolvit in terris arbitrio 
erit solutumsupra coelis radios: infine mundi judex erit aevi. 
Ob tanti igitur Patroni amorem pro remediis animárum meo- 
rum parenlum meaeque, et super omnia pro remedio animse 
Domni Soniefredi Comitis ac fratris mei qui mihi copiosa bona 
dum vixit contulit, quem Deus Omnipotens ad illut perducat 
regnum quod primus homo perdidit gustando proibito pomo, 
possit et ad lignum vit» perducere gustum ut valeat selemos 
semper carpere fruclus ex quibus eternum ducat sine mensi- 
bus annum, et sine solediem, lucem sine nocte perennem in 
patria^ paradisse, lúa quam rite beatus dilexít hic Comes, vita 
dum fuit in ista. Pro remedio igitur anirnta predicti Comitis et 
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pro salute tam animarum quam corporum meorum íídelium in 
ac térra degenlium qui in illo coenobio aliquo prxslilerint be- 
nefítium^ seu pro statu cclsitudinis sive salute Domni Oliba* 
ni Comitis suaeque coniugis, suorumque filiorum quorum vi- 
tas Omiiipotens Deus muilis prolelare dignelur tcmporibus ut 
vivant Deo felices longo fseiiciter aevo, el post huius vilae ex- 
cursum celeste mereantur perfruere regnum, in quo detineant 
magnarum gaudía rerum , gaudia quse nullus vivens decer- 
nit ocellus, nec aliquis vigili polerit comprendere corde^ quod 
Deus in terris voluil promittere Sanclis, et residens celos vo- 
luit concederé juslis. Ob praeiala igilur ralíone in pra-übata 
ecclesia conalus sum fieri coenobium quem'per scripturam do- 
nalionis tradidi ecclesia Beatissimis Aposlolorum Principis 
Pelri ad proprium, ut sub cius defensione alque munimine 
consístat in perpeluum et quinos solidos per singulos annos 
Abbas qui praeeril prefalo coenobio, eidem ecclesiae Sancti Pe- 
lri Romae persolval in censum. Advcctus est igilur in eodem 
ccenobio Deo disponenle corpus venerandi marliris nomine 
Prími, procuius intcrcessionibus omnipolens Deus muilis in 
eodem loco dignatus est lieri virlulibus, et laudatur glorifi- 
caturque Omnipotens Deus ab omni populo qui lalem iilis 
contulere dignalus esl Patrono. Oporlet enim tantorum San- 
ctorum patrocinia quaerere , ct de rebus transitoriis eorum di- 
lare Basilicls, ut annuente Deo per eorum inlercessiones ab 
ómnibus liberemuradversis, et in eternam beatiludinem eo- 
rum mereamur adipisci consorciis. Proinde igilur ego preli- 
batus Episcopus dono in subsidium monachorum egenorum- 
que a prefatum cenobium alodes meos quos fratres mei post 
eorum obitum mihi relinquerc jure hereditario, et illi eos 
aquisiere de nefandissimis transgressoribus qui scandala vel 
conturbationes neíarias in quantum potuerc in contrarietate 
eorum in prediclo comitatu Bisuldunense conati sunt agere. 
Et ob hanc causam res eorum legal iter in fisco transiere quem- 
admodum insertum est in legibus mundanisdehis qui con- 
tra Principem vel gentem aut patriam refugiuntet insolenter 
existunt. Sunt autem hi alodes in comitatu Bisuldunense in 
villa quae dicunt Maliano vel in terminio de Laurenciano at- 
que in Valle alta vel ad ipsa Lagurnagra, et in monle quse vo- 
citant Malareto. Terminalur vero haec omnia superius scripta 
a parte orientis in rio qux dicilur Agemalo, et a parte vero 
meridiana infronlat in ipsa via quae est ad ipsa Devesa, et 
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perg^it ad castro Bisulduno ; el a parte oecidenlale infrontat; 
¡n ipsa Pelramala ; el a parle vero circi infrontat in Moníe- 
calvo, vel in monte quae dicitur Malareto. Infra predietas 
afronlaliones dono ego prelibalus Episcopus ad prefatum coe- 
nobium casas casalibus, curies cnrtalibus, orlos orlaiibus, vi- 
ncas vinealibas, térras cullas vel incultas arboribus pomiferis . 
vel inpomiferis, omnia et in ómnibus quicquid dici vel nomi-» * 
nari polest, quantum alodem Soniofredus sacer vel Iransgre- • 
sor infra predictas afírontationes habuit vel retinuil pro qua^.- 
licunque voce. Et ipsa casa quod adquisivit de Trasegoncia 
cum ipso orlo et cum ipsos arbores qui ibid^msunl simililer 
dono ad prefatum coenobium. Et ipsum alodem quod adqui*»' 
sivi de Eldovara simililer, elipses plantarios quae dicunt Clei- 
rano ad ipsos medianos qul fuerunt de Soniofredo sacer quod 
ille donavit a Soniefredo Comité, el ille dimisit a Mirone 
Episcopo. El affrontat de oriente in via qui discurril a Juvi- 
niano, et de meridie in terminio Tuspino, et de occiduo ¡a 
alode de Emerico vel eres suos, et de circi in ipso torrente 
vd in terminio Campaniano. Et dono ad prefatum coenobium 
alodes quos abeo in predicto comilatuinlocumque dicunt Por- 
rarias. In jam dicto loco dono ad prefatum coenobium ecclc* 
siam in honore Sancti Andre» silam cum decimis et primif 
tiis et oblationes fídelium et cum ómnibus que habere videiur 
sicut condam Sesemundus illam retinuit. Et dono ego praeli-* 
batus Episcopus ad prefatum coenobium in jam dicto loco ca-f 
sas casalibus, curtes curtalibus, ortos ortalibus^ térras cultas, 
vel incultas, vincas vinealibus arboribus pomiferis vel inpo* 
miferis, molendinís et molendinaribus, silvis et aquis necnon 
el pascuis, omnia et in ómnibus quantum ibidem habeo vel 
condam Sesemundus ibidem habuit vel retinuit pro quali* 
cumque voce et advenit mihi haec omnia per scripturam em-, 
ptionis. Et dono ad prefatum coenobium ipsum pascuarium qui 
de prefato alode exigitur ab omni ¡ntegrietale. Terminatur 
vero predictus alodus a parte orientis in Avellana curba vel 
in Longania, el de meridie in rivulo Lízerca, et de parte occi* 
denlis infrontat in Porrerolas vel in alode Sancti Johannis. 
De parle vero circi infrontat in terminio de Bolosso, etpergit 
usque ad ipso buxo. El inipso bago donoad prefatum coeno* 
bium manso uno^ qui affrontat de omnibnsque parlibus in 
alode de Teudemun4o vel heredibus suis. Et in ipso monte 
de Tregurano in locum que dicunt Pontirono dono ad prefa* 
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luin coenobium pascuam qui mihi advenil per succossionem 
palriset íralribus meis, qui terminatur a parle orioiilis in ipso 
jungenlc vel ¡n ípsa Broza coniilalc , et de mcridie in ¡pso 
tórrenle qui discurrit in flumen Tezeri, et de occiduo infroutat 
in serraní quidividitcomitatuní Bisulduiienscm et Ccrdunien- 
sem, et de circi infronlat in tórrenle qui discurrit in flunjine 
Tezero, vel in tcrminio de Treg-urano. Et in Gissano dono ad 
prefalum coenobiuní manso uno quod mihi dedit Emitcrius et 
ipso manso quod ibidem fecil Arg^obadusprosbiter cum curlibus 
el ortibus et terrisct vineis et cumipsis olivariis et celeris arbo- 
ribuspomiferisvelinpomireris, sicutinmeascripturaemplionis 
resonal. El in Juviniano dono ad prefatum coenobium mansos 
dúos in locum que yocant Stupino qui mihi adveníl de liómi- 
ne nomine Adalberto vel fratribus suis qui scandalum vel con 
turbalionem in ac Ierra moveré non dubitarunt cnm tcrris et 
vineis ct olivariis et cum ómnibus que modo babero vel reti- 
ñere videntur, et cum ipsos dúos campos qui íuerant de Ade- 
rico presbítero. Et infronlat hec omnia de oriente in ipsa Búa- 
da vel in fluminc Fluviano , et de meridie in tcrminio de 
Juviniano, et de occiduo in ipsa serra de Ursiniano, de parle 
vero circi in tcrminio de Campaniano. Et in iam dicta villa 
Juviniano dono ad prefiílum coenobium manso uno quod cnú 
de Moríalo presbítero cum quarlas Vi de Ierra, et semodiata 
una de vinea, sicut in ipsa scriptura emptionis resonat. Et 
ipsum alodem quejdicunl Orlónos dono adpreíatum coenobium 
ab omni integrietalc. Oui affronlat de parte orientis in ipsa 
slrata vel in tcrminio de Róselo, et de meridie in ipso tor- 
rente vel in tcrminio de Sabadello, et de occiduo in ipsa serró 
que dicunt Vu lluro morluo, de parle vero circii in tcrminio de 
Juviniano. Et dono ad prefalum cenobium in villa Maliana 
iuxla ecclesiam Sancli Vincencii casa cum curte ct orlo el 
olivarías qui ibidem essc videnlur. Et ín villare que dicunt 
Fredeberlo dono ad prefalum ceno')ium alodem qui fuit de 
homine nomine Adalberto, que alium nomcn vocant Bonoho- 
minc, el de uxori sue Sesenanda; quod mihi dederunt in 
compositione pro plácito quod ante me habucrunt. El sunl * 
casas casalibus, curtes curtalibus, orlos orlalibus, vincas 
vinealibus, pralis el pascuis, necnon ct olivariis, celeris ar- 
boribus pomiferis vel impomiferis, torras cultas vel incuüas, 
oinnia el in ómnibus quantum prodiclus Bonus homo et uxor 
cius infr.i lonninio de prjdiclo villare Fredeberlo habucre vel 
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^ rclinucre. Et dono ad prefatam cenobium ¡n tcrminio de Luc- 
duno térras el vineas quod Acfredus Archilevila mihi dedit 
cuní finos et termines et illorum afrrontalionibus. Et adfirmo 
per hanc scripluram alodem que dicunt Argemun o , quod 
fraler meus Soniofredus ad prefalUTi cosnobíum dedit. Qui 
afrrontat de parte orienlis in medio álveo Fluviani, et de mc- 
ridie in torrente qui diseurrit in flumine Fiuviano, et de occi- 
duo in terminio de Fornellos in locum que dicunt Viliare malo, 
de parle veré cirei infronlat \n alode de predicto coenobio, vel 
in jpsas archas. Et dono ad prediclum ccenobium alodem meum 
quod fraler meus Soniofredus mihi relinquid : et est ipse alo* 
dus in villa Redi, et afronlat de parte orienlis in Rio sicco, et 
•de meridie in rio qui diseurrit ad Cislclla, et de occiduo in ipso 
eolio que dicunt Palomarias, et de circi ad ipsa arcíia, vel in 
rocha Pennarigii. Infra prediclas affrontationes dono ad pre- 
falum cenobium casas casalibus , curtes cur(alibus , ortos 
orlalibus, vineas vinealibus, Ierras cultas vel incullas arbo- 
ribus pomiferis vel impomiferis, omnia et in ómnibus quic- 
quid dici vel nominan polesl, quantum alodem Amelius et 
Wisilo uxor eius infra prediclas affrontationes abuerunt ve) 
relinucrunl pro qualicumque voce. Et dono ad prescriplum 
coenobium infra tcrminio de villa Asenarii vel de Cocoilcllos 
mansos IIU cum omne alodem meum quod ipsi homincs rc- 
tincnt qui ibidem habilant, aut e^o ibidcm habere debco pro 
qualicumque voce cum ipsa condamina dominica, el ipso 
maso quod Sesemundus mihi composuil per ipso homicidio, 
undc consiliarius í'uil de ipso homine nomine Adroario ; ct 
íifironlat hec omnia de parle orienlis in Palalio, vel in ipsa 
Archa, etde meridie in rio que dicunt Manivulo, et de occí- 
iluo in terminio Cistella, et de circi infronlat in pulo Male, 
^el in Rio sicco ; ct alios dúos mansos is villa Avundanti 
-^um omic alodem meum quod ibidem abco que ad ipsos ma- 
sos perlinent, cum ñnibus et términos carum : et ipsos cam- 
pos que donavil Wisilo condam a Sescmundo condam cum 
eofum affronlationibus et cum exüs et regressiis earum . Et 
dono ego supra scriptus Eplscopus a prcfalum coenobium alo- 
dem meum quod habco in predicle eomitalu in aiacentias de ' 
miliarias, in locum que vocanl Viliare Briulfo, el in locum 
que dicunt Turno, et in locum que nominant Viliare novo, ct 
iii locum que nuncupant Ventaliolo. In predicto loco Tumo 
dono ad prefalum coenobium ccclesia mea propria cum deci* 
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mis el primiciis el oblaciones fidclíum, el cum ómnibus qu© 
haberevidelurab otnni integrielale. Termínalur vero predi-» 
ctus alodus a parle oricnlis in villarc que dicunt Aslar, ve] in 
rivulo que dicunt Sesario sive in Sabadello, vel íBÜam in 
Ortones, el pervenit usque in Cavalüano, el de mcridie in- 
fronlal in alode de Pelro qui fuit condam , vel in alode de 

Tassione ipso mulncllo usque in Brugariolas, el de 

occiduo in alode Sancli Síephani et pervenit usque in Cava- 
lliano, de parle vero circi infronlal in iam dicto Ca val liano.In-» 
fra prediclas affrontalionos dono ego prelibalus Episcopus a 
prescriplum coenobium casas casalibus, curtes curlalibus, 
orlos orlalibus, vincas vincalibus, (erras cullas vol incullaa 
arboribus pomiferis vel impomií'eris, pralis et pascuis, silvia 
garricis el aquis, molendiniset niolendinaribus, omnia ot in 
otnnibus quanlum infra prediclas affronlaliones abro vel ha-% 
bere debeo pro qualicumque vocc, sicul in ipsa seriplura re- 
sónal, que condam Emo feniina mihi fecil. El dono ad prefa- 
lom coenobium alodcm meum que dicunt Taras, ol ¡psum 
<|uem abeo in Róselo, vel in Villa mala, et in Palalio!o , el in 
Marifonlc, sicut fuerunl ipsi alodcs de Soniofrcdo saocrdole 
Iransgressore, et de Guarino el íiliis suis. Tcrniinalur vero 
prodiclus alodus a parle orienlis in ipso lisco que dicunt Jun- 
icarias vel in terminio de Pclriniano, sive in tcrminio de Por- 
tello, el de mcridie ¡nfroníal in Boscberonos vel in Rixaco^ 
sive in Sirianio, vel in ipsa isola, et de occiduo infronlal ir\ 
Sabadello, vel in Orlónos, sive in terminio de Juviniano; da 
parle vero circi infronlal in terminio de Lugarzano, sive ¡i> 
lerminio de Maliano. Infra prediclas affronlalio»íCf? dono ego 
prelibalus Episcopus ad prcfalum cenobium casas casnübuf^ 
curies curtalibus, ortos orlalibus, vincas vinealilius, torrr» 
íiullas vel incullas arboribus pomiferis vel impomiforis, pra- 
lis el pascuis, silvis garricis et aquis, mohrndinis, molondinr- 
ribus cum corum docursifius, omnia et in ómnibus, quanlnnrk 
alodem infra prediclas affrolalionrs abeo vel abcre debeo 
pro qualicumque voce, el quantum alodem Sol^iefrcdns sa- 
cer el Guarinus el fiüi sui infra predictaít uffronlalionek* 
:)buerunl vel relinuenint pro qualicumque voce, exceptué 
jpsas ecclesias, id est. Sánela Maria et Sánelo Martino quBj 
snni Sánele Maric Scdis Gerundc cum décimas ci primi- 
eías el oblaciones fideliuní, que ad ipsis ecclesiis pertí- 
nent. Et dono ego prelibalus Episcopus ad pre&ilum c(eno-^ 



260 APÉNDICE 

bium alodes meos qai fuerunt de Vivano Iransgressore ; et 
sunt ipsi alodes in locum que vocant Aquilare val in suos 
termines, et in Ornazones el in suos termines, et in Planizcs, 
vel in suos termines. In predlclis loéis dono adprefatiun cce- 
nobium casas casaübus, etc. omnia et in ómnibus, quantum 
alodem predictus Vives trans^resor in prediclis locis abuit vel 
retinuil pro qualicumque voce. Et dono eg^o prelibatus Epi- 
scopus a prefatum coenobium alodem meumquod abco in valle 
-Manivulo, qui fuil de Sesemundo Blanco: similitcr in Cislella, 
ot in eius termines, vel in Palazo , elin eius termines , vel ¡ii 
villa Bodelego et in eius termines. In predictis locis dono a 
prefatum cenobium casas casalibus, ele. omnia et m ómnibus, 
quantum alodem in prediclis locis prescriplus Scsemundus 
abuit vel retinuil pro qualicumque voce: exccptus ¡pso puio 
que vocant Bodelego, ubi iam diclus Sesemundus liabilavit, 
ot exceptus ipsas 111. casas que iuxta ¡pso [puio sunt , el ex- 
ceplus ipsos verdegarJos qui sunl iuxla ipso Puio, etexceplus 
ipsos molendinos qui iuxla ipso puio sunt. El dono ad prefa- 
tum csenobium ipso maso quod abeo in Cislella ubi Blanderi- 
i:us habitat, cum ómnibus rebus que ad ipso maso pertinerc 
videntur. El dono ad prefatum coenobium ipsum alodem qui 
i'uit de Servo Dei el de uxore sua, qui est in Fornellos, sicul 
hVi eum relinuere; el ipsas vincas qui sunl in Valle alta cum 
illorum affrontaliones. El dono ad prefatum coenobium in valle 
-Monte aculo maso uno quod Lelus dedil a Wiffredo Comité, 
olego abco per succesionem iam dicti Comitis. Et donoiniam 
<licto loco ipsas casas cum curlibus et orlis, et vincas et ví- 
nealibus, etc. omnia el in ómnibus, quantum ibidem habeo vel 
h.ereditare debeopro qualicumque voce, vel quantum con- 
dam Letus ibidem abuit vel retinuil pro qualicumque voce, 
sicut in ipsa scriplura rcsonal, que iam diclus Lelus fecit 
a Wifíredo Comité. Ipsum vero alodem que vocant Faras, 
ol que vocant Palazolo , et que vocant Villa mala, el que 
vocant Róselo, el Marifonte , et que dicunt Turno et Vi- 
llare novo^upi ipsa ecclesia Saocli Andree qui est ipso 
Turno , et ipso^villare que dicunt Achilare et Ornazones 
ol Planezes, et ipso alode qui fuil de Sesemundo BL^ncoi 
i\\x\ est in Manivulo el in Cislella, et in Palalio dono istos 
alodes ad prefatum cencxbium subj^ isla vidclicet ralione. 
II t dum ego vivo teneam cWpossideam ; post obilum meuui 
rcmaneant a prefalo ccenobio sine milla ocasione. Hajc omnia 
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superius scripta trado vel caedo ad prefalum coenobiam, ut tam 
presens Abba et monachi quam successores ibidcm Deo sub 
reg^ula almi Palris Benedicli militantibus jure perpetuo ha- 
beant retineantque sine alicuius minoratione vel contradiccio- 
ne, sicut superius insertum est. Quia sicut sancti cannones a~ 
¡uní, devolió etenim uniuscuiusquc sicul gratanter votum con- 
tulit Deo ita definivit quod plenitudo votorum conservaretur 
in loco, in quo velut si conlata lenelur manet graliaofferentis,. 
ita si frustratur imminet pernities defraudantis. Nam Dominus 
nosterJhesus Christus in Evangelio sic ferlur dixisse suis 
discipulis: Si dúo ex vohis consenscrint swper tcrram, de omni 
re qucBcumquepetieritis, fietvobis áPatre meo. Et incirco ega 
preiibatus Episcopus una cum meorum catervc clericorum- 
petimus cletnenciam Omnipolentis Dei ut conslniclores bene- 
íacloresque prefati cenobii per intercessionem supra dicto— 
rum Sanctorum hic et in elernam beatitudinem rcmunerantur: 
delque eis benedictiones atque promisiones quse prsecepla 
sua observanlibus promislt diccns : «Si in preceplis meis 
»ambulaveritis et mándala mea cuslodierilis et fecerilis ea, 
))dabo vobis pluvias temporibus suis et Ierra gii^net fructum 
))suum et pomis arbores replebuntur. Aprehendct messium 
nlrituravindemiam et vindemia occiipabit sementem, et co— 
wmedetis vetustissima veterum et velera nobis supervenien- 
wribus proicietis. Et comedetis panem vestrum in saturitate 
»et absque pavore babitabitis in Ierra vestra. Dabo pacem in 
)>finibus vestris : dormietis etnon eril qui exterrcat. Auferam 
))malas bestias et gladius non transibit terVninos vestros. Per- 
))sequemini inimicos vestros et corruent coram vobis. Perse- 
Mquenlur quinqué de vobis centum alíenos el centum de vo— 
wbis decem millia: cadenl inimici vestri in conspectu vestra 
Mgladio. Respiciam mk)s et crescere faciam ; multiplicabimini 
wet firmabo paclum meum vobiscum. Ambulabo inler vos et 
ero vesterDeus , vosque eritis populus meus.» Has benedi- 
ctiones atque promissiones petimus clementiam omnipolentis 
Dei ut tribual conslructoribus benefactoribusque prefati coe— 
nobii uthic pie valeant vivero, el sic transeant per bona tem~ 
poralia ut adipisci mereantur eterna. Nam sicut bonitas et 
coulatio elemosinarum in sanctís Dei basilicis veniam tribuit 
conferentibus, ita damnum rite preparal fraudatoribus. Dea 
igitur dalur quicquid a fidelibus in sanctis Dei basilicis pia 
devocione oflfertur. Ergo el justitiamrescindit, quisquís aliena 
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vola corrumpit. Cum is:ilur Deus juslilia sil, qua insania agí- 
-iur ut de manu Dci quis auferal el in usus suos ea que Dei 
sunt usurpare presunial? Quicumque igilur de robus a nobis 
prefalo coenobio amodo conialis vei dcincebs conlaturis sivc 
a nobis seu ab aliquo íidcii aliquid exinde subtraxerit aut frau- 
daverit, nisi se correxerit el Deo satisfecerit, male dislracta 
juxta ieges mundanas componere cogatur, et si Creatorem 
suum non honoravcril et in contumacia persteterit, et male 
dislracta cum confusione resliluat et a liminibus sánela; Dei 
ecclcsiae quam offenderit ut sacrilegusarceatur, etinsupcr jux- 
ta sanctorum canonum sententias sacrilegii ulcione feriatur, et 
cum Juda Iradilore qui ea quae Domino mitebantur asporta- 
bat, flammis atrocibus perenniter cruciandus Iradatur. Datan 
€t Abiron judicium senliat el ad inslar eorum in infernum vi- 
vus descendal. Ponatque illum omnipolens Deus ut rotamet 
sicul slipulam ante faciem venti. Sicul ignis comburit silvam 
et sicul flamma comburil montes, ila persequatur illum in tera- 
peslale sua et in ira sua cxlurbet eum. Erubescat et conlur- 
betur in scculum seculi el confundatur et percal: íianlque dies 
eius pauci et res eius accipiat alíer. Et fiant filii eius orfani et 
uxor eius vidua. Non sil illi adjutor, nec sil qui misereatur pu- 
pillis eius. Fial contra Dominum semper eldispereat de térra 
memoria eius, pro'eo quod non honoraverit ecclesiam Dei. Et 
cognoscat quia nomcn Ubi Dominus el tu es super omnia Deus 
benedlctus in sécula seculorum Amen. Exaralaest igiturhaee 
scriptura donalionis die VI. nonarum julii, era I.XVí. anno 
Dominicae Trabeationis DCCCC.LXXVIII. indiccione VI. anno 
bisdeno lili quod Franchorum Rex Leutharius regnandi 
sumpsit exordium. Miro gralia Dei Comes atque Episcopus 
ss. qui hanc donalionem vel tradiccionem feciel idoneis testi- 
bus firmare rog"avi.=-¡*Wandalgarius ^ices-Comes.=-¡-Teu- 
demundus.= fTeudeberlus.=-¡-Slefanus.=tBera.=j*Oliba. 
=-j-Bernardus.=:"}*Joannes. = -¡-Hacfredus Archilevita ss. = 
Oliba gralia Dei Comes. = Antenor presbiler ss.=Miro sa- 
cer ss.=Aimericus levita ss.=Deia levita ss.= Sigfnum 
Oriol. =Sig*{*num Radegarius.=Sig*|-numMiro Vices-Comes. 
=Sigfnum Odone.=S¡gfnumErmemirus.=S¡gfnum Sente- 
beles.— Desiderius levitaqui hanc scripluram donalionis scri- 
psi et ss. sub die annoque preñxo. 
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XXVí. 

Sova confirmatio dotationis monasterii S. Petri Bisuldun. 
facía a Mirone Episcopo Gerundensi an. DCCCCLXXIX,. 
( Vid. pág. 92. ) 



Ex autent. in arch. S. Petri Bisuldunen, 



Si 



4 famulorum merilis debite conpellimur compensare lucra 
mercedis, quanto jam copiosius pro remediis animarum divi- 
nis cuilibus terrena debemus impenderé , el impensa per 
scripturas legaliler confectas decentlssime adíirmare. Qua- 
propter ego Miro nulu Dei Sanctae Gerundensis Ecclesiae per- 
humilis Episcopus una cum conibencia meorum kalerve clc- 
ricorum laicorumve fidelium c!egi quendam eclesiolam a 
dominalu omnium cclesiarum libera quam venerandus ba- 
bel propriam Bealissimus AposlolorumPrinccbsPetrus edem, 
nomine sub cuius sanctificala nilet, sita videücel juxla opi- 
dum quem olim Bisuldunem voluit vocitare vetustas. Sed 
cuius meritum scimus percurrere mundum huius ubique jure 
«urgere templa decel , el quemadmodum ab ipso Domino 
Jhesu Chrislo didicimus quaicumque vincli super lerram 
slrincxeril, eril ligatum super coelos fortiter, el quod rcsol- 
vit in lerris arbitrio, eril solulum supra ccelis radios: in fine 
mundi Judex eril íbví. Ob tanli igitur Patroni amorem pro 
remediis animarum meorum parentum mcaeque el supeí 
omnia pro remedio animse Domni Soniefredi Comilis hac 
fralris me¡, qui mihi copiosa bona dum vixit contulil, qucm 
Deus Omnipotens ad illud perducat regnum quod primus 
homo perdidil gustando proibito pomo^ possit el ad lignum 
vitse perducere guslum ul valeat eternos sempcr karperc 
fructus, ex quibus aetcrnum ducat sine mensibus annum, et 
sine solé diem , lucem sine nocte pcrhennem in patria, para- 
dise, tua quam rite bcatus dilexit hic Comes vita dum fuit in 
isla. Pro remedio igitur anima) praedicti Comilis, el pro sa- 
lute tam animorum quam corporum meorum fidelium in hac 
térra degentium qui in illo caenobio aüquo prestiterint be- 
nefícium, seu pro slatu celsiludinis si ve salute Domni Olibani 
Comilis suaeque coniugis suorumquc fíliorum quorum vitas 
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Omnipotens Deus mullís protelare dignetur lemporibus, ul 
vivant Deo felices longo feliciler aevo , et post liuiíis vitaB 
excursum coeleste mereanlur perfruere regnutn ¡n que de- 
tineant magnarum gaudia rorum: gaudia quse nuUus vivens 
decernil ocellus nec aliquis vigili poleril comprendere corda 
quod Deus in terris voluit promittere Sanclis el residens c(b1os 
voluit concederé justis. Ob praefata igilur ralione in praellbala 
«cclesia conatus sum fieri ccenobium quem per scripluram 
donalionis tradidi ecclesia Bealissimi Aposlolorum Principis 
Pelri ad proprium ul sub eius defensione atque munimine 
consistal in perpetum , et quinos solidos per singulos annos 
' Abbas qui praeerit prífifato caenobio eidem, ecclesise SancU 
Petri Romas persolvat in censum. Adveclus est igilur in eo- 
dem ccenobio Deo disponenle corpus venerandi Martiris no- 
mine Primi, pro cuins intercessionibus Omnipotens Deus 
mullís in eodem loco dignalus csl fieri virlulibus el laudalor, 
glorificaturque Omnipolens Deus ab omni populo qui tnlem 
illis contulere dignatus esl Palrono. Oporlet enim tantorum 
Sanclorum palrocinia quarere, et de rebus transitoriis corum 
dilare basHicis, ul annuenle Deo per corum intercessiones 
ab ómnibus liberemur advcrsis , et in selerna beatiludinem 
eorum mereamur adipisci consorciis. Proinde ¡gitur ego prae- 
libatus Episcopus dono in subsidium monachorum ogenorum- 
que ad praephalum ccenobiolum aliquid ex alodibus meis el 
cupio ul maneanl in ibidem jure perhenniter mancipali, quem- 
admodum resonal in scriplura quam dudum eidem coeno- 
biolo contuli, ul tam praesens Abba et monachi quam sug- 
cessores ibidem Deo sub regula almi Palris Benedicli milifan- 
tibus jure perpetuo habeanl, relineanlque sine alicuius mi- 
noralione vel contradiccione. Quia sicut sancti kannones 
aiunl devocio elenim uniuscuiusque sicut gratanler votum 
contulit Deo ¡la definivit quod pleniludo volorum conserva- 
relur in loco, in quo velul si conlata lenelur manet gralia 
oíTerenlis , ila si fruslratur imminel pernicies defraudantis. 
Nam Dominus noster Jhesus Christus in Evangelio sic fertur 
dixisse suis discipulis: Si dúo ex vobis consenserint super 
terram, de omni re qucecumque petieritis , fiet vobis a Patre 
meo. El idcirco ego Benedictus Papa una cum cetu Episcopo- 
rum , presbitorumve, seu cum omni kalerva clericorum ¡a 
Romana Sede degentium sub norma Bealissimi Petri Deo mi- 
lilantibus concsedimus ibl de lilis regnis benefícium quicqoid 
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hic fiierit reliclum. Poetimusque clemenciam Omnipolentis 
Dei ul constructores el benefactores prjBfali coenobü pro in- 
tcrcessione supradictorum Sanctorum hic et in eternam bea- 
litudinem remuncrentur, dctque eis bcnedicciones atque pro- 
missioncs qua3 prseccpta sua observnntibus promisit dicens: 
«Si in príEceplis meis ambulaveritis el mándala mea cuslo- 
Mdieritis el feccrltis ea , dabo vobis pluvias lemporibus suis 
»el Ierra gignet fruetum suum et pomis arborcs replcbuntur. 
wAprehcndet mcssium tritura vindemiam el vlndemiaoccus- 
Dpabit semcntem , et comedelis vetustissima veterum, el ve- 
ntera novis supervcnicnlibus proicietis , el comedelis paneni 
wvestrum in salurilate , et absque pavore habilabilis in térra 
Mveslra. Dabo pacom in finibus vestris, dormietis et non erit 
Dqui exterreat. Aufcram malas bestias el gladius non trans- 
»ibil términos veslros. Persequimini inimicos vestros el cor- 
«ruentcoram vobis. Pcrsequentur quinqué de vobis cenlum 
Dallónos, et contum ex vobis decem milia. Cadent inimici 
wvestri in conspectu vestro gladio , respiciam vos et crescero 
})faciam , mulliplicabimini et firmabo paclum meum vobis- 
})cum. Ambulabo inter vos, et ero vesler Deus, vosquc eritis 
»populus mcus.» Has bcnodicliones atque promisiones poe- 
'limus clemenciam Omnipolentis Dei ul tribual conslrncloribus, 
beneíactoribusque pra'fali coenobü, ul liic pie valeanl vive- 
re, el sic Iranseant per bona tcmporalia ul adipisci me- 
reantur eterna. Nain sicul bonilas et conlacio eleemosinarum 
ín sanctis Dei basilicis veniam tribuil conferonlibus, ita da- 
mnum rile praiparat fraudaloribus. Doo igilur daUír quicquid 
A fidelibus in sanclis Dei basilicis pía devotione oífertur. 
Ergo justitiam rcscindil quisquís aliena vota corrumpit. Ciim 
igilur Deus justicia sil, qua insania agilur ul de manu Dei 
aufcrat , el in usus suos ea qua; Dei sunl usurpare príEsumal? 
Quicumque igilur de rcbus a nobis praíphalo coenobio modo 
conlalis vol deinccbs conlaturis sive a nobis seu ab alico fi- 
deli aliquid exinde sublraxerit aut fraudaverit, nisi se cor- 
rexeril et Dco satisfeccrit, malo distracla justa leges munda- 
nas componcre cogalur , el si Creatorem suum non honora- 
vcril el in contumacia persliterit, el male distracla cum 
confusione rosliluat, el a liminibus Sanctae Dei Ecclesiae 
quam offenderil ul sacrilegus arccatur, et insuper juxta 
sanctorum channonum sentenlias sacrilegii ultione feriatur, 
et cum Juda tradilorc qui ca quae Domino mittebantur a- 
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sportabat flammis atrocibus perhennilcr crucíandus tradatur^ 
Datan et Abíronjudícium senliat et ad instar eoruní ¡n ínfer. 
ñus vívus descendat , ponatque illum Omnipolens Deus ut 
rolam et sicut slipulam ante faciem venti. Sicut ¡gnis combu 
^it silvam , et sicut flamma comburit montes, ita persequa- 
rur illum in lempestate sua et in ira sua exturbet eum. Eru- 
bescat et conturbetur in seculum seculi et confundalur el 
pereat. Fiantque dies eius pauci , et res eius accipiat alter, 
et fíant fílií eius orphani et uxor eius vidua. Non sit iili 
adjutor , neo sit qui misereatur pupuilis eius. Fiat contra 
Dominum scmper et dispereat de térra memoria eius, pro eo 
quod non honoraveril Eclesiam Dei , et cognoscal quia no- 
men tibi Dominus et tu es super omnia Deus benedictus in 
sécula seculorum Amen, Exarata est igilur haec scriplura 
donationis die lili, nonarum aprilis era millesima XVIL an- 
no Dominicae Trabeationis DCCCC.LXXVllIl. indicione VH. 
anno bisdeno V. quod Franchorum Rex Leutarius regnandi 
sumpsit exordium.=iVIiro gralia Dei Comes atque Episcopus 
ss. qui hanc donacionem vel tradicioncm feci et ydoneis 
estibus firmare rogavi.i=S¡g*i-num Guandalgodus Vices Co- 
mes.=S¡gfnum Teudemundus.=:S¡g+num Teudebertus.= 
Sig+num Stephanus.=S¡g*¡-num Rodeg-arius.=Sig*{-num Mi- 
ro V¡ces-Comes.=Sigfnum Odone.=Slg-{-num Sentelles.= 
Sig+num Odone alium.=fOriolus hac si indignus presbiter 
qui hanc scripluram donationis scrlpsi et subscripsi sub die 
annoque prelixo. 

XXVIL 

Acta dedicationis ecclesioB monasterii S. Peiri Bisuldunensis 
an. MllL (Vid. pag. 93.) 

Ex autogr, in arch. S. Petri Bisuldunen. 

1: ostquam parenti conligil primigeno ob vetiti ligni gustum 
carere aeternalitatis commodo, cuncti ex eadem procreati pro- 
sapia in huius erumnosi seculi dispe , nisi per incre- 
menta bonorum malorumque emendacionem actuum prefatae 
eternalilatis nullo modo adipisci queunt tripudium. Hoc ani- 
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madverlens bonae memoriaí Domiiius Miro reverenlissimua 
Comes, gratíosusquo. Episcopus Sedis Gerundensis satage- 
bat malorum Icmplis facinoribus actuum possc alribuente 
soH Remuneratoris cuncligcnum desudare famulatibus , vi-* 
delícet commerciando tcmporalia qua linas adipisci quiret 
clemalia. Hinc pone Bisuldunense opidum ad veneracionem 
Sancli Clavig^eri slruxit coenobium in quo Beali Palris Bene- 
dicti sectarentur inslrumenta fclicíum operum. Ob id scilicet 
quo Ipse una cu m secUitoribus mereretur a Domino eternale 
premium ipsiquc coenobio ul suum sibimet imperaral velle de 
suis velociler facuUalibus studuil conferrc perqué paginae 
seriem slabilire. Quam pag-inam sccum deflerens Romam 
delulit ut illius aevi Apostolorum Principis Vicarius per su 
scedam privilcgii roboraret praefato coBnobio ab eodem Pre- 
sule dicioni comisso famossissimi fali Clavigcri Romulei teni- 
pli qualilcr nulll praesenlium futurorumve quidlibet licerel ex 
praBÍato sublrahere coenobio, si noliet analhemalis irrelilus vin- 
culo cum scelerato Juda elernali perfrui suplicio. Hiis per- 
actis conligit eundem Ponliíicem nomine Mironcm ex huius 
exilii calamitatibus migrarc, ct ad bealai .palriaí nancisccn- 
dum bravium pervcnirc , codcm quideni coenobio absque de- 
dicaüonis rcmanenle culogio. Poslmodum nempe nonnullis 
annorum curriculis labenübus Bernardas Chrisli aminiculo 
Comes equitatis strcnuus scclator, Icgisque divince humanaj- 
que sedulus scrulalor, Cbrislum super oninia amans, ciusque 
praeceplis omni nisu obleniperans, aclo consilio cum mode- 
slissimo Abbalc eiusdcm coenobii Wifrcdo nomine tolaque 
sua congregalionc alquc üdelium suorum concione, praícalus 
est Gerundonscm cclcbcrrimum Episcopum Odoncm, necne 
Arnulfum reverenlissimum Ausoncnsem Príesulcm quamque 
Ezoncm Barcbinonensem vcnerabiiem Ponlificcm quo simul 
convenirenl, et ad honorem Principis Apostolorum Bealissi- 
niiquc Clnisli Marliris Primi basilicam dcdicarenl. Hoc ila- 
que ob sui, suorumquc genilorum, fralrum uxoris filiorum, 
consanguineorum, omniumque fidelium suorum transiloria- 
rum illic beneficia impendencium rerum laní salulem men- 
lium et corporum quam absolutionom peccalorum omnium 
ut et presencialilcr ¡llis licerel tranquille vivere et post fu- 
nus eternsc bealiludinis praimia percipcre. Visumque iilis est 
ot ore supra nominalorum beatissimorum Episcoporum inex- 
tricabilis caulio fírmarelur , alque illorum arliculis cyrogra- 
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pharelur, ul ex robus eidcm sancto templo collalis vel cón- 
ferendis, veluti scriplurc diversoe a diversis oblatae vcl offe- 
rcndue resonanl vcl rcsonabunt, nulli liccret qiioquomodo 
subtrahere vel alienare, sen mali^nanter invadere. El si quod 
absit, aliqua persona abominanda, et a Dominico ^Tes;e se- 
greg^anda atque ab ortodoxa Ecc/esia exíirpnnda inflaba a 
diabolo presumpserit in qiialicumque loco juri praefalaB ba- 
sílicB perlinenli vim inflingcrc vel temeré invadere hac serie 

scriplurre hostensa, nisi. / paenilenlíara 

egcril et a tali iniquitate resipiieril, condempnatus et abomí- 
nalas atque anathemalizalus nuliam inter christicolas habeat 
porlionem, sed cum diabolo et sociis eius ad eternam reser- 
vetur ultionem. Prelcrea et eg^o ipse Bernardus gpralia Dei 
Comes qui ad dedicalionis sollemnitatem prenomínatos 
Pontífices depraecans invitavi una cum germano meo Domno 
"Wifredo (a) eiusdem gratia honoris insígnilo bona volúntate 
ct summa gratia Salvatorem honoranles corroboramus el 
confirmamus omnes res quas idem ccBnobium in presentí 

tempore gaudet se habere adeptas vel quas debuerat 

possidere ut ammodo et deincebs nulli Comitum vel Vices- 
Comilum sive cuilibet magn» vel parvae persona; liceat vim 
inl'erre aut aüquod placitum exinde tenere sive de homicidio 
vel de adulterio, aut de furlo, vel de raptu, sive de falsitate, 
aut de quolibet magno vel parvo plácito, et ñeque pascua- 
rium vel aliquem censum liceat accipere, sed ipse Abba qui 
praeest vel qui praefuerit in monasterio, habeat licentiam el po- 
lestatem in ómnibus hereditatibus prajfati cenobii placilare 
el distringere ethoc Ineis agerc quod legaliter agendumest. 
Illas denique quas adepturum erit censemus ut equali fírmi- 
tate stabilite fpermaneant, excepto ex censalí publico, quod 
vulgusfeum nominal aliquid ibi obiatum fueril. Egoque príe- 
missus Odo Gerundensis subsellii Praesul parí voto consen- 
lienle cundo clero nostrae Scdis confirmamus ct roboramus 
omnes res quas famosissimus praedecessor mous Comes e 
Episcopus Praelalus Miro illich obtulit, et cas quas Christo 
inspirante vel ego vel quiscumque successor meus illic ob- 
luleril, ul prefixe el stabilite illic perpetuaiiler manean t ; hac 
8i quis temerario ausu aliquid exinde subtrahere volucrit ab 

(a) Comile scilicet Ceritaniíe ct: Oliva Cahrela eiusqne coniuge 
Ermeagarda progenitus, quemadmodum et Bernardus. 
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ipso Aposlolonim Principn malcdiclus el analhcmalizaliis 
reservelur ad ¡Ilam ulciuneiu in qua nullam valeal invcnirc 
remissionem. Si quis vero Chrisli amore accensus illic tran- 
silorias res obluleril, a Domino jhesuchrislo sulíraganlc eo- 
dem Apostólo sempilernis diletur beneficiis el poleslale sib¡ 
tradita ab omnium suorum solvalur peccatorum vinculis co- 
que sibi aperiente in supernis suscipiatur domiciliis , in qui* 
bus cucn Sanclis ómnibus exullct ct Ictetur in ómnibus s.^cu- 
lorum secuUs. Amen. Acta praellibali asilii celebérrima dedi- 

calioneanno millesimo Icrlio a Chrisli Incarnatione cxlan 

XV. indiccione VilH. kalendas oclobras, VII. anno regmanle 
Rolberlo Reg^e.— Odo hac si indignus gralia Dci Episcopus 
Sancl» Sedis Gcrundcnsis EccIesiaB ct nulu Dei Al)ba ss.= 
Arnulfus ac si indignus gralia Dei Episcopus. =Sigi"num 
Wifredus gralia Dci Comes. =\ydamirus gralia Dei Abba.= 
Abbo Al.)a ss.=Guilardus Archipresbiler.=Sigf num Aelius 
ac si indignus gralia Dei Episcopus. =WiIelmus Arcl)ilevila. 
=Adalberlus Sacerdos et Abba ss.=I)cila gratia Dei Abba 
ss.=S¡gfnumBernardus gratia Dei Comes •¡•.=Cernilur Ab- 
balis hic signum nunc Benedicli.=SigfnumMiro Vice-Co- 
mcs.=S¡gfnum Oriolus.=Sigfnum Johannes.= Sig+num 
Arnaílus.=Sigf num Rodegarius.=Miro ss.=Sigtnum Adal- 

bertus.=Sig-¡-num Sonifrcdus.=Sigf num = 

-j- Presul f.=Sigtnum =Adr t.= 

8igi-numBoncrilius.=Sigfnum Adalberlus.=Dalmacius Vi- 
ces-Comes ss.=WileInius Vicc-Comcs ss.=Guifredus san- 
cUc primse Sedis Narbonensis cccIcsííb Episcopus ss. f= 
-{• Bcrengarius sanclie cccIcsííe Elnensis Episcopus f =Gis- 
kafredus prcsbilcr ct monacus scripsil indilione die el anno 
quosupra •¡•.=Guilclmus gratia Dei Urgcüensis Episcopus f. 

XXVIII. 

Carta franquitatis Willielmi Comitls Bisuldunensis pro mo^ 
nasterio S. Pctri, an. MXXÍX. (Vid. pág. 98). 

Ex autogr, in arch, monast, S. Pctri Bisulduncn. 



I 



n nomino sánela? el individua; Trinilatis: ogo Wilelmus 
gratia Dei Comes considerans me peccatorem ia ómnibus vo- 
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lo aliquit faceré quod Deo sit placiliini, ut ¡n necessitalibus 
meis mercar illiim habere propilium. Concedo ilaque et con- 
stiluo ad domum Sancti Peiri Aposloli cuius coenobiuin con- 
structiim esl juxla caslrum Bisuldunum ut de isto die ¡n an- 
tea aul eg"o aul iillus homo per me ¡n jam diclo coBnobio vel 
in omni Ierra quam hodie habet vel m antea juste adquisieril, 
non accipiamus ullum receptum, ñeque ullam paralam* ñe- 
que aliquis posl me in perpetuum, nisi forte Abbas ipsius lo- 
ci me rogaveril et invita veril, sicul ei placueril. Dcslruo que- 
que perversum usum quod ego constituí, ut in hoste mea 
vel successorum meorum non faciant ullum servicium ñeque 
Iraginam, ñeque aliquod praestilum ñeque de cavallis, ñeque 
de mulis, ñeque de asinis, ñeque de villare, ñeque mihi, ñe- 
que ad aliquem post me in íeternum. Acc.epi aulem propler 
hoc a Tassionc ipsius loci Abbate CCC. et eo amplius modios 
caléis propler edificationcm palacii mei. Si quis ergo hane 
constitulionem voluerit disrumperc, aut ego, aut aliquis ho- 
mo, si non digne salisíecerimus Deo el Sancto Pelro Apo- 
stólo, ex tune de parle Dci Omnipolcnlis et omniumSancto- 
rum permaneamus excomunicati per excomunionem omnium 
Episcoporum quorum nomina in hac carta fucrint scripta. 
Facta caria concessionis nonis novcmbris, anno XXXIIII. re- 
inante Rolhberlo Rcge.=-i*Ego Johannos Sanctae Catholica 
et Apostolicse Romanaí cccIcsíie Pr£ésul.=01iva Episcopus-j-ss. 
(Ausonensí s).:=V¡i\le\inus comes g:ratia Dei qui hane cartam 
concessionis feci, firmavi et firmare rog^avi.='j- Pelrus quem 
dicunt Episcopuní Sanctai Rufince.=-j- Petrus Episcopiist 
{Gerundensis).=zf Wifredus gralia Dci Episcopus f (Bistd^ 
€/u»e/»m).=AdalaizisComilissa ■j-.==Sig'¡*num Wilielmus Vi- 
ces-Comes.=Sig"j-num Odgario Saione.=:Amelius Episco- 
pus. =i* Wadaldus ac si indig^nus gralia Dei Episcopus ss. 
Bcrnardus Comes Bisullunensis, proles Wiüelmi Comilis •}*. 
=Miro ss.=Eneas.=Sig-¡-num Ademar mandatarius Sancti 
petr¡.=sSig'|-num Bcrnardus Amallo. =:Sigtnum Raimundu» 
Ademar. = Sigfnum Raimundus Adalberlo.=-i- Johannc* 
presbiter el monachus qui hane cartam concessionis scripsi 
cum literas rasas in V^. et Vi. vcrsu, et supcrpositas in Vil. 
versu, et subscripsi die ct anno quod supra. 
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XXIX. 

Donatio ecclesicB de Flix facía ecclesios et monasterio S. Pe* 
tri Bisuldunensi per Gaufredum Episcopum et Capitulum 
Dertusens, sub certis conditionibus in ea contentis, an, 
MCLXVL (Vid. pág. 99). 



Ex arch. ecclcn. Dertus. 



O 



'uoniam facía mortalinm cum aucloribus suis tabes obli- 
vionis scmpcr ¡nvidia {f. invida) memoriae scriptorum inopia 
delere consucvit ; es;o Gaufredus Derlusensis diclus Episccw 
pus, el qui mecum su ni in eadem ecclesia fralres , lam vivo- 
rum pnescntia; , quam futurorum postorilati scripto tradcre 
curavimus donuin ecclesia» di Fiix ecclcsiaj S. Pciri Bisillu- 
nensis, el Bernardo eiusdem Abbati, suisque siiccessoribus 
in perpeluum; hoc inquaní donum l'acimus pr.Tnom¡natai 
ecclesiae, salvo iiire episcopali, retenta scilicel quarla parlo 
decimarum, de qulbiiscumque nionachi decimas acceperint 
in Fiix, el in Icrminis eius. Damus autem praídiclis mona- 
chis decimas de propriis animalibus suis, et de proprio orto 
suo uno, et de propria vinea una, dum prior (qui) ex per- 
missione Episcopi absque capellano fuerit, promiltat obedien- 
llam Episcopo in ómnibus in quibus capeüanus obedicns esse 
debet. Cum aulem Abbas, sive Prior gerens vicem eius ca- 
pellanum in praefata ecclesia posuerint, praesentabil eum Epi- 
scopo, qui possil discernere utrum sil lilterala persona, in* 
reprchensibilis, acceplione dig^na. Priesenlalus autem capc- 
Uanus promitlat obcdienliam Episcopo, el accipial ab co cu- 
ram animarum; el ¡pse el Prior cum Episcopo sanctam si* 
nodum celebrent, et ab eadem ecclesia sanclum crisma re- 
pórtente iusliliam teneant ex prsecepto Episcopi , sicut sacri 
cañones docent. Hu3c siquidcm fuit convcnienüa , quam ha«- 
buit prsediclus Abbas cum Episcopo, ut omnes posscssioncs 
•)uas posset adquirerc vel emorc in episcopatu Dertusensi et 
lllerlensi, daret ecclesiae de Flix, excepla possessione de Cor*" 
bins, quam relinuit propriam ecclesia Bisuldunensis 'ad 
aniversarium agcndum Comitis Barchinonensis. Hoc scriptum 
laclum csl anno Dominica; Incarnationis M.C.LX.V., V. idus 
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januarü, tcmporo Ludovici Recéis Junions, el Raimundi Bo- 
rengarü, ComilisBarchinonensis, et Piincipis Aragonensis (a). 
Sigfnum Gaufredi Dertusensis ecclesias Ep¡scopi.=iS¡í!^t- 
num Geraldi presbileri et canonici Dertusensis. =Sigj*nuin 
Ilarii canonici S. Ruphi.=Sig'f num Petri de R¡gadol.=Si- 
gf num Bernardi Abbatis.=Sigf num Pelri Mironi.=»Sig-{*nuni 
Bernardi Prioris Bisulduni.=Sigf num Raimundi Dalmacii. 
Sig-¡-num ürsi, canonicorum S. Ruphi (6). 

XXX. 

4cta consecrationis ecclesicB Petralatensis. an, MCXXHL (Vid. 
pág. 404.) 

Ex transíate autent. in archiv, S. Petri Bisuldun. 

A.nno Dominicoe Incarnationis C. vigésimo tercio post niille- 
simum, indilione prima venit Domnus Berengarius graliaDci 
Sanclae Gcrundensis ecclesiíB Episcopu» cum reverenlissimis 
ac nobilissimis viris videlicetDomno Amallo Carcassonensi el 
Petro Elencnsi Episcopis, et cum aliorum mullorum hominum 
caterva lam clericorum quam et laicorum ad consecrandam 
ccclcsiam quoe sita est in pago Pelralatensi ¡n honore Sancli 
Cirici et Sancli Andrese, Sanclique Benedicli. In qua niminim 
consecrationis jdic ego jam dictus Berengarius humillimusEpi- 
scopus prsBcibus et suplicationibus magnatum scilicct Domni 
Poncii Ugonis, Imius terrilorii Comitis et Dalmatii Berengarü, 
Vice-Comitis , necnon et aliorum multorum hominum laudo 
et confirmo omnia quse anliquitus conccssa sunt atquc collala 

{a) Mendum scriptorii bic agnoscere necesse est, ciim anno 
ii65 |RaiiiiiiQdiis Comes I>arch¡oufiisis iam vivis stiblatus exi^te- 
ret: obierat nempe anno xi6a. Quin iipc ipse Ganfridus iu vivís 
erat, qiii menie inaio ix65 deccsserat. Ulerquc auleiu vívente» hie 
índucuntiir V. iti. jan. xitiG. 

(/') Hi (\m se cano/ticos S, Ruphi appellant, canonici e<:cl^«aí 
S. MariaiBisiilduneii^is dicendi Mint, quro vita regulan S. AiigiiMint 
a scec. XI. florebat, et monasteiio S Ruphi AveniOne:isi ciña Qneni 
SüBC. XI. subdita erat. 
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jam diclae ecdcsiae Sancti Cirjci a Reg^ibus et ComUibus sive 
alus bonis hominibus et a predecessore noslro Guigone Epi- 
8copo, sicut in alia dote et preceplis regalibus rcsonat. Dono 
clianí praeí'atse ecclesiae décimas el primitias et oblationcs ñ- 
dclium qusD excunt el continentur infra subscribendos tcrmir- 
nos, sciiicct ab ipsa Calniilia usque ad totam TaradelLariam, et 
<inde pervonit usque »d coUem de Colera, et dcscendit usque 
ad ipsum rivulum qui inde discurrit. Deinde ascendcndo a- 
scendil usque ad collem Dalfianensem , et inde pervenil ad 
coliem de Trasovario, et descendit per terminum Maurcsce- 
gensem alque pervcnit ad ipsum villare de Comparalo. Indc- 
que perfjendo pervenil ad slralam quae ducit ad Dalfiamini 
sivc Rabidosum ; doinde ascendit per ipsum terminum de val- 
lare quod dicunt Guadamirum, et ascendit ad ipsüm podhan 
<lo Galindo sivc ad ¡psam archam , el ascendit ad alium ¡x>- 
<3ium quod nuncupanl Modianum sive ad ipsas Aculas , et 
i^xinde pcrvenit ad monlem Lalum sicque ascendil ad ¡lysos 
cabannas quas dicunt Adaulfí, el descendit ad ipsum collem 
de Baniulis et inde ascendil ad Digeslorium de Lupisel villa- 
rcm de Elcrzels el vallí^m Frexani , et vallem quam vocant 
Colera cum ipsa guardia de Mauris , el ipsos portos qui pvrü- 
nentad jam dictas vallos. Quse autem oinnia dedil Guizbertus 
Comes pnelibalo coenobio propler rcmedium animae su» lolum 
ab integro cum ómnibus tlnibus vei adiaccnliis snis quorum 
lermini sunt isli. De parle orientis in suo proprio mari. Ter- 
minalur praídiclum niare cum suis portis ab illo capile de Dre- 
inone usque ad capud Lalronis el inde vadil el pervenil usque 
ad calnm de Maruano , et ascendit inde de parte meridie |jcr 
ipsam serram quse dicítur Fr^xani vel ad ipsum SufH?llum vet 
in ipsa sorra quam vocanl de Bislrigones. De occiduo in if)sa 
rocha vel in ipso lermino Sancli Slephani monaslerii de Bal- 
ncolis ; de circio vero aííronlal in jam dicta rocha TaradoUarta 
Ycl in ipso pugio quod vocanl Monlem Pelrosum vel m ter- 
mino de jam dicto monasterio Sancli Cirici vel ad ipsam pa- 
radam quam vocant de Heliano et pergit per ipsam sorraia 
usque in profundo mari vel ad ipsum jam diclum ca^iut do 
Dremone totum ab integro cum onmibus fínibus vel adiaeea- 
tiis suis. Preterea sub occlesiaslica luitionc ac dcfensione jion* 
tiíicali auclorilale ponimus alque constituimus omne illud 
alodium quod Gaucfrodiis Comes condam dedil prseiibato ood« 
nobiü Snneti Cirici el S mcli Andreac, Sanctique Benedidí* 

TOMO \V. 18 
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sicut in scríptura donationis quam ipse fecit eidem ecclesie 
resonal, quae sic continetur: Dono ego Gaucfredus Comes ccB* 
npbio Sancti Cirici de alode meo proprio quod esf in comitata 
Petralatensi in suburbio Castro Tolone et infra términos vei fi- 
nes praenominati monasterii Sancti Cirici in cacumine ipsorum 
montium et in loco quem dicunt ad ipsum turnum infra ipsam 
Calmiliam et Dig^estorium de Lupis sic donoipsas artigas qui 
ibidem sunt totas ab integro sepe dicto ccenobio. Et aílrontat 
ipsum alodium a parte orientis in ipso rivulo qui pergit ad 
ipsam rumicem vei in ipso cúrtale quod est in capite de ipsa 
Ruira , et pervadit per ipsam serram ad ipsum Fictorium et 
pervadit ad ipsas Laceras. A parte meridiana aíTrontat sursum 
in ipsa Calmilía et pervadit ad ipsum turnum. Ab occidentali 
etiam parle affronlat in cacumine montis quem vocant Dige- 
storium de Lupis. A parle vero circii affronlat in ipsa serra 
de Lupo Spinoso, el sic pervadit ad ipsam Olelam. Quod 
eliam donum Suniarius Episcopus laudavil atque firmavit. 
Nos itaque Berengarius Gerundensis Episcopus , Petrus Ele- 
nensis Episcopus , Arnallus Carcassonensis Episcopus ponti- 
ficali fulli auclorilale qui ad hanc consecralionem tiumülímis 
prsecibus Domni Berengarii, reiigiosi viri eiusdem coenobii Ab- 
balis venimus sub ccclesiastica tuilione defensione ac muni- 
tione ponimus jam dicta omnia quae huic monasterio pia de- 
Yolionc sunt et erunl in futuro collata, ifa ul ab hodierna dic 
et deinceps jure perenni teneant atque possideant habilatores 
príelilulati coenobii liapc omnia secure et quiete omni tempere 
sine inquieludine et absque impedimento ullins hominis vel 
fcerhinae. Redibiliones queque et exacciones illas ab ipso coe- 
nobio alifj^uae personas non req<|jranl vel exiganl nisi Gerun- 
densis Episcopus secundum canonicam auctoritatem et regu- 
lam Sancti Benedicti. Decimas et primitias et oblationes fíde- 
lium quas usque modo habuit et tenuit prasfatum monasterium 
e¡ asserimus, observamus atque concedimus cum illis etiam 
décimis et primitiis et oblationibus quae exeunt vel exire de- 
fcenl ex praenominatis alodiis quae Gaucfredus Comes conces- 
sit jam dicto monasterio. Altare queque Sanclae Mariae quod 
fundatum fuerat in ecclesiola ante januas predicti monasterii 
in ccclesiam Sancti Cirici transtulimus, et in honore Sanctae 
Mariae consecravimus ut ibi a monaehis et ab omni populo 
honorabilius habeatur et teneatur perempniter. Acta sunt haec 
XI kalendas octobris anno XV regni Ledovici Regis.=Bercn- 
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Igpsñus Dei gratia Gerundensis ecclesise Ep¡scopus.=Pont¡u8 
monachus presbiler.=Petrus moiíachus presb¡ter.=Bernar- 
dos monachus presbiler.=:Bernardus monachus presbitér. 
Petras monacus presbiter.=Pelrus monachus. =Berengarius 
monachus.=ArnaIIus monachus. =RaímundusArnaIl¡ pres- 
biler el monachus ss.=Pelrus presbiler.=Bernardus Beren- 
garii.=Arnallus presbiler el monachus.=Arnallus Carcassen- 
sis Episcopus ss.=*{-Berengarii Sancli Foelicis Abas et Pe- 
tralatensis Archilev¡la.=f Ista super scripta Bernardus íirmo 
Sacrista.=Arnallus Johannis Sacrisla secundus ss.=f Petruf 
Elenensis Episcopus.=Berenfjarius Caput scolíe Sedis Jerun- 
dae.=Petrus presbiler qui hoc rog^atns scripsi subfdic el 
anno quo supra. 

XXXI. 

Acta consecrationis ecclesicB S. Petri de Camporotundo, an, 
DCCCCír. (Vid; pág. ilOj. 

Ex autogr, in arch. monast, [S. Petri CampirotundL 



1 



n nomine Domini Dei eterni sub anno Incarnatíonis t)onii- 
ni noslri Jhesu Chrisli DCCCC.IIII. indiccione VII. ípsa die 
"V. kalendas decembris, anno V. regnanle Karulo Rege, filio 
Leudevici veniens vir reverenlissimus Servus Dei, Sedis Ge- 
rundensis gratia Dei Episcopus ad consecrandam ecclesíam 
quae est sita in pago Bisuldunense in honore Sancli Petri in 
locum que dicitur Camporotundo. Donamus ad eandem eccle- 
síam in die dedicationis suse Suniarius vir religiosus laicus 
necnon et Bonesindus presbitér campos dúos: unum ad Pino- 
sam, et alterum in villare Placiti qui sunt modiatas IIII. et di- 
midia. Donamus nos supra dicti islos campos prenominatos 
ad ipsam ecclesiam Sancti Pcfri pro rcmcdium animarum no- 
strarum ab odierno die et lempore: per hanc scripluram dona- 
lionis nostrae predicta ecclesia tradimus et concedimus ab 
omni integritate, ila ut inccps ibidem subjaceal mancípala ul 
nullus umqnam temporibus, nec Comes, neo Vices Comes, 
neo Vicarius nec certa ulla sccularis potcstas chrisliana. 
obsequium vel regule obtinere pleriter Deo auxiliante in 
ómnibus denfendcrc futurís tcmporibus. Et ego Domnus Ser- 
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vus Dei Episcopus dono ad domum Sancli Pctri Apostoli 
parrochia villa quae vocanl Tabúlalo el villa Pugnam 
Francorum, el villa Magriano, el villa FrexanelQ , el Por- 
tarías el Segorilias el Graxanturri el Paralella. Dono ego 
jam diclus Servus Dei Episcopus de islas villas superius 
nomínalas a domum Sancli Petri Aposloli decimas el primi- 
tias, sicul cannones docent. El de ipsa ccclcsia domum San- 
cli Peiri Aposloli per sing^ulos annos censu exinde exeala 
domum SanctíB Mariaí, M.Uris Domini noslri Jhcsu ChrisU 
qu2e est fúndala infra muros Jerunde civilalis vcl ad elos 
Episcopum, sicul cannones docent. Siquidem nos supra sen- 
pli aul ullus homo quod conlra hanc donalionem a nobis fa- 
clam ad inrumpendum vcnerít aut nos venerimus aul ullus 
Episcopus aul posleritns nostra imlerant seu imferam aul par- 
libus eiusdem ecclcsiaí Sancli Pelri Aposloli auri libras líll. 
xiomponcre falial, el insupor isla donatio in ómnibus oblineal 
roborem. Facía donatio ipsa dic VI. kalendas decembrasan- 
no V. regnante Karulo Rcs^vt filio Leudevici.=Eg-o •{- Bone- 
sindus presbiter qui hanc donacione feci.=S¡g'j"num Sunia- 

rius qui hanc donalionem . .—•¡•Servus Dei humilis 

Episcopus ss.=Mod¡cus Gcorij^ius sacordos indignus el Abba 
«xiguus presens assistcns.=WindiscIus presbiler ss.=ln- 
gilberlus ss.=Servus Dei Archilcvila ss.=iJndila presbi- 
ter ss.= presbiler ss.=S¡g^¡^num ündilus.=Si- 

gfnum Genesius.=:Sigfnum Odoiíarius.=Sií?f num Jusli- 

n¡anus.=S¡gfnum Eldo =S¡g-¡"num \Vislrimirus.= 

S¡g•^num Joannes. =Sig*i"num Qu¡lirandus.=Saveg¡ldus.= 
Vilelmus.=Ansulíus ss.=Eldoíredus presbiler qui bancdo- 
nalione scripsi el subscripsi sub die el anno quod supra. 

XXKII. 

Ludovici IV Galliarum Jlei¡is prwceptum pro inonasterio 
Oampirotundi: an. DCCCCLIIL (Vid. pág. dH). 

Ex translat. in arch, S. Pctri Campirotundi. 



I 



n nomine sanclaí el individua» Trinilatis: Leudovicus divi- 
na miseranle clemencia Francorum Rox. Si locis Sanclorum 
tiivino cullui mancipalis, servorumquc (Dei) nccessilalibus 



DE DOCUMENTOS. S77 

opem conferimus, régimen pro cerlo exercemusíB molumen-* 
tom adque ad eternae beatitudinis gloríam facilius pervenire 
conñdimus. Igitur omnium sanetse Dei Ecclesise fídelium tam' 
presencium quam et futurorum agnoscat sollercia qnoniam 
nostram audiens presenliam Wil'redus Comes relulil nobis 
qualitér quendam locellum m honore Sancti Peiri situm in 
pago DlsiilUiiiense, ob Dei eiusdemque Principis Apostolo- 
rum amorem su» heredilatis rebus apul Gothmarum , Gerun- 
densis ecclesise Presulemcum consensu tamclericorum quam 
laicorum prediclae Sedis reg-ulariler firmilerque comulaverat 
ut morís est, sea scilicet ratione ut inibi regula Beali Benedi- 
cli cum Abbale proprío exerceretur. Unde nostrae altiludinis 
munifícentiam satis reverenter expetiil, quatinus prsediclum 
coenobium nostrae ditioni omnino vendicanles cum ómnibus 
juste síbi perlinentibus nostrae rcgalitatis prseceplo confirma- 
re dignaremur. Cuius praedicti Comitis Wifredi pelilionibus 
libenter suscipientes praedictum monasterium cum Abbale 
Laufredo et monachis ac ómnibus rebus seu villaribus, vi- 
delicet ecclesiam in honore Sancti Christofori in villa quae d¡- 
cilur Cresccnluri, ct silvam quae eidem monasterio adiacet 
cum lerris, molendinis et pratis: et in alio loco villam que 
vocatur Pugna Franchorum cum finibus ac terminis sive au- 
lodes quos predictus Comes Wiíredus eidem monasterio per 
carta contulit, scilicet in comitalibus Bisulluncnse, el in Va- 
lle asperi. aulodcs quoque quos genitrix prefati Comitis preli- 
bato monasterio in pagis scilicet BisuUunensc hac in valle 
confluente dedil: aulodcs eliam omnes quos prenominatus 
Abbas Laufredus ad predictum locum tradidil cum pace; 
omnia supradicta cum omnium rerumintegritate sub nostra 
deíTensione sicut dictum est integerrime contra omnium in- 
quieludines hominum regia auctoritate praecipimus atque ju- 
bemus, ut nullus judex publicus vel quaelibet judicialia po- 
testasin ecclesias autloca sepe dicti monasterii, aut causas 
judiciario more audiendas vel l'reda exigenda vel paratas fa- 
ciendas, aut ullas redhibitiones aut fídeüussores lollendos 
vel illorum distringendos homincs aut illicitas occasiones re- 
quirendas ingredi audeat, sed ñeque viaticum, ñeque porta- 
ticum, ñeque silvaticum/ ñeque pascuarium, ñeque thelo- 
neum aut ullum illicitum debitum exigere prsessumat; sed 
cum supra memoratis rebqs ómnibus predicto monasterio 
perlinentibus ín quibus quoque consistant locis quod has ju— 
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8(e ad preseas possidere videtur, simul cum bis quas divina 
pjetas eidem loco per suos quoque fídeles augere voluerit, íh 
ceat inemorato Abbali suísque successoríbus regulariter vi* 
ventibus et monachis inibi secundum regulam Saacti Bene- 
dicti degentibus quiete vivere, easdemque res cum omni s^* 
curitate et miaoratione possidere : et pro nobis proleque lUH 
stra seu stabilitate totius regni nostri secure diviaam valeant 
exorare miserícordiam : et quando memoratus Abba de ac 
luce migraverit, licentiam habeant ex semetipsis, si dignus 
inveniri poterit, omni tempere Abbatem eligere. Et ut haec au- 
ctoritatis confírmacio perpetuo fírmitatis obtineat vigorem 
manus nostra eam subter firmantes^ anulo nostro insignili 
decrevimus. Aktum Reme civitate III. nonas februarii, indi» 
tione VI. anno XVI. reinante Ludovico glorioso Rege. 

XXXIII. 

Fragmentum scripture electionis Dodonis in Abbatem monast. 
Campirotundú DCCCCLXXVL (Vid pág4i6). 

Ex autogr. dilacéralo in arch, S. Petri Campirotundi: nem" 
pe rescissa est carta in principio et fine. 



videbantur expendi. Ob id ego preiibatus presul (il/tro) divi- 
no ut hoctumo spiratus flamine more decessorum meorum 
protinus abnui^ et in hule sacíalo loco monachis undecum- 
que collectis locavi ut omnipotenti Deo et prelibati martiris 
sub regula almy Patris Benedicti militarent et pro statu to- 
tius seclesise eius clementiam jugiter implorarent. Proinde 
igitur nos licet exigua congregatiuncula tamen hoc scientes, 
quia equonomi gregi dominicis solerti convenit cura insiste- 
re, et truculentum idrum a cordibus fídelíum propulsare, quia 
quantum extremum diem novil propinquare, tanto sevius 
caulas dominicas nititur incursare: et ideo clementiam prae- 
scripti Episcopi suique fratri Domni Olibani Comitis húmete- 
ñus deposcimus ut pro amore divino nobis consulere studea* 
mini et Abbatem Deo dignum nobis prsevidere dignemini, 
scientes pro hoc mercedem bonam a Domino recompensan, 
si illud caste et zelo Dei fecerint: sicut e contra peccatum, si 
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neglexerlnt. Ideirco ego praelibatus Episcopus una cum con- 
sillo supra dicti fratris mei , necnon el cum assensu meorum 
cáterve clericorum prsedictse katervule fas tribuentes ut se- 
eundum regulam almy Patris Benedicti Abbatem sibi eligerint 
cuius morigeris famulentur obsequiis. Nos ergo licet exigua 
congregatio solerter illum investigantes el diu queesitum di- 
TÍnitus nobis delatum nomine Dodonem, qui cum opitulatione - 
divina secundum nostri arbitrii loco Patris congruesat potest 
eonsiitui. Qui ceu Beatus Benedictas edocet, duplici doctrina 
8uis prseesse valet discipulis, non a noslro ordine videlicet 
externum, sed sub monástica disciplina diu elegantissima- 
edocatum, quem bonis novimus moribus adornatum, sapien*^ 
tia sale conditum, karitate nitilum, castitate nitidum, humili- 
tate praecipuum, prudenlia astutum, misericordia et pietate 
egregium et regulan norma ad plenum instructum. His et 
aliis virlulibus opido contum, dígnum, talem ac tantum per 
omnia Deo virum eligimus alque adclamamus, ac fíeri nobis 
Abbatem poposcimus, quo patrocinante suave Christi porta- 
re queamus jugum et patris jure super nos teneat principa- 
tum. Ego igitur preescriptus Episcopus una cum fratri meo 
Domni Olibani Comilis peticioni istorum fralrum faventes 
csedimus prsescriptum cenobioium cum rebus ómnibus sibi 
perlinentibus tuse ditioni, ut amodo Qum tibi subditis regula- 
ríter Deo militare studeas, et rebus ómnibus regulariter fru- 
earis, tuearisque et defiendas. Et ut hsec huius adclamatio- 
nis scedula plenam et inconvulsibilem omni tempere obti- 
neat roborem, manu propria subler fírmavlmus, stadmis et 
bonis hominibus roborare curavimus subscriptionibus et si- 
gnis. Exarataest igitur hsec adclamationis scedula elapsisDo-» 
miníese Humanationis annis ter senis quinquagenis, ebdeque 
denis ter binisque, indicione tetra, die bistema kalendarum 
martiarum, anno tetra pento dipondio Leuthario Francorum 
Rege obtínente regno.=Miro gratiaDei Episcopus ss.=01iba 
gratia Dei Comes ss.=Poncius+ss.=Odo levita ss.=Teu-» 
dericus Abba ss.=Hacfredu8 Archilevila s8.=¿:Wigila pres- 
bíter ss.=Rodestagnus subdiaconus 8s.=Endalecu8 mona* 
cus ss.=Eidericus monacus 8s.=Barone levita 88.t=Ferru-* 
ck> monacus ss.=:6ulteredu9 monacus ss.asDurandus mona- 
cus as. =Radulftts monacus ss.=Tniitariu8 monacus ss.^s 
Oliba levita $s.=3Servus Dei levita ss.=Sonirredus levita ss 
liodegarius levita s8.»Wilelfnu8 subdiaconus sSéS^Petnii 
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«abdíaeonus ss.=Morgadus presbiter ss.=Dela levita 88.= 



XXXIV. 

Judicalum pro Dodone, Abbate Campirotundi et Seniofredo 
Abb. S. Laurentii de Baga. DCCCCLXXXVIIL (Vid. 
pág. H7.) 



Ex autogr, in arch, monast. S, Petri Campirotundi. 
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oütía per Adorlanem judícum facía ante Domno prefulgi- 
doque Olibano Comité, a cuius presentía residebant sacerdo- 
tes, id est Balderico et Balasco, et judices id est Aurutio et 
Seniuldo et Marco presbiteroque etjudice, maioresque nalu 
id est Guandalgaudis Vices Comitis et Auriolus et Bonefilius 
-él Tetbertus et Wilabertus et Raudegarius et Tassio el Fre- 
doto et Amalrigo et Arnallus et Ervigius et aliorum mul« 
torum bonorum hominum qui ibidem aderant, ubi venerunt 
Abbates coenobiis illis, id<5st Dodo Abbacoenobii Sancti Pelri 
^ Campo rotundo et Durando moñaco qui et mandatarium Ab- 
balis Seniofredi monasterii Sancti Laurentii de Bagazano al- 
tercantes in alterutrum de ipsa densicula quod et rustice 
mxncupatur bosco, qui sistitur infra termines de ipsa oliva 
aique de Beslracano: ex utraque parte proferentes testes 
vel scriptis quod condam Domnus Bonefilius Comes qui et 
Episcopus instituit síngulis ob remedium animse suae unus- 
quisque eorum adserentes ecclesiae matris mese cessit simi— 
liter et mei ecclesiae matris cessit, de ñnes ac terminio Oliv» 
«st, et alius non ita sed de Bestrecano. Et ideo superflue 
excusantes lex pro petra corripit ul omnis improbitas facilli- 
me coerceatur. Aeterno et enim Deo arcanoque consiÜo hu- 
inanse fragilitatis consulis concreto limo hominem formavit, 
cnius ex costa adjutricem parem defínxit, scilicet ut quem 
decora similitudo extollebat dierum ac temporum solitudo Ion- 
ge prolensa non terreret. Nam quamdam ex hínc causa exi- 
gente quogente taliter coelitus sententia per eosdem jam térra 
incolita esse videtur: ac denique adveniente in orbe Spirita 
Sancto fabricatoris Noe plasme suse agnito verbis tantum mo* 
do adóralo, ast facultatibus diversis sanclls suis baselisci 
dmtíQs honorato, et utique congruum quia ipse qui largitus 
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maiora non est m abolilione eorum peccata rcsistenilo mino- 
ra, [dcirco magnuní cst titulus donaüonis quod nemo potest 
inruniperc aclum largitatis quod promisit condam supra scri- 
pti Anlislis animo el expontanea sua, nullus quogentis im- 
perio, nec suadenlis ingenio, sed quo(l fecit libenter debet 
amplecli, sed hac de re crebríus arbitrati sumus et nuilo modo 
arbitran quivimus, cuius proprise sil causae quia densis lato 
non defínivit propriae cuius fierel densa. Igitur et nos ac de- 
ñique licet stalula nnscendi lempus et fínem quam unusquis- 
que transeal ignoramus sed ut sors nobís prseslat et ut setiam 
aput hominibus laus largiatur, congruit nobis terminum con'* 
suUissimum poneré seculuris, ut deincebs vel amodum quieta 
manea! corum nltercatio, et tune unusquisque quod nunc hic 
decreverimus suo debet vindicari dominio. Ordinamus deni- 
<]ue medietatem ipsius densae uni ecciesiae, et medietalem al- 
teri perpetim utrisque habilura. Quisquís autem suprastiliosus 
amodo vel ad futurum extiterit, non valeat eius Tabella quam- 
vis pulcra, sed inanís et absque profectu permaneat, et insu- 
per componat in vinculo a partique noslrse aurl libras II ét 
in antea hanc sanctíonibus nostrse omne per evum valilura 
-stabilique sanximus. Facta nolitia cautionis Xlll kalendas de- 
-ccmbres anno I reinante Ugonc Rege.=01iba Comes gratia 
Dei ss.=Sigtnum Guandalgadis Vices Comes. = Sifnum 
Aar¡olus. = Miro ss.=Sig+num Bonefilio. = Sig^-num Ar- 
nallus.=S¡gfnum Ato.=Sigtnum Fruila.=S¡gtnu«i Oliba 
medicus. =S¡gf num AnsuU'us. = -J-Aurucio ss. sEroigius 
presbiter quodnomento Marco, qui et judex qui hsec scripsi 
et 8ubf scripsi die et anno quod supra. 

XXXV. 

ndefonsi Regis Aragonum decretum super hospitibus mona-* 
sterii CampirotundL (Vid. pág. .423) 



N. 



Ex arch. monasL S. Petri Campirotundi. 



overint presentes et futuri quod ego Ildefonsus, Rex Ara« 
l^nensium et Comes Barchinonensium parllerque Bisuldu- 

nensium in regno meo quosdam homines síne mensura 

et 8ine ratione causa ospitalitatis oprimere et vexare eccle- 
8Íam Dei et máxime monaslerium Campirotundi quod nostri 
antiquitus in montanis et in infructuosis ticaverunt, sta- 
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tuimus atque praecipimus in perpefuum observan, nt in su* 
pra dicto monasterio nuUa persona qaaecumque sit, ibi gratis 

ad ospitandum suscepta audeat ab abítalo carnes reqoi^* 

rere, nisi in dominica die et in feria IIL et in feria V. nec co- 
gantur emere carnes» sed sufíciant ospitibus tales carnes qua- 

les de reditibus suis annüatim piunt. Alus vero diebos 

dentur ospitibus tales cibi» quales et monachi in suo refectorio 
comedunt, scilicet, caseus, ova^ legumina. De annona autem 
dentur duabus equitaturis eorum I. eminale continens in se 
XXX. libras, cum quo pislor monasterii suscipit annonam ad 
panem faciendum. Pignora etiam nemini extraantur. Si au^ 
tem aliquis hoc quae supradiximus karitalís gratia largirí per 
violen tiam vel per tirannidem aliquid requesíerit, ei omnino 
omnia denegentur. Et si propter hoc aliquam laesionem vd 
invasionem monasterio vel rebus vel hominibus monasterii 
fecerit, sicut de sacrilegio Abbati et Senioribus loci reus te» 
neatur, et in curiam nostram ad nostram voluntatem facien- 
dam veniat. Ponimus etiam sub defensione et securitate no«* 
stra omnes qui ad forum eiusdem loci venerint a dominica 
die usque in feria III. Termini autem fon sunt ab oriente 
usque ad planum Jocatorium, ab occidente usque ad pontem 
novum Securiarum, a septenlrione usque ad córtale quod vo^ 
catur Coma armata et in circnitu secundum términos quos 
posuimus. Alus vero diebus quando forum non ceiebrafor 
erunt termini monasterii a monte Landrici usque ad monten» 
Paradele, et a monte Clariane usque ad mansum qui vocatur 
Coma et in circuitu. Quicumque infra supra dictos términos 
hominibus vel rebus monasterii aliquam lesionem , vel inva^ 
sionem vel pignorationem sine consilio Abbatis vel Seniorum 
fecerit sive in die fori sive in alus diebus, si miles fuerit, 
centum solidos Ábbati persolvat, et reus nostrae curise tenea-> 
tur: si pedes fuerit , quinquaginta persolvat etreus nostra» 
curise teneatur. Preterea in terris, in possessionibus, in ho- 
minibus et in rebus monasterii ubicumque sint vel qualescum- 
que sint quicumque in eis lesionem, invasionem, pignoratio- 
nem vel al ¡quod malum fecerit, si miles fuerit Abbati centum 
solidos restituat: si pedes quinquaginta, et reus nostrae curia» 
teneatur (a)« 

(ff) Decrettim hoc data caret, quia non scriptura ordínatlomt» 
üt, sed ipúus mandati pra)cooiz«tío« 
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XXXVI. 

Ckmvenientia inter Episeopos Aragonensem et Rotensem an. 
MLXXX. (Vid. pág. 145). 

Bw arch. eccl, Roiensis, et ex autentico et cocbvo transíate 

in eccL lllerd. 



I 



n nomine sanctse Trinitatis. Hoc est feslamenlum paeti 
qiiod fecimus nos Episcopí, scilicet, ego Garsias, Aragonen* 
8Í8 Episcopus, et ego Raimundus, Rotensis ecclesise Episco^ 
pus. Orla namque uontencio fuerat inter nos de antiquis ter- 
minis nostri episcopatus, quia olim, Chrisiíana religione ex- 
pulsa ex nostra patria, invadente impia Ismaelitarum gente 
&paniam, df'structis Sedibus, captivata patria, fueran t nobÍ9: 
longa oblivione incogniti. Venientes itaque an(e prsesentiam-, 
excellentissimi ac piissimi Princlpis nostri Sancií facta ad ¡n-* 
vicem concordia constituimus causam indicio eius. At ille 
divina inspirante clemencia statuit nobis certos fínium limi* 
tes per quos omnis occasio altercalionis possit ammoveri et 
a nobis et a successoribus nostris. Itaque in Suprarbiensi re- 
gione constituit términos, ut sicut surgit illa[serra quse voca- 
tur Arvi, habens ex septentrionali latere oppida quae vocantur 
Elson et Avinzanla, et protendilur in orientem contra castrum 
quod vocatur Civitas, perlingens usque ad fluvium qui dici- 
tur Cincha : omnis haec regio Suprarbiensis ex supradicta 
parte septenlrionaiis lateris usque ad Pirineos montes, sicuti 
dividit supra diclus fluvius Cincha decurrens a Pirineo, sit 
juris Aragonensís episcopatus. Villa vero quse dicitur Belsa 
sita inter dúos ramos fluminis ad radices eiusdem montis 
Pirineí totaque provincia ultra prsedictum íluvium ad orien- 
talem piagam, sit juris Rotensis ecclesiae. Ilerumque consti- 
tuit ut si miserante Deo fuerit gens Ismaelitarum a nostris fí- 
nibus expulsa, sicuti ipso largíente in próximo futurum esee 
credimus et speramus, omnis regio Barbutana, sicuti deseen*» 
ditur ex supra scripta serra Arvi, habens ex meridiano latere 
castra quse vocantur Nabal et Salinas et Alchezar et alia 
quamplura usque ad rivum qui dicitur Alcanadre, simili 
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modo sU juris ecclesiae Rolensis (a). Castrum vero quod di- 
citur Situli, et villa quae vocalur Biarag^ sitnulque omnls re- 
gio quae esl infra supra scriptum]rivum , sil juris ecclesiae 
Oscensis urbis. Hoc igilur decrelum omni tempere ab ómni- 
bus Episcopis qui nobís loco et ordine successcrint, volumus 
ñrmum illibalumque servare, ut pax et concordia sit ¡nler 
eos, ut nuUi deinceps pro supra diclís terminislitigandi occa- 
sio oriatur. Facta confif'mationis pag^ina III. idus dccembris, 
anno ab Incarnatione Domini LXXX. era vero C.XVIII. 
post M. in monasterio Sancti Johannis Bablista; de Penna, 
anno XVIII. regni supra dicli Principis, consistente Abbate 
Sancio in eodem monasterio Sancti Johannis, Grinialdus ve- 
ro Abbas in m »naslerio Sancti Victoriani, Sancius Galindez, 
Gomes in Boltangna (b) et in Atares et in Sosi, CcntuUus 
Bigorrensis Comes in Penna et ¡n Ara, Sancius Ranimiriz, 
frater Regís in Benavarre et in -Fonlova, Guillermus Serví 
Dei in Capella.=Ego Sancius gralias Deo Rex Pampilonensis 
et Aragonensis hanc deíinitionem laudo et proprio signo cor- 
roboro. =Signum j- Sancii Regis.=Ego Petrus, SancüRegis 
filius hanc definitionem laudo et proprio signo corroboro. = 
-f (Firma en Árabe) -j-.rrEgo Sancius Porche jussione Do- 
mini mei Regis hanc cartam scripsi et isto signo f feci. 

XXXVII. 

Pascalis IL PajXB litteroB de limitibus episcopatus Barba' 
strensisan. MC. (Vid. pág. i 27.) 

Ex arch, eccL Roten» 

X aschalis Episcopus servus servorum Dei dilecto fralrí Pon- 
do Barbastrensi Episcopo eiusque successoribus canonice 
promovendis in perpetuum. Egregias quondam episcopalis 
dignitatis urbes in Yspania claruisse egregiorum qui in ipsís 

(a) In Gartorali eccl. Roten., núm. a4, sic: Sit juris ecclesiae 
Barbutanae urbis quae debet esse episcopalis Sedes loco antiqíiie tir— 
bisHictosie, quia in suburbio eius est fúndala pro ea. Gastrum ve* 
ro, etc. Hsec verba desuní in transí, eccl. lUerd, 

(¿) la Gartorali Bolutania, 
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refulserunt Ponlificum sive Marlirum scripfa ct monnnienla 
teslantur. Postea vero per mullos annos Yspanise maiorem 
parlem a Maurís vel HismaelUis ¡nvasam alque possesam , et 
ipsa parrochialium dívisionum abolilio manifestat, et nostro- 
rum temporuin memoria non ¡gnorat. Sane quia in dicbüs 
jiostris Omnipolentí Deo placuít urbes ^onnullas Mauíoruin 
tirannidi eripere, et per gloriosos Reges sanclíE memorias 
Sancium, seu eius filium Petrum ad Chríslianae fidei glorianí 
revocare, oporlununí ulique ducimus episcopales in eisdcm 
urbibus aul carum fmibus calhedras reparare, et parroclúali- 
bus divisionibus nova ,d¡spensac¡one prospicere. Igilur su- 
pra dicti Aragonensium Regís Pelri ¡postulacionibus annuen- 
tes juxla praidccessoris noslri Papa? Urbani decretum apud 
Earbaslrum cpiscopalem Sedem mancre slaluimus. Servalis 
üimirum anliquis lerminis quos praedecessores tul dum apud 
Rolam cpiscopatus anliqui depopulala et ablata parrochia 
fovcrenlur ¡nconcussa slab¡l¡tatc|possederunt, et siculin Epi- 
scoporuin Raimundi videliccl et Garsiaí consensu egregias 
menioria; praííalus Sancius Rex dislribuisse cognoscilur. 
Omiies igilur eiusdem Barbaslr» términos cum oppido Alche- 
zarc vcl unes ad Illcrdai dioccsim pertinentes qui in Chrislia- 
uorum redacli sunt vel fuerint polcslalem, luaí luorumque süc~ 
ccssorum disposilioni episcopali jure subjacere prsecipimus» 
salva in ómnibus Aposlolica? Sedis auclorilale. Pono déci- 
mas Sarracenorum do lerris tuo episcopnlui adiacentibus 
quas a Regibus ct Principibus^impelrasli vel impelra veris, si- 
cathodie lenes et possides, ¡(alibi ac luis snccessoribuscon- 
iirmamus. De coelero omnes liii cpiscopatus eccicsiíe secun- 
dum canoniim insliluciones in lúa ac successorum luorum 
polcslalc et ordinacione Jconsislant: in quibus nominatim 
ccclesiam de Abnanara, ecclesias de Montesono, ecdcsias de 
Calasanz, ecclesiam de Chalamera cum univcrsis terminis el 
adiacencüs suis ponimus. Ecclesias aulem quas fralernilas 
lúa cum clcricoram tuorum consilio vcl favore tnoniíslerrls 
conccssil, nos quoque conccdimus elpraesenti decrclo firma- 
níus. Canouicam sane regulariumclericorum quam apud Ro- 
tam anlecessor luus R. Episcopus insliluit, el tu inslilueris 
quaindiu annuenle Domino regulariler vixerinl, ab omniuin 
inresincionehominum ü.beram esse,el quícqueillís a tua bcni- 
g-nilalt? collala sunt vel in poslerum fuerinl, integra perma- 
ncrc deccniiinus. Simililer abbacinm Sanctaí Maiiaí Alaonis 
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quae tam a Re^ibus quam Episcopís statuta est in alodiam 
Sáncti Vincencü de Rota liberam permanere sanccimus, set ne- 
queLavascensem ecclesiam tibí subtrahendam auttuis succes- 
soribus quorumiibel infestacíonepermiltimus, quin tibí tuisque 
«uccessoribus illic quod canonici juris est in postero conser* 
vetur. Quicquid preterea in futurum praestante Domino Bar» 
bastrensis ecclesia jure poterit adipisci, tibi tuisque successo- 
ribus ratum semper inte^rumque permaneat. Decernimus er-> 
go ut nulli hominum liceat eandem ecclesiam temeré pertur- 
bare aut el US possesiones auferre , vel ablatas retiñere, m¡- 
nuere, vel temerariis vexacionibus fatigare; set omnia integra 
conservenlur tam luis quam successorum tuorum clerico- 
Tumque acpauperum usibus profutura. Si qua igitur eccle- 
siastica secularisve persona hanc nostrse constitucionis pa* 
^inam sclens contra eam temeré venire temptaverit, secundo 
tertieve comonita, si non salisfaccione congrua emendaverit, 
potestatis honorisque sui dignitate careat, reumque se divi- 
no judício cxistcre de perpétrala iniquitate cognoscatet a sa- 
cratissimo Corpore ac Sanguine Dei et Domini Redemptoris 
noslri Jhesu Chrisli aliena (iat, atque in extremo examine di- 
stricte ulcioni subjaceat. Cunctis aulem eidem ccclesige jura 
servantibus sit pax Domini noslri Jhesu Chrisli, quatenus et 
hic fructum bonae aclionis percipant, el apud dislriclum Judi- 
cem príEmia aeternae pacis inveniant Amen. Scnplum per ma- 
num Pelri Nolarii regionnrii et scrinarii sacri Palacii. Ego 
Paschalis Episcopus catholicae Ecclesiae. Datum Latorani per 
manum Johannis Sanclae Romanae ecclesiíE Diachoni Cardina- 
lis VI. líalendas maii, ¡ndiccione VíII. Incarnaüonis Domini- 
ca anno M.C. ponlificalus aulem Domini Paschalis seciindi 
anno 

XXXVIIL 

Pascal'is lí PapcB ad Ildefonsum /> AragonicB Regem lüterce de 
servaríais ac tenendis constitutis limitibus diocesuum Bar- 
bastrensis et Oscensis. (Vid. pág. 427.) 

E^ arch. eccl. Roten, 

Jr aschalis Episcopus servus servorum Dei dilecto filio lldc- 
«nso, Hispanorum Regí salutem el Aposlolicam bencdiclio- 
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nem. Principatus tui tempore multa mala et multa pericula in 
regno Hyspanise contígere. Scandalis ilaque regni ecclesia- 
rum scandala non opportet opponi. Unde nobilitatem tuam 
monemus, ne términos ecclesiarum qui a gloriosse memoris 
Begibusy patre et fratre tuo distincta sunt , et per Romanam 
ccclesiam coníirmatí persona; vilis paciaris prsesumpcione 
confundí. Nos enim Oscitanse seu Barbastrensis ecclesise par- 
rochiam ita omtiino quietám el integram volunius conservari, 
sicut et iilorum scriptls et nostris est privílegüs difQnitum. Sí 
quis vero aliter prsesumpserit , indignacionem Apostolic» 
Sedis inveniet. 

XXXIX. 

Pasealis II Papo ad Regem Aragonum, eiusque regni Prínct- 
pes littercB pro parrochiis civitatis Ilerda Barbaslrensi ec^ 
dcBsioB perpetuo adjudicandis , (Vid. pág. 127.) 



Ex arch. eccL Rot, 



ft 



aschalís Epíscopus servus servorum Dei karissimis filüs P. 
Aragone Regí , P. Urgellensium Comiti , G. Vice Comiti salu- 
tem et Apostolicam benedictionem. Ex mullis jam prsecedcn- 
tibus annis quorundam per Hyspaniam ecclesiarum Moabita-> 
rum oppreslonibus adeo sunt confusse parrochis, ul postquam 
in Chrislianorum jus rediere, earum nequeal distinccio inve- 
niri. Oporlunum igilur esl, ul parochiarum limites qui omnino 
incerti sunt, per terrarum Principes sapiencium et rf ligiosorum 
virorum consilio dirimanlur. Si quae vero ecclesiae in tuliori 
stata per Dei misericordiam permanentes aliarum videntur 
pertinencias oplinere,juslum est, ul restitutis eis quse vi- 
dentur justa, restiluant. Igitur quia Omnipotons Deus Hyler- 
densis ecclesiaj membra m Chrislianorum restituil potesla- 
tem, et Apostólica Sedes lam per pradecessorem noslrum 
sanctae memoriae Papam Urbanum , quam per nos apud Bar- 
bastrum episcopalem calhodram manere constituit, doñee 
per Dei gratiam ipsa Ylerdae civitas ad Christianae fídeiredeal 
príncipatum, dilectíoni vestrae praecipímus, ut eiusdem.YIerds 
parrochiam i'ratri nostro Barbaslrensi Episcopo possidendam, 
quanto ralionabilius et equius visunt fuerit dislinguatis. Da* 
tum Lateranní II nonas maii. 



288 APÉNDICE 

XL. 

Pascalis 11 Papm littercB , quibus Stcphanum Oscensem Epi— 
scopum arguil ob gravia in Bárbastrensem écdesiam ad^ 
missa facinora, (Vid. pág^. i27.) 

Ex arch. eccl. Roten. 

xaschaüs Episcopus scrvus servorum Dei dileclo frafri S. 
Oscilano Episcopo salutem et Aposlolicam benediclionem. Ex- 
tulisli fialer in coelum os luum, cum Sedis AposloJicai slatuta 
condcmnans, Barbastrcnscm populum ne suo Episcopo justa 
persolveret, inslruxisti. HaBcprolecloest episcopalispredicacto 
decimas prohibere, populum ab Episcopo evérlere, Romana 
privilegia conculcare? Adhuc Barbastrensis Episcopi domum 
invadcns, quce illic habebanlur dislraxisli, et ab ecclesia^ 
villula pr.iedam armata manu diebus sollempnibus abegisli- 
Supcr bis ab eodem Episcopo monilus quippiam reddere con- 
tempsisli. Insu[)cr adversus eum Reg-is animum comovere 
lemplasli. Excomunicatum ab eo mililem in consorcium su- 
bccpisli. Praecipimus ergo in infra menses dúos poslquam 
présenles litteras acceperis supra diclo Episcopo satisfacías, 
ct in posterum ab hac oninino praesumpcione desislas. Alio- 
•quin nos te ab episcopaliet saccrdotaii officio, doñee satisfa- 
cías, inlerdicimus. 

XLI. 

Pascalis II PapoB lilterm de Sede fíarbastrensi in llerdam 
transjerenda , an. MCX, (Vid pág. 127.) 

Jr ascalis Episcopus servus servorum Dei venerabili fratri 
Raimundo Barbaslrensi Episcopo eiusque successoribus ca- 
nonice subslituendis in perpetuum. Spirilu Doniini docente 
didiscimus quia Dominus transfert regna el mutat témpora. 
Ipse quondam ¡n Hispaniis juxla behcplacitum suum Chrislia- 
norum regna dilludit, el rursum per Sarracenoruni scu Moa- 
bilaruin lyrannidcm Chrislianorum pcccata juxla sua judicia 
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visítaviL Unde ^iclum est u^episcQ|>olM:ica(hedr'a qu« YlePfoLp 
tu^rat , in n>oi|lana Iramsiret, >i» opidtrm videtícet ^oodiloMl 
dlicUur. Inde rucsum imnoinutie Moabitarimi vifibus propriof 
^^ierdatnin BarbaslrsB oppiduB> (ran3£erf6iur^s|>eselidi».Gh^ 
9liani6 certior per Del gralia^ nostro tempore faeta e$t-ut 
3rierdam urbem Domino pr«eslai*te reeipient* Et nos igiUir Dou 
túini Dei jioslri judicia pros^quenles prsesenti dbcre^o oonsü'*' 
luioius episcopaJem calhedram quse baetemis Rotte vej Bar^ 
bastra; habita est, ad YlerdiB Hibem in poslerum refereodaiu^ 
cum éam Omnipolens Dominus-Cbriíilianorum resliluerit j^úf^ 
teslali. Conservalis nimirum niontanis terminis, sicut a le vel 
a luis prsedecessorihus apud Rolam el Barbaslram habiti ac 
possesi sunl, cum vallibus Belsse et Gestau,cum abbatia Alao- 
nis ae monasterio Sancfi Marlini de Ca vallera, sieul in alodium 
Hotensi ecclesiaj a Rog^ibus impelrata aunt. fte aliis vero mo- 
nasteriis ¡níVa eandem parrochiam sitis debita tibi luisque 
suecessoribus reverencia persolvalur, sicut luis hactcnusprae- 
decessoribiis perdesolula est. Confirmamus itaque vobis eo 
clcsias de Bajaguer el Tamared el Ierras quae jam in Chi5- 
slianorum redadle sunt dicionem vel ecclesias, cum restilutae 
fuerinl in Fraga et Zeidi et Ontinnana. Omnes quoque déci- 
mas seu ceteras res ecclesiastici jurisad Ylerdse circunstanciam 
pertinentes , omnes eiusdem diócesis fines qui in Christiana- 
rum redacli sunl vel fuerinl polestatem , luae luorumque suq* 
ccssorum dlsposilioni, sicul superioríbus temporibusperbonse 
meraoriíB ürbani II pnedecessoris nostri, per nosirum queque 
privileglum conslitulum est, subiacereprsecipimuSy salva in 
ómnibus AposlolicíE Scdis auctoritale. Decernimus ergo ut 
nulli omnino hominuní Hceat veslram ecclesiam temeré per* 
turbare , aut eius possessiones auferre vel aolalas retiñere, 
niinuere vel temerariis vexationibus laligare , sel omnia inte- 
gra conserventur tam luis quam successorum tuorum.clerico- 
rum ac pauperum iisibus proi'utura* Si qua ergo ecclesiasticn^ 
8(£culari6ve persona hauc nostroc; consUtucionis paginaiu 
«qiens contra eam temeré venirc templaverU, secundo terli.ovc 
commonila, si non satisfaccionc, congrua emondaverit, pote- 
stalis honorisque sui dignilate careat, reumque se divino iu- 
dicio existere de porpelrafa iniquitate cognoseal, el a sacra- 
lissimo Corporc el Sanguinc Dei ct Domini Redemploris no- 
.slri Jhesu Chrisli aliena fíat, atque in extremo examine di- 
alricle ulcioni subiaccal. Cunclis aulem eidem ecclesia; justa 
TOMO XV. 19 
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senrantibus sit pax Domini nostri Jhesu Chrísti, quatenus et 

hic fructum bonae actionis percipíant , et apud districtum Ju- 

dicem prsmia seterasp pacis inveniant. Amen. Scriptum per 

manum Johannis Scrinarií regionaríi ac notaríí sacri PalaciL 

s=:Ego Paschalis Episcopus Catholicae Ecclesíse ss.r=:Datum 

>Rom» iti porticu Beati Petri per manum Johannis Sancts 

Romanse Ecclesíse Diachoni CardinaÜs ac Bibliotecarii VI no- 

tias mai, indicione III, Incarnationis anno MCX pontifícatns 

•autem Domini Paschalis II Papse anno XI f Loco s¡gilli= 

Verbo Domini cceli fírmati sunt. 

XLH. 

Petras Sánetus, Rex Aragonum donat almuniam de Saharra 
ecclesioB S. Marice de Tolva, an. MC (Vid. pág^. 128) . 



I 



n Dei nomine : ego Pelfus SancH Dei gratia Rex. Placuit 
mihl libenti animo et spontanea volúntate, et propter remis- 
sionem omnium peccatorum meorum dono et ofíero Domino 
Deo et Sancta María de Tolba in illam almuniam de Saharra 
quse est in illo termino de Falces , talem partem qualem ego 
ibi habebam , et mihi ibi pertinebat in ómnibus suis termi- 
nis ab integrum illo die, quando ista carta fuit facta ut fírmi* 
ter permaneat ad servicium Dei et Sanctae Mariae , et ad 
illuminandum pnedictse ecclesise per cuneta sécula, "f, 

Facta carta era MCXXXVIII in mense augusto , regnante 
Domino nostro Jhesu Christo et sub eius imperío. Ego enim 
Petrus Sancii, Dei gratia regnante me in Aragonc et in Pam- 
pilona et in Superarbi et Ripacurcia, Episcopo Dompno Slc- 
phano in Oscha, Episcopo Dompno Poncio in Barbastro , et 
Dompno Petro, Episcopo in Pampilona, Adefonsus frater 
meus in Biele, sénior Forti Ortiz in Quelga, et in Monteroio, 

Ego Sancius scriptor sub jussione Domini mei Regís hanc 
cartam scripsi et hoc signum feci. 
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XLin. 

Charla consecrationis ecclesicB S. Mario de Tolva: arié 
MCXXX. (Vid. png. Í28).] 



JligoPetrus Dei gratía Barbastrensis et Rotensis ecclesise 
Episcopus cum consilio clerjcorum meonim Jhesu annuenle 
ecclesiam Sanctse Marise Tolbcnsis dedicavi, ad quam dedíca- 
lionem Dompnum Ollegarium , Terraconeusem Archiepisco- 
pum invitavi, qui pelicionibus noslris obaudíens, libefnter ad- 
venit, et nobis cum Deo gratías praedictam dedicationem ho- 
norífíce peregil. Qua dedicatione perada cum praefalo Ar- 
chiepiscopo et Raimundo, Ausonensi Episcopo qui in eadem 
dedicatione adiutoret consecrator similiterfuit, alque Archí- 
diachonibus ae Sancti Vincencii canonicis de dignitate el sta- 
tu ipsius Sanctse Mariae ecclesiae traclare convcnienter dispo- 
8UÍ, ut sicul ccterse ecclesiae in die dedicationis sure secun- 
dhm statuta sacrorum canonum cimiterio et baptisterio ho- 
norantur ac legitime corroboranlur , híEC parí modo a nobis 
eorroboraretur et dote, cimiterio, hac baptisterio honoraretur. 
Decimas quoque sui jurís vel quorumcumque aliorum quas 
nsque in diem dedicationis accipere consueverat vel illarum 
possesionum quse a quibuslibet fídelibus personis presentí 
consecracionis vel subsequenti altera die pro dote praedictíB 
Tolbensi ecclesiae concessae vel donalae fucrint, liberas et in- 
genuas habeat, et deinceps ecclesíastico jure possideat et ac- 
eipiat. Si quid vero deinde ampliare quocumquemodo in ter- 
mino de Falcibus vel adquirere potuerit, decimam Beali Ju- 
8li ecclesia habeat. Quod verbum Archiepiscopus et Ausonen- 
8Ís Episcopus dignum esse laudaverunt, et ut fieretannucrunt,. 
cumquibus ego annuens praecibus Archi(i¡achonorum ct cano- 
nicorum hoc spontelaudavi, et ut ¡la faccrcm coraní ómnibus 
mandavi. Postea vero cum Dompno Arnaldo, Oscensi Episco- 
po, karissimo nostro, venicns Rotam de hac re cum eo pró- 
vida consilium habui, qui ut superius praetilulatum cst, lau- 
davit et utile et valde bonum esse praefixil. Igilur auclorilate 
Dei et nostra et Oscensis Episcopi in Rotensi Capitulo coraní 
üratríbus nostris ecclesiam Tolbensem, veluli praenotatum est. 
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<5Ímiterio ac bapüslerio ampliavi, et hoc tale moderamine ut 
tjui illius ecclesiíB Tolbensis hcrcdilaiio jure homínes sunt, in 
praefala ccclesia Tolbensi semper baplizenlur ac sepelianlur. 
Alii vero homiaes noslri episcopatus sive nobiles seu igno- 
biles babeanl licenliam sepeliendi in ecclesia Tolbensi si vo- 
luerint, facía primilus doiiaíione rerum suarum parrocbiali- 
bus ecclesiis suis , el sicutDoninus Ildeibnsns Dex ecclesíam 
Tolbensem cum ómnibus quae in pitesenfi habebat, et in fu-» 
turó ubicumque juste adquirere posset, liberaín et irrgonuam 
per scripturam fecit et proprio signo firmavit, ila cgo ips£ím 
«andem lüjertalem ex parle Dei Omnipolenlis et nosíra corro- 
boro et laudo. Insuper dono tolum quarlum el quicquid ést 
juris Episcopi Falcensis ecclesiíB, excepta coena el praecaria, 
Deo et eius Genitrici et Beato Vincencio RoteUsi. el canoni- 
^is ibidem Deo servientibus pro meorum remissione deüeio- 
rum, el perpetuo firmo, ila quod nuUi Episeoporum licéat 
hanc donacionem irrumpere, sed semper firma valeat perraa- 
nere. Facía caria kalendis marcü anno Incárnacionis Domini 
M.C.XXX. era M.C.LX.VIIÍ.=Sigtnum Arnaldi Oscensis 
Episcopi.=Sig*j*num Guillermi Bonifilii, Rolensis Prior¡s.= 
Sigi^num Forlonís Pr¡or¡s.=Sig^*num Peíri Archidiachon¡;= 
Sigtnum Guillermi Petri.=Sig-¡-num Guillei-mi Sacrisla;.= 
Sigf num Garsiae Camerori¡.=S¡g-¡-num Stephani.=Sig"¡*num 
Garsiae Barbastri.=:Sig+num Raimundi Ennecbonis.=Si§i*- 
Hum Garsiae Caslellazoli.=Sig-¡-num Martini Galindonis.= 
SigfnumBerlrandiCapellani.rrSig^num Blnnechonis Hele- 
tnosinarii.=Sigfnum Ramón Oriol Arcbidi?cboni.=Coeteri 
Tratres visores et auditores fuerunt.=Ego Pel''us, Barbastreri- 
«is Episcopus laudo et confirmo hanc cariam et hoc y fació. 
s^Ollegarius Archiepiscopus confirmo. =Ego Nicholaus , Ro- 
lensis ecclesise diachonus el canonicus per inssionom Domini 
tctri Episcopi hanc cartam scripsi el hoc signum -J- feci. 
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XLIV, 

Acta consecrationis ecclesice Roiensis. an, DCCCCLVIL (Vid^ 
pág. i37.) 



Ex archiv, eccL Roten. 



I 



n nomine Dei Omnipofentis Patris, ct in nomine Jhesit 
Qiristí, Filii eius, et Spiritus Sancli: e^o Ragimi^ndus be 
graiia Comes símulque et coniux mea ^resindis opi'u^anteni 
demenüam Comitissa expuncxlt nobis Deus et Trina Maiesta» 
nt hedifícaremus domum in honorem Domini nostri Jhesa 
Chrístiet Salvaloi'is in civitale qusevocilaturPiOta, vi sit Sedís 
episcopalis secundum nieiropolitanae Sedis Naibonensis ab 
Énerico Archiepiscopo el palri nosfro insertum atque con- 
cessum esl. Et ideo ¿jnno DCCCCLVII veniente beato Episco» 
po intercedentes nosmedipsos superius nominatos ad locum 
venerabilem conseerandum, cuius basilica ab Hodesindo Pré- 
sale vocabulum siimpsil Sancti Vincentii Marliris t.lqiie Le- 
vite: ad cuius dedica lioncm cbristiani et deyotissimi populi 
relig^one kathoüca concurrentes ob devotione sua vei paren- 
tum decessorum facinus absolvendum , vel pro remedium 
animanim suarum, el incolomitate iütura compuncfi de rebus 
suis donaría adslante clero cum devolissimum popuhim prae- 
dicti Sancli Vincenlii Marliris et Levile et ad servientes illius 
qui ibidem serviunt sub iussione Episcoporum quorum nomina 
inserta tenentur. Ego Ragimundus simu'que et uxor mea 
^'esindis pro dofalis titulo donamus ad ípsa ecclesia iam 
dicta uno cásale anle ipsam domum Sancti Vincentii, et una 
térra Adebuni capienté sementé ex VI modiatas , et alia térra 
in loco ubi dicüur ad ipsum Siseare in litus Ysovana usque ad 
Penna. Et ípsa vinea plana sublus civitale Rola quse mihi 
Ra^imundo advenit ex parte parentum meorum. Donamus et 
ín ornamenlis ecclesiae 1 calicem de argento , el una cruce dé 
argento et i signo de meíallo et lU libros , missale , lectio^ 
nario atque anliplionario et ii vestimentos. Hsec oninia donar 
mus ut ad diem judicii ac tremende Maiestatis meices nobis 
exinde crescal , ([{lid qui bene ministral, gradum bonum sibi 
adquirit. £t est maniíesium lit ab hodierno díe et tempore iamk 
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dicta ecclesia et servientes iilius habeant, teneant atque pos- 
sideant, jureque perpetuo vindíceiit ac defendant, et indis- 
Bolubile funiculum hereditalis possideant cum stipulatione 
subnicxa. Siquis sane, quod jBeri miníme credimus esse ven- 
turum , quod si nos supranominati , aut aliquis de heredibus 
nostris aut quilibet homo subposita persona de supra dicta 
donaría íam dictum locum venerabilem temptaverit, in primis 
iram Dei et Sancti Vincenti Mártir et Levita incurrat, et super 
hoc quod repetit in quadruplo restituat, et ista donatio firma 
permaneat in omni robore et fírmitate. Facta carta donatiooís 
in die kalendas decembrias anno III reglante Leutario Rege. 
=Sig*¡-num Ragimundi Cómilis.=Sigf num Eresindis Comi- 
tissa qui hanc donariam fecerunl et testes rogaverunt ut eam 
firmarent.=Sigf num Berilard¡.=Sigf num Gal¡ndoni.=Te- 
ates Chintus Abbas.=Sigfnum Baroni clerici.=:Sigfnum 
Aponi.=Sig1-num Dachon¡.=Ded¡catio Baselíze Sancti Vin- 
centii Martiris die kalendas decembrías.=:Or¡olus presbiter 
hanc donationem scripsit et subscripsit sub die et anno quod 
supra. 

XLV. 

Ürbani PapcB II littercB confirmatorioB Sedis BarbastrensUf 
an. MXCIX. (Vid. pág. 441). 



Ex arch, in eccL Rotens. 



U. 



rbanus Episcopus servus servorum Dei dilecto fratri Pon- 
cio Barbastrensi Episcopo salutem et Apostolicam benedictio* 
nem. Miseracionibus Domini multíplices graliarum debemos 
acciones quod nostris temporibus ecclesia propagatur, Sar- 
racenorum dominado diminuitur, antiqus episcopal] um Se- 
dium honor praestante Domino restauratur. ínter quas Yierdae 
urbis parrochia Petri Aragonensium Regís sludío maiori jam 
ex parte Christianorum est reddita potestati. Unde et nos 
«iusdem Regís postulationibus annuentes apud Barbas tram, 
quod precipuum oppidum Yllerdae adjacet^ episcopalem Se- 
dem manere statuimus. Omnes elíam eiusdem Barbastne ter- 
mini vel fines ad Ilerdse diocesim pertinentes qui in Chrí- 
«Uanorum redaoti sunt vel fuennt potestatem, tus tuorumque 
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ioecessonim dispositíoni episcopali jure subjacere pr»cípi« 
nos eum oppido Alchezare., Quod ut perpetuo fírmum in* 
liolatumquc permaneat, Omnípotentis Patrís et Filii el Spi- 
atas Sancti auctoritate fírmamus. 

XLVI. 

Sanímrus Rex Aragonum eoncedü Rotümsi ecelesuB ecdesicm 
Barbastrensem an. MCXXXV. (Vid. pág. 142.) 



Oub Chrísti nomine et eius gratia et imperio, Rannimirua 
Rex, gloriosí Regís Sancii|fínus cunctisprimoribus, magnalibus 
et populis eius regno constitutis. Notum vobis ómnibus prse« 
lentibus scio, et futuros pleniter nosse cupio, qualiler glo- 
riostts Rex Sancius, pater meus Barbastrensem civilatem a 
Páganorum dominio Hberatam episcopatui Rotensi addiderit 
temporibus Salomonís Episcopi. Hoc enim eiusque posteritatl 
Romana auctoritate concessum esse, manifestis probatur indi- 
cus , ut quicquid a Paganorum erueret potestate , cuicumque 
vellet daret ecclesiae , proprioque ordinaret arbitrio. Deinde 
¡nterRaimundumDalmacium, RotensemEpiscopum et Garsia, 
Jaccensem Episcopum pro eiusdem ecclesiae terminis ortaoi 
eontentionem proprio discussit judicio, ipsosque pro se et 
tuis successoribus de episcopatus sui terminis fecit concor* ; 
daré, et concordiam scriptis firmare. Patre vero meo defuncto 
frater meus Petrus regni adeptus culmina , patris mei per 
omnia sequens vestigia, Poncio, Rotensi Episcopo Barbastren- • 
sem cum suis terminis dedit ecclesiam, ipsumque primum Bar- 
bastrensem vocavit Pontiñcem, episcopalem Sedem in eandem , 
mutans civitatem , usquequo Dominus lUerdam manibus red- 
dat Christianorum. Et ne hoc stalutum esse vel a regni sui . 
successoribus aliqua posset destruí occasione , eundem Bar- 
bastrensem Episcopum ad Romanam dirígens Sedem , quod 
^se pío statuerat animo, UrbaniPapae fecit firmare privilegio. 
Sodem vero Papa defuncto^ Paschalis Secundus Romanam 
. adeptus Sedem, eiusdem Regis annuens petitionibus, praede* 
eessoris sui decretum et concordiam ínter Episcopos de tenn¡« 
ais sai episcopatus factam. Apostólica auctoritate proprioque 
flimavi^ seripto. Rege itaque de hac instabili vita ad eo^ 
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Seilpm transmutáU», ÍVater meii^s AéeftMisua regni snscépt)^ 
jura. IpdQ namqae adí regnom electo , Raimundus bonae ipisr 
mocke Eptscopus, regio assensu et populorum acclamatipne ttt 
Barbastrensi ecclesia ad episcopalein etecius est dignitatem, 
prsesente Stephano, Oscílano Episcopo ipsius electionem cum 
reliquís ordiriante. Sicque idem gbriosus Praesul multis die- 
bus eandem rexit ecclesiam. Sed quia plus coelestí quamt 
tdiveiRo voluk Regí militare , mvidia diabóH quae prim^m ho^ 
minem a proprio dej«cit salo, eiuisdeni Regís a nittium contra 
cum injusle comovens , quorundam perversorum hominum 
malítia, eum a propria expulit Sede. Ilio vero contra vim et 
injuríam sibi illatam Deum ctRomanam interpellantc gedpqif^ 
tándem ck hac loce subtraclus, coi humana dcluen? auxitia^ 
divina pest eius obitum afuere consilia. InvictÍB'simus namquf 
Rex Adelbnsus animadveítens quanta hoc egeral perversi- 
tate, et recognoscens se graviter In Del famulum peccasse. 
tándem perfídiee suae ñnem imponens , quod el injusle abstu-v. 
Icrat eius successori juste recteque reddere decrcvít.,Osceii- 
sem namque et Rotcnsem Episccipos super iHitis ecclesls odih^ 
irovcrsiam coram muHis expectabillbus et reverentissimli 
pcrsonis , scilicet Avtxensi Archiepiscopo, et Tolosaoo , et' 
Attsonensr, Caesaraugtistatio ct¡dm,et Tirassoneosiy et ^}ag^- 
rensi Episcopis, Abbattbns queque , et nobiirssimis regni sül 
virís quamplorimis in eadem ^a^bastl'ensi cívitate ad jndi'* 
ctum convenire precepit. Statütis vero judicibus de juAdo 
dtu multumque decertantibus , tándem commnni utriasquQ 
partís acclamalione ipsi ambo Pontífices cum suis rautorñ)a8 
eiusdem Regis adiere curia m ^ eumque in Pampilonensi cívi- 
tate reperere, suas rationes ante expósitas in ipsius pnesen* 
tia refferentes. Ubi RotensisEpiscopus per Aposlolica privile- 
gia , per regalía statuta , per Pontifícnm utriusque diócesis 
certas definí tiones , Barbastrensem Sedem decessoribus su!^ 
et successoribus eorum in perpeluum írrefragabiliter esse da- 
tara ostendit. Quod Oscensis l^píscopus contradicere minime 
piotait; et diligenter etiam inquisitus a Rege a proprietate 
juris pr«nominaf£e Sedis unde prius qu aérelas moverat, nnl^ 
las aactorítates ostendere yaluít , sed omnino dcfecit. Quoé 
ut giorlosslsimus Rex audívit, ea qnse Romaní Pontlñees pii. 
Vttegils conflmiavérant, qiuB praedecessores suí gloriosi Arar' 
gpñam Reges immobHiter constituerant, que etiam I^tificdf 
uiHnsqae diócesis regio consBio ínter se defíniersnt, {ilibaCü' 
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6l1aeopvi:AMt yMnere deberé^ ex delrbierBt& enri» su» consSUo 
liMpofldit , paFÍ^iite tenove btudavit et coirfiíiiaavif . Quapio^ 
pétr «go Ranimirus, Ai^agfoneosiiHn Bex^ divina compuaetofi 
olmieiitía et Rooiana iretus aucíQrKaíe , pro anhna pafrie eí 
aatrisncfB fratramque meorum el pro regni mei stabtlilaU; 
6#«n»ua mea aakUe B^rbaatrensem ecaJesiam oam suls lém 
nuníf- dono ^t concedo et p^peíua slabiiitfcite'ConíiiinQ juá 
Retenéis ecolesí», et ne m perpeluum eb iiliqvo 11*6301 omI 
awtpeeeore paiiis et fcati-um meoFum et.i:B.ea donacio apieiirt 
ptiB8Íi vel mutari , ragali ajuejOFÍtai« c|(»i;iobore. Hapc auievfc 
dttiacionem i'acio.etcontirmo Vli kalendas jalii nobUit^sioMü 
ragoi m^ Pericia el laycís quaujplurimís coraui a8^antib^a9• 
aetteel Martmo, Saneti YicioriaiiL Abbate, AroMo Múonia^ 
Oomke Pttliareaaia , fíaimuiuJo Pelvo de Eril , et Peiio RaÁr. 
üMido, filio eiua et Pefio Jozperl de CornuteU», et Peiro IUá» 
lamdo de Stata, eí Gombaido de Benavent, et Galindo Gat^e» 
de Sancto Vincenlio, et Petro Miroiiis de Éntenza, et Beroaii» 
^ Petro de Laquares, et Feri ia, et Lope Belaaqiuiz de PomaEi. 
el0ango Sangiz de firesim, et Arpa eí David de Osea. Faetií 
oetta donationi^ eia MCLXXítí in mense junio in vitia qua^ 
dioHor Rota, Fe^rnan'e mo Dei graíia in Aragone et in Supen 
raritá aive in Ripcuiurcia, Episyt^opo Don Do.do in Osea ak 
íb Jaeeai Epi$C9po Garsia de Maxonea in Gasaraug^usta, Epi? 
acopo Boa Michael in Tirassoaa» Episcopo Sanoio in Pa^ip^i 
lena, Fertongo Galinde^ in Osea, et in Elesone, Lope Fectuen 
gtnmi in Aibero et in Givitate, Frontino in Sos, Caslange \n¿ 
Bdy FeriHOgo Dat in Barbaatr-o, Enpoclie Lppez in Napal^. 
RttBon'Pere in Calasanz. 

£90 Baimundua de Banasto subjusaione Dooúni mei Bagia 
hMift cartam seripsi et de manu mea boc sigf nuai íeeí. 

XLVÍL 

9Mnai^ drea eleeHonem Bpweopotfum iU9$f(lenséum^ m^ 
MCCXUV, (Vid. pág. 444) 

Bm, lÁbro viridi eccl, lUmiéensis fol. WJ^^ b* 



N 



08 Petras miseracione divina Terrachonensls Arohiepi** 
seopus et Raymundus per eandem Ilierdensis Episcoput 



fl 
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auditis rationibus utriusque partU super jure eligendi Episeo* 
po in ecclesia Illerdensi taliter duximus statuendum. Quod 
quandocumque electio fuerit celebranda de Pontífice ín ec* 
clesia lileFdensi , quod Capitulum Ulerdense teneatur hoe 
notificare Príori et conviiitui Rotensis ecclesise, et teneantur 
recipere et admitiere adelectionem praedictam Piíorem Ro« 
lensem, et eius canónicos. Itaque si fiat electio per compro- 
missum, elig^antur dúo de ecclesia Illerdensi et unus de Ro« 
tensi, vel tres.de Illerdensi et dúo de Rotensi etsic deinceps. 
Si autemper scrutinlum electio juxta numerum canonicorum 
Blerdae qui tempore electionis fuerint residentes, tercia pars 
de canonicis Rotensis assumatur, ita videUcet quod si fuérínt . 
XX canonici lUerdae, decem intersint Rotenses: si autem fue- 
rint triginta canonici Ulerdenses, intersint quindecim Roten» 
ses, et ita secundum mag^is et minus secundum numenim 
canonicorum lilerdensium observetur. ítem quia invenimas 
quod ecclesia Illerdensís a tempore suae fundationis familia- 
ritatem et societatem habuit cum canonicis Rotensis ecclesiae, 
statuimus quod nomina canonicorum Rotensium quae sunt 
deleta de Martyrolog'io lUerdensis ecciesise, reparentur et re* 
stituantur ibidem, ui sit fraterna caritas inter eos etcommemo» 
ratio canonicorum defUnctorum fíat conmuniter in alterutra 
ecclesia. Statuimus etiam quod quooiensqumque et quando- 
cumque Prior et canonici Rotenses accesseríntad civitatem vel 
ecclesiam Dlerdensem quod Prior et Capitulum Ulerdae tenea- 
tur eis daré portiones cotidianas per tres dies, secundum 
quod datur et dabitur coBteris canonicis ecclesise Ulerdensis. 
Super petitione procurationum quam dictus Prior et conven- 
tus Rotensis ecclesise faciebant ab Archidiachonis Ripagur- 
ciae, de Benasco et de Terranthona, ipsi Priori et eius con- 
ventus silencium duximus imponendum. In predicta vero 
sententia, composícione vel arbitrio relinemus, quod si quid 
8Ít omissum vel minus vel obscure dictum, quod possimuc 
supplere et interpretari vel declarare, prout nobis visum fu&> 
rit expediré, infra tempus superlus comprehensum. Super 
ómnibus alus quaestionibus vel demandis quas alterutra eo- 
elesiarum prsedictarum posset moveré contra alteram usquc 
in presentem diem, eis perpetuum duximus silencium impo- 
nendum. Lata sententia séptimo kalendas aprilig anno Domi« 
m MCGXL quarto. 



DE BOGUMENIOS. S99 

XLvni. 

OrdinaUo altera eiborum seu portionum canonicaliumin 
fcdena lUerdensi. (Vid. pág. 144). 

Ex lÁb, vir. eccl. Illerd. foL 2i. 

Vium adecclesis nostrae comodum et decas qusdam de 
eommuni fratrum nostrorum Illerdensium canonicorum con* 
sflioanobis promulg^ata fuissent, et ea ómnibus írreñ*agabi- 
Iher observanda fírmiter mandassemus ; nonnulii tamen eo«» 
nim illa trans^edi minime verebantur, aut quoniam se non 
audisse, aut oblivioni tradidisse excusabantur. Et quoniam 
exinde litibus et discordüs materiam sepe numero ministra-» 
bant, verbum non timentes Dominicum : Vcb ilH per quem 
teandalum venit: et iliud Apostoli: Utinam abscidantur qm 
vos conturbant; idcirco ego Guillermus, Dei gratia lUerdensift 
Epíscopus , paci et profectui ecclesise nobis a Deo comiss» 
intendens, omnemque crassam negligenliam et supinam 
ignorantiam de medio tollere cupiens , statuta noslra litlera* 
nun fidse custodise studui commendare, ex parte Dei Omnipo- 
tentis praecipiens altentius et obtestans, ne quis illa de ccete- 
ro jvaevaricari, vel violare attemptet; verum unusquisque 
tíeut devotas in Chrísto ñlius cum omni cautela et dilígentia 
tmplectatur, teneat et observet. In primis itaque slatuimus 
qood quando Rotenses canonici regulares cum nostra vel 
Príorb sui licenlia ad hane civitatem pro gerendis ecclesi» 
80» negoeiis venerint, personse eorum in refectorio nostro 
honeste recipiantur. Socüs vero eorum et servientibus prima 
die et secunda in prandio ab eo qui pnefuerit maiori prseposi- 
tur» (quse est domus caritatis) necessaria victui submini-* 
slientur. Cum vero pro negotiis ad personam nostram spe- 
tialiter spectantibus a nobis vocati venerint, Prsepositus no- 
ttñ palatií socüs eorum et servientibus et equitaturis in no- 
stro palatio de nostro provideat. Sane si pro negoeiis Capi- 
tiüi voeatl venerint, quamdiu ibi necesarii fuerint , maior prae* 
positura eis similiter studeat providere. Clericis vero aliar um 
•eclesiarom, quibus canonicam concessimus, ad ecclesiam 
aoslram venientibus extra claustrum prima die prebendado» 



nelur. Secundo veto et deincebs personae tanlum eorum tam- 
quam fratrum in refectorio adm¡n?nliir. Porro cum aliquem 
elericorum ecclesise iiosírae anle vesperrs aliunde venire con- 
tígerU, pañis malutinus el sferolinus simiüler et vinnm cum 
cibariis jam consiitulis ex inlegro í^ibi üonentur. Si venerint 
postquam s'gnuní vd vesperas pulsrri ceperit, pane vinoque 
matutino cura cibariis coníerttom esse debeie censemus. Pla- 
ñe si Prepositus in claustro vel Uospitio suo requisiíus eibaria 
non ministraveril diebus quibns Cc>rnibus scu piscibus vesc| 
eonsjijiieviinufi, nummos WL aliís diebus íl. in mrioribus vero 
feati9 YUl, ieliori nwinu porri^ere non moretur. Sioluimus 
elÁam utin maioribus t'esíis^ quibus nébulas el pigmenía de-* 
bere darijamdisposuimus, in prandio Vi nebuldB cum !olida« 
bilia pigmenti semissae jusütia: in cena vero HIL cum semis^ 
8Í9JjU«liíÍ£e medielaíe singulis plocriter donen>ur. Aá hoc et 
illud repelí ia promulgalione sanccintus et sub analhemafls 
vinculo iníerdicimus quod canónica vel victiis in fraudém 
noi$lr<e coiLsliiuiionis álicui de coetero nullatenus conceda- 
t<ur, doñee numerus canonicorum in nostro privileg'io coiw 
sUiutus díminuatur. Actum est hoc Vi. kalendsis novembiis 
anno P-oniitiicáe Incarnaüonis M.C.LXX.lI.=SigYnüm OuW 
Uermi lilerdeasis Episcopi.=Si^"¡^num Guillermi llierdensk 
Archidiacoiá.=Sig-¡*nura Eiaimundi Arcbidiaooni de Bena- 
v«i?.l.=Sig'vrium Peíri de Tonada Arcl!Ídiaconi.=Sig^ttBa 
^Mfi de Falc¡bus.=Sigi-num Pelri do Aura.— SigYmim Bo- 
neüdq Avellana.=S¡3Ynum Petri de Cubéis. =Sig-¡-nttm Ofi- 
varii.=S¡;^"¡'num Maríini Guillermi. =:Sigvnum Gonibaidi de 
Cariipjorrellis.ssSigynum Pelri de TalHdlello.=SJg-¡*üumMaT 
gistri Guidonis.=Sig'*¡*num Raimundi de8polaZcUO.=Sig?J^-> 
aum Rataiuadi A!jbaiis. = Sig"¡'numPeiri Sancii Vinceutü^s» 
Sigffqutti Pelri Sag'a*'re.=S''g'*¡"ni»ni GuiUeniii de J^navent^ss 
£^T¡-nuqfi Guüiemú Beposiiarii.=Sig''¡*nou) PiCtri de Gallinas 
rio.=cSigti)um Magisíri Rainaldi.&jgr¡«i)um Ama i dje Acuta. 
aoSigoMín i* Arnaldi Pnoris ecclesiae lllerdensis qui hanc cap- 
tam seiipait die ct anno que supra. 
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XLIX. 
Charla dotationia ecclesitb Rotensis: un. MXCIL (Vid. 



j^uamvis unumquemque fídelimn oporteat posl sem«l ae- 
Miítain fidem perseveranler operando eam retiñere et jukta 
mmanae íragíliíalis permissioncm in nullo a recto ems itine- 
redeviare, si quis temen propriae carnis infirmilate deviclus 
Aerraverii, sed quandoque perpelraía din mala digne peni- 
todo planxerit,apud misericordem Judicem non reprobas vel 
lamnabiiis servus, sed dileclus rcputabiíur adoptionis filius. 
3ac í^lur Condiloris nostri pielate eonfísus ego Baimundus 
Sedis fíotse divinte gratíse dono Episcopus, licel a Cbristi vi- 
oe» callara dintissime lorpucrim ociosus, tándem divinilus 
Inspiratus coniissse michi ecclesií» filiorum dolens lapsus au- 
nlíante Deo reformare eos elaboro ad clericalis recütudinem 
Kinin&tus atque ad interioris decorem órnalas. Constiluo 
etcnim divino cooperante adía torio apad praedictam Sedem 
nt cleros ibidem modo ad seiviendum Óeo devotos, atque 
Biib canonicíB viloe dignitate viciaras tam moderni quam eius- 
dem sancti própositi sequaces futuri nicbil umquam sibi 
proprium vendicent, nec ctiam nominen!; sed jaxla primili- 
T» ecclesise Ibrmam, sicut debet illis esse una fides et.idem 
•piritas , ita semper sit eis comunis prsesentis vitse sumptus 
proprioque Episcop'o ac sibi Praepósitis ab - eodem canonice 
eonstitulis secandum Sanctorum Patrum sententias obedien- 
tes exis'ant ¡n ómnibus. Ad observandam crgo relig-ionis hu- 
ios institutionem ne qua forle occasio transg'rediendi neces- 
sariorutn indigencia cuiiibet fratrum oriatur comunitér vivenr- 
tiam, ex ipsius ecclesise el cpist'Opalis juris rebustantum ad 
ipsorum slipendium confero, ande largiente Deo semper, e¡» 
sufíicenl victus et vestitus el coelera qu» necessarius popo- 
sceril usas. Inprimis videlicel dono et concedo ac confirmo 
in perpetuum canonicis in prenominata Sede regulariter vi- 
Tentibus prcesenlibus et successuris ad honorem Omnipoteñ- 
fis Dei, eiusque glorios.'B Genilricis et Beatissimi Vincentii 
IforUris, oRinioinque Sanclorum ecclesiam eiusdem castri et 
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et omnes decimas et primitias, defunctiones et oblatíones 
omnium terminorum ad eundem castrum, videlicet Rotam 
perünealium, necnon et ecclesíam Sanctae Mariae de Pedrui 
cum ómnibus ad illam pertinéntibus' et quartam partem deci» 
marum et primiciarum et defunctionum ecclesiae Sancti Ste- 
phani, et quartam partem decimarum et primiciarum et de- 
functionum ecclesiae de Montmesma. Dono eliam ipsis quar- 
tam partem decimarum, primiciarum{defunctionum ecclesiae 
Sanctse Marise de Alasquar cum exqusato eiusdem villse no- 
mine Atone et cum molendinis ipsius loci : ét in Avellana 
totum hoc quod Dominus meus Rex dedit michi. Addo qno- 
que huic donacioni omnem alodem quem habeo apud AlcsH- 
jstrum, el quartam partem decimarum et primiciarum et defun- 
ctionum t^cclesise de Pan, et ecclesisej de Pannel, et ecclesiae 
de Ciamosa. Dono insuper illis ccclesiam Sancli Martini de 
Cavallera cum ómnibus suis pertinenciis; simili modo eccle- 
síam San clac Mariae de Sánela Listra cum ómnibus sais per- 
tinenciis. Augeo quoque ad predictam donacionem quartam 
partem decimarum, primiciarum, defunctionum ecclesiae de 
Avinazar. Ecclesiam vero de Vacca mortua, et ecclesíam de 
. Terraza ct ecclesiam de Merie, et ecclesiam de Villapatemini 
quae antiqultus dicuntur fuisse alodium Sancti Yincentii prae- 
scriplae donacioni ab integro adício: similiter et ecclesiam 
Sancti Petri de Lastonosa cum ^ómnibus suis pertinenciis. 
Concedo etiam ipsis omnem alodem quem Miro Rogerii ca- 
nonicus dedit Sancto Vincentio, et totum meum alodium 
quod habeo in Alchezar, et quícquid in Castellone de Soi 
habeo et habcre debéo, et quartam partem decimarum et pri- 
miciarum ac defunctionum ecclesianmi de Bessaur. Eccle- 
siam vero Sancti Fclicis praescriptae donacioni ab integro tra- 
do. Dono quidem abaciam Sancti Andreae de Barraves cum 
ómnibus suis apendiciís^ necnon et castrum Vivum eiusdem 
vallis cum cunctis suis pertinentiis. Abaciam Alaonis insuper 
«is Irado et paecipio ut semper. monachorum conventus ibi 
ananeat. Abas vero qui ibi erit ab Episcopo et canonicis San- 
cti Yincentii eligalur, et semper sit eis subditus. Dono etiam 
ipsis ecclesiam Sancli Martini de Aquilanido cum sua aba- 
cia, et cum ómnibus ad illam pertinentibus quae hodie habet, 
ncc in antea adquisierit cum quarta parte decimarum et pri- 
miciarum et defunctionum eiusdem ecclesiae cum capud man- 
so de Sclua et fralribus suis cum ómnibus quae hodie habent 
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neein antea adquisierintsive empcione aut eschalldo, et illam 
vallem quse dicitar Vallis Sancti Vinceutü totam ab integro 
circomdatam et terminatam per caput Penna acuta, et per 
Itandus Morral rivus, et ad orientem de Penna acuta, sicut va- 
dH Serramolar, et vertit aqua in Morral; et de occidente Pen- 
na acata vadit ad Maruein maiol, et de Maruin maiol ad Fon- 
fem Besvei, et de Fonte Besvei ad sumitatem de Pui Besvei, 
et de sumitatedé Pui Besvei, sicut aqua vertit aparte vallis 
naque in Morral et per fmidum vallis ést rivus Morral. Quan- 
tum istse afrontationes et terminaciones intra se includunt et 
est terminas de Aquilanido et debet esse terminus eius cul- 
tam et incultum, heremum et populatum tolum habeant ad 
]m>príum alodium ad omnem suam voluntatem faciendam de 
illa cum caput manso de Man, de Benasch et fíliis suis, ut ha- 
beant et possideant eo tenore ut post obitum meum memoria 
mea in ecclesia Rotensi sit memorialis in generacione omnium 
soeculonim. Caslrum vero cum villa retineo michi ad volunta- 
tem meam faciendam. ítem quia voló et opto ut idem clerus 
aageatar et in nullo minuatur adício huic donación i ecclesiam 
Sanctae Marise de Montson, ut habeant et possideant cum 
ómnibus suis pertinenciis quas hodie habct et deinceps ad- 
quisierít praeter quartum et coenam ct placita episcopalia. 
Deinde in necessaria vestitus adicio huic donacioni quartam 
partem decimarum et primiciarum et defunctionum ecclésise 
de Griaol, et ecclesiae de Mur, ct ecclesiae de Montclus, et 
eeclesíae de Pal, et quartum cannabi et lini et agnorum to- 
cius archidiachonatus de Terrantona. Hsec omnia superius 
serípta et nominata dono et bona mente concedo fíliis et fra- 
tríbus meis praesentibus et futuris canonice viventibus in 
ecclesia Sancti Vincentii de Rota. Si quis autcm clericorum 
Yel laicorum haec dona, et haec scripta irumpere temptaverit, 
sit maledictus etexcommunicatus et analhema fíat, quousquc 
se emendet, et morte Ananise et Saphirse dampnetur, et par- 
ticeps sit Judae Schariocis, et a Corpore et Sanguine Jhesu 
Christi sit alienus. Qui vero scriptis nostrisconsenserit, par- 
tem habeat in regno Dei, et inter ñlios Dei in libro vitae jo- 
stus seribatur, et sit benedictus eterna Domini benedictione. 
Amen.=Signum f Raimundi Dei gratia Rotensis £piscopi.= 
Signum -|- Bemardi Adelmi Abbatis Alaonis.=Signum -|- Mi- 
Ko Prioris.=Signum f Arnaldi Gomballdi Archidiaehoni.= 
Sígnom t Berengarü Raimundi. =:Signum f Arnaldi Pctri. 



^4 AFfiNDICn 

«aVisores ét auditores ístms donacionis RáiimiRdns Gtiilforai 
4eCapetla, et Gaucerandus Galin, et GuílleFmUs RozUfigai» 
^t Raianindiis Gonrtbaldi de Porta Spana.ssFecla carta hiMÍ« 
dona oioni9 auno DonfíiiViccB Intarnacionis MXC.JL II. idus «9- 
vertibris, regnanle Santio Rege, filio Ranímiri Regi»^aiGié- 
ttermus canonicus Sancti Vincentli ro^i^atus ab j^isoopo soi»* 
,|)stl, ^1 hoc signum -J- fecit.=Ejo Poncius Bfei gratia -Btui»^ 
•slrensris Epíscopos haré donacionem laudo, etproprto sigjto 
f corroboro. niíESgo Raimuhdns Dei gratia Barbastrensis E^ 
;9Copus hoc donum laudo et proprio signo •]- confirmo. «l^ 
-Peirus Dei ordinacíone Barbastrensis Episcopus landb^'et 
>«onfirmo •[• supra serlptum doiinn>.=¿Ego Bannimir^s Dei gw- 
iia Bavbasliensis electos lioe donum laudo et proprio signorj- 
corioboro.=Ego Gaufridus Dei gratia Baibaslrensis Episco^ 
pus laudo et confirmo -J- hoc donum.s=Sig^¡-num GuilIermiRd- 
tensis Episcopi.=S¡g*hnum Berengarii Illerdensis atque Ro»- 
tcnsis Episcopí el Abbatis Montis Aragonis.=Ego GombaUus 
íllerdensis Episcopus et Bolensis confirmo et hoc •}• fació.** 
Ego Berengarius eleclus íllerdensis et Rotensis confirmo el 
hoc V Jacio. =Sigvnum Petri Íllerdensis Episcopi salviscon»- 
slitutionibus lactis super 'ecclesiam de Monlsone et Sancti 
Andre3e.=Sigtnun^ fratris Baimundi íllerdensis et Rotenms 
electi qui omnia supra scripta laudo el confirmo. =Ego G. mi- 
sericordia divina Illeidensis Episcopus ss.^-NosP. Dei gralia 
íllerdensis Episcopus supradictis composicionibus subscribí- 
mus.=Nos Poncius Dei gratia Íllerdensis Episcopus subscri»- 
bimus. 

L. 

Altera charla donationis ecclesioB Rotensis an, MXCllL 
(Vid. pág. -152). 

Uebilum human» condicionis nuUus in carne posilus cva- 
dere potest. Igilur in Dei nomine égo Raimundus Dei grsH 
lia Rotensis ccclesiae Episcopus, cupiens subvenire pauper- 
tali meae novellae plarrtacionis, consilio et volúntate omnium 
•fralrum nostforum, videltcet Bernardi, Abbalis Alaonis et Mí- 
Tonis Rogerii Prioris, elArnaldíGombaldi, Archidiaconi Rip- 
paeurcicnsi-i Bernardi Guülermi^ Archidiachorii Terranjone, 
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el Raimundí, Archidíachoni de Benasch , et Petri Onifredi, 
Archidíachoni Paliarensis, et Guillermi Arnaldi, Sacristap, 
Baronis, Helemosinarii etBerengarii Raimundi, Prioris San- 
cü Marlini de Cavallera el Ichilanis, Prioris Sancli Andreaí 
vallis Arravensis, dono et perpelualiler concedo ul isli su- 
pra dicti el successores eorum qui supra diclos honores le- 
nuerint de bonis huius eclesiíB a Deo sibi collatis et a nobis 
mullo labore adquísilis semel in anno unusquisque Roten- 
sem ecclesiam ¡nlus et exterius honorifice procurent. In pri- 
mis Archidiachonus Ripacurcise die Natalis Domini, Archi- 
diachonus de Monlanis scilicel de Benasch die Circhumcisio- 
nis Domini , Prior Sancli Andre» die Apparicionis, San- 
ctum Pentecosten Prior Sancli Marlini de Cavaliera, die 
Sancli Michaeiis capellani Sanclai Listre el de Besens, die 
omnium Sanetorum Archidiachonus Terranlone, die Sancli 
Marlini Sacrisla, dominica qua canlalur Ad te levavi Elemo- 
sínarius. Supra diclae vero donacioni volúntate el assensu 
fratrum nostrorum Archidiachonoium addo et bona men- 
te concedo Deo et Sánelo Vincentio el filiis et fratribus meis 
canonlcis Rolensibus Deo servienlibus tam prajsenlibus quam 
futuris mensuraluras el redecimaliones ecclesiarum, videlicet 
de Montmesma el Sancli Slephani el de Fronced, de Pan et 
Pannel et de Sánela Listra, de Avinozar et de Merle el de 
Terraza et Vaca moría, de villa Paternin el de Bessaurre 
et Sancli Felicis de Berin, ul libere habeant el possideanl per 
sécula canela. Si quis aulem successorum meorum, aut ali- 
qua ecclesiastica secularisve persona hoc donum noslrae 
karitatis et a fratribus nostris supra diclis benig^ne concessum 
canonicis Rolensibus filiis et fratribus nostris Deo servien- 
libus lam priBsenlibus quam futuris infringere , auferre vel 
minuere tentaverit, aucloritale Dei Palris Omnipolenlis et 
Filii et Spirilus Sancli et Aposlolorum Pelri el í'auli o- 
mniumque Sanetorum el noslra sub analemalis senlenlia in- 
dissolubiter vinciatur. Amen.=S¡g'j-numRaimundiDei gralia 
Rotensis Episcopi.=Sigfnum Bernardi Abbatis Alaonis.=: 
Sigf nuin Mironis Rogerii, Prioris. =Sigtnum Arnaldi Gom- 
baldi,Archidiachonl.=Sigfnum Bernardi Guillermi, Archidia- 
choni.=Sig+num Raimundi, Archidiaconi.=Sigfnum Petri, 
Archidíachoni. =S¡gfnum Guillermi, Sacristae. = Sigf num 
Baronis, Elemosinarii.=Sigf ñum Berengarii Raimundi.=Sig 
-j-num Ichile, Prioris Sanóli Andrese.= Facía carta huius do- 

TOMO XV. 20 
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nacíonís anno Incarnalionis Domini MXCIII. in festivitate om» 
nium SantorumYegnanle Santio Re^e, filio Ranimiri Regís itt 
Pampilona, in Aragone, in Superarbi, et in Ripacurcia.=Ego 
Ruderichus Domini mei Episcopi mandato hanc cartam scri- 
psi et hoc sigf num feci. 

LI. 

Charla consecrationh ecclesioB [Rotensis. (Vid. pág. i 55). 



jnLlmitas Dei Patris clementia, qui es unus ¡n Trinilate, et 
trinas in Unitate, et in nomine Jhesu Xpi. fílii eius, et San- 
di Spiritus. Veniens reverentissimus Arnulfus Episcopus ex 
<;oniilalum Ripacurzense per preces Domno Miro Sénior et 
....... et Altemiro, et ceterorum bonorum ominum de Rota, 

lam ciericis, quam et laicis. Et ideo Incarnacionis Dominice 

annos rennante Sancius Rex et filiis suis, et Magor Regina, el 

dondam Magor Comilissa, in loco venerabile ad consecranda 

ecclesia Sede Sancli Vincentii et ^Sanctij Valerii Episcopi in 

civitate Rola, que prefaclus, qui iam supra scripti sunt, pro 

amore Dei et remissionem peccatorum suorura, et per desi- 

derium celestis patrie ad cuius dedicacionc et devolissimi po- 

pulihac catholica religíone concurrentes, devotionis suevel 

parentum decessorum facinus absolvendum ad elhcreo ulti- 

mum consequi valeant, et cum Sanclis in celesUs regione 

coruscenl. Ego Arnulfus Episcopus dono in ornamentis ec- 

clesiae Sancli Valerii Episcopi et Sancli Vincentii Archilevit» 

qui sunl íundati in civilale Rota, I. dossale conslanlinatum, 

et unum palleo cum auro laclum, unum bancale palieum, et 

IL cortinas, et II. superallares lineos obtimos, et 1. dalmática 

sirica, el i. camiso de tirez, et 1. cálice de argento desuper 

aurato, el VI. chorlinas, et 111. mapiles, et III. tapites. Ego 

Bernardus Chomes, et Garsendes Chomitissa sic miltimus in 

domum Sancli Vincentii unum kanpum Siguen varias 

donaciones de alodios y tierras por personas particulares: 
entre ellcís a renglón seguido de la indicada del conde Ber^ 
nardo dice: el ego Hunufredus Chomes sic millo I. cam- 
po, ele Otra donación áe Ennego de Rivopelroso y su 

muger Ermesindis tiene esta fecha peculiar suya: Facta carta 
donacionis anno V. regnanle Sancio, Rege filio Rannimiri Re- 
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gis, VII. idus apreüs. Esta fecha creyó el Sr.Pasqual que es ¡a 
de toda la carta ; mas no lo es sino de esa donación particular 
incluida entre las otras donaciones. La de la total donación 
y comprehensiva de toda la escritura ^ y por consiguiente 
la de la dedicación está al fin, en que el Obispo vuelve á 
hablar asi: Ego Arnulfus Episcopus ad iam supra dicta 
ccclesia in die dedicationis eius primicias el oblaciones, si- 

cut olim conslitutum fuit secundum canónica sicul san- 

ctus kannonus canel: decimas ct primicias ad Dco sunl do- 

nandas, et ad Episcopum dividendas. Et csl manifcslum 

ab odierno die et lempore ad iam dicla ccclesia, et ab Epi- 
seoporum ilIorum,et servientes illius abeant, tcncant atque 
possideant. Et si quis contra hanc dote vel donacione vene-* 
rítad irrumpendum, mínimo scindatum, el sciat se anathema^ 

tum ignodatum, ele Facta XV. l¿als agnosXpo. 

regnante Sancio Rex (a)=Sigf num Arnulfo Episcopo, qui 

hanc dolem rogavít scribere et =Signum-¡- Biirone, Ar- 

ch¡presbitero.=S. Miro Giscarredo.=Sig"¡*num Oniíredo 

=Garmdo pbtr. rogilus scripsit. 

LU. 

Donatio Episcopi et Capituli Coesarauguslani ad ecclesiam 
Jtotensem in grati animi signum oh acceplum Sancli Vale- 
riicaput. (Vid. pág. 158). 

Ex archiv, eccl. Rolensis, 



I 



n Dei nomine Domini noslri Jesu Chrisíi : ego Polrus Dei gra- 
tia Ca&sarauguslanus Episcopus cum magna volúntale et ala- 
cri asensu lotius Capituli noslri propler mngnam dilcclionem 
a témpora Bcati Raiinundi inlcr ecclesiam Bcati Vinccntüdc 
Hola et noslram initam ot quielam , noslris tomporibus reno- 
valam atque íirmalam dono vcncrabili Guillermo llordensi 
«ive Rotensi Episcopo coeícnsquc fratribus vestris praidiclaí 

(fl) Esta fecha es la niisin ) que in (U'l exordio: en ambas í^e ca- 
lla el año del rey Sancho: {uro v-tk l)icn reducida al añoV. que dice 
la donación pjrtiriilar, p;):qi" es regular que se hiciese el miiiuu 
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ecclesiae canonicis ecclesiam de Griscnet^ ut habeant eam et 
posideant in perpeluum ipsi el successores eorum ex integro 
cum ómnibus quae ad eam perlineni quaj nunc habet vel ha- 
i)itura est, salvo pontifícali jure: ct milto illis in manibusprae- 
^enlorem nostrum ecclesiíB pradiclae possesorem nomine 
Sanctium qui eam accipit de manibus eorum, ut eam in tota 
vita sua pro eis teneat et de meo quarlo eis fidelilcr respon- 
deat. Cumque ab hac vita ipsc migraveril, jam dicti canonici 
Rolenses praediclam ecclesiam cum suis pertinentiis sicut di- 
ctum est suscipiant et ad voluntalem suam stabiliant^ ct ipse 
ego vel alius recuperet quartum. Hoc amicitiae signum pro- 
ponimus eis propter ingentem dileclioncm quam nobis exhi- 
buerunt, cum caput Beati Valerii cuius jam habebamus bra- 
chium, nobis in Nativitate Jesutribuerunt, nosque noslros fe- 
cerunt canónicos suos. Undc et nos eis similem vicem re- 
pendimus, eosque nostros fratres participes canónicos con- 
stituimus in perpetuum, et hoc donativum sit in signum foe- 
deris inler nos et illos. Ita dumtaxat nulla huic amicitiíe pos- 
sit intervenire calamitas, quam Beatus Valerius atqueRexll- 
defonsus cuius interventu licec gesta sunt una cum Guillermo 
Barchinonensi Episcopo atque Guillermo Ilerdensi et Roten- 
si Episcopo indisolubili cathena ligat , ad huius rei executio- 
nem Odo Elemosinarius, R. Cellerarius, Sanctius Camerarius 
Caesaraugustam venerunt atque in Capitulo nosiro pro Epi- 
scopo eorum coeterisque fratribus suis hac confederatione 
confirmata sepe dictam ecclesiam a nobis canonice datam su- 
scipiant. Factum est hoc die kalendis februarii anno ab In- 
carnatione Domini millesimo, centesimo, septuagésimo pri- 
mo, era millesima ducentessima nona, regnantc Ildefonso 
Bege in Aragone et in Ripacurtia et in Suprarbio et in Bar- 
chinona.=Pelrus Dei gratia Ca>saraugustanus Episcopus ss. 
=:Ego Renaldus, Prior Cae sarau gustan íb Sedis hanc charlam 
laudo et confirmo et hoc sigf num fació. =Sigtnum Pelri de 
Fortiano, SacristaB.=:Ego Petrus, Prior Sanclae Mariaj •í-.r=Si- 
ffnum Guillermi, Barchinonensis Episcopi f .==Bernardaft 
C«saraugustanus, Archidiaconus f.=Sigtnum Garsiae, Ar- 
chidiaconi f .^Sigf num Garsiae, Prioris de Daroca.=Sigf- 
num Sanctii, Praepositi. = Sigf num Joannis. = Signum f 
Adam.=S¡gnum Joannis, Praepositi februarii f.=S¡gnum 
Arnaldi t-=S¡gnumRodericit.=Signum Sanctii Praeceiw 
loris f.=Ego Martinus de Burgia hanc carlam laudo elcon- 
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firmo et hoc sig^num f fació. =Ego R. de S. Joanne hanc 
charlam confirmo et hoc sigf num fació. =Ego Silvesler, ca- 
pellanus et Praepositus marlii, et hoc signum fació f .=Si- 
^num Guillermi, Archidiacoiii.=Signum lldefonsi f Regís 
Arag'onensis, Comitis Barchinon» et Marchionis Provintiae. 
=SigTiuin Philippi, Caesarauguslani canonici"}- qui hanc char- 
tam scripsit et in nona linea rasas dabít litleras.=Sigf num 
mei Antonii Johannis de Heredia, pnfisbiteri beneficiati eccle- 
siae Sedis Ilerdensis auctoritate Apostólica notarii publici et 
archiverií archivi dictse Sedis qui huiusmodi instrumentum 
sive privilegian! sumpsi a quodam libro magno in pargame- 
no scripto in vulgari dicto lo Llibre vert in dicto archivio re- 
condito in quo fundamenta dictse ecclesiae et eliam mulla alia* 
rum ecclesiarum annolata et conscripta existun!, prout meliu» 
potui, cum suo originali comprobavi et extraxi de mandato 
per quam rcverendi Capituli dictsB Sedis mihi desuper iacto 
adperpetuam reimemoriam, ut archiverius regens instrumen- 
ta dicti archivi, ut ab ómnibus fides adhibeatur meo signo só- 
lito signavi primo die mensis aprilis anno a Nativilale Domi- 
ni millesimo quingentésimo trigésimo nono. 



LIH. 



Translaiio Beati Raymundi ad sepulcrum lapideum. (Vid. 
pág. i 58). 



D. 



'ominus noster Jesús Christus qui in Sanctis suis splendor 
est semper mirabilis, et qui non vult lucernam abscondi 
nec poni sub modio sed super candelabrum ut ingredientes 
lumen vídeant, per gloriossisimum confessorem suum Beatum, 
Raimundum qui tune temporis Rolensis ecclesise prseerat 
Episcopus, exemplo vitae et religione et verbis suíb doctrin» 
cam illuminavit et multis ditavit bonis. Post felicem vero 
eius transitum innumeris et diversis decoravit miraculís. 
Procedente vero tempore Deus qui non vult lumen accenssum 
extinguí sed radiis corruscantibus longe lateque diífundi, fa- 
ma miraculorum merilis praedicti confessoris crescente, in 



31 APÉNDICE 

anno MCLXX. Guillermus bonoe memorisB Rotensis seu lller- 
densis prinius B^piscopus nulu divino el Del providenlia de 
comuni consilio Rotensium cannonicorum Episcopos confra- 
ganeos suos et Ildefonsum Regem convocavit et secum ad_ 
praediclam Sedem Rolenscm adduxit cum mag^no comitatiE-_ 

proborum Principum et clericorum multorum ubi feslo Nata 

lis Domini sollemniler ac honorifice celébralo tertio die pos^ 
dictum festum convenientes cum magna reverenlia et devo — 
tione in ecclesia coram altari gloriosas Del Genitricis semper — 
que virginis Mari» Beatissimi Raimundi corpus cum laudibus 
et hymnis de monumento ubi prius positum fnerat exlraxe- 
runl, et in vase novo lapideo mirifice operato cum magna 
reverenlia reposuerunt, a quo tam suavissimus et mirificas 
odor exivit quodjvidcbanlur astantibus ut prae nimia suavifas 
suse fragrantia superaret aromata universa. Repleti vero tam 
suavissimo odore laudes Deo decanlaverunt. Celebrata autem 
translatione praedicti Episcopi conslituerunt ut dies ipsa fací» 
translalionis semper celebris haberetur, et ut devoíissime 
dictum diem eelebrarent et ad vigiliam suse translationis liben- 
tius convenirent praedicti Episcopi indulgenliam absolutionis 
fecerunt in hunc modum^Nos Guillermus, praedictus Rotensis 
Episcopus de misericordia Dei confidens ómnibus hominibus 
ad stutam diem convenientibus quadraginta dies de injuncta 
sibi poenitentia relaxamus. Nos Petrus, Caesaraugustanus 
Episcopus ómnibus hominibus ad dictum diem translationis 
devotissime venientibus de ipsa Dei misericordia conñsus de 
accepta poenitentia quadraginta dies relaxamus. Et nos Guil- 
lermus, Barchinonensis Episcopus similiter ad honorem prae- 
dicti confessoris translationis diei convenientibus quadraginta 
dies relaxamus. Praeterea praedictus confessor Beatus Ray- 
mundus quondam Rotensis Episcopus edificavit altare glorio- 
si Antonini martiris inipsa ecclesia Sancti Vincentii, et con- 
secravit illud et constituit festum praedicti martiris honorifice 
coli, et dedit in dicto festo absolutionem, ut quicumque ad 
vigiliam praedicti festi veniret, absolutus de quadraginta de 
injuncta sibi poenitentia gaudens recederet. Similiter ut erat 
benignus et pius ad honorem reliquiarum muUarum et pro- 
pter corpora Sanctorum Episcoporum quae in ipsa ecclesia 
habentur inslituit, ut indie gloriossisimi Vincentii martiris et 
tertio die posl festum Penthecostes omnes homines qui ad vi- 
gilias celebrandas praedictorum dierum venirent in utroque 
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fcslo absolutionem quadraginla dierum de injuncta sibi pcB- 
nitentia haberent. Praeter haec omnia predictus Beatus Ray- 
mundus qui semper fuit miserieors et pius nolens benefacto- 
res praedictae Rolensis ecclesiae vacuos esse a muñere, de 
eomuni consilio Prioris et totius conventus Rotensis ecclesiae 
constituit etconcessít, ut omnes homines benefactores ipsius 
ecclesiae Rotensis et qui ad praedictam ecclesiam semel in 
anno venirent causa orationis ob remissionem peccatqrum 
saorum vel suas oblaliones mitterent, participes essent o- 
mnium orationum el benefactorum quae in ipsa ecclesia fie— 
rent. Deo gralias. 

LIV. 

Memorial de las reliquias que están puestas en los relicarios 
de la santa iglesia de Roda. (Vid. pág-. i 67.) 



P 



rimo : en los brazos de plata hay en el uno la canilla de 
San Valero, Obispo de Zaragoza, y en el otro hay una canilla 
del brazo de San Ramón, Obispo de Roda y Barbastro. 

Relicario de San Vicente Mártir. 

En este relicario hay en el rosón una parte del casco de la 
cabeza , y en el canutillo de arriba hay sangre del glorioso 
Santo. En el año i636, hallándose ellllmo. Sr. D. Pedro Serra 
en Roda, y tuviendo de sus manos el relicario, quitó la tapa 
del canutillo y con un punzón tocó la sangre , y al mismo 
instante se tiñó el punzón de ella, como si saliera de las ve- 
nas. Admirados del milagro el señor Obispo y canónigos 
mandaron que Antonio Gironza testificara acto de tan grande 
prodigio. 

Relicario de San Lorenzo Mártir. 

En este relicario hay en el rosón de en medio una parte del 
casco de la cabeza del Santo, y á la otra parte del rosón hay 
reliquias de los gloriosos Santos San Pedro Apóstol, San An* 
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dres Apóstol, San Orencio, San Justo y Pastor, San Cosme y 
San Damián. En el canutillo de arriba hay del vestido de la 
Virgen, celicio de San Juan Bautista y reliquia de San 
Agustín. 

Relicario de San Agustín, 

En este relicario hay un pedazo del casco de la cabeza del 
Santo. En el rosón del medio, en el de la mano derecha, hay 
reliquia de San Valero , y en el de la mano izquierda hay re- 
liquia de San Ramón, y en el canutillo de arriba hay de los 
cinco panes que Cristo dividió en el desierto, y reliquiai de 
San Sebastian y de San Antolin. 

Relicario de San Lizerio , Obispo de Tarba. 

En esle relicario hay en el rosón de medio las varillas del 
Santo . En el canutillo de arriba hay reliquia de San Orencio, 
padre de San Lorenzo, de San Pedro de Arbués Mártir, ca- 
nónigo de la Seo de Zaragoza , y de la Santa Madre Teresa 
de Jesús. 

En el relicario de San Cornelio Papa y Mártir hay una parte 
de la cabeza del Santo. 

En el relicario de San Exuperio hay un pedazo de la cabeza 
del Santo, y reliquia de San Lorenzo Mártir. 

LV. 

Die 27 augusti, la festo S, Licerii Ep. et Confessor, Trium 
lectionum, (Vid. pag. d77.) 



Ex Breviar. ms, eccl, Illerden. sac, XIV. 



O. 



To. Exaudí etc. 
Lectío d.* Gloriosus Deí amicus Licerius sacerdocíí hono- 
rcm debitum laudabílíter consecutus qualem se in helemosi» 
nÍ8 pauperum, ín vísitatione languentium, in defensione suo- 
rum civium , et in redemptíone se prsebuit captívorum nostrse 
humilitatís sermo nullatenus explicabit per singula. 
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Leetío 2/ Gratia siquidem ita eum repleverat coelestis ut 

nec occulum voluplati , nec aurem ludribiis , nec animum ap- 

poncns levitali spurcilias carnis declinando, Deo temperjt- 

junando assislcbat et orando. 

Leclio 3." De Sto. Rupho. 

LVI. 

In festo S, Medardi Ep. et Confessor,=zObservatur VI idus 
junii. (Vid. pá^. 177.) 

Ex Breviar, ms, eccL Illerdcn. scbc, XIV. 

JLiectio 1.^ Beatissimi Medardi Anlislitis vilam quae per 
universum orbem virlulumpropalalurinsignibus, sicul nequi- 
vimus silcnlio preteriré, ita non valemus gpslorum cuneta per- 
stringere. Et quia soUempnilatis eiusdem venera lio neperspi- 
cuum oinnium populoruní catervas quodammodo expeleré 
deposilionis suíb commemoratio principalis invilat, crescat 
in universorum pecloribus pro lidei ardore devocio, dum San- 
ctorum panditur magniludo. Ut acsi rarus sil qui existat im- 
milator operis, cúnelos lamen facial eius inlerccssio poliores. 
Huius ergo originem proplerea primum suggeslio nostri ser- 
monis insinuat,ut nullus íbrsitanper desperationis obslaculum 
magis culpandus offendal. Quoniam Deum integro amore di- 
ligere non fácil genlium divisa diserlio sed uní la fidei pleni- 
tudo, ne divina gratia quíB volentibus cundís generaliter o- 
slenditur, specialis esse judice fállenle credalur. 

Leclio 2.* Paler igitur liuius de forli Francorum genere 
nonfuit infimus libértate, mater Romana nomine Protagia ab- 
soiutis claruit servitutc nalalibus, quaí in Chrisli labernaculis 
ut censemus prelioso fecunda partu plus placuit, quam si 
jnlegrilalc sérvala nequáquam se vinculis virilibus tradidis- 
.^el. Quorum Vermandensi Icrri lorio et habilatio fuisse diño» 
scilur et origo. In qua urbe cum adolescens ad scolam per- 
curreret, casuilam quam ei sua genilrix fecerat, peripsum ad 
artificem componendam direxit, qui in itinere coeco a se m- 
venlo mox prebuit. Similiter quicquid ad escam accipere dc- 
beret, dum suorum parenlum gregem porcorum pasceret, si 
pauperem vidisset, cibos egeno porrigebal ipse ferens ino- 
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píam diei ducens jejunium. Nec illud est relicendum reí gest» 
misterium: dum adhuc essel in scolis vir sanctus, parvus et 
innocens dicit ad Eleulerium quendam puerulum comparem 
quod publica in aclione comitivam assumeret : et cum XXX 
annorum vitae spatium caperet ipsum dixit fulurum summum 
Dei Pontificem qui in Turonica ci vítale Pastor est datus eccie- 
siae. Ita Sanctus quae predixit quasi Propheta divino spiritu 
jam probavít. 

Lectio 3.® Nec hajc reliqua miranda signa preteream. Quí- 
dam homo Theodosius nomine doemonis graviter oppressus 
infestatione curari meruít expresso viro Dei signáculo. Sed 
cum jam multímodís virtulum fulgeret studiis, famaque eius 
per diversa orbis spalia gracia crescente percelleret, defuncto 
Vermandensium urbis Ponlifice in eius loco consecratur Epi- 
scopus, ubi conversatione coelesli ter quiñis annorum curricu- 
lis sanctimonia ipsius officü sacerdos exlilit prsetiosus. Et nisi 
quod percussor corporis defuit, martirium Confessor implevit. 
Sustinuit igitur diabolo preliante calumpniam sed pervenit 
Víctor meritis ad coronam. Tune Pontifex beatissimus mem- 
brorum compage pro tanta longevitale defessus spirilsm iti 
' réquiem deprecatus emisit et convexa coeli alíela tríumphalis 
ascendit. 

LVÍI. 
Vita S. Raimundi, (Vid. pág. 178.) 



JLiectio I. Reverenlíssimo et dilectissimo Domino suo Gau- 
frido Dei nutu Rotensí seu Barbastrensi Episcopo Helias ínter 
servos Christi ulinam ultimus vel minimus inmarcessibílem 
gloríse coronam. Quoniam excellentia vestra pussillilali m.eae 
dígnata est iniungere beatissimam vitam Raimundi stilo in 
posteros transmitiere, feci pro modulo meo quod polui ücet 
inpolite, sérvala lamen in ómnibus verídica serie. Quod ma- 
gis explevi vestro parens jussuí quam verborum sludens 
splendori vel cultui. In lali namque materia pedeslris el sim- 
plex oracío est necessaria, non sermonum folia vel lucu- 
ientia. 
Lectio n. Quia sacra et orthodoxa Dei ecclesia dum pe« 
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regrinatur in (erris, quasi quibusdam radiis ita Sanctorum 
illuminatur exemplis, dignum esl slilo commendari vitam 
Beati Raimundi, Barbasirensis Anlistifis: De cuiíis alma vita 
etmiraculis eximiis et plurimis paueha summalim el veraci- 
ter perslringomus Christicolarum causa edificalionis. Huius- 
modi namique sublimes el celestes viri spiendor et stellje 
fírmamenti dicuntur, sicut in Daniole legilur: Qui docii fue^ 
rint fulgebítnt quasi spiendor fírmamenti et qui ad justitiam 
erudiunt multos qtwsi stellce in perpetuas eternitates Bealus 
itaque Raimundus quantum ad saecuiare Ihema regali et con- 
sulari parentela claruil, in Tolosana diócesi de Durbano op- 
pido ex parenlibns ¡llustrissimis edilus fuil. Sacras ob infan- 
tía litteras didicil, inde a parentibus abslraclus in milicia sse- 
culari adhuc per aliquandiu militavil. Tiindem ad iitterarum 
sponte rediit studium, atque in Beati Antonini Fredalacii re- 
li^osa ecclesia oblatus a parentibus canonice normaj devota 
subiit jugum iuxta ilkd evangelictim: Si quis vult venire 
post me, abneget semetipsiim. Ubi divina inspirante et coope- 
rante gratia cepit eliam in annis puberlatis senüiler vivere^ 
atque in anteriora se extendens de virtute in virlutem gra- 
diendo, tanquam divinus alhlela colidie proficere juxta illud 
sapientissimi SiUomonis: Justorum semita quasi lux splen-- 
dens proceda et crescit usque in perfectum diem. Carnem 
spiritui rebellem satagebat inedia edomare, eiusque motus et 
concupiscenlias racioni omnino subiugare secundum illud* 
Apostoli: Qui Christi sunt, carnem suam crucifixerunt cum 
viciis et concupiscentiis. 

Lectio III. Cumque essct prae celeris comililonibus peritia, 
facundia, religionis arduitate praedilus, erat tamen omnium 
mitissimus et humillimus mcmor illius Donjinicidicli: Discite 
a me quia mitis sum et humilis corde, Et qui voluerit inter 
vos esse primus, erit omnium servus. Unde cum eius sanctis- 
simse vitae bonus odor ac laudiflua opinio circumquaque clare- 
sceret, a Bealissimi Saturnini Tolosanae ecclesiae cannonico 
calu ín Priorem unanimiter eligitur, instantcr poslulatur, at- 
que cum tocius cleri ac populi univcrsali favore sollempniter 
promovetur. Huic vero inter coetera divinilus collata karis*» 
mata elegantis exortacionis specialis inerat gratia, quam 
plurimos namque a morte ressuscitavit animae viva et spiri- 
taali praedicatione. Elapsis inter ea pluribus annis veneran- 
da memoríse Pontius, Prsesul Barbastrcnsis exuens hominem 
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cvasit ergastulum carnis. Posl cuius lacrimabiiem decessum 
cannonici Rolenses quorum eral in Barbastrensi ecclesia 
Ponlificem eligere et substituere , venerabiiem Raimundum 
unanimiter et consonanter elegere concedenle Pelro Arago- 
num glorioso Rege, simulque congaudente omni circumqua- 
que regioue. Eius quippe vitac alque doclriiiíB famam cele- 
berrimam audierant , ¡deoque tam honeslum, tam humilem 
sibi Pastorem universaliter oplabant. Inlerim vero dutn ipse 
sub alia occasione de ponliíicatu penilus ignorans ad Ispa- 
niam de Tolosanis parlibus adducitur, Rex Pelrus lemporali 
vita privalur, lidefonsus frater eius régno politur. 

Lectio iUI. Cum auleni foílicis menioriae Raimundo a cle- 
ro et a Rege alque ab oblimalibus regni de prsesulatu su- 
scipiendo persuadetur, licel virlutibus poUens renililur et re- 
luctatur, lamen invilus Barbasiram introducitur alque m epi- 
scopali kathedra communi omnium voto et exclamalione in- 
tronizatur. Deinde a Bernardo ecclesise Tolelanai primalae 
venerabili sanclaeque Romanse ecclesiae Légalo et a compro- 
vincialibus Coepiscopis cannonice consecralur. Quo pera- 
do ad Sedem propriam regressus cepil in solliciludine prae- 
esse, diocesim suam visitando perlustrare, oves dominicas di- 
ligenter pascere, in agro sibi commisso disperdere el de- 
slruere, eveliere et dissipare, edificare el plantare. Non enim 
possunl edificari bona, nisi prius deleanlur mala, ñeque 
J)lantari óptima, nisi eradicenlur pessima. Prius extirpanda 
sunt vicia, deinde inserendae virtules. 

Lectio V. Cum que nonnulli máxime his diebus in quibus 
témpora inslant periculosa, soleant honoribus intumescere, 
divitias coacervare, deliciis difluere vir sacer e diverso stu- 
duit humillime ministrare, volens magis prodesse quamprae- 
esse, res suas egenlibus erogando in coelo Ihesaurizare, car- 
nem sólito arcius cohibere, veslem cilicinam ad carnem clan- 
culo induere. Hac enim bis ocio annis áspera usus esl veste, 
uno tanlum conscio, secretario sibi cuslode. Non quae sua 
essent quaerebat sed quaj Jhesu Chrisli vcl quse ad utililatem 
pertinerenl proximi juxla illud Aposloli: I^emo quod suum est 
qucerat, sed quod alteritis. Interea Rex Aragonum lidefonsus 
armipotens, bellicosus, triumphator, magnanimus proposuit 
dum ingenli Christicolarum exercilu Hiberiam penetrare, An-^ - 
renos alienígenas alque infideles potenler expugnare. Ovfci^ 
praefatutn Dei Praesulem secum voluit habere comilem ut *^^^ 
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alque exercilum suuní roboraret divinilus exortando^ adiuva 
ret frequenler orando. 

Leclio VI. Ea propter Bealus Antisles ecclesía sua dili- 
genlissimc disposila profectus est cum belligero Rege eius- 
que expedicione usque ad penultimam Hispaniae provincíam 
qiiíB nuncupalur Malacha per multa videlícct praelia atque pe- 
riciila. Quo in ilinere innumeri de exercitu corruere, parlim 
fame, partim alf^ore, parlim ilineris dilicullale variisque mor- 
borum accidentibus ex aerls insolenlia sive intemperie. Qui- 
bus vir Dei eo quo poterat subveniebat modo, esurientes alen- 
do, algentes induendo, fatigatos vehendo, egrolis consulendo, 
príelianlibus ne pro Christo formidarent morí persuadendo. 
Eral namque plenus karitate et abundaban! in eo viscera 
compassionis et misericordiae. Ubi vero Malacha pervenere, 
concurrere perfidi et audaces MohabilíB cum innúmera prae- 
liatorum mullitudine, sed Christo per suos Iriumphante mini- 
me praevalere. Tune prselibatus Pontifex Chrislicolis laliler 
persuadebat: Potens est Dominus superare et in paucis et in 
multitudine. Ipse suis ait : Nolite tímere sed j)otius confidite, 
ego vici mundum. Et iterum : Nolite timere eos qui occidunt 
Corpus, animam autem non possvnt occidere. Dum exercilus 
pugnabat, ille ad instar Moisi Deo vacabat, et seorsum ora-f 
bat. Talibus enim armis noverat dimicare quae possent coelos 
penetrare. Ad ullimum vir Iheologus et Deicola cum coelerin 
a Malacha sed tamen egrotus remeavit, usque ad urbem 
Oscham egrotando pcrvenil, ibiquo jam deficiens egritudine 
qualiler se haberet suis in Christo filiis Rotensibus cannoni- 
cis celeriter denunciavil. Quo audito de paterna summopere 
moesti egritudine lacrimantes ad Oscham ilicO properare, ubi 
eum egrotare agnoverant. Quibus assistenlibusel lamentanli- 
bus cepil eos dulciler affari, paterne consolar!, ab infimis et 
Iransitoriis dehortari, ad summa et eterna quse jam preliba- 
bat exortari, sic dicens : 

Presentem populum ialibus alloquor: 

Fratres, virtutem, virlutis amale decorem: 
ínter vos virtus regnet amiciciae et pacis. 

Castus amor, sincera fides, prudcntia sana: 
Hsecsint Ínter vos, sanclaque religio. 
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U( silis lemplum Christi, relincte rigorem 

Jusliliae , nec vos frangat amor fragilis. 
Ambicio rorum alllciens, carnisque voluptas, 

In llialixnio fidei semper habete Deiim. 
Numquam vos fralres damnanda pecunia dampnet: 

NuIIaque vos fralres deprimal ambicio. 
Este mei memores fralres príEcibusquc juvate, 

Ne noslrum a Sathana prepedíatur iler. 
Scriplurae sanctíB fralres retínele vigorem 

El libros canonum jusüliamque Patrum. 
El super omne quod est fralres relinele pudorem: 

lile pudor larris el quasi murus eril. 
O fralres, pro justicia vos nulla procella 

Deslilual paciens ille bealus eril 
Q\i\ píxj juslilia certanl suaproemia Chrislus 

A dextris Palris preparal Omnipotentis. 
In sacramenlis fralres in pace colenda 

Sil sludium vobis haic bona religio. 
Este quidein memores legis vos esse magislros 

Ad coelos estis indita scala Jacob. 
Orai. Oves miclii comissas, Rex suscipe Pastor, 

Ne lupus insidians irrual el laniel. 
Serva ne pcreant per devia quaeque vagando. 

Has tibi commendo suscipe Pastor eas. 
Suscipe me. Pastor Rex, ne me Iradas inimicis, 

Non in me valeat luciferi legio. 
Summe Pater rerum, si quem ratione ligavi 

Emenda solve parce luo populo. 
Tune sacramenlum vil» icalicem quoque Christi 

Sumit el exullat spirilus in Domino. 
El benedicit eis el munil se. cruce dicens: 
nmanibus Christi spiritus ecce meus. 
Ad lucem eternam lucem summae Deilalis 

l)e tcnebris mundi migrat el in Domino. 
Anno Incarnalionis M.C.XX.VI. era M.C.LX.IÍII. 



Fralres adstantes de tanli morte patroni 

Moerent. O quanlus de Paire moeror eis. 

•O Paler, o patriaj solamen, gloria nostra 
Cur dimitlis oves quas lupus insidians 
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Dilaníare cupit quas in virlutis habens 

Frenabat sacrae religíonís amor? 
Quid faciet clenis quem tu nutriré solebas 

Teque cadente cadit, teque rúente ruil? 
Conveniunt populi, venit setas omnis et ordo, 

Plangunt in Sancti Praesulis exequiis. 
O lux Pontificum, decus omnis rcligionis; 

O lux ecclesise justitiaque potens. 
Veré justitiae , veré pietatis amor: 

O dulces epulas pauperibus tribucns. 
In membris socians Chrislum nexosque cathenis 

Captivos redimens. O miseras animas. 
Coelesti verbo satians Sathane quoque pollens 

O paradisiaca sede locans animas, 
Extirpalor hoeresum fídeique coUumpna: 

Ü templum Chrisli mansio grata Deo. 
O studiose nimis in libris reiigionis 

In cannonum libris o sludiose nimis. 
Pauperibus tua larga manus, tua larga voluntas: 

O paupertalis quis revelator erit 
Quis sanctae ñdei, quis pacis habebil amorem? 

Posl te cuneta ruunt, teque cadente cadunt, 
O Pater exemplum prelendens spiriluale 

O Pater, o popuii pons, via, scala lui. 
Mox Corpus eius pontifícaiiler indulum in techa lignea re- 
ponitur, ad Rotensem ecclesiam transí'erlur, .ibique una la- 
mentante clero et populo honoriiice deducitur. 



Infírmi veniunt, sanantur de medicina 

Quae venil a coelo Pontificis ferelrum. 
Pangunl poscentes summi Regis niedicinam 

liiius merilis qui jacet in féretro. 
Vel vestes tangunl quibus illud amabile corpus 

Induitur^ venit de íidei th álamo 
Pr<esulls illius volis coeli medicina 

Sanans egrotos de medicante Deo. 
Venit et est cerlum cunctis quod eam medicinam 

íncola cceleslis de regione boni 
Accepit et novit ñdei vini vim meritorum 

£t medicina dalur ut íidei et meriti. 
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Est certum quod praebet eam Chrislus medicínam 

lUius tilulis ot fidei et merilis. 
Ordinat in coeli regno merilisque beatae 

Vitaj dilat eum cJarificans populo. 
Glorifícaf, monstrat quod ei fuít illís fídelis 

Et quod servierit promtus ad omne bonum. 
Quod bene servivit Domino commíssa tálenla, 

Quod bene multipÜcans reddiderit Domino. 
Sánelo Ponlifici tumulum faciunt, sepeiitur, 

Ad lumulum veniunt, vota, praeees faciunt. 
Infírmi sanantur ibi languentia membra 

Ex opc coelesti sana quod reddeunt 
Qui Pastor fuit in terris, Pastor supra astra 

Efficilur, Pastor ordinat hunc Dominus. 
In íerris vivens parcebat eos super astra: 

Regnatis ipse regit alque tuelur eos. 
Sedit autem in episcopatu annis XX. et uno , mensibus 
Vm. diebus XX. 

Ad cuius venerabile sepulcrum innúmera confluít mullitu- 
do populorum gaudens ac stupens recentium novitate signo- 
rum. Christo namque cui militavit operante per ipsum Beali 
Raimundi nomine invocatoegroti curantur, doemoniaci libe- 
ranlur, ececi illuminanlur, muli locuntur, carceres aperiuntur, 
compediíi solvuntur, conlracli erigunlur. De quibus ea qu« 
certissime novimus, compendióse ac veraciter elucidabimus. 
Post foeiicis igitur memorise Raimundi sepulturam módico 
transacto tempore quaedam mulier in Rotensi vico ubi vir De¡ 
requiescit, filiae suaesummo opere condoicbat, quse diu incu- 
rabililer febricilaveral. Cui malertaliter ait: O mi dilecta filia, 
reminiscor sanctissimae vitse illius Beatissimi viri Raimundi, 
Barbastrensis nuper Episcopi , qui licet videatur temporaiiler 
obisse , tamen ñrmissime credo iilum ad meliorem et perhen- 
nem vilam ubi cum Christo regnat cmigrasse. In huius ilaque 
ineritis filia sperans, si nomen eius confidenter invocaveris, 
diutinis fobribus indubitanlercuraberis. Cuius secundum ma- 
tcrnum consilium invocato nomine febres cum superfluis bu- 
moribus ilico evomuit, prorsusquc cúrala, ut debilas gratias 
Deo, eiusque servo rependerel. Comité matre cum luminis 
oblalione ad ipsius sarcofagum gralulanter perrexit. Simililer 
ct altera muIicr sacri Prsesulis invocans auxilium, simili cventu 
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norbum evasit febrium, gratiasqne aetora dac venit ad tu- 
mulum. AoetdU etiam qiuuii phviimM in eadem diócesi febrí* 
citare, qni taaútmo corabanltir Saneti Pontifioea invócalo no- 
mine, atque ad eius conflaebent mausoletmi, cnm gratiarum 
mulliplice actíone. Conüf^t etiam aliud miracúliim memorabile 
in quodam oppkb Castell». Ibi namque dao Christicol» mili* 
tes compediti et cathenatidin in captione íoerant, nullumqua 
evadcndi aditum reperire polerant. Qul sacrí Pnesalis Rai- 
mundi confídenter invócalo nomine , ilico expedfti ergastuium 
evaserunt , compedes et kathenas ad eitis sepulcrum cum in- 
mensis gratiarom actionibos attolerant. Deinde qusedam mu« 
lier quse diu lamine piivataíuerat, ad elns tamulum pernocta* 
tura et oratura venit: hocque impleto ad propria rcmeavit. 
Quo regressa sacri Pnesolis nomen itemm invocans, visum 
súbito recepit , moxque ante ipstim gratias redditura magna 
cum exultatione redivit. Postea qusedam foemina qua) loquela 
poenitus carebat, ad beati virí sepulcrum forte venerat, ubi 
dum stando assisteret, per sacri Antistitis meritum loquendl 
adepta est officinm. 

Tot igitur clarescentibus miraculis homo quidam cum ílUo 
a nativitate muto ad Beati Raimundi properavlt sepulcrum 
eius humillime implorans sufTragiom. Ubi patre assistcnte cum 
£lio ac pie orante pro ¡pso , mox integrílas loquendi confcrtuc 
puero Sanctissimi Raimundi interventu et auxilio. 

LVIII. 

Dte 21 jumi. Infesto B. ñaimunéU Roten. Ep. et Conf. (VVL 
pág. 178.) 

Ex breviar. mi. ann. 1191 eiusd. etcl. 



A 



D Vesp. 



Hymnus. 



Confessor Domini gcmmn luclflua 
Rdimundus rcnitcl arco política: 
Cantcmus socií dulcía cántica: 
Letentur simul omnia. 

TOMO \y. SI 
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€<Blesü solio cívibus etheris 

Stat coram Domino in vice sideris: 
Quod sparsit recepit semen ia ethere 
Concesso sibi foenore. 
Sic vivens viruit non sibi subditas: 
Mundanus hic fuit labilis habitas: 
Despexit penitus ista superfina^ 
Nec dantur lucra debita. 
Ad cuius tumulum mórbida corpora 
Curantur súbito visio reddita: 
Goecos clarifícate nexaque ling^ua 
Sermonem stupet editum. 
Auditum reparat, membraque lánguida, 
Confractos elevat , carceris ostia 
Frangit el aperit férrea vincula, 
Captivos reddit ad sua. 
Hsec ergo modulls fesla sacerrima 
Per mundum celebret plebs pia sedula: 
Nos huius prsecibus coelica gaudia 
Possimus simal ingredi. 
O simplex Deltas annue poscimus 
Da nobis veniam nam male viximus. 
Púrgalos viciis transfer ad ethera 
Vivamus tibi per scecula. Amen. 
^, Justus [it=Ad Mag. Aña, Laudibus insignis Raimun- 
dus dignus et hymnis sanctorum more micuit Christi sub ho- 
nore, exemploque pari mereamur et hunc imitari.= Oro. Deus 
qui in Sanctis luís semper appares mirabilis, tuam maiesta- 
tem humilíter deprsecamur ul qui B. Raim^ndi Confessorís tui 
atque Pontifícis soUempnia veneramur, eius intercedentibus 
merilis ad opiata paradísi gaudia pervenire mereamur. Per. 
Super Ven¡te.=Christum laudemus, una Domino jubilemos: 
(fui macula mundum vita decorat Raimundum. Ps. Venite. 

Hymnum ad Noctürn. 

Raimundus Pastor bonus 
Hodie coeleslia, 

Deo dignus felix pignus, 1 

Transit ad palacia: 
Prece cuius mundi huius 
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Disrumpamus relia. 
O beate Raimundei 

Clara gemma Presulum, 

Qui pro vita repromissa 

Hoc sprevisti soBculum, 

Una tecum per te summum 

Capiamus ferculum. 
Patri Deo unigcnllo 

Sit laus, honor, gratia, 

Eius et Unigénito 

Sit virtus et gloria, 

Una cum Sánelo Spiritu 

Per eterna ssecula. Amen. 
In i.^ NocL*^ Aña, Sacris doctrinis datus a puerilibus an-* 
nis, doctrina fotus primuni fuil inde remotus, miliciie mores 
«xercuit atque labores. Ps. Beatus yir.=Aña, Deinde volen- 
teDeo vacuus sensu pueril], in nielius crevit metit et quse se- 
minat sevit. Ps, Quare [(rem,= Aña, Mundi fluxa vldens 
quasi slercora terrea ridens quod nichil estsprevil, sub Chri- 
8ti lege quievit. Ps. Dne. quid mul.=5í^. Juslum dedux.=Le- 
ctioI.=Beatus igilur Raimundus, vir vi(a3 venerabilis, Barba- 
strensis Episcopus regali prosapia orlginem duxit ct Durbano 
opido oriundus fuit. Ab infancia litlcris traditus fuil, inde 
subtractus armiger extitil. Post hsec inspirante sibi divina 
gratia relicta huius mundi milicia ad lillcrarum rediit sludía, 
el sic doctrinae memor Apostoli, evacuavit quíE era ni parvu- 
I¡.=$. Magna prole sanclus Raimundus jure Beatus, en ha- 
bilum mutans et inania quseque refutans. Pervigil infcstum 
suparavit corporis estum.=5^. Viribus et tolis viciis de cordc 
remotis, carneque devicla, mundi levilale relicta. Pervigil .= 
Lectio II.sRecepta itaque lillerarum disciplina datur Dei 
servicio in Beati Anlonini Fredalici ecclesia regularis disci- 
plinse ampleclens studia crescit in Chrislo penitus respuens 
terrea quialegerat: Voluntas mundana semper estvana. Lau- 
dando miraturineojuvenilís abstinencia, miratur sacra do- 
ctrina. Non curat de terrenís sed ut didicerat sibi domum edi- 
ñcal ex cedrinis et imputribilibus lignis. Superbiam rcspuít, 
humilitatem sibi sociam jungit, quia legerat: Superbis Deus 
resistit, humilibus aulem dat gratiam. Tam adversa quam 
prospera pacienter sustinuit, quia a bono magistro didicit: In 
pacientia vestra possidcbilis animas vestras.=^. Sacram 



324 APÉNDICE 

doctrinam tenuit vitando ruinam, frucliferos morum calles 
ectando bonorum. Nullum despexit pro persona ñeque vexit. 
f, Christo devotus divino muñere fotus omnia quai legit 
de Christo facta peregit P. Nulluin.s=Lectio lII.=His et 
consimilibus armis munitus RaimundusDei famulus sus 
adolescentise complens tempus^ permansit in prsefata Beati 
Antonini ecclesia, servicio summi Regis intentus. Et quia 
lux in monte posita abscondi non potuit, bonitas tanti 
viri Tholosano clero et populo innoluit. Tholosensis 
igitur clerus eius desiderio accensus Fredalacum venit, 
et eum ut mos est a Priore eiusdem ecclesise requiritur, ¡m- 
petrat , gaudens cum eo reverlilur. Beatus itaque Rainiun- 
dus Prior ecclesiíE Sancti Saturnini constituitur. Clerus líeta- 
tur, Doctorem diügit et veneratur ; congaudet plebs Tholosa- 
na quod optaverat adepta. Beatus autem Raimundus Del vi»* 
tute píen US et gratia diligenter docet et aperit Christi vestí— 
gia.=Q. O felix valde Patcr, o clemens Raimundej oramus 
praesto servorum flectibus eslo, nos sólito more Iselemur té 
genitoye. Tecum gaudentes coelesli sede fruentes. f. Nos 
inopes cerne clementer, crimina sterne, concessa sede coeli 
maneamus in ede. Tecum. =Gloria.=/n II Noc, Aña. Grevit 
íama viri, voluit Tholosa potiri tanto patrono, tali dilata co* 
lono semina non parce sua qui locat etheris arce. Ps. Cum 
invoc.=Aña. Eligilur, Prior efficitur, Dominoque volente pre- 
dical atque docet, gens gaudet docta repente. Ps. Verba mea. 
inAña. Acurrunt populi, veniunt sine nomine mixti, iste bo- 
nus Doctor monstrat vestigia Christi. Ps. Dne. Dnus. nr.= 
j(r. Ecce sacerdos magnus.=Lectio IV.=Beato Raimundo sic 
perseverante in Dei servicio contigit venerabilem Poncium 
Barbastrensem Episcopum felicem Deo reddere spirilum. Bar- 
bastrenses itaque cannonici suo Pastore orbati contristantur, 
quem convenientem sibi Paslorém eligant meditantur. Sed 
accensi divúlgala religione Beali Raimundi, inito inter se de 
Pastore quaerendo consilio, venerabilem PetrumRegemadeunt 
et ut Béatum Raimundum sibi concedat Episcopum exorant 
et adquirunt. Misso itaque ad eum nuncio cum litteris sed 
non notifícala causa ¡tineris sibi adeo dicatam Beatus R. vc- 
nit Yspaniam.=^. Deinde regnum venit beatus homo, Yspa- 
niarum incultos mores ubi repcril ecclcsiarum. Omnes illustrat 
sua quas presentía lustrat. % Dat verbum vilse promiltcns 
prcemia vitae. f. Omnes.=Lectio V.=Adveniente itaque 



DE BOGUHENTOS. 385 

Beato Raimundo, gloríosus Rex Petras vita destituitur, Ade-^ 
Ibnsns pater regnum adipiscitur. Ad cuíus curiam Barba- 
fllieimes cannoníci veniunt^ Beatum Raimundum reperíunt, Re- 
ge e!» concedenle eum sibi pneesse pastorem, quamvis eo 
nolente eliguntar. Beatus itaque Raimundus Barbaslrensem 
civilatein sibi a Deo deditam tam a laicis quam a clericis co- 
mitatus venit, indignum se tanli honoris dicit. ¿Quid multa? 
A clero et a populo honorabiliter suscipitur, ad ecclesiam du- 
dtur, intromittitur, et sic in ponlifícali catbedra quamvis in- 
citas etremitens ponitur.=^. Digna loquens digne pertm- 
ctans cuneta benigne rexit jure datum Barbastri pontifícatum. 
Hil'tolit injustum, sibi contulitomne venustum. % Hic est vir 
{Hrudens, hic est vir et Ismaelita cuius vita nitet ñdei dono 
fedimita. Nil.=Leclio Vl.=Pont¡ficali electione taliter ade- 
pta, divina sibi praesidente gratia, venerabill Pelro Pampi- 
lonensi Episcopo suo in corrigendis existente magistro, ponti- 
fiealibus sibi omamentisinpertit, BernardumTolotan.'e ecclesiae 
Arehiepiscopum, Sanctse Romanae Ecclesiae legatum ob bene-^ 
Aetionem accipiendam adit. Qua accepta in Ghristo letatur, 
Barbastrensem ecclesiam regredilur^ quse in ea inordinata 
«int destruit, quae vero ordinanda sunt recte disponit. Blccle* 
«as suse diócesis ut bonus pastor visitat, oves sibi traditas 
pnedicationis verbo consolatur et confortat memor verborum 
Boinini per prophetam dicentis : Ecce requiram oves meas 
et visitabo Illas et coetera. In hoc Beatus Raimundus perse*^ 
Terat, quia a magistro audierat: Qui perseveraverit, saivus 
erit. Et alibi: Sola laus est inchoantís, sed proemium est per« 
severantis. His praedictis persistente venerabili Episcopa 
Bodátis pedibus venit ad locum qui dicitur Podium infurcato* 
nmi, eum sequente non tam plebe Christianorum sed et Judeo- 
rom et Gentíiium. Ab utrisque ploratur, sanctus aulem Epi- 
scopos pnedicat et conquaeritur Barbastrensi civitati male«> 
étecio, populo se secuto beuedicit dicens : Det Deus vobis cor 
«Mnnibus nt eum colatis et eius voluntatem faciatis.=^. Pon- 
^tificam gemina mira bonitate repletus floruit in mundo, divino 
'éogmate fretus semper ad optatam tendens sedemque beatam 
«nde ítiit cura, datar en sibi vita futura, f. Non de terrenis 
libi cora foit, sed egenis applicuit mentem coelestia coocu- 
igkfktem. !JDde.=:Gloria.=/n 3.*" Noet. Aña. Hic fuit atque 
fSit vestif drcmncisita vitis usus sub pannis ac quatuor et 
faüer amiis devota mente solo costode sciente. P#. Dne. 
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quis,=:Aña, Jejunans, orans, vígilans, paciens, quoque pío-* 
Tans Spiritui Sánelo fuitaplus muñere tanto. Ps, Dne. in virt. 
=Aña. Denique vir sanclus pius ad bona coelica tantas, cum 
populo Ghristi solantis more magistri elus sub sorte pervenit 
Malacha forte. P$. Dni. est íeT.=% Amav¡t.=Lectio Vil. 
Evang^» Homo peregre. De bomilia B. Gregorii Pap.=Q. V¡r 
• «anclus rite reserans solacia vUae ad díg^am morlem vocat 
hoc sermone cohorlem. Sánete velle mori vobis eonlingel ho- 
nori. f. Vos erg^o morli eonslanler robore forli vulnera cruda 
pati fratres estote parati. Sánete. =Leetio Vllí. Rex Ilde- 
fonsus expulit Raimundum sed postea poenituit et a 't^apaPa- 
schasio seeundo venia obtenía, Raimundum restituit. Beatns 
itaque Raimundus sibisublala Barbastrensi eeelesia, Rotea- 
sem ecelesíam sibi deslinat fore pontifíeaiem, doñee Deus Ju- 
dex juslus sibi suisque Barbaslrensem reddat ecelesiam. Ro- 
tensis eeelesia fulgel eui Deus talem pastorem indulgel, fulget 
et patria tanti pasloris munita euslodia, flet sanclus Episeopus 
spirituali sponsa viduatus , jejunans, vigilans, orationibus va- 
cans tolo mentís aíTeetu quse Dei sunl amplectitur. Cilieia sibi 
párat, eis indueitur transacto XVI. annorum spacio, non nisi a 
solo cuslode sibi conscio comperitur et sic caro spiritui rebellis 
domatur. O felix beati viri constancia, ó mirabilis saneti Prae* 
sulls abstinentia a quo tam paeienter devitatur humana glo- 
ría. =^. Talia dum traetat, dum vitse semina jaetat, temporís 
ad metas illius pervenit etasHumani moris morbos pjaciendo 
doloris. f. Hiñe eessit poslquam vir sanclus venit ad Oscam, 
felix in Christo secuto migravit ab isto. Human!. =Lect¡o 
IX.= Inlerim Rex Adefonsus Christiano populo comítatus 
J\Aoab¡tis subditam intrat Yspaniam, quae dicilurMalacha, ve- 
nit civitalem. Quos commilaturBeatus Raimundus, suis cieri* 
cis Deo eomendatis et de díleeeione Dei et proximi eoeteris- 
que operibus miserieordiae diligenter instructis. Ibique ¡a 
redeundo fames valida populo Dei incumbit, plebs christiana 
debilitatur el languescit, diversis sibi irruentibus penuriis pe- 
xiit. Beatus autem Raimundus omne quodtiabet eis distribuit, 
solum sibi retinens unde carnem suslinere possit. Morientes 
sepelit, viventes autem verbo prsedicationis consolatur et 
alit dieens: Pro Christo mori nulium est dampnum, quia qui 
pro Christo moritur lucrum suscipit magnum quod occulus 
non vidit, nec auris audivit nec in cor hominis ascendit et 
«(Btera. Et iterum: Preciosa est mors Sanctorum in consp^ 
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cto DomlnL His et iniiUo maioríbns consolante popnliun Dei, 
Beatas Raimiindiis oh nimiam carnis afficcionem more ha- 
mani corpoñs debilHatnr. Goeteris discedentibus a Maladia 
redit, Oscensem civitatem venit, infirmitate premitury et sic ad 
Rotensem Sedem mititar. Beatissimi viri adventus et morbus 
eannonicis Rotensibus nanciatar. Doientes igitur et flentes 
Oscam venionty Beatmn Raimandumut sibi relatum fuerat re» 
períont, pioranty trístantur quos venerabilis Episcopas ut 
ñierat solitus consolatur. His peractis beatissimus vir vto 
sanetissim» Raimundas humanae vitse fine sibi accelerante, 
osculi data pace^ íacta confessione ac nostrae redempcionis 
adorata cruce, dominico sumpto Corpore, illis inposíta bene- 
dlctione, se ipso super se signaculum crucis inprimente a 
fuis eannonicis ut mos est consécrate olei liquore, perungitur, 
ad ultimum in ciñere et cilicio ponilur, beatissimus sancti 
Praesulis spiritus a beatissimo corpore in Christo felix emiti<* 
turXI. kalendasjulii, ab Angelis suscipitur, in coelum de- 
fertur, in numero Sanctorum Confessorum collocatur, et ita 
beatissimus Raimundus duplici corona quam meruit corona- 
tur, sempiterna vita foeliciter decoratur. Cuius corpus sancti6«> 
simum ad Rotensem Sedem deportatur et YIII. kalendas ju- 
lii honorífíce sepeiitur anno MGXXVI. Prsestante Domino no- 
stro Jhesu Christo auctore fídei nostrae qui cum Patre et Spi- 
rítu Sancto vivit et regnat. Sedit autem in episcopatu annis 
XX etuno, mensibus VIU. diebusXX.=$. Etherapatet, coe- 
lestis adest corus, intonat ether, deseritimma solí, sislitur arce 
poU, agminibus sacrís sociatur in ede superna. Mors sibi vita 
manet debita lucra tenet. f. Omnes gaudete, quse dantur lu- 
cra videte, quse sunt felici proemia Pontifíci. Mors.s=$.Flu- 
mine dum quodam potaret femina qusedam, adfuit anticus 
homini Sathanas Inimicus, serpentis more sic illius intrat in 
ore. Concito sanatur, Raimundus clarifícatur. j^. Concretas 
sanguis premittitur, exit et anguis. Conc¡to.=:^. Sis nobis or- 
las, dux, semita, lux, via, portus, Praesul Raimundo qui fers 
•olamen abunde. Qui populo Christi pereunte condoluisti, pa- 
tlficans que mare, nituit virtus tua clare, f. Fusa sicque pre-» 
ee nos críminis ablue fece. Qui populo.=^. Lux tenebras 
clemens tibi psallimus, aspice clemens inde inanes manens 
onde sanctissime vir Raimundo. Qui cecum natum fecistiloce 
beatum, ergo pater care nobis velis irradiare, f» Ut te ducto- 
re samo pociamar honore. Qui cecum.Bln Laudibus íMs 



Sis joíkkce 

ttmsal Ratmundlis dtciincto crtmineiniináits éteetin hac 
,i^ta, ccell manet arce polita«ssi<4iSa. Surdls ^máSúaai^ mpamt, 
i#lau4is queque gressum, dat coecls visttOi,idat dehüíbu» ^o» 
ejque nisum.sviáfia. Abstrahít inclusos obaeufo o»rcere trusas, 
r«ila sibipcenanon estdisj uñeta cathena»s=jlfla« Plunma^icr^ 
spesaum cito sanat, Dcemone pressum noxia ernictálugat^aibl 
^anorborum nichil obstat^^^l^a.Ecg'alaudetur Deus aioandis, 
tTMinetar talia qni . saneto dase dignetur Raámuttáo. 

Hyhnvs m Laúd. 

Exultantes decantemus 

Deo laudes debitas, 

Qui polormn Raimundo 

Sedes cum fert inditas, 

Beo dignis quas nos sclnrat 

Solis saiictis debitas. 
Félix dies in qua quies 

Sibi datur coalica: 

Gratulatur et letatur 

Omnis plebs angélica: 

Ergo homo promat Deo 

Cordis orís cántica. 
Trínitati sit potestas 

Salus individua 

•Patri, Nato, Paráclito 

Qui gubernat omnia 

Bens unus in etemum 

Mira providencia. Amen. 

Ád Beneds. aña. Gaudeat ecclesia tali ditata solfia , lardes 

Itaimundi ferat etper climata mundi etheris aroemieat, Doaii* 

. aum plebs haec beoedicat.=i4íi Ptitnamañam En doctor ma^ 

•jgon» resplendet mitis ut agnus ,. errantum dux est Ulis quia 

|pre¥la lu e8t.s=: Ad Tertiam.aña. Ut paiet altua mons semfMTy 

-flttitut liquidus toñs^ lumine stc certocogBosdturhic ia aptr- 

Jki^e=zAdSextam nfia» Ut aummo posUa resplendet montaihi- 

''«eniatsie Raimunduaresplendetinarohe superna, sildilfo- 

mamaña.O iéttx Rota tam saneto Pnssule docta fulgies toce 

tJboQO proprio sufMIa patrono. t=Ud MofftUf. 4bKa. GemnarM* 

.jCMdotwa, servorum re^Hce votom ad te, damaatum. te Mo 

]Mcd0|VMailluBiLiiobí»adqiike quodiepoMÍBiwAdin. 
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Prosa. 

Coras Iste tibí Christe adsU cum letltia. 

Cordis, orís melos promát dnlei chui niek>4úu 

Gratulan et letarí nunc debet ecelesía. 

Se Beati Raimondi celebren! soUempnia 

Culus vita redímita iq^irítali gcalia 

Presalaliim sibi datnm lexit hac custodia» 

Vece sincera , praedicatione yera vetans illiellB 

Promittens lucra fine carencia Sanctís a Deo debita. 

Non sua cura mundana ñtít vilis gloria 

Sed pro vita rerutavit.nmndi quoque vilia. 

Caprse pilis compositainduitcilicia, 

BonMit abstfaieBtia floxa camis vicia. 

Vandem vita hic mundana destiiutus Del servus , kiea 

declara ftilget in arce superna. 

Coionatur in gloria duplici corona 

tíiiam meraü hac vita Confessomm cintns sona. 

AngekNrum dant agmina Domino laudum cántica precepta 



tHania ecoleatis curia suo concivi obvia cántica dat dulda. 
€H> fauius yáñ menta multa fíunt miracula summi Regís gratia. 
lánguida sanat corpora, careernm irangit ostia, ferri maqpit 

viacttla, 
Sordis anris officia dat, mutis eloquia, 
IHiistrat coecha lumina, dandis dat vestigia 
&peIUlqiie Dcemonia ab obsessis prece sua: hsec sunt eins 

manta 
fioíboa Ghristi ooslestia mereamur gaudia solis Sanctis deUta 
flM eam snmma loetitia cantemus cum gratia omnes ana. 
«áUe • tibi mente pura in exeelsb gloria duicis via.. Amen. 

LIX. 

CKrimiean nótente. (Vid. pág*. i78.} 

Mm Breniario in hae eecl. oiservato. 



» 



^im» Rex iegnavil annos XXXVH 
S«0laa Magaña aMMB XUL 



330 APÉNDICE 

Lodovieus filias eius annos XXXini. 

Lotarius annos ü. 

Carolas frater eias annos XXXVÜII. 

Lodovieus annos VI. 

Karlemagnus frater eius annos VI. 

Carolas de Baug^era annos IIU. 

Odo annos X. 

Fuit ipsa térra sine Rege annos VII. 

Karolus ñlius Ladovici post Odonem annos XXXUI. 

Ludovicus filias eius annos 11. 

Ugo annos X. 

Rodobertus filias eius annos XXXIII. 

H&ianrícus filias eius annos XVIIÜ. 

Philippus annos XLVIII. 

In era DCCCCXLUI sunrexit in Pampilonia Rex nomine 
Sancio Garsianis beUig^eratoradversus gentes Ysmahelitarum, 
multiplices strages gessit Sarracenorum. ídem cepit per Can- 
tabriam Anagerensem urbem usque ad Tutellam omnia castra. 
TerramquidemDegensem cum oppidis cuneta possedit. Urbem 
namque Pampiionensem suojuri subdidit, necnon cum castris 
omne territorium Aragonensem cepit. Dehinc expuisis a finí- 
bus sais ómnibus Biotenatis XX regni sui anno migravit a sob- 
culo. Era DCGCCLXIII sepultus est in SanctiStephani adi. por- 
ticu , regnat cum Ghristo in polo.=Item fílius eius Garsias 
Rex regnavit annls XLV Benignus fuit et occisiones multas 
eglt Sarracenorum et sic decessit era MVIII. Tumulatus est in 
castro Sancti Stephan¡.=Item fílius eius Sancius Rex regna* 
vit annis LXV Benignus fuit in ómnibus et belligerator contra 
Sarracenos , desideratcur et amator agminum monachorum. 
Obiit era MLXXIII sepunus est Onie monasterio. =Item filias 
eius Ranimirus Rex regnavit annis XXXII. ídem cepit Ripa^ 
curciam quam adquisivit a fratre suo Gonsallo quem ínlerfe- 
cerunt in Alasquarre. Et dum strenue regeret regnum suum 
interfectus est a Mauris in obsidione Gradus.=Item filius eius 
Sancius Rex regnavit annis XXXII qui dum nobiliter regeret 
regnum , et esset bonus et pius obiit in obsidione Oses era 
MCXXXII,=Item filius eius Petras Rex regnavit annis VHn, 
justus et pius fuit, juslitiam dilexit, monastería ditavit, Sedes 
episcopales restauravit. Quid multa? In ómnibus suis obtimus 
füit. Obiit era MCXL1I cui snccessit frater eius Adefonsus et 
regnavit annis XXX contra omnes belligerator fuit , justitiam 
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dilexll, malla adquisivit annis. Super Sarracenos strages 
multas egit , numquam habuit pacem cum eis. Insuper Daro- 
eham, Chalataíu, Csesarauguslam , Tutelam cum ómnibus 
regionibus suis debellavit et cepit. Obiit era MCLXXII. 

Anno MCXLII (1162) obiit Raimundus Berengarius, Comes 
Barchinonensium et Princeps Aragonensium , qui cepit Uler- 
dam et Fragam et Tortosam et Siuranam cum ómnibus fíni- 
bu8 earum. 

Anno MCXCVI obiit Ildefonsus Rex filius eius qui cepi 
Castrum Galeph et Montagnana et omnem comitatum Palia- 
lensem. 

Anno MCCX Petrus Rex filius eius anno XV cepit Gastel- 
lom Daimuz et de Corbo et de Seirelias et de Castello Fabui. 

Anno Domini MCCLXXVI. VII kalendas augusti obiit Jacor 
has Rex qui fuit benígnus et pius in ómnibus et belligerato- 
contra Sarracenos , et cepit castrum Peniscolae et regnum 
Maiorícarum , Burriana et regnum Valentise et M urcise cum 
ómnibus finibus earum. Qui vixit annis L et amplius. 

Anno MCCVIIU cruciferi ex precepto Domini Pap» ad de- 
ftmendam gentem hereticorum et coadiutores eorum vene- 
font in Bederres et in Carcassona et ceperunt eas cum ómni- 
bus terminis earum, et interfecerunt Vice Comltem Dominum 
¡nías predictse terrae et dedit cruciferis Dominus Papa Ducem 
et Prlncipem Abbatem Cistellentium , el ceperunt Benerba et 
Tennens et Pamias et Albi et Caparetum et Zabaurum, 
«t obssederunt Tolosam, et interfecerunt in ómnibus praedictis 
elvitatibus et castellis et villis et terris amplius quam centum 
milia virorum et mulierum cum parvulis suis , et pregnantes 
mutieres interfíciebant , et quosdam excoriabant , et nullus a 
manibus eorum evadere poterat, et multa alia quse ab eis 
itela sunt , non possunt enumeran. 



LX. 

AUemm 0hronieon Rúiense. (Vid. págp. i78). 
BsB eoáem Breviario. 



E. 



íraXXXYIII. J^esus Christus Filias Diei níXasesL 

£ra XLU. Herodes infantes oceidit 

Era LX.VIIII. Johannes Babtista decoUatur. 

£ra LXX. Jliesus Christus passus est ante Tibr.--^XVIII. 

Era ipsa LXX.I. post Ascensionem Bominii VIIL kalen- 
das agustiy Jacobus Ápostolus, frater Johaxuiis Apostoli 
decollatus est. 

Era C.VIII. Pelfus et Paulas passi sunt Rom®. 

Eca C.XXX.VIU. Johannes Apóstolas assamptus esU 

Era C.L. VII. passa est Sapientia eum filiabas» et Eleuterins 
. jSpiiscopus sujb Adfiano Imperatore. 

EraCC.VU. passus est Félix, Nolensis Episcopas,e( Beata 
.F^eitas cum Vn. fíliis sais sub Marcho et Antonino. 

Era CC.XVIII. conversa est Sancta Eugenia sub Cómodo 
feaperatore. 

Era CC.LX. passi sunt Sane ti Primitlvus et FacondoB sub 
Ático et PrelexAato Gonsulibus. 

Era CG.LXVI. passa est Sancta Cecilia sub Alexandro Lb- 
peratore et AUnachio Prefecto. 

Era CC.LXVII. passi sunt Sanctus Tirsus et Sanctus Sa- 
tos Eprscopus , Laurentius, Ipolitus, Christoforus sub Becio. 

Era CC.LX.VIIII. passus est Ciprianus Episcopus et &ft- 
cta Eugenia sub Valeriano et Gallieno. 

Era CCG.XIU. passa est Sancta Columba sub Aureliano 
Imperatore. 

Era CCC.XX.V. passi sunt Grisantus et Baria sub Nurne* 
riano Imperatore. 

Era CGG.XXVII. passi sunt Julianus, Sebastianus, Adría*» 
ñus sub Biocletiano. 

Era CCC.XXX.VIU. passus est Romanus sub Biocletiano 
Imperatore. 

• Era CCC.XL.VII. passi sunt Sanctus Vincentius, FeliXf 
Pantaleon, Cosmas et Bamianus, Theodosia, Eulalia» Justuf 
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et Pastor, Agaanenses Mártires, Joliemis, VinceDÍias, Sabi- 
na, Gristetes, Eulalia, Agnes, Gnsogonus, Agaphos sob 
Diocleliano. 

Era CCCC.IUI» passas est] Ciríacos Episcopus cum matre 
sua Anna sub Juliano Cesare. Ipse est qui cnicem Domiiii 
Invenit cum Helena, matre Constantíni Imperatoria. 

Era CCCC.XC. VIL obüt Sánelos Martinos, Taronorom Epi- 
acopas. Jheronimus transtulit Crónica Eusebii aetatis suae an* 
no XL.V. Post. VIL vero annos in Bethleem habitare cepit» 
egregio ingenio et stndio serviens toU ceclesiaB per annes 
XK..y, et mortoos est aetatis suae annos LXX.V1I. sub die 
prídie kalendas octobris. 

Era DCCCC.LX.II1I. passos est Sanctos Pelagius sub Da«- 
rahaman Preside. 

Annos DominiDCCCC.XX.VI. qoando ipse fuit natus. 

Anno D.CCCC.LXX. obüt Domnus Amulfus, Episcopus 
Gerundense, et Abbas huius ccenobii. 

Anno D.CCCC.LXX.Vni. adventus corporís Sancti Evaldi 
Martiris. 

Anno DCCCC.LXXX.V. capta fuit Barchinona a Sarra- 
eenis. 

Anno DCCCC.XC.IL^obül Borrellus, Comes Barchinonae. 

Anno M.II. Oliba Comes factus est monachus, postea Ab- 
^s et Episcopus. 

Anno M.UI. factum est praelium in Albesa cum Sarracenia, 
ubi Berengarius Episcopus Elensis perimitur. 

Anno M.VIin. obüt Seniofredus Abbas Ripull. cuios Oliva 
monacus successit. 

Anno M.X. obüt Ermengaudus, Comes ürgelli apud Cor- 
dabam, et Arnulfus Episcopus, et Odo Episcopus et multi 
alii potentes cum eis. 

Anno M.XVIL Raimundos Comes Barchinonae (sic). 

Anno M.XX. obüt Bemardus Comes. 

Anno M.XXX.I. obüt Rodebcrtos Rex. 

Anno M.XXXII. dedicatio Sanclae Maríae de RipoU. 

Anno M.XXXV. obüt ^Berengarius Comes Barchinonae et 
Sancius Rex Caslellae. 

Anno M.XXX. VU. obüt Ermengaudus, Comes Urgelli pe- 
regrinus. 

Anno M.XXX.VIU. dedicatio Sancti Pelri Sedis Vici et 
Sanctae Mariae Gcrundx. 
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Anno M.XL. dedicatio Sanctae MarisB Sedis Urgelli. 
Anno M.LX.VII. obiit Domnus Oliba Episcopus et Abbat 
RivipuU (síc.) 
Anno M.L.II. obiit Guillermus Comes Besellun. Oras* 

sus. 

Anno M.L.IIII. Garsias Rex interfectas est. 

Anno M.LVUI. adventus Sanctorum Justi et Pastoris Nar» 
bone. 

Anno M.LX. obiit Enrichus Rex, et successit Philippus. 

Anno M.LX.V. capta fuit civitas Barbastrí. 

Anno M.LX.VI. Ermengaudus Comes Urgelli interemptus 
est a Sarracenis. Obiit Fredelandus Rex. 

Anno M.LX.VII. obiit Raimundus Comes Cerritaniae. 

Anno M.LXXV. obiit Guillermus Episcopus Urgelli. 

Anno M.LXXX.II. Pascha VIII. kalendas madii, Raimun- 
dus Comes occisus est. 

Anno M.LXXX.V. Pascha XII. kalendas madii, Gregorius 
Papa obiit. 

Anno M.LXXX.VII. Pascha V. kalendas aprilis. Árabes 
venerunt in Ispania ubi multos Christianorum peremerunt, 
ac ipsorum plurimis peremptis reversi sunt. 

Anno M.LXXX.VIIII. Pascha kalendis aprilis, captum fuit 
Montson VIII. kalendas julii a Petro Re^e. 

Anno M.XC.II. obiit Ermengaudus Comes Urgelli, et Ber- 
nardus Guillermus Episcopus, post cuius mortem dúo Epi- 
scopi sunt ordinati per contenlione in Sede Urgelli. 

Anno M.XC.IIil. obiit Sancius Rex, el Raimundus Dalma- 
€ii Episcopus in Rota. 

Anno M.XC.V. obiit Guillermus Comes Cerilanise, et Ber- 
trandus Episcopus Barchinona^, et Dalmatius Archiepiscopus 
Narbonaí. 

Anno M.XC.VI. concilium Urbani Papae. 

Anno M.XC.VII. obiit Salomón Episcopus Rolae. Capta est 
civitas Oscha et civitas Jherusalem. 

Anno M.XC. Vlll. fuit captum Calasanz VIII. kalendas se- 
ptembris. 

Anno M.C. fuit capta civitas Barbaslri. 

Anno M.C J. Pontius Episcopus dedicavit ecclesiam San- 
clífi Mariae et Sancti Vincentii de Barbastro. 

Anno M.C.II, Ermengaudus Comes occisus est in Muüeru- 
ru9a. (Molleruza). 
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Anno M.C.Iin. obiit Pontius Epíscopus et Petrus Rex Ara» 

Anno M.C.VIIL obiit Philippus Rex. 

Anno M.C.VIin. obiit Ulefonsus Imperator. 

Anno M.C.X. obiit Arnaldus Episcopus Auson», et Ber- 
tiardas Episcopas Jherunde. 

Anno M.C.XI. obiit Bemardus, Comes Barchinonse. 

Anno M.C.XIIQ. intravit Comes Raimundus in Maio- 
ncas. 

Anno M.C.XV. capta est civitas Maiorica et hoc de Marto- 

torel. 

Anno M.C.XVÍI. obiit Bernardus, Comes Ceritani». 

Anno M.C.X. Vm. Caesaragusta capta est ab Ulefonso Re- 
ge Aragonis. 

Anno M.C.XVniI. obiit Gelasius Papa. 

Anno M.C.XX.I. obiit Richardus Archiepiscopus Narbon». 

Anno M.C.XXII. obiit Oto, Episcopus ürgellis. 

Anno M.C.XXVÍ. obiit Raimundus, Episcopus Rotae, etCa- 
lixtus Papa, et Bernardus Raimundus Comes Paliarensis. 

Anno M.C.XXX.I. Raimundus, Comes Barchinonae de Ri- 
poU {sic). 

Anno M.C.XXX.IIII. Rex Aragonensis Illefonsus XXX. 
anno regni sui obiit. Arnaldus, Episcopus Oscse obiit. 

Anno M.C.XXX.VIII. obiit Olegarius, Terragonensis Ar- 
chiepiscopus. 

Anno M.C.XL.II. fuit captus Montson a Comité Bar. 

Anno M.C.XL.Vi. obiit Raimundus, Episcopus Sedis Vici. 

Anno M.C.XL.VII. fuit capta Almaria a Comité Barchi- 
nons. 

Anno M.C.XL.VíII. fuit capta Tortosa. 

Anno M.C.XL.VIIII. fuit capta Ilerda et Fraga. 

Anno M.C.L.III. fuit capta Siurana. 

Anno M.C.LXIL obiit R. Berengarius, Comes Barchinon. 

Anno M.C.LXX. VIL obiit Guillermus Episcopus. 

Anno M.C.XC.VI. obiit Illefonsus, Rex Aragonum. 

Anno M.CC.V. obiit Gombaldus, Episcopus Rotae. 

Anno Domini M.LXXX. divisit cpiscopatum inter Garsiam 
Episcopum Aragonensem et Raimundum Episcopum Roten- 
sem Sanlius Rex existens in coenobio Sancti Joannis Bapti- 
8(a de Peña componens concordiam inter eos, et sublata di* 
teordia. 
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LXI. 

Fragm9níum disputaUonisHieronimiide Sancta^FideeumJtjH 
éUms, prcnemíe Peiro de Luna: ao. MCCCCXIL (Vid. pág. 
178). 

Ex arch. eccL Rotensis. 

Jhesus. 

jnLquestes son les rahons que davant la alta presencia del . 
molt sobirasacerdotdela esglesia apostolical, é molt sant 
é benaventoratPare spiritual lo Papa Benet XIII.» stants pre- 
sents cardenals, prelats é maestres en santa taulogia doctos, 
he (moltes a]tres notables persones en lo mes de agost del 
any mil CCCC.Xn. de la Incamacio de nostre Senyor Jhesu 
Christ, é era lo XVUI any del Pontificat del f dit Pare Sant, 
foren posades per Maestre Jheronim de Sancta Fe , Mege del 
dit Pare Sant» contra los Juheus negants lo adveniment del 
verdaderMasies entenents los á provar per dits deis Profetas 
é per auctoritats de doctors sy vol rabinns auctentichs apro» 
vats per els» com lo adveniment del Masies pronusticaté 
anunciat per los dits Profetes avia ha esser en lo temps me 
tey he ab totes haquelles condicions é actes he titols que fo 
lo adveniment de nostre Senyor Jhesu Christ. £ per que nos 
troba per scriptura ni per altra manera esser estat negun houi 
en lo Mon omat ni revestit de tots aquells titols exoeptat 
aquel! necessaríament los fo conclos davant la presencia 
apostolical esser Jhesu Christ Masies, he verdader Salvador 
del humanal linage promes en la ley Deu é per tots los Pro- 
fetes. E ja sia que en la doctrina erronicha ordenada per los 
dits rabins» comprovada al present per los Juheus , clamada 
Talmut, se troben moltes vanitats , abominacions é eregies 
no solament contra la ley evangefical mas och encara con- 
tra la ley de scriptura, é contra ley de natura, é contra la 
essencia divinal, per los quals lo dit Talmut é observados de 
aquel son dignes de gran ponitio. Ab tot acó la intencio del 
dit Pare S^nt en la obra present no es sino solament fer los 
provar per Profeles é auctoritats de doctors la dita conclusio 
esser verdadera les quals rahons sis vol proves son conlen- 
gudes en XII. capilols segents. 



DE DjÜGDIlfiNTOS. 387 

CapUoJ prÍHier. SMracla en dir quals son les coses en q^iei 

lostilubeus son concordes ab nosallrcs, é enaquelles son dis.-r 

cordes. ítem prova que Iota la discordia p^njaeii la.QppenÍQ 

su Maslcs es vengul, ho no. 

Capítol II. Que lo tomps asignal del advcniment del Ma«- 
s'm hora en la fí del segon lemple de Jherusalcm poch tenips 
abanls de la dcstruecio dol dit lemple. 

Capilol III. Que lo dil.IVIasies havia ba naxer en la ciutat 
apellada Beliem de térra Juda. 

Capilol lili. Que lo dit Masies he Salvador avia ba naxer 
de fembra verge. 

Capítol V. Quel dit Masies avia á esser fil de Deu , é no 
daltre pare carnal, per esser procbcit de la esencia divinal; 
é que avia á esser Deu vcrdader en respeto de la devinilaí 
é borne vcrdader en respeto de la umanilat. 

Capilol VI. Prova com bera propbelÍ9at en lo temps del 
Patriarcba Abram: Que Reys de Orient de la gent de Sabba 
vendrien adorar al Rey Masies, é li adorien prcsent de or , e 
de ensens et etc. 

Capilol Vil. Prova que ans del avenimenl del Masies to- 
les les animes anavcn al Infern per lo peccat de Adam, é 
com per la pasio be morí rehebuda per el foren les animes 
deis Juls abanls de el remediades é Ireytcs de alli, é posados 
cnlaelernal gloria spirilual, e que la dila pasio be mort es 
causa de salvar les animes de tols los que creuran en ell. 

Capítol VIH. Quel Masías apres de sa morí apres tres dies 
avie resucitar^ be pugar al cel, á seure d la drela de nosire 
Scrtyor. 

Capilol IX. Quel Masías avia á dar ley be doclrina nova, 
c anullar lols los sacrificís que ¡anlicbanient se fayan en lo 
temple, ccceplat lo sacrifici de Pa, be de Vi; e que avia á 
sentenciar be absolre les cosos vedados corrimonialmont en 
la ley mosaica axi de viandes com de allrcs cosos. 

Capilol X. P/ovc que apres del seu avonimont se avie ba 
rehembrc be á tirar la idolatría del nion, en tant que Dciis 
fos concgul per toles les genis; be que los principáis que el! 
avia á salvar avian u esser genlils c dclls avien á crior poblé 
novel, é criar deis saccrdots per al servcy sanl de Deu; e que 
lia salvacio apres del seu avenimcnt es por lo Babtisme de 
aygua c del Sanl Spirit. 

Capítol Xí. Que la conversado del Masies avia ba esser 

TOMO XV. 22 
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molt homii he ab gran pobresa, en tan I que quan vindría a^ 
temps vendríe cavalcan sobre I. ase en abit de home pobre^ 
'lie que «ostendrie plagues , he pasions. . 

Capítol XII. Que la sua venguda devia esser anunciadas 
per cerl cridador en lo desert, é que la caplivitat del Juheus 
fo per la desconexensa que agüeren contra el clamada Odiurr^ 
gratis'y é que dali á ananl Deu á tancat lo cel per no hoir ora— 
cío que Juheu ra9a , empero que les porles de la conversado 
(f. conversio) son tols lemps ubertes. Eara comentaren a de- 
clarad la intencio de cadahun capítol, ab la misericordia di- 
vinal. 

Capitol primer que dich que tracta en quals coses 1os¡,Jq- 
heus son coecordes ab nosaltres, he en quals son discordesv 
Ítem prova que tola la discordia pcnja de la . oppcnio ú^ f& 
Masias es vengut, ho no. 

Manifest es per lo phisólof, é 390 recita lo Gua&^n XI. de 
Ingenio, é en lo primer de Morbo ct accidenl qttcres necessa- 
tí íi tols los homens que disputen sobre quaíse vol acle posar 
qual que principi otorcgat per ab dos sobre lo qual se funde 
4a dispula de ells. Verbi gralia : si dós meges disputen sobfé 
si en la ler9ana conve de fer sangría ho no convc, que úíh 
ab dos concordes que y ha una malallia que non ter^^a, é 
que aquella se cngenrc de colera avegades dints en íes ve- 
nes, avegades de fora, é que aquella umor pecant íe deu va- 
síuar del cors. Alórgat 390 per ab dos, vela questio si alliha 
Joch sangría ho no cata hun deis per allegar fahons en de- 
fcnsio de sa op])cnio. Pus axi es en les qucstions he oppe- 
nions diversos que \son entre les observances ebrayques, é 
en les doctrines dades per lo Masies en lo novel testament, 
quclls principis alorgals per lots, é les coses en que totssom 
concordes delles quals fem peu he fundament principal son 
tres. Lo primer dar auclorilat e plena fe á lotes les prophecies 
aixi deis V. libres de Moyscs, com de tols los allres prophe- 
tes; en tant que qual se vol christia que res de alio nech es 
dat per herege. Lo segon peu es creure que Deu devia en- 
viar lo Masies per salvar, que aquest es I. deis XIII. articles 
posáis entréis Juheus segonls queu scriu Rabbi Moysen de 
Egiple, he allres molts entréis christians. No cal dir perqué 
tota la santa fe catholica es fundada sobre alio. Lo tercer peu 
65 qucl dit Masies deu esser de la linca de David, é a90 ay 
t impoch nou qual allegar, car manifest es, he olorgal por lots. 
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Preposadcs les coses en que son concordes, conve ha veu^ 
re aquelies en que son discordes per les quals se seguey la 
f^ran diversitat é tan squiva separado entre nosaUrcs é els 
dits Juheus. 

Cert es que la discordia si parlicuTamient la consideram ea 
en molles he diverses coses axi en los sens dells manamenta 
del testamcnt vell, he de les paraulcs deis prophetes, com en 
les eerimonies observades per los Juheus, coni en les coses 
t!BMí^ts los sants evangelis he testamcnt novel he en tots loa 
aetes qujB la sancta fe catholica posa esser trováis en lo Salva* 
dor Jhesu Christ; pero volent les pendre en general sembla 
á prima fa9s que tols pugen esser reduhides en dos punta 
principáis. 

La huni es quel Juheu observa la ley mosaica malcrialmeni 
he segonls les exposicions ordenados per los doclors, he 
rabbins del Talmut, é lo chrislia observa haquella mateyxa 
ley spiritualment juxla les doctrines dades per lo Masies Jhesu 
Christ, he per sos Apposlols en lo evangelli. Lo segont punt 
que aquest Masies íil de David spcrat per tots diu lo Juheu 
que es encara per venir. El chrislia afermc esser ja vengul, 
lo qual fo Jhesus de Nacarel aquel nasque en la ciutal de 
Belleem en lo temps del Rey Erodes, en la fin del templa 
aegon. 

Dints los damunts dos punís generáis semplo que sien con 
presses les questions e discordies c diversilaís pnrliculas quot 
6on enlrel Chrislia el Juheu. 

Empero encara si be consideram hcu volt-m be apun- 
tar que ab dos los punís tornen solamcnt en hu , perqué \íí 
qucstio de la observan9a de la ley mosayca dcu heser sc- 
gonls que la observa lo chrislia spiritualment dcvalle de la 
questío sil Masies es vcngul segonts quel Juheu posa. Molí 
be fa lo Juheu de observar la ley mosayca materialmeni 
segonts se observava en temps onlich per sos anlcscso* 
he rabbins per que segonlcs sa oppenio encara no he» 
vengut negu que aya poder de mudar res de aquella. 1\1íir 
silo Masies es vengut segontes que es la verilal, el chris- 
lia aferma la ley esser observada spiritualment juxta la doc- 
trina he ordinacio de aqurli, perqué huna de les condicions 
que han ha esser en lo Masies es que ha adeclarar les coisca 
inanadcs en la ley com se an haenlendre , he observar. E de 
afo ha I auclorital posada per los rabbis del Talmut en lu 
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prolech del libre apellat Equa RabbeUi I lamcnlacio magna. 
On diu al temps csdevcnidor deu se asseurc é preieaiti da- 
vanl los Jucus les intencions é ralions de la ley, é declararles 
ha per ma del Rey Masías; perqués seguex que la verítai es 
que solament es la queslio e la discordia entre los Jueug 
^jnosallrcs cercar si aquell fonch Massies 6 no, c si les 
condicions prenosticades per los Profeles ques devien se- 
guir en lo verladcr Massies fill de David se scguiren lots en 
ell ó no. 

Donchs com aquest sic lo principal punt, sis vol centro» 
sobre lo qual circumferexen toles les variacions é diversitals 
que entre nosaKres e los Jueus son, cove principalmenl dis- 
putar de aquell é íundadanient examinar aqucU com aquell 
qui es primer en temps e fundamcnl de toles les coses se- 
guents en lo dit Massies, e de (oles é qualsevol natures de 
advcrsilals que enlre lo Chrislia el Jueu se puxen Irobar. 

Perqué parlant en lo principal dich que la santa fe calho- 
lica afcrme per aquell lióme qui nasgue en la ciulal de Bel- 
leem Juda en lo lemps del Roy Erodes lo qual a cap de XXXIll 
anys de la sua nativilal, XL anys en la fi del II temple fo 
crucifica t e mort, csser aquell verladcr Massies promes en la 
ley per los Profeles. 

E perqué la dita queslio sia ben provada clarament é sens 
cubería alguna conve levar en aquella regla que lo bon cilur- 
gia te encurar una plaga que per esscr perfcctament guarida 
é no sobresanada, es á ell ncccssari de obrir be aquella ¿cer- 
car ab la pro va liocli encara sensual nient si possible es tots 
los racons de la plaga per manera que tola la corrupcio c el 
podrit que es en aquella nisgue, e aHo fet lo cilurgia posara á 
aquell les medecines consolalives é sigillalives per tal quel 
membre vinga en sa pcrfeta sanital. E aquesta fonch laintcn- 
cio del Profeta Osee, cap. Vil, hon diu : Cum sanarem Israel, 
rcvelata est iniquitas Efraim, el malitia SamaricB, 

Perqué per seguir aquesta regla, é quel adverar de la dita 
queslio no sia ab alguna mala cubería, conve ans de toles 
coses recitar aquellcs impugnacions ó arguments quel Jueu 
pot fer en la dita queslio, e nomenar quals sen les causes quel 
meten en aquella error, é ohit pot á prima fa9 argüir contra 
la dila conclasio dient: No saps tu Chrislia quel Massias ha 
avenir al poblé de Israel que á ells fo promesa la salvado se- 
gons que sia scril per diversos profetas? Mas aquest homc al 
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eonlrari feu, car tantost aprcs del sou advcniment entra lo 
poblé en aquesta captivilnt que vuy son, c mataranlo Ro*- 
mlíins, é destronríen dells scns ñ ; doncbs no es ell lo Mafisies 
promes. 

ítem una de les condición s que expresamenl en diversos 
loche de la Sánela Scrlp tura posaren los Profetes fo qucl Mas- 
sias devía replegar lo poblé de Israel de éntreles altres gents^ 
é levarios en Jherusaiem, é a9o se Iroba en molts é diversos 
lochs de la Sánela Scriptura, per lo qual se requerió que en la 
ora del seu advenimenl los Jueus fossen posats en captivitat 
é ell los degties deliurar de aquella é replegar c levarlos en 
Jh^rusalem. Mas aquest que tu christia dius esscr Massies 
feu lo eonlrari, que com ell vingue los Jueus eren pobláis é 
bcn sosegáis en Judca é en Jherusalem, é teníen son Rey co 
era Erodes é tantost aprcs del advenimenl foren caplivats é 
Ireyls de sa Ierra é spergils per les parlides del mon. Ergono 
es Massias. Tertio argumento : lo Massies devia edificar lo 
temple segons diu Zacaries, cap. VI, parlant del Massies axi: 
Ecce vir oriens nomen eius: et subter eum orietur, el edifica'^ 
vU templum Domino. 

Perqué segons acó era necessari que en lo tcmps del seu 
advenimenl lo temple fos deslruit axi com es vuy, ell haia á 
venir é edificar aquell. Mas com Jhesu Christ vingue lo tenfi- 
ple era en son bon slal, é per XL anys apres de la sua passio 
fon deslroit é cremat. Ergo no es ell lo Massies. 

Quart argumcnl: aquell que tu christia dius esser Massies 
se esrolr9a á dar ley nova é muda molles coses de la ley mo- 
saica, la qual ley é manaments de aquella devian esser sem- 
Sltémos, en lanl quel derrer deis Profetes qui fo Malachics 
íü en la ft de sa profecía : ^Mementote legis Moysi ser vi mei 
Qoam mandaVi in Oreb ad omn^m Israel prcecepta; etjudieia* 
Fisrque semble per aqüestes parauies que aquella ley james 
se devia murdar. Ma^ aquesl que lu christia dius esser Mas- 
sies la muda. Igitur no es Massies. Aquests son los arguments 
qod Jueu fa contra lo Christia sobre la dita conclusio. Tots 
Mpero aquests arguments han grans solucions molí clares 
notérie^ per les parauies é tests é actoritats que avanl oirets 
A lá* gracia de Deu. Pero en general vos dich al presenl que 
Bl' causa don naxen ais* Jueus aqüestes errors é altres molles 
«s per pendre los vocablos de la Sánela Scriptura material- 
ttMly é no enfarde la signifícacio spiritual, la cual sibe cer- 
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tasscn per los libres del Talniut, e auctoritals de sos rabbins 
trobarien á la lelra que aquest vocables ierra, Sion, Jherusa^ 
lem, Moni de Deu é casa de Deu, temple de Deu, sibe segons 
lo seu Uleral signifiquen coses matcrials é mundanals, pero 
segons lo seu moral signifiquen allres significáis spirituals é 
daltres maneres, c gran pnriida daquests significáis moráis 
Bcrlu Rabbi Moysen de Egiple en lo seu libre apellat Madda 
^ en les lÍ9ons de penitencia en lo cap. VIH on diu tais paraules 
en lo guardo que noy ha guardonador pus sobira que ell el 
be que noy ha be apres dell lo qual desiparen tols los Profetes 
per molts noms lo clame la Scriptura, es assaber: Mont 
de Deu, loch sant, via de santedad, Palau ¿le Deu^ 
tabernacle de Deu, volentat de Deu, temple de Deu, 
Porta de Deu, casa de Deu. E los doclors apéllenlo coiivit. 
Ítem lo apellen mundo advcnidor. En tro aci es de Rabbi 
Moysen. ítem diu en lo Tahnut en diversos lochs: Jherusa- 
lem la bí^xa sta endret de Jherusalem la alta. E diu Rabbi 
Salomón en lo libre de canledriu en lo capítol que comen* 
ce: Tot Israel que aquella Jherusalem que edifica lo Profeta 
Ezechiel en ,Ia ñ de son libre que senten per Jherusalem la 
del Cel. ítem diu en Bercssil idest genesi magno en una 
auctoritat la qual veureu á avant en lo capítol VII que diu 
Rabbi Osva que aquest nom Sion que es nomenat en Isaias 
que signifique Paráis, on diu: et redempti á Domino conver" 
tentur et venient in Sion cum laude el letitia sempiterna su^ 
per capita eorum. 

Del voeable térra manifest es que signifique la gloria cier- 
na), per aquella auctoritat que es en Canedrin al com^n9a- 
ment del derrer capítol on diu: tot Jherusalem han part en 
la gloria eternal, é prouho ab les paraules del Profeta Isaies 
cap. LX on diu: Populus autem tuus omnesjusti, in perpe» 
tuum hereditabunt terram. E alio metex que aquest nom 
Israel se diga moralment per los genlils que venen á la 
creen9a de Deu per i .* auctoritat la qual es en lo libre apellat 
Meelca, é en lo libre apellat Aboi de Rabbi Natán sobre lo 
test que scriu Isaies cap. XLIIII on diu: Iste dicit: Deus ego 
9um: et Ule invocaba in nomine Jacob : et hoc scribü manu 
sua Dominus: et in nomine Israel assimilabitur, E declara 
Rabbi Sassat Iste dicit Deus: Ego sum se diu per los qui son 
justs complidamente. Et Ule invocabit in nomine Jacob día 
se per los qui son xichs filis de peccadors qui han feta peni- 
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fencia. El Tuee Moríbet manu $ua Dominas diuse perlos pee- 
cadors qui han feia penitencia. Et in nomine Israel qssimi^ 
¡abilur se dia perlos gentiis qui son venguts á la creen9a de 
Dea. Donchs manifest es |per aquesta auctoritat que tots 
los qui son en la santa fe catholica han nom Israel. No pos 
dubte que quan lo Juea vol considerar los tests de la Fto- 
fecia juxta la signifícacio spirituai deis dits vocables que tan- 
tost veura les absolucions deis dits argumens feyts per ell 
en gaissa que aquells no impugnaran ne empaxaran res de 
la eonclusio posada per mi. 

Per provar la dita conclusión formalment fa^ una aytalraho 
ó silogisme. Aquell heme en lo cual concorden totes les pro» 
lecies tocants ais actes é condicions del Massies aquell es 
vertader Massies ; en Jhesu Christ concorden totes sens fá- 
llenla alguna, seguexse Jhesu Chris esser vertadep Massies» 
La maior manifesla es , é atorgada per tots. La menor fa á 
provar com es veritat que les profecies sien concordes en les' 
condicions trobades en Jhesu Christ, et ante omnia fa ab 
veure quines condicions trobaren en Jhesu Christ. E ben 
considerades per les scripturos yo trob esser en ell XXIIII 
condicions. i.* esser vengunt en lo temps asignat quelMas» 
sies devia venir. II. esser nat en la ciutat apellada Betleem. 
UL esser nat de fembra vcrge. IIU. esser fíil de Deu, é no de 
altre pare camal. V. esser Deu vertader quant á la divini- 
tat, é home vertader quant á la humanitat. VI. Que Reys de 
Oríeot del linalje de Sabba venrien á adorar á ell ab pre- 
sents, é anunciaren la sua venguda ais de Jherusalem. VII. 
Que la sua venguda fonch anunciada per cert crídador en lo 
desert. VIÍI. Que totes les animes deis nats de]Adam fíns á 
ell anaven al Infem per lo peccat del primer pare. IX. Que 
la intencio principal del seu adveniment fo per salvar ani- 
mes per guanyar la vida spirituai, no per salvar cossos pe 
á la temporal. X. Rebre passions é mort per salvar les animes 
deis justs qui foren abans de. ell, é de tots los qui apres del! 
creurien en ell. XI. Que apres de sa mort per III dies rqsusr 
elta é puiassen al cel, é assigues á la dexlra de Deu. XII. 
Qoe tantost apres de sa venguda fo la destruccio del temple» 
é la eaptivitat deis Jueus. XIII. Que la caplividad deis J^eus 
fo per la desconexen9a que prengucren contra ell , clamada 
oáium gratis. XIIII. Que dona ley é doctrina nova. XV. Que 
apres del seu adveniment son anuUats tots los sacrificis, ex- 
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céfplíil de pá, é de \4. XVI. Que aprés dei seü adv^lifflfeht 
«on Hcenciades grósament toles les coses vcídades, a*!-de 
víártdifis com de alli'es coses cerimonials. XVIf. Qüfe apinfes 
idcl seu adven imfent estolta la idolatría del 'inbilj é' tole^ !és 
gtíns creen en Deü. XVlIIv Qué lá suá'^áaíváéio é^ sfadá én 
irtSforparl ais getilil$, é délls ensemjtó áb los de UtñéV'lía, 
-fcr^ál^^'feriíftve.ll. XIX. Qué ha creátá safcerdótsdáqiifelfés 
^eílty qué son veiigudes a sa creenca. XX. Qñé feu ttibirsíé 
Jlricí^aV¡llosos miracles. XXI. Que la cohvérsaéio dell fonn^h 
moit pacifica é humil, é ab gran pobrea. XXlí. Qué la sál^ 
-Vácio de les gents per lo seu adveniment', ds per bablisme 
dé aygua de Sperit Sanl. XXÍII. Que despujs del sen ad*- 
Veniment Deus ha tancat lo cel per no oír oratio qüel JtíéU 
fa^á perqué son aorrits delh XXIIII. Que si be les portes' de 
lá oracio deis Jueus son tancades, les polrtés értipero de la 
• conversio tots lemps son oberles. 

Aqüestes dites XXIIÍI. condicions son trobadés en lo advé»- 

niiheht de aquell hom apellat Jhesu Christ. Si hom pot provát 

^üfe aqüestes mencionades condicions havien á esser enío 

Mássies é no trobamallrc que les hage hagudes sino eUsé*- 

gUex se haber be cencíos esser lo dil Jhesu Chrísl jMa&slés 

prbme&. Aquesta prova se ha arerperdits deis profetes. Eln^ 

pétb per quant los dits de aquclls en los demcs lochs bréus é 

"áctirs entant quel Jueu encara que hom li aüech lo te^t afo 

risort sen é exposicio verládera' ell per fugir á la verilat dirtbfe 

^a ^né aUrees lo sen , é la iniencio del test, é úó aquella qué 

'Vos li deliits! 

Per^o mian9ant la gratiá divinal yo entéhch a adverarla 
•^ítes XXIItl. condicions havér esser enRo -dit Massies prdmé6 
|)ié^ attctoritats é gloses fcyles perlosRabbii^ Juéuá édoctél^ 
delTalmutles paraules deis quals algún Jueu no gosarie^né^ 
^^r. ítem per les tt^nslacions caldaiqúes fe^té^ per Ati(i¡>ilis^ 
lioihé Jonafan M4e Uziel qui forcn eif la déstrü&ck>> dA 
ié^j^te degon, los quals los Juéusháil pétr mok auleiltidhl. 
Itétñf pepglósadOFs moderna' áXi coh Rábbi SabnÉO^ ioFtaflí^ 
eéé, é Rábbi Abruama Banaiíra, é Rabbi Móssett deEgíptéV^ 
IdrYíiéstré de Geiréha per ordíñacions é düs délB'quálil 6é*Hí^ 
ge^wen al dia de vuy (oís ios Jueus' en Id fei dé^ laMéf/dO 
Al^dtit mé ^tiis d«r paraütes nede aaétoHtatft d^I siaifiB 
BVángfeltSy ni^dedottors al^unsde la sairta figte»ki p(#'^ 
Wh^ a^iMttdafiéiifléstrf^tts péi^'papt^- Mtt#' ÉK>liMiieltl< IfWM 
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de cHs melexs , les qaals proves wn tonH^nf^ñ^ 
atí" los éafÑIols áeguclis. 

€apiloi n. Qoéls Xeavpé signa! dol ndv^nhurnt dH MA«Mf« 
MI en U fi del segt>n temple de¡Jherusnlcm« A^o A|))>nr prr te 
PlriMai Mabchieseap. HI. que dix : £erf f^ itiiV^ifii nnff^m 
htmwamm^ H p n ep ar a vU viam ante fanem meitm: H ttlüHtik 
v0iíHaitemplum ntnm Daminator Dominu» qutnn t^o» qnpf^ 

estereitmun. Enlodittosl ha III. vocaMoft qiio nlft^ 
m lo sea adveniment, esscr molí prop lo primt^r qtm 
dix Etce^ lo qual amostre esscr la cosa presont Unvnnt n<ifi. 
Lon. qoedix siatim que signitíquo cosa mol hrru (N noníi 
temps. in. que dix Ecce venit, Kem cnquant dix mi hmphm 
jmmi noslrc que en la ora del sou adven ¡niont noria lo templo 
edifica! en sonbon stat al contrari do 90 quo croon Ion Juttita 
qaeqaantell vindra los trobara en captivitatcl templo desMi. 
Kem dix Isaies cap. LVI. Ifao dicü Dominm: cmtodift* jítdi^ 
eimm, ei facite justitiam, quiajUTta est mlus mcn tW vvñití^ 
etfiaiitíamea ut reveletur. E declaran en norcssil quo voN 
^tte dir: Quiajuxta estsalus mea utveniat, vijmtidn mpti m 
reiíHetur. A^ se diu per lo Rey Massics por lo qual dix Da^ 
vM: Et adducatur justicia sempiterna, ítem dix Zacar}*! 
cap. IX. Exulta satis filia Sion, jubila filia Jhcrumletn: Err9 
Jtefm» veniet tibijustus el Sal valor : ipsepaupcr^ el 'rrMWft* 
dens tjper asinam, et supcrpullwn filiwn asinw* Kn quant 
úixEecis Res tuus mostra cssor sa venj^tida molt brou, o del 
reslant del test se mostré parlar de JhcRU Chríst la dita pro» 
fecia. Per^o com en aytal abit cnlra ell en Jlierusaiem íbrt 
fila maravellar con tots aquells Proretoi sion stats concón» 
des á una vcu de esscr lo advcninient tan prop <y qm 
dispQys se líala (ardal tanl tctnps que per ccrl temps del deN 
mr de aquells Prorclcs tro avuy son passats ya sobre MD 
toiys que ya troban Balaam en lo libre de Numeri cap. XXIIII 
d^: Profetizan per lo Rey David : videbo eum^ sed non nio»^ 
do. Mu^or illum sed non prope. E de ell tro A David pooll 
»Mde CCCC. anys perqué ror9adament havemá dIr qaé 
^b temps apres daquells Profetes havien á esser lo adre* 
lAnent del Massies. Hoc mas si deta que es veritat qm por 
tai dltes profeciés bes mostrcs esser lo scu advenimcnl breu» 
«npeí^ com U provare yo esser en la fi del temple lOfoft en 
ifteUa hortf metexa que fonch Tadveniment dé Jheaa 
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Chrisl. Dich que 890 seprove molt be per moites auctorítats, 
profecies, é rahons. Primo per Isaies cap. IX. dix: Parvídus 
enim natw est nobis, et filius dattis est nohiSf et factus prind» 
patus super humerum eius, et vocabüur nomen eius, adméra- 
bilis, consiliarius, Deus, fortis, Pater futuri sceculif Princeps, 
pacis, MuUiplicabitur eius imperium, etpacis non erit finis. 
No es dubte que aquesta profecía parle del Massies perqué 
impossible es que algún borne carnal en lo qual no haja na- 
tura divinal esser inlitulat en aquets tan excelents titols. 
ítem per ells melets ho dien en lo prolech de Equa rabea I. 
lamentatio magna. Diu Rabbi Oze lo Gallleu lo nom de Mas- 
sies es pau que axi es ecrit : Pater futuri sceculi: princeps 
pads. ítem dien en lo libre de canedrin en lo capítol que co- 
men9a Tot Jberusalem diu Rabbi Daim que es la raho que 
qual sevol mem que es en mig del vocable es ubertaé 
aquesta estancada. Respon per que Deu volgue ser Ezexies 
Massies, é vingue la virlut judicial davant Deu Senyor del 
Mon á David que dix davant tu tants cants, é lantes hilaon 
no faies Massies á Ezexies que li has fets tants miracles, é 
no ha dit I. cantar devant tu. Faras Massies é per9o tanca la 
mem lavors isgue una fílla de veu 1. revelado é dix: secre* 
tummeummihi: ve mihi: E deceara Rabbi Salomo que de- 
hie Deu aquest secret de la venguda del Massies meu es, é 
quel Profeta respongue : ve mihi. Vol dir : o mesqui quan 
vindra aquella Massies. 

Dich que de aquesta auctoritat poden traure III. con- 
clusions. La primera quel Massies Deus mentx per quels 
dits litols nos poden justificar sino de Deu mentx. La II* 
quel Massies nat de Santa María c esser verge perqué 
aquella letra mostré lo nom seu> lo qual es en Ebraich 
Meriam, é en la lati María. Ab dos los noms eomencem 
en aquella letra mem. Empero adret scríure devla esser 
mem uberta c enquant es tancada al contrari de tola 
la scríptura mostra la dita Mariam ó María esser verge. 
ni. conclusio la qual /a al proposit del capítol, es que 
la dita mem tancada nos demostra lo temps del adveni- 
ment seu principalmet. Per que aquesta profecía se da 
al quart any del regne del rey Acaz, é de aqueli any tro 
á la destruccio del temple la qual fonch al XI. any del rey 
Sedexies passaren CL. anys. ítem dura la captívitat de Babi* 
lonía LXX. anys, é io temple que edifica Naamias alias Néé* 
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mias dura CCCCXX anys. Sumen tols DCXL. anys. Si to- 
Uem daquel XL. anys. que fo la passio ans de la deslruccio 
resten DC. anys que hague de la hora que dix la dlla profe- 
cia tro á la passio é tant sume en compte la mem tancada. 
Per ques seguex que en aquella mem tancada nos mostré 
lo temps de la salvacio del adveniment de Massies. Ilcm se 
pot provar ¿90 ab una auctórítal que ha en Midraslülim glo* 
sa del Saltiri hon din Rabbi Johannam II[ anys c mig- silgue 
la gloria de Deu en lo Moni 011 vet, alias de Olivet cridant: 
QwBrite Dominum, dum inveniri potest: invócate eum, dum 
prope est, Isaiae cap. LV. Kem diu: en Beresil Rabba id^st 
Genesi magno de Rabbi Mosse lo Dersan que volgue dlr Sa- 
lomo en cántica canticorum cap. I quan dix: Exult¡abimus 
el kBtabimur in te. Quan sera a9o, quan los peus del Deu 
serán en Moni Olivet. Lavors sercm nosaltres alegres; dich 
que manifcstament semblem esser aquesls III anys e mig^ 
aquella mija ebdomada, sis vol semana, que dix Daniel per 
lo Massies: Confirmabit autem pactum multis; perqué axi 
troban que fo que nostro Salvador reben lo babtisme de edat 
de XXX anys é dalli avant tro al temps de la passio que foren 
prop de III anys é mig anant per Galilea e per Mont Olivet 
convocant los homens á penitencia. E en sguarl de a9o de- 
hia Isaies aquelles paraules recitades per Rabbi Johannam 
scilicet: Qwsrite Dominum dum inveniri potest invócate eum, 
etc. ítem pot provar manifcstament quel adveniment del Mas- 
sies havia á esser en aquell lemps per una auctorital que es 
en lo libre de Canedriin o« lo capilol que comen9a: Tol Is- 
rael, é en lo libre de Abodacara cap. I diu axi legics en lo 
studi de Elias VI mil anys es lo mon, II mil de vanilat, II 
mil de ley, é II mil de Massies, pero per nostres pecáis jan 
son fora partida. ítem diu en aquell matex capitel: Dix Elias 
á Rabbi Jabuda: no es menys lo mon de LXXXVjubileus. 
En lo jubileo derrer lo fill de David vendrá. Glossa Rabbi 
Salomón; a90 monta IIII mil CCL anys. Per tal com quada 
jiíbileu es de L anys, é en lo derrer jubilen lo fíll de David 
vendrá. 

Notori es que la mort del Massies fo prop del temps quan 
se compliren IIII mil anys de la creacio del mon, é posat 
que nos trop puntualment que fossen lavors IIII mil anys, no 
•s maravella per que maior bescompte se trobe aquesl en les 
del peccat de Adam. III. Que es fíll de Deu perqué lo nom 
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páranles de Deu al fc6t de la ley que Deiis dix A Abram: Sa- 
pies que Ion linag^e slara en capllvUal en Ierra síranya CCCC 
anys, é quan fofcn diliurals de Egiple diu lo Icst que havién 
stat CCCCXXX anys. E desque be havem visilat lo compt^, 
troban que despuys que Jacob dcvalla en Eg^ipte en tro que 
foren doliurals per ma de Moyscn no passarcn sino CCX 
ünys. Ilem sibe guardam lo complc Irobarcm que la subieí>- 
do de la captivitat no fonch sino quals que C anys. Donchs 
segons ai?o no es maravella sil doctor partí los Vi mil de II 
mil en H mil anys, pus los fets se csdcvingucren prop de 
aquella divisio poch mes ó mcnys. Eposal que alg^u diga que 
segons la auctorllat lo Icmps de la vcnguda del Redemplor 
devia esser al compliment deis IlII mil anys los quals se 
complircn qualsque CLXX anys apres de la dcsiruccio dé] 
temple, en lanl que la salvacio seria qualsque CC anys an^ 
ticipada ants del comple del Doctor dich que no es marave^ 
lia, perqué ja Isaies en la fí del capilól LX lio prenostica 
dient: Ego Dominus in tempore súbito faciam istud. E aquells 
que han ulls per veure poden entendre que maior raho es 
que la venguda del Salvador se anlicipas per gracia de Den 
CC anys ants de son Icmps que no ques sie aderrada MC3C 
any6 apres deis IIII mil. 

ítem per nulls provar aquesta conclusio Irobam que diu 
lo Talmut, é sta en lo libre de Beraot en lo capitol Anatore 
é Enearabéti Idest lamentatio magna diu axi: EsdevíngucsiBe 
á un Jueu que eslava lauran é brama lo bou, é passa un ara- 
bl , é hoi la veu del bou é dix al Jueu : Fill de Jueu solta 
tos bous é ton parell car vostre santuari se destroveix. Tor- 
na lo bou á bramar é dixli l'arabo : Jueu fill de ;Jueu ligia 
tos bóud é emparellalls que nat es lo Rey Massics. Dix H lo 
Jo^u! Com es son nom? Dix cll: Menaem idest Consolador. 
Dix li mes lo Jueu: E hon es nat? Resposll: En Bet- 
leem de Juda. Diu Rabbi Abon: é quens cal apendre deh 
árabes que test ciar es' de Isaies que .dix: Et HbanuB cum eaS 
,úBl$i8 cUdit. E ditir tantost apres : Et egredietur virga de ra« 
dicc Jesse et flos, etc. Molt be podem concloure de aquesta 
auctorilat IIII cónclusions. I. Quel advenlmcnt del Mas^ies 
fomch prop de la dc6truccio del temple. II« Que loiMassies 
hatiom Menaem, que voldir em ebrahteh Consolador, p#r 
t(t^com per la sua ma éa staíconsolatio humanal lidtigie 
tAriHPare^qnei imitéis aqui lo quaí^s Exexies , significa eA 
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ebnieb Dctu Iwl. lUL Qae nafgue eu fietlMu. llrm «Sa 
•n BereuU Babta, la «aü^ di» Ba\i1ií Saaoti íiU de Saami 
DoD proranc L<i que ea lu cUa ^»e So k deelruccio del tea* 
pie eo aqueU día swqur lo Ibwies. D« que dis Uak-s c^. 
DlUma: Jale^iB jMtrteriFef peprrit , «nl«if«aDi temirH fmr- 
Uuáia peferit matfulum. lío la lim qu« fola desUuocio 
del temple cñduea Imel eom ia palera Ediu Joualau ea 
U IrasUcio eakUica ^ue k>u coLue lo dil tebt, aatque vw- 
gneaítíi U sagudúJo salvada, X' abans que Uviiigues- 
■ea dolors de [tarU ¡o dekcubcrl io Rey Hateie». 

ilcm diu en aqui'll IJbre fueles. liJn RMii SJiDiw), fiU de 
de Nabantan : una regwla anava Elidís ¡lei caiui lo día que lo 
la declrnecio del leti^ile, v o¡ mi» lilla Ce v«ii, idcsl, reveis- 
cío, cridar dieiil : lo icmple sant va á (!eklnjC4;Ío. Quan oi alio 
EIJcs es ina^aa coui porb detlroir lo uuhí. Ana ¿ lrol>a h<^ 
ineDS quí iauravcn é neaiiira\en, « dJx los: beat e«B entelo» 
nil ab lo inon, c vol dcvrouír la Mía casa C- caplivar son üih 
enlrc les genis, é \'oi>allrcs vus enlreinelels en vides lempo- 
rals. ligue allra revelado ¿ illx : lexals fer que ja es nai & 
Israel Sulvadur. bix ell : E Jion es aquell? Diguerenli in BeU 
leein Juda. Ana la e iroba I. reinita ass^ípidu k la porla de 
sa casa é son lili eiilxdeal en sanch , <• gilut dcvant ell díx; 
lexa lilla fiU lias i>aril. Dixella: 1k>c1i. Liixcll: £ que es dcll 
que axi Eta ciiliolcal ciilre la sancli? i>jx ella : gran mal es, 
perqué cu lo día que ell iias^ue se deslroit lo temple. Dix ell: 
Filia lavat, é prcnlo, car á iiia sua lia esser gran «nivacio. En 
aquella levas b mare, i' pros lo, i lexa lo, ¿ anassen V. nitys, 
c !i la G de V. anys dix: Ire, é vcurc lo Salvador de lernL-l sis 
cria en roroia de Kejs ó en forma de Angcls. Ana i> lioliu Irt 
fcmbra ü la porla de sa c.'.sn dix li : Flllu (juc a dnriuell jo- 
vet Dix ella Rabbí e no dix ja que ab mal se criavu por lal 
coin lo dia que nasquc lo dcslroil lo Icmple. E no res mcnys 
que si be se le pcus, no va, ulls lia, é no vcu, orclles lin e no 
bou, boca ha ú no parla, c i:xj sla com una pcdra. Mcnirc 
que aquell parlavc nb ella, linfa vcnl deles lili, parla del 
mon, é lanfal en lu mar niiüor In vos rompe Elicti sos drnpa 
i! talla sos cabeils i; dix guay i|iii! periiiidn la Mlvacio <ii: 1n- 
facl. Isnuc unafilJadc vcu.ii' 
c» axi com tul penses car CGCC. unyi starA eWl 
LXXX. anys la 1 ion puia lo fum prop !«« fl"~ 
LXXX. anys ii la porla de Uoma, clM "'""' '" 
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a.la ñ guardat com á par manifes- 
mttaiMfe.«HMr lo advcniment del 
Masíes en la dcsfruccro ^ í^te mfi fes Bqpgg» fci J&ml pol ar- 
güir dient que les dites auctoritals, rahons qttrf a<h">niíliw>ié: 
la destruccio fo (ol eo un día, é la vcvilat no es axij pcc^^i^ 
del dia de la passio tro á la destruccio passaren XL anyir. 
Aci poden fer 11. respostes molt bones. La primera que 
aquest non dia se pot pendre stret o larch que avegades se 
pren solanient per lo temps que es sol sobrel Ürizo, é á vega- 
<les per totes les XXIIII. hores segons es al comensament de 
la creacio del . mon ; é ha vegades sepren per temps molt 
ionch segons (robaren en Isaies del capítol XIX. fins al XXIX. 
que feu mentio en molts lochs de aquest vocablo dia. E de 
jiecessitat se á pendre per mes temps de C. anys. La IL res- 
posta que s¡ be lo temps dura apres de la passio XL. anys la 
verilat es que en la hora de la passio perdc la casa tola san- 
tidad ó cessarcn tots los miracles ques fayen en aquella. 
Donchs no vullats maior destruccio que aquella prova. 
Diu en lo libre de Jonia en lo capítol que comen9a : Sed dico: 
iegien los maestres X. miracles que eran fets en la casa san- 
ta nos afolla fembra de la olor de la carn santa c no pudla la 
•carn santa per ncngun temps é nuil temps apparegue mosca 
en lo temple, e nuil temps vingue pollutio al Sacerdot maior 
en lo dia del perdons c nuil temps se troba macula en lo pa de 
la proposicio. Kt jatsie que staven de peus en lo temple, sta- 
ven prests al humiiliar é staven ampies. E james lis feu dan 
i>erp ni scurpi ai Jherusalem. E james dix home á soncompa- 
nyo streta posada he hauda en Jherusalem. E james fonch bas- 
iant pluja á apogar lo foch del altar , e james forcn bastants 
vents á decantar 6 torlre lo pilar de fum que fum pujave dret 
del altar. E diu Rabbi Samaya hoch encara mes quels tronos 
deis vexclls de Ierra ques trencaven en lo temple se tornaven 
j$ancers en son loch. E diu Dibayes hoch encara los paps deles 
aus deis sacriiicis, c les plomes e la cendra del altar del en- 
sens, e la cendi'a de la luminaria tot se torna ve en son loch. 
E tot cessa XL*. anys ants de la destruccio del temple comes 
scril: Signa noslra non vidimus non est ultra profeta ñeque 
upud nos est sciens usque Psalmista Psalmo XXlll, 

Com diu en lo dit Ubre l»gien los maestres XL. anys que 
administra Simeón lo Just venie tola vegada la sorl de Deu 
en la ma dreta. Dalli avant avegades en la ma dreta, avega- 
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des en la esquerra. Ítem lo vellor de la lana bermell se tor- 
nava blanch é dalli avant avegades se (ornave blaneb^ 3vc^ 
{^des no. Kem la candela de ponent sksewm WBtt regada an*» 
cesa, é dalii avant avegadef eg g ewí á vegades aggigp^- 
Item lo foch áeljáÜát^wtÁnepojsiVa. lots tempvper^í mitex, é 
no era n e c<n#f arfs Sacerdots ér mefre hí lenya sino II. 
troiM^ttr Afl (an solamenifMrafermar lo mnnamcnl que te- 
flitffo Sacerdot demcMlffrf ícnya; dalliavant avegades so- 
brepujare lo lUl^ftiefr, avegades no, en tant quels Sacerdots 
no ces9Sffíétíée metre lenya tot lo día. 

JjbñKéhi en lo Talmut Jherosolimita en lo libre de Jonia en 
ireapitol que comenta: Dos cabrons legien los meslrcs XL. 
anys ans de la destruccio del temple trobaven la candela de 
ponent apagada, el vellor de la lanastave tola vegada ver- 
mell, é la sorl de Deu venia á la rna esquerra, é tanquaven 
les portes del temple al vespre, e al mali Irobavcn les uber- 
tes. DixRabbi Johannam fill de Zatay: Temple per quent 
spantes. Ja sabem que la fi ha á esser destruccio. Car per 
tu profetiza Zacarics, cap. XL Aperi Libane portas tuas et CO' 
medat ignis cedros tuos. 

Guardat clarament com XL. anys de la destruccio tan test 
en la ora de la passio cessaren lot los miracles é perde lo 
temple la sanledat. E no solamenl los dils miracles cessaren 
mas hoc encara la vos se tolgue lo ceptre de Juda. Segons 
queu profetiza Jacob, é axi es scrit en lo libre de Canedrim en 
lo capítol que comen9o Ayubol qui es en lo de Abozdazara en 
lo capítol primer. Dien axi legien los maestres que XL. anys 
ans de la destruccio del lemple foren remoguts los Amehe- 
drin, idest, los LXX. Julges del consislori de Tazít, e foren 
posats en Hanut. Declara Rabbí Salían loch'havia en Jheru- 
salem que havia nom Hanut. Diu Rabbi Abdame de allí avant 
james jutiarenjudici criminal, perqué judíci criminal not pot 
fer si no en lo consislori de Tazil. E diu Rabbi Mosse el Dar- 
san que aquest nom auferretur ceptrum de Juda, ques diu 
per lo consistori de Tazít que era en la térra de Juda, é diu 
de fcemore eius. Aquest son los Canhedrim que staven en lo 
consistori de Tazil que era en la Ierra de Juda. E dix axi Ja- 
cob los Canedrim que staven asseguts en lo Consistori de Ta- 
zít nunqua serán lolls de la térra de Juda jujanjudícis crimi- 
náis en tro que vínga Silo, lo qual es lo Massiet. £ diu Rab- 
bi Rahamon quan foren remoguts del Canhedrim del consis- 
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toxi de Tazit els fonch loll lo poder de jular lo.judici criminal 
ve3lirense de sachs i; lolgucren, sis voí rompcren, los cabeUs 
é di^ucren guaya de nos que toU es lo ceplre de Juda, é lo 
fill de David no es vengul. 

Qui sobres no es cech en lo €or be pol veure claramcnl 
com se seguex de toles aqüestes auclorilals esscr lo teaips 
dekadvenimentdel Massiesen aquella hora. Empero per milis 
contentar pot nparer 390 esser veritatper la gran publicalio 
qu^eianava en la boca de totes les genis en aquell temps de 
la venguda delMassies, en lant que perqué veeren en aque- 
lla hora I. Rey lo qual regnava en una ciulat de Judea á la 
qual dien Poiter, qui era hom de gran for^a é vencedor de 
batalles al qual dien Bartotiba, tantost lo reputaren per Mas- 
siesentenent que lavors era lo tenips assignal de la ven- 
guda del Massies. 

Diu en lo libre de Canhcdrim en lo cap. que comenca lol 
Israel, que Barloliba regna XXX. anys é mig, é dix ais docr 
tors yo so Massies. E Rabbi Aquiba gran savi era é deis ma- 
iors del Talmul era, é porlava les armes del Rey Barlotiba é 
dehia per ell que ell era lo Rey Massies en tro alant quel ma- 
ta Adrián per los peccats. 

ítem podem adverar aquesta conclusio per les profecies de 
Daniel per aquelles LXX. sepmanes que ad^u en lo IX. cap. 
de son libre les quals nos poden declarar sino per lo Rey Ma- 
ssies. E axi ho diu Rabbi Moysen, maeslre de Gerona , en la 
glossa que íeu á Daniel, hon diu etungitur Sa?ictus Sancto^ 
rum. Aqüestes lo Massies sanctificat deis filis de David. E 
diu Rabbi Mosse lo Darsam et adducatur j%kstiíia sempiterna. 
Aquest es lo Rey Massies. Ilem diu en la fi del libre apcUal 
Cedeloram Diu Rabbi Joce LXX. epdomade son comptades 
de la deslruccio del temple primer, fms á la deslruccio del 
temple derrer que son LXX. anys de la caplivital de Babi- 
lonia, e CCCC.XX. que dura lo temple segon. E en la fi da- 
quelles havlaá venir lo Massies, é axiu declara lo gran Rab- 
bi Taadias é Rabbi Abraam Avenazdra. Empero lo que vol be 
saber la divisio daquelles LXX. sepmanes com les parti Da- 
niel á VIL é al XII. cap. á I. ó aquella una ha II. miges tro-' 
bar la has ben declarada en la glossa que mcstre Nicolau de 
Lira feu sobre Daniel. 

Capítol IIL Quel dit Massies havia a ncxer en la ciulat apo- 
llada Betleem de torra Juda. 



A^ apar per lo RniMa Kidieas cap. V.hondhi; JTIv 
AUMm E/roto ^omAnam miUAm Jmd^- tx U mOd ign- 
dMUr fM ktt Kt domíH^or úi /inieí el e^mnu eñK ^ taífíé, 
Á dietucotemúatü. Aqoesta pn>toña glossa Rablñ Sstommi 
per la manera se^nenL Dio axi: E( tu BeUe«m ^e ¡signe da. 
lo David segma qae es scril per lo fiU de ton s«vent Jessa. 



Cftarto mtueeraHomt erxlesm S. Stephani pmpe f^cium te- 
ceno, OH- DtXCCLXXI. (Vid. pig. 18S.) 



J.n nomine Del Fatrís Omnipolenlis el Individué Trínilalis.: 
ego Gnirredo misericordia Altilonaatí qni snm Comitia, et 
coninx mea nomine Tola, expuncxil me Déos el trina Maie- 
slas ut hedificem ecclesiam in onorc Oomint nostri Jliesu 
Ctirisü el ad nomina Beali Siephani Prolhomarliris atque Le- 
tíIk el esl in comítalam Ripacurciense propc ipsiini nbne 
qox vocilalur nomine Isavena el sic hedjñcavi Jam dicta ec- 
clesia quie supeñus esl nomÍData, pro anima mea el pro anU 
mabns paretilum meonim atque omniom fldelium defun- 
cloram. In anno Incamalionis Domini noslri Jhesu Chrísli 
DCCCCLXXt venientem super nos bealo Audesindoque Pré- 
sale, el eIc hedificavi illa ccclesia Sancli Siephani quem in 
ipsam kaslrom BeMi Siephani hedíBcavi eam incolomilale 
Tulura adslanle doO cum devolissimo populo. Ego Unifrcdus 
Comes qui sum memoria plenus , milo in ipsa ccclf^sia uno 
missale el uno leccíonario et antiphoi.nrío el psallcrio et alio 
missale el uno veslimenlo el unum calicem et unam crucem, 
Sicul aulcm ibi mito lolum ipsum alodcm qui fuil de Ezone 
Iradilore (a) chasas chasallbus, terris, vineis, ortis, cannania- 
ribus ftlomnia quxhabuitabínlegram. Elmilounnmcampum 
in Frexanelo semen capienle Vil modios. Afronlat ex parle 
orJcnle serra quae vocilalur nomine Marfai et Snral qua; voci- 
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latur nomine Moxa per fundus pena, et una spelunca, ex 
parte meridie torent quae exit denant Emeteriae Zelodoni ; ex 
parte ahilone torent quae exit de Sarat de la Moxa. Adhuc 
autem mito unos molendinos quos habeo in Isavena predict» 
ecclesise cum sua super posita, et cum ómnibus pertinentiis 
suis et media Ínsula cum suo exeo et regressio ab integro. 
Et ego Arguila mito una térra in illa strata de oriente Barone» 
de occiente Daniel, et mito similiter uno kannamarc quod 
liabeo in Isavena ab integro, et una ciresa in illa tormosa in 
praefatse ecclesiae. Etego Oriolus etSunnarius damus Domina 
Beo et Sancto Stephano uno kannamare in Isavana de orien^ 
te aquale Sane ti Stephani , de occidente flumen et quantum 
ibi visuri sumus habere, totum ab integrum damus et conce- 
dimus ibi in praefatse ecclesiae. Et ego Bradila et Allemiro 
filio Jaccinta similiter damus et concedimus eíusdem ecclesiae 
ct clericis ibi Deo servienlibus medio molendino quod habe- 
mus in Isavena in loco ubi dicitur ad molendinos de illa dom- 
pna ut teneat et possideat ad propriam heredítatem. Haec 
omnia supra scripla ego Unifredo Comes et coniux mea Tota 
et alii superius nominati damus, concedimus, corroboramus, 
laudamus et afírmamus Domino Deo et Sancto Stephano ut 
ad diem judicii ac Iremendae Maiestatis merces nobis ex inde 
erescat. Et si quis aliquis homo venerit ad disrumpendum, in 
quadruplum resUtuat et a liminibus matris ecclesiae extraneus 
eílicialur, et cum Juda Scariothis porcionem accípiát, et ira 
Dei Omnipotentis super eum incurrat : si quis sane quod fíeri 
minime credo esse venturum. Facta carjU^la dolis et donacio- 
DJs XIII kalendas octobris anno XVIIH reinante Leuitario 
Rege.=S¡gf num Unifredo Comile.=Sígi-num Tota coniux 
eius qui hanc carlam donarla scribere jusserunl et testes i- 
slius donalionis firmare rogaverunt.=Sig-¡-num Gelemundo. 
=S¡gfnum Galitoni.=Sigfnum Galandoni presbileri ñlio 
Macangoni.=Sigi"num Odegero judice.=Sigfnum Aimerici 
presbileri. =Sig^num Allemiro presbileri. =Sigi"num 3ran- 
dila et Allemiro filio Jaccinta.=XlII kalendas octobris dedi- 
calió Beali Stephani Protho-marliris alque Levilae luna IIII. 
In Dci nomine Johannes Episcopus Caesarauguslanae Sedis vel 
eceterorum Sedium omnes donationes quae superius sunt prae- 
nótalas in ecclesia Sancti Stephani cuneta per jussionem 
meam omni tempore firmis permaneant. Facta haec firma- 
lio X[ kalendas februarias era MXVII. 



DE DOGOMEItTOS. 355 

. Enneego presbifer rogatus scripsit sub die et anno qaod 
sopra et hoc signum *}- fecit. 

Lxm. 

SaUmionis Rivipollensis monachi, ac e Rotensi Sede deiecH, 
~ de eiusdem episcopatus finibus ad Regem Petrum, Lupum 
Episcopunit clerum Rotensem epístola, an, MLXXXXV, 
. velseq. (Vid pág i9i.) 

Ex Cartoral eccl. Roten. foL 37 núm. XXL collata cum 
' alio exempL vetusto, ac forte autogr, 

vVIcNriosissimo Regí Domno Pe tro excellentissimi condam 
Regís Sanclii filio, venerabili queque Presuli civilatis Role 
Domno Luppo (a), cuncloque cetui religiosorum canonico- 
rum in ecclesia Beali Vincenlii Deo famuianli sub regimine 
praefati Ponlificis ; populo eliam in prescripta civitate com- 
inoranti, Salomón olim diclus Episcopus (b) licet indignus, 
nunc autem divino inconprehensibili judilio justissimo alque 
recUssimo, habilu el nomine monachus, fídeles orationes 
atque superne protectionis oplabiles opilulationes. Primum 
quidem^ dileclissimi, gralias ago Címnipotenli Deo pro hono- 
re Beati Vincenlii marliris in melius auclo , el pro episcopa- 
to ipsius ecclesise divinilus conñrmalo, robóralo ac exalla- 
to, qui, me indigno el inulili presidente , paupérrimas erat 
etfragilis, modo vero dilissimus cxlal et validus. Unde in- 
desinenles Deo preces effundo, ul el vos illi presidentes, 
Regem dico et Episcopum, el cunctum clerum ac populum 
ibi degenlem, ab iminentibus malis eripiat, et superne bea- 
titadinis una nobiscum consortes effíciat. Amen. Quod au* 

la) Cam hic Episcopus binis tantum annis Sedem Rotens. le*^ 
loertly scilicet logS et seq. inter Raimundum Dalmacii et Poncium 
Episcopos, mérito hule anno prseiens Salomonis Episcopi epístola 
adftcribilHr. 

(¿) Kotensis nerope ab anno 1068 ad 1074, A Sede tamen sua 
aooruB aecDsatione deiertiis pi-rliibelur in Clironico antiq. mctinsle— 
lii AUonensís. Obiit tándem RivipuIIí, ubi piius roonastirum vitam 
froTcMas luerati anno 1097. 
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tem, karísimi, a me exquiritis, qualiter fuerim in episcopa* 
tu, vel qualiter illum lenuerim, Deum testem invoco , me 
nuUius humani favoris gratia quicquam falsi dicturum esse, 
•ed veritatis, quae Deus est, fervenlissimo amore vera profer- 
re. Scialís enim in veritale, omnia monasteria quse sunt in 
ipso episcopatu^ et celias eorum, omnesque ecclesias par— 
roBchíalés, quae erant a fiumine, quod dicitnr Cincia vel Cin- 
ca'usque ad Nucerioiam (c) et a Benasco usque ad castrum 
Benavarr, pari modo michi subiectas fuisse, et in nuUo mi- 
hi adversas vel contrarias extilisse, sed debita servitute si- 
cut antecessor! meo paruisse, et semel in anno hospitium 
et apparatum debitum prebuisse. Hoc habui apud Sanctum 
Victorianum ubi primum sedi in cathedram , el ubi primum 
chrisma consecravi. Hoc apud Ovarram, Tabernam, Ore- 
mam, Jar et Fossatum, et omnino apud omnes parroechiá- 
les ecclesias, ut supra dixi.* Ecclesia vero de Alascorre mi- 
chi semper subdita fuit, et numquam patronum vel defenso- 
rem michi opposuit, ñeque Abbas Sane ti Saturnini uUum 
dominium in ipsa ecclesia in diebus meis habuit, sed de red- 
ditu (villae) qui reddebatur Caslello , quartam parlem habuit» 
et predia propria ibi possedit. Haec omnia sic me tenuisse, 
raichique subiecta fuisse, Deo teste, profileor. Válele in 
Domino , et haec quae scripsi vera esse , scitote , atque pro 
rae precor orate, et in vita et in morte. 

(e) Hiac coltlges, leetor, quanto illi in errore sunt , qui hunc 
Salomoneiu primum Barbaslrensem Episcopum faeiunt, cum pri- 
mum ea urbi Maurorum raanibus erepta est anno xo65. Palam enim 
ipse profítetur non nisi a flumine Cinca diocesim suam computasse. 
Perro Barbastrum ultra flumen illud titum est. Quod Nucerioiam 
amnem pro limite orientali staluit, non ita presso accipias, ut ul- 
tra ilUim parrocbias lubuísse neget, cum id apertissime innume* 
ría carlis ostendatur, in comitatu Palliarensi, qui ultra Nucerioiam 
est, in Episcopo Rotensi concessum fuisse ad seo. usque XII. Seo- 
pus ipsi erat ius illius Sedis declarare in monasteria et parroBchias 
comitatus Ripacurcensis; et de bis abs dubio quesitus fuerat. Et ideo 
boc aperte statuit; partem vero comitatus Paliiarensis, de quo nui- 
la erat controversia, non ita cxacte circumscribit. 
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LXIV. 

Gr^wü Vil Ttseri^tum in favorem Rotensis ecelesia , rni. 
ML2rj[nn Qut dreiter. (Vid. pág. i 92.) 



Ex Cartaral €C€L Roten, foL 33. nthn. XVIl. 



G. 



fregorius Episcopus servus servorum Dei. Dilecto in Chri- 
8to fralri Raimundo , Rotensi Episcopo perpetuam in Domino 
salotem. Quia officii noslri est quantum per misericordiam 
Dei possumus omnium ecclesiarum utilitatibus providere» ea- 
nimque statum apostólico munimine confirmando, tam ex- 
terius a perturbatione defenderé quam interius tranquillitatis 
et recti ordinis stabílitate fulcire; preces lúas, dilectissime 
frater Raimunde, quas nobis pro defensione el cormboratio- 
ne ecclesise tuse fudisti, dignum duximus exaudid. Proinde 
justam petitionem tuam ecclesiae cui tu prseesse dinosceris 
huiusmodi privilegia prsesentis auctoritatis nostraB decreto 
indulgemus, concedimus atque confírmamús statuentes nul- 
lum Regum vel Imperatorum, Anlislilum nullum quacum- 
que dignltate prsedilum vel quemquam alium audere de his 
qus eidem venerabili loco a quibuslibet hominibus de pro- 
prio jure jam donata sunt vel in futurum Deo miserante col- 
lata fuerint, sub cuiuslibet causte, occasioni sive specle 
múiuere vel aufferre et sive suis usibu^ aplicare vol alus 
quasi piis de causis pro suae avaritise ex occasiono conoe* 
dere, sed cunda quse ibi oblata sunt vel offerri contingerit, 
tatti a te quam ab eis qul in tuo ofñtio locoque successerint, 
pcfilienni tempore iltibata et sine inquietudine aliqua volU- 
müs possideri, eorum quidem usibus pro quorum susteíitatid- 
tñ' gobernatloneque concessa sunt modis ómnibus proñitu- 
ilt Hsec igUúr omnia quse huius prsBcepti decretique nostti 
pagfíift continet tam tibi quam cunctis qui in co quo es ordi^ 
ne'lb^soque successerint veléis quorum interesse potuerit, 
iif peifpetuum servanda decemimus. Si quis vero Regum^ sá- 
cferdbtum, clericorum, Judicum ac regularium personarütn 
hanc constílutionis nostrse paginam agnoscens contra hano 
léittttMo ausu venfre temptaverlt, potestatis honorisque su i 
dijpdtítté eareat» reumque se divino juditio existere do pét^ 
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petrata iniquitate co^oscat, et nisi ea quae ab illo sunt ma- 
le ablata reslituerit, digna paenitenlia illicite acia defleverit, 
a sacralissimo Corp ore et Sang-uine Dei Domini Redemptor 
ris nostri Jhesu Chrisli aüenus fiat, atque in seterno exa- 
mine districlae ullioni subiaceat. Cunctis autem eidem loco 
jura servanlibus sit pax Domini noslri Jhesu Christi, quate- 
nus et hic fructum bonae actionis percipiant , et ¿apud di- 
strictum Judicem praemia seternse pacis inveniant. 

LXI. 

Sanciiy Aragonensium Regis decretum pro libera electione 
Episcoporum in ecclesia Rotensi, an, MLXXXÍV. (Vid. 
pág. 192.) 

Ex arch, ecclce. Rotensis, 

Xn nomine Sanetse et Individuae Trínitatis: ego Rex Sancios 
Dei gratía recognoscens me meosque antecessores quasdam 
fecisse contra justitiam ut Omnipotens Deus remissionem 
et indulgenciam peccatomm nostrorum nobis concedat, pro- 
missimus die sánelo Pentecostés ego et filius meus Petras 
canónica auctoritate in Rotensi Sede deinceps poneré Epi- 
scopum quera canonici illius ecclesi» elegerint canonice, ct 
hanc justitiam donacionís in manu Raimundi Episcopi tune 
ante nos stantis firmavimus, et hanc promissionem Domino 
Deo nos servaturos inviolabililer decrevimus. Quae promisáo 
et corfoboracio facía est die Sánelo Pcntecoslen, accedente 
Rege ad dominicum Corpus ante aliare Beali Vincentü Levit» 
et Martiris Chrisli in praesenlia Raimundi Guillermi, et Miro- 
nís Gombaldi, et Bemardi Raimundi, et Anali Ricolfi, de quo 
tune serme habebalur, el Pelri Bertrandi, el Geraldi Pontil, 
ct Berengarii Brocardi, et Raimundi Geraldi, et Bernardi 
Gazperti, etRoIíahdi 'Odonis.=Sig+num SanciL=Ego Pc- 
trus Sancü Regis filius laudo et adñrmo, et in perpetuum me 
hoc supra scriptum servare promitto, et proprio signo corro- 
boro. 

Facía carta ista in era MCXXII. regnante Domino noslro 
Jhesu Christo et sub eius gratía.íEgo Sancius gratia Dea Rex 
Ib Pampüona et in Aragone et sub eius imperio filio sao 
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Dompno Pétro in Superarbi et in Ripacarcia, Rex Adefonsas 
in Castella» Petrus Episcopus in Pampilona, Petrus Episco* 
pus in Aragone, Comité Sancio in Erro et in Sancti Stephani, 
Sénior Lob Garcez in uno Castello et in Rosta, Sénior Fortu- 
niu8 Lobiz Alferiz in Agüero et in Arlay, Sénior Petro San- 
cil in Boltagna et in Lusia, Dompno Miro Gombaldi in La- 
guarres. 

Ego Galindo sub jussione Domini mei Regís Sancii hanc 
cartam scripsi, et de manu mea hoc sigf num feci VIII. ka- 
lendasjunii. 

LXVL 

Donatío Petri Regís Áragonum, qua evincitur Raimundum 
Dalmacii Rotensem Episcopum anno Christii09^. inewUe' 
in vivis adhuc esse, an. ML2CXXXV, (Vid. pág. 195.) 



Ex autogr. in arch. eccL Rotens. 



I 



n Dci nomine haec esl carta quam fació ego Petrus Sangi9, . 
Regia filius ad te Garcia Enneones de Asieso de illa almunia 
de Aríestolis de illa 9erda cum suis terminis quod abebat die 
qnando Deus Omnipotens nobis donavit Montson, et de ¡Ha 
¿ode quod abes in circum Montson, et de tale parte de hort<> 
tos et campos quale tangit in illa horta de Puego intcr tuos 
companieros et de illas kasas, quod abes in illa civitnto d« 
Montson etretineo ibi justitia, sicut potcstate dobct aboreju<> 
stitia in kasas de suacivitate. Et similiter dono tibí illas kasut 
quod abes in illo Alhicen de illo kastello IVangis ot ingonuls. 
Ét hoc supra scriptum ut abeas illud ingenium ot liberum ot 
frangum ad (uapropria alode pro faceré tota tua volúntate tu 
et omnis posteritas tua per sécula cuneta. 

Facta carta in era MCXXXIII. in menso jancro in torra quod 
dicitur Montson regnante Domino nostro Jhcsu Cbritto ot 
sub illius imperio pater meus Rex in Aragonc vcl Pampllonn, 
«go autem sub Dei gratia et patris mei in Suporarvi vol Uipa« 
curcia, el gratiasDeo altissimoin Montson, Kpiacopuii RaU 

mundus Dalmacius in sede Rota Kalbct in Klononotel- 

vita, Fortunio Dat Qebatero in Elins, Sénior Romon Gallnd<i 
in ,8Uta, Binet Galindo do Sos Alferiv, Gfüündo Sangif á^ 



Bapifí.majdrdomo, Sénior ExUniao Gaipce^ et Seoiof Ew^cci 
S^^g^ ia Monlson. 

{¿go G^ündo sttb jussione Boxninl mei lof^tis Petri 

Sangi9 haac cartam soripsi et 4^ maau mea hoc signuinf (écL^ 

Lxvn. 

CQ^firmaiio,D. P<mtii íiote^sis Episcopio an. MUC^Xm. 
(Vid. pág. i96.) 

Ex Cartor. eccl. Rotens. foL 36. num, XX. 

U rbanus Episeopus servus servorum Qel. PUecliis ñliis cl^^Q 
ei, populo Rotensi salutem et apostoücam benedietionem. £le- 
ctum vestrum quem ad nos cum litterarum veslf arum tesli- 
monio direxistis debita caritate suscepimus et juxta petitionem 
vestram eum vobis in Episcopum largieqj^ Domino consecra- 
vimus : consecratum ad vos tamquam ad proprios filios cum 
-litterarum nostrarum commendatione remitlimus. Vos igitur 
eum tamquam Pastorem proprium debita humilitate recipit^ 
et ipsi tamquam catholico Episcopo et canonice electo i^ 
oi;nnibus obedite, Deo placeré omnino satagite. Sic enim Pa^ 
storem proculdubio animabus vestris et corporibus utilem Dor. 
mino largienle habebitis. Nos autem cum pro spetiali diiectio^ 
nekarissimi fílii noatri Petri Aragonensium Hegis, qui bói^se» 
memoríie patris sui probltatem sequens Sanctse Romance EÚ>^ 
elesi» devotissimum se exbibei, tum pro communi quaoi) 
ómnibus debemu3 Christianis benivolentia, tam ipsum quav» 
eo^clesiam vestram benignitate paterna confovebimua. 






tnomni 



gaüi fi^ Bt¡£C fffunpillififsisiira eá" Jktf^aneflflHmi' ser 
esesfSfentiiaiin&QéiiniífS; Ssnidü» Q^erpottar 

annuulím' f^iüi^entb» rminciiane» pm- e¡fflifin vobjs püp» 

Ptítripoffiíentírvaia dt eip^án <:^iifiatttm:- peftsov bonoHt illhui 
voloníaíem pejiea vna imitan, mitlenda patemitati vestr» pea 
cesksa (iuunini cumonim müle- manclianes per leiniüianexn. 
lí Ahhatíe Sanaíi P^mcii, \^X Deíis per merilum Siíacta^ 
AfMstnlQrruii <»iai*am E^^stri el ?auil me tueri «üi^etlor 
seinper Ib omnibufi et auxilian. Com^ i^ ^cot (Vim^ t&m. 
palcr nena (\iuim eiro rPSTium ncwtmm sub iurr» muderami— 
tas ef Btuciunis ^^estnBr posaeñnm».: pKBcar obnixe ciemeii— 
ciaiii Treatram ut epíscopatum illutn iii <\\iq est Elota q^ui lun.— 
^o jafli tempere miriislis lenninis ob Siuracenoram aucup%> 
eoncitiaii» esU ^^ecaiuktmj met&a lUü8 (|Uib(i» euoK 
flbHmimduft dQánueii} £ptseopu& efi aüi «tccessacss 
tfiif fint'j, teneat? ftt pcjiaideat per vestnB-SMsetaiiilaÉi&üai!!»» 
taon iste l>omiui9 ^oasiua K^iscagxiay <iu¿ 
^náu Biso, eaaonsce dedüuitea» ^oani. dui 
tm eáíi& ia perpedMUtir eam hiBetiaiiKMiirMÍiHn.yKAfc 
ibi- aédlntus. bi ^mmis Biartía§tnua eaui 
AHdbeaar, lifiuiáoneai^ Calansnny JUMonara» 
^iftdqiBK Ikwttiai ean tetniaí» aaÍB ti lyácitiwrf 
tai flMfett iHúsepÍBesyoíh» Ism» ias %aMi aüi 
mm cefimm i«liit i or wi per W» 

taKtaMTpeteM 
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omnes ecclesias illius episcopatus seeundum sanctoram ca— 
nonum instituciones m huius praefati Domni Poncii Episcopi 
ac successorum suorum potestate et ordinacíone ponatis. Si 
vero aliquos ecclesiasticos honores cum consilio vel favor e 
elericorum suorum monastériis concesserit, concedat hoe 
quoque et confírmet auctorit^s vestra in decreto vestro su- 
per hoc nobis carítativetransmisso. Canonicam sane recula— 
rium elericorum, quam seppe dictus Raimundus Episcopus 
apud Rotam instituit, vel iste melius instítuere voluerit, quan- 
diu annuente Domino sine contagione peculiarí regulariter 
vixerint ab omni hominum infestacione liberam esse, et 
quaeque illis juste a nobis vel aliquo collata sunt vel fuerínt, 
•permanere integra decernite. Haec ad utilitatem et augmenta- 
eionem episcopatus pauperis actenus et angustí, ut corrobo- 
rando et confirmando sig^illo vestro muniatis, suppliciter 
exoramas, quatenus sic in ómnibus caritatem veslram circa 
nos ñrmissimam cognoscamus. Vale. 

LXIX. 

Statutum D. Petri, Regis Aragonum de terminis novoB Sedis 
Barhastrensis, an. MLXXXXIX. (Vid. pág. i 97.) 

Ex arch. eccl, Rot, 

J.n Dei nomine : isti sunt termini de Barbastro , quos ego 
Petnis Sangi9 Dei gralia Aragonensium vel Pampilonen- 
8ium Rex terminavi ad Barbastrum in praesentia de illo 
Episcopo Domno Poncio de Barbastro , et in praesentia de 
totos illos Séniores de Barbastro. Ex parle orientis de térmi- 
nos de Castelgone Cepollero in suso sicut taliat Zinga in 
suso usque ad Aringo de Costeane. Ex pafle aquilonis si- 
cut taliant illi termini de illas almunias de Don Kalbet, et de 
illos términos de Salas in iuso usque ad Castellazuelo. Ex 
parte occidentis sicut taliant illi termini de Castellazuelo , et 
Illas almunias qui sunt in intro inter Erpe et illa torre de Al- 
kalde , et exit ad illos términos de Almerge. Ex parte me- 
ridiana de illos términos qui sunt infra de illos Castellos de 
Alfege, usque ubi exeunt ad illos términos de Castelgone 
Cepollero. Totum quod contlnet infra istos términos preño» 



BE DOCUMENTOS. 363 

minatos sont termini de Barbastro. Et tota illa decima de 
Istos prenomínatos términos est de illa Sede de Barbastro. Kt 
Iotas illas decimas vel primicias de tolos Mstos términos aupra 
dictos de Barbastro veniant totas ad illa Sedo do Barbastro, 
et non ad aliam ecclesiam. Facía est caria divislonls hulus 
anno Incamationis Domini millesimo nonagésimo nono , era 
MCXXXVIÍ me Dei gratia revenante in Aragone vol in Pam- 
pOonaetin Superarbi et in Ripncurcia et In civitato Osoha 
quo anno praefatus Episcopus perrexit Romam, et Impe- 
travit a Domno Papa Urbano^ ut Barbaslrum osaet Se* 
des episcopatus sui , et capud omnium eccloslarum fllbl oo<- 
missarum Hilerdensis civitatis , Episcopus PotruH in Irunlai 
Episeopus Stephanus in Oscha, Episcopus Poncius in Bar- 
bastro, Sénior Eximino Garcez et Sénior Enneco Sanx In 
Montesono, Sénior Ramón Galindo in Stala. 

Ego García scriptor sub jussione Domini mol Regís Imno 
cartam scripsi et de manu mea hoc signum fool. 

LXX. 

Decretum Petri Aragonum Regis circa ordinationtm úcehuia 
Barbastrgnsis, an. MCI. (Vid. pág. i 08.) 

Ex archiv» eccl. Jloietmia» 

In nomine Sanctaeet individu» TrinititiJH liou ohI t(*Ntunien- 
tum firmum et ratum quod fació cgo PíUrun M HTftliu \U\ 
Aragonensium ?et Pampiloncnsium do cotiHlílu«iMlu hI imW-» 
nanda episcopali Sede apud Barbaalrum. íniniMiNnn Douilnu 
Deó nostro gratias agere debemus quod poMt miillu unnoriim 
curricula christianitate in Spania magna ex p»rl(« dt^lmita 
tándem bonae memoriae studio gonltorÍN mal lit^Kii" Ntintll 
partim ad prisfinum statum suam sanclam KcnluNiítni rtiln» 
tegravit. Quam benígnus enim, quamque plus *^i mldi^rluorN 
pater meus in restaurandis eplscopiis , monaMttfrllN et oo- 
elesils fuerit, et quanto studio pio) IntenllotilH llleM qum erant 
Ínter ecclesias et earum rectores diremerlli ao non Huliiin lii« 
tes sed etiam litigandi occasiones multi bonl perlhant t*! Ia« 
stimonium. Ipse enim Jaccensi Eplscopo dadlt ONeliam lii Hf • 
dem cum Deus liberaret eam. Rottensl vero Uarbailrum o( 
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posuit ínter eos lermlnum Archaaatre fluvium. Preterea nos 
eonsilio rellglosorum vírorum Domno ac venerablli Pontio 
llotensi Episcopo ex superiori parte Pireneorum montium 
conserváUs nimirum per círcuílum antiquis termínis suis ex, 
inferíori parte pro parvitate sui episcopatus fines et ternur» 
nos Hyierdse adicere statuimus, quamvis^ adhuc máxima ex 
parte detineatur a Barbaris, Anno igítur ab Incarnatk)ne>^Í>Oi- 
miñi M.C.r. quia Déus tradtdit in manus nostras Barbastrum 
secundum slatutum testamenti pise recordalionis pr^dicti ge^ 
nitoris mei siVe décretum et prlvileg-íum Pontificum Boma-» 
norum Domní videlicet Papae Urbanil II, necnon Domai 
Piasélialis Papae II. Sedem episcopalem apud ipsum Barba- 
sfrum constituimus et regalibusaplcibus nostrís confírmamusv 
Donantes in die consecralionis eiusdem Sanclae Sedis gló-» 
riosae Sanctae Dei Geuitrici Mariae , et Sánelo Vincenlio levi- 
tsB et martiri, et Sanctis marliribus Comelio/ Slephano, Ca- 
lixto, Cosme et Damiano, in quorum nomine ipsa ecclesia 
dedicata est, atquejampronominato Domno Ponlio Episcopo, 
sive clericis ibidem Deo servituris caslrum videlicet ab in- 
tegro, quod vocalur Forneils cum ómnibus lerminis suis ab 
integro libere ingenue sicut hodie leneo et possideo tali 
tenore ut ipsum caslrum Exemeno Sanlii ad servilium 
Sanclae Mariae et Episcopi teneal sicul per me ipsa die 
tenebal, doñee ego et posleritas mea concammium sibi 
faciamus aut eius successoribus quod ipse libere el ingenuo 
tolum ipsum caslrum Sanclae Mariae relinquad. Dono eliam 
molendina quae i'uerunt Avinhaabz et de Moderaf. FurnuHi 
quem prius Sánela^ María; non absoluto dederam, modo 
absoluto concedo; aul si volüerit Episcopus transmutare, 
facial secundum quod bonum visum/uerit, de coelero omnes 
décimas de Barbastro praefaló Episcopo altribuendo confii>* 
mamus ut secundum cannonum instilutiones ipse eas di<- 
stribuat juxla quod melius sibi visum fuerit ad honorem et 
gloriam Domini nostri Jhesu Chrísti. Confirmo insuper ilU 
iÜam almuniam et illam terram , et illos ortos, et illas vineas 
^uae prius donaveram^ Concedo insuper huic praedictse eo* 
desiae pro remedio animae meae hac parentum meorum con«» 
dblens paupertati eius^ut quicquid iníra términos civitatif 
etnere aut justé poteríl adquiriré, sive a potestatibus sive a 
mUitibus» vel etiam a francis exceptis Regis fevalibus liberam 
habeat potestatem« Dooceltam quod clerkn venientes ad-sW 
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oodimi, et ad festivitates maiores, et ad confitenciendam 
játtok, ut naDom tríbalom donent ín Alehantara nee ipsi» 
nee jiunenta eorum ia qníbns portabant victam et vestítam. 
Hoe pacto ut íq sino<fis Episeopos et praesbiterí pro anima* 
bus patrís et matris me», et mea et posterítatis meae missas 
eitttetit. Si qna igítnr persona contra hanc donacionem quam 
legitime sab bottipalationeEpíseoponim Domni Petrí, Pam- 
pUonensi Episcopi, Domni Beren^ríi, Barehínonentíji Epi- 
seopí, Domni Stcpbaní, OseensísEpiseopi, Domni Ponlii, Ats- 
pia dtctae Sedis Fpiscopi, et Abatam Petrí TomerienAÍ^i, Rai« 
maodi Líg-erensis, Pontii Sanetí Victoríaní, Galíndonis San- 
cti Johannis , Stmeonís Jhesu Nazareni , et Petri Agerenniii 
etPrincipom re^i mci Exemení Garzez de Montíone et Cal- 
veU de civitate, et Fertanii Alí de Calasanz, et Barba torta 
el Santii Exemení Martin et aliorom maltornm temeré ad ín*- 
mm'pendum vel contrariandam veníre temptaveril, secundo 
vd tcrlio ammonita si non coníp'ae emendaverít, careat di- 
g^nitate honoris suí et insuper If libras aari componat. Facta 
ést hac consecratio et Regís donalío et confirmalío Dominíea 
11 post Pascha anno Incamatíonís Domíní míllesimo cent^AÍ- 
mo I regnanle glorioso Rege Petro in Pampilona, ín Arago- 
ne, in Superarbio, in Ripacurcía, 

LXXL 

íkcretum D, Petri Regú Aragonum drca parrorhias episco^ 
patus Barbastrenñs. (Vid. p%. i 08.) 



Jln nomine Domini nostrí Jhesii Chrislí : ego Pcírns Dei gra- 
tia Pampiloncnsíum et Aragonensiam sive Ripacurcens'mm 
Rex fació tibí Poncio Dei gralia Barbaslrensi Epiíicopo lalí*m 
cartam qualem f(*cit giorisissimus patcr mcus Rex Sanc'ms 
Dompno Petro, Episcopo Pampilonensi scilicet, ulomnesoc- 
cksiae quae snnt vel erunt in circailu Barbastri ad sedcm ma- 
tris ecclesiae vcniant ad Ramos, et ín Sabbalo Sancto ad ba* 
ptisteriam cam sois presbiteris, et ad letanías in feria secundft 
et feria tertia , non fial mercatum ¡n ipsis letaníis et utin io- 
Uempnitatem dedicalionis ipsius ecclesia, et in toaf**** 
Assumptionís Beatse Mariae, et in festivitafe SaBctor* 
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tirum qaae ag;itur in octabís omnium Sanclonim veniant ex 
toto episcopata quí poluerint ad festivitates ibi celebrandas* 
£t prsecipio ut si duae villae vel tres aut lili vel amplius noa 
poluerint habere nisi unum prsesbiterum in illa ecclesia dicat 
missam ubi Episcopus praeceperit. Séniores vero villanum et 
qui mandant islas villas , veniant ubi praesbiter debet cantare 
missam. Et si venire noíuerint, prsesbiter non peitet uUam ca- 
lumpniam. Prsesbiter antequam dicat ntussam vel matutinas 
aut vésperos, sonet suas campanas in tempore convenienti. 
Qui vero audierit campanam, et venire noluerit, non requirat 
apresbitero calumpniam. Si vero presbiter propter suam p¡- 
griciam vel malam volunlalem noluerit cantare vésperos ma- 
tutinas et missam, facial Episcopus illi qui se reclamaverit 
justiliam. Clerici qui non habuerint palrimonium, non respon- 
deant nisi ad Episcopum. Si habuerint palrimonium, de pa- 
trimonio respondeant senioribus; de ecclesia et ecclesiasticis 
causis, respondeant Episcopo. Él praesbiteri non teneant ec- 
clesias nisi per manus el consilium Episcopi. Et si quis ab- 
stulerit aliquid sine volúntate Abbalis aut presbileri de eccle- 
sia, aut invaserit, quia sacrileginm fácil, facial ecclesiae vio- 
lalae illud quod libri canonum praecipiunl, et Episcopo simiÜ- 
ter el régi peitet LX. solidos. Praecipio rursuní ut quicumque 
de ómnibus quae habueril, decimas Omnipolenli Deo ad ec- 
clesiam, cuius parrochianus est, non reddideril; si praesbiler 
et arcbidiachonus ad Séniores et ad nuncios et judices se 
reclamaverint, faciant Séniores et Merini redderequae perdide- 
ril ecclesia et apprehendant LX. solidos el pro sacrileg^io 
ag^at poenilentiam. Séniores et franci et dominae et viduae qui 
non donanl recle decimas suas el donanlad suos mag-isíros et 
ad suos scribas aut per aliquam malam artem retinenl, tollat 
illis Deus novem parles et sint sine filiis el mendicent de 
porta in portam, et habeant parlem cum Juda tradilore et cum 
diabolo in infernum, si non venerint ad poenilentiam et emen- 
dacionem. Et si emendaverinl se, dimillat illis Deus pecca- 
tum. El mando ut quicumque ligna altulerinl ad Barbaslrum, 
de omni carrelura pro anima sua donet una ligna ad alber- 
gariam pauperum. Et sicut mandavil pater meus ct ego ad 
opus Sancti Vincenlü de Rola Incidere in meas silvas et iré 
in paschuis el in pralis regalibus mando similiter ad illam 
albergariam de Barbaslro, el ad ipsos clericos de ipsa Sede. 
Si qua vero persona hanc donacionem nostram inlVingere 
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voluerity sclat se delendum de libro viventium, et cum JHStis 
non scríbendum, nec habere partem in regno Christi et Dt\, 
nisi digna satisfactione emendaverit. 

LXXIÍ. 

Charta dotiationis facta S. Martino de Petrarvhea db ÁU 
phonso, Rege CastelUs, an, MCX, (Vid pág. 200.) 

Xn Christi nomine et eius gratia: e^o Adefonsus Dei gratia 
Imperator fació hane cartam donacionis et confírmacionis 
Domino Deo et Sánelo Marlino de Petra rúbea qui est in facie 
ipsius castri. Placuit míhi libenti animo et spontanea vo- 
lumptatc et propler amorem Dei et remissio peccatorum meo- 
rum dono et concedo et auctorizo Deum et Sancti Martini et 
ad ipsa sua ecclesia et ad Sancio meo scribano ómnibus suis 
directaticis ad ecclesiam perlinentibus, et cum heredilalibus 
suis, et cum ómnibus hominibus qui fuerunt vel erunt'ex 
progenie de Cumba Algaris et de Mennan filius eius , ila 
at amplius non abeanl ibi partem nec hereditalem ¡n hoc 
saeculo Banzo Martin et uxori suae Mariae nec filiis suis, 
nec generado eorum pro qua dixerunt ad Sancio et ad 
sui parentes quod ego abebam eis datam illam ecclesiam 
per suam hereditatem et ómnibus hominibus de Sancti Mar- 
tini et mencierunt; quia ego nunquam dabo eis nec alus.. 

et francos homines ad milites et laicis homi- 

nis. Et propter hoc manduvi ad Pelro Ximino mea justicia et 
ad Ximino Sangic meo merino ut semper egecissenl mulier 
de Ban9o Martin Domina María el filii sui el generado eorum 
de ecclesia Beati Marlini el de ómnibus parrochianis suis et 
de suis directaticis el misisenl ¡b¡ in supra dicta ecclesia Sancti 
Martini Sancio et,ut facianl inde dominio ¡etpoleroso de ec- 
clesia el de ómnibus parrochianis suis supra dictis. Et ut am- 
plius in hoc saeculo non abeanl nuUum alium seniorem nisi 
Deum et Sancli Marlini et clericis ibidem Deo servientibus et 
ut abeat et oblineat et possideat Sancio ecclesiam Beati 
Marlini cum ómnibus directaticis suis ómnibus diebus vil» 
suae ad servilium Deo el eiusdem ecclesiae, el post obilum 
suum ad cui ille volueril dimitiere ad parenlem suum qui 
fucril de sua progenie et generacione et sitfideUs et prudeni 
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ad servicium Deo et ad ecclesia Beati Martini, et ita faciaat 
post eum omni progenie sus per sécula. Et ego Adefonsus 
Rex et ímperator feci hoc totum propter amorem Dei et auo- 
mentum prsedicl» ecclesi» Sanctí Marlini, et cum consilio 
Domni Bernardi Archiepisenpi Toletan» Sedis et Legatus 
Sanetse Romanse Ecclesise, et Domni Raimundi Barbastrensis 
£piscopi sive Rotensis, et Domni Stephani Oscensi Episcopio 
et aliorum bonorum hominum^ ita ut amplíus in hoc sseeulo 
non abeat nullam possesionem nuUus homo laicas per suam 
hereditatem in supra dicta ecclesia Sancti Marlini. £t nullus 
homo vel fcmina qui hoc meum donum vel testamentum ét 
de Domno Bernardo Archiepiscopo, etde Episcopis supra no- 
minatis disrumpere vel minuere voluerit, sit a Deo maledi- 

ctus et ómnibus Sanctis suis excomunicatus de supra 

dictis Episcopis et de alus et extraneus sit a Corpore Christi 
et cum Datan et Abiron et cum Juda Iraditore sit damnatus in 
infernum inferiorem. Amen. Signum Adefonsif Imperatoris. 
Facta hanc carlam in mense octuber in térra de Campos 
in villa quod dicitur Osorno, in ripa de Pisorga fluminis, in 
era MCXLVIII. regnanle Domino noslro Jhesu Chrislo in oce- 
lo et in térra, et sub eius imperio ego Adefonsus Dei gralia 
Rex et Imperalor in Castella et in Toleto, in Aragonia et in 
Pampilonia, in Superarbi et Ripacur9ia, Bernardus Archiepi- 
scopus in Toleto, Baimundus Episcopus in Barbastro, 8te- 
phanus Episcopus in Osea, Aurelia in Toleto, Eneco Ximín 
in Socobia, Aurial Gar9ez in Castro Soriz, Caxal in Nagara, 
Lop LopÍ9 in Calahorra, Lop Garcec in Stella, A9enar A ce- 
nariz in Funes, Barba9a in Lusia, Castatig in Bel, Sancio 
Johannes in Osea, Ato Gar9e9 in Barbastro, Domno Redmiro 
in Monteson, Pere Ramón in Slata, Berenguer Gombal in 
Capella, Ramón Amat in Petrarubea, Comité Bernardo in 
Fontetoba, Pere Mir in Bonabar.=Ego Petro de Agüero jus- 
su Domini mei Imperatoris hanc cartam scripsi, et hoc si- 
gúumffeci. 
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Jíonatio ci^usdam hereditatis'tcélesicB Rotensi facta a /fdm-- 
, nwro R^€ Áragomm, an. MCXXXIV. (Vid. ^ág. 202.) 

Á ííps. ü. -■'• 

dttb Christi nomine et eius divina gpratia eg^o Rannimiros- 
Bm 'finratía iuRaf encnahim Rex faoio lianc «artamr áonaeiwQ^ 
jj^csBihio J)eo et .Beato Maiise^aenper Virgínis qtfti'Ost Ainda«-^ 
4a < iti lemk^rio ide TervttUooa e( Saacio Vineentio Hotenm- 
«•eoleei», e4. Beato Raimundo. Placait mihl Übeftti animo et 
jq[>ontanea TO^ofllate et pcopter amorem Dei < et remedlum* 
«ttimseiine» et asiaiabus palris et matrís mes Rex Doroiins 
fianiwfts et Regina Felicia, fratrumq^tte meorum iPelrus et Y^ 
Aefonsas: Reges qitibus sit requies, dono et ccíneedo ad prie-' 
«ominata Beata María et Sancto Vincentk>> illa mea heredita-^ 
le^uod habeo in Sánelo Vincentio qui est denanté Palo he- 
fema et populata. Insuper dono Deo et San<!tae Marida et San* 
Cito Vincentio, et Beato Raimundo illos meos cluarios et illas 
«easas de illo Poiolo eum qüaiita hodie habent etin, antea 
;adqui8ierint sive emtione sire et eschálido, excepto quod 
•eapud mansum non desfaciant, ut babeant et possideant U-* 
berum et franchum ipsi et posteritas eorum; ita ut non do»- 
nent ullum novenum, nec facían t precharium. Hoc totum 
quod superius est scriptum dono Deo et ad Sánela María et 
ad Sancto Vincentio et Beato Raimundo et canonicis ibi 
Deo servientibus ad propríum alodem per faceré índe totam 
lurem voluntatem liberum et franchum per saecula cuneta, 
salva mea fídelitate et de omní mea posteritate.=:Signum 
Regís a + (I) Rannimiri. 

Facta carta in era M.C.LXXII in mense septembro ¡n Sán- 
ela María de Terrantona , regnante me Deí gratia in Arago- 
ne, et in Superarbi, et in Rippacurtia, et eleclus ín Barba- 
slro, Bodus electus in Oscha , García Episcopo ín Caesarau- 
gu8ta,et Míchael Episcopo in Tirassona, Comes Arnaldo 
Miro in Boíl, et in Fonletova, Vicécomilísa in Oscha, elFer- 
tungo Galindiz Ferriz in Sanqla Eulalia , Lop Fertungon in 
Albero et in civilate, Ferlungo Dat in Barbastro et in Petra-» 
selez, Enneco Lopiz in Castro ct in Napal. 
TOMO XV. 24 
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Et ego Sancius de Petrarubea jussu Domini meí Re^ 
hanc cartam scripsi , et de manu mea hoc signum f fecL 

LXXIV. 

Donálio facía eeólesicB Rotensi a Ranimiro Rege Aragohum, 
an. MCXXXIV. (Vid. pág. 2^2.) 



1 



A Xps, O 



.n Dei nomine et eius divina clementía videlicet Patrís et 
Filii et Spiritus Sancü. Amen. Ego quídem Ranimírus Dei 
'gratia Rex fació hanc cartam donacionis Deo et SanctoVV¡n«» 
•«enüo. Placuit mihi libenti animo, obtimo corde et sponta*- 
nea volúntate , et propter amorem Dei et animabus patris et 
matris mese et fratribus meís , cui sit requies , et per me» 
inetipsum quod Deus mihi adjiivet in totas meas rancuras 
tíEicumque mihi opiis fuerit , dono et concedo ad Deo et ad 
•Sánelo Vincentio de -Rota, et ad opus de illa cámara per ve- 
'stitos ad illos canónicis qul serviunt ibidie ac nocle, etpro 
timore de Don García Camarario , dono ibi Blasco Rixa de 
Montecluso cum sua mulier et cum fíliis suis et cum quanta 
hereditate habent in Montecluso et in Sancto Meterlo here* 
ma et popúlala , et cum quanto cinso mihi debent faceré, 
vel perlinet mihi vel perlinere debet ad meam regalem per- 
sonam , tolum ab integro dono ad illa cámara ad propriam 
hereditatem , el quod serviant ibi omni lempore ad illa cá- 
mara et ad íllo camarario qui ibi fuerit, salva mea ñdelitate 
et de omni mea posteritate per cuneta sécula seculorum. 
íAmen. Adhuc autem dono in Montecluso ¡lio meo tralgare et 
lotos alios casales qui sunt prope illa cámara de illa via la 
suso ; lotum ab integrum dono cum exio et regressio ; et ibi 
faclatis bonas casas et obtimas per ad opus de illa cámara, 
•etut abeatis illas quietas et securas per sécula cuneta. Amen. 
Signum Regís a *j" co Ranim¡ri.=Facta carta donacionis era 
M.C.LXXIÍ. in mense decembr. in, villa vel castro quae dici- 
lur Luna, regnante me Dei gratia in Aragón , et in Superar- 
bi, sive in Ripacurcia, Episcopus Dodus inOsca, Episcopus 
Garsias in Csesarau gusta, ^ Episcopus Míkaci in Turazona, 
Comes Urgellensis in (¡Jaraco9a et in Boleia, Comes Arnal 
Mir Palgarensis in Boil et in Font tova , Ferlungo Galindiz 
in Osea et in Elson, Ferlungo Dat in Barbastro et in Petrase* 
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lez,Pere Ramón in Stata, Enneeo Lopiz in Napal et ín Ca- 
stro, Alamazon in Montecloso, Lope Lopíz in Ríela et ¡n Cía* 
mosa, Rodric Petriz in Panno» Sango Ennecones in Abin- 
zanla. El ego Raimundus scríptor sub jussione Domíni mei 
Regís banc cartam scripsi et de manu mea hoc signumf feci, 

Lxxv. 

Donatio altera ecclesicB Rotensi facta a, Ranirñiro, Rege Aror 
' gonum, an MCXXXV. (Vid. pág. 202.) ; 

i^ub'^Christí nomine et eius divina gratiá. Ego quídem Rani- 
jnírus Dei gratía Rex fació hanc cartam donationis Domino 
Peo et Sancto Vincentío, el Beato Raimundo Rotensís eclesiae. 
Bacuitmihi líbentí animo, obtimocordis afíectu etspontanea 
volúntate, et propter remedium animae meae et animabus pa- 
Irís et matris mese et fratrum meorum Rex Petrus et Rex II- 
defonsus bonse memoria quíbus sitrequies, dono atque con- 
cedo supra dictas ecciesiae Sancli Vincentii, et Sancto Raimun- 
do, et chanonicis ibidem Deo servientibus in Jaca illas meas 
tendas quod tenet hodie Natal in illa carni9aria, cum quantum 
ad illas pertinet vel pertínere debet ad meam regalem vocem. 
Adhuc aulem dono et confirmo in ipsa pla9ade ipso castellare 
in Jaca lantum ut possint ibi faceré magnas et oblimas casas 
ad honorem Dei et Sanclií Vincencii et Sancti Raimundi. Et 
eodem modo dono atque concedo ipsa mea vinea velera qu» 
est ibi in ipso vingero de Jaca lolum ab integro. Et quldquid 
ipsa ecclesia Sancti Vincentii poluerít adquiriré in ipsa villa 
Jaccse vel ín suo termino dono vel emptíone lolum sil fran- 
cum et ingenuum et liberum et securum per cunda sécula, 
salva mea fidelitate et de omni mea posterilate per cuneta 
sécula seculorum. Amen. El quicumque hanc cartam elistut 
donativum supra scriptum quod ego Ranimirus Dei gratia 
Rex fació pro njea anima el remedio patris mei Regis Sancii 
ct matris meae Reginae Feliclae, fratrumque meorum venera- 
bilium Regum Pelri Sancii, el Ildefonsi praefatae ecclesiae di- 
rumpere vel inquietare voluerit novies componat, el insu- 
per sit excomunicalus, et anatemalizalus, et segregatus a 
Sancta Dei ecclesia, el cum Dalan el Abiron quos vivos tér- 
ra obsorbuilin infernum, abeatparlicipalionem. Amen, Amen, 
Amen. Signumf Regis Ranimiri. 
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Faeta vero hane cartam dotíacfionlBs era IWOLXXülttt 
íñéÁ^ fd&nííth in eivitate qu^ dioitur 'Óscsi, reármente toé 
B^ gratia hi hraprne, ¿t in Sapcrdi^l slre hi Hipacuiídte^ 
GaYcia Ranim!rez süb rhanu thea Re^ in f^mpildna, f;pt$co^ 
|fti8 Garfias in Ca^saraugttáta, Episcopas Mikael rn Tlara^otm» 
£piscopus Don Dodus in Osoa ^ jn Jaca, Don Garda Abbas 
in Leior, Domno Ximino Ábbas. ín Sancti Johannis de illa 
Pinna, Don Martino Abbatein Saoclo Victoriano» Comes Ae- 
¿al IVilro Palgarensis in Boíl el ia Fonletova, Fertungo 6a- 
lin9 in Osea et in Alque^ar, Fertungo Dal in Barbastro et ía 
Petraselez, Enneco LopÍ9 in Castro et in Napal, Pere Eampii 
JhStata, Álama^onin Monte cluso, UlikaéldeRadalnTroncetó 
el in Petra rúbea, Pere Jo9pert in Sancto Stepliano de filo ma^ 
Ho, Pere ]VlirinBanavár.±=Ego Raimundos scriptor snbju»» 
sione Domini mei Regís hanc cartam scrip^i et de manu meH 
•hoc signumf feci. 

LXXVI. 

<^arta electionis Gaufredi, Ejiiscopi ñotensis, an. MCXXXV. 
(Vid. pág. 203.) 

V enerabili Oldegario Dei gralia Terraconensis metrópolis 
dispensatori, dignilate conspicuo^ clerus et populus Barba-* 
strensis sive Rotensis ecclesiae totius devocionis famulatum. 
Credimus non latere archiepiscopatus vestri celsitudine quod 
Hoslra ecclesia suo sit viduaía Paslore, hac propter hoc sola- 
cio proprii sil destituía recloris. Quapropter . ne Pastore ab- 
senté grex dominícus perfidorum luporum morsibus pateref, 
ímprobique raptoris fieret prseda , communi voto atque con- 
jBensu elegimus nobis Ponlificem Gaudfridum presbiterum 
Ittonasteríi Beati Poncii monachum,virum utique prudentem, 
hospilalem, ornatum moribus, castum, sobrium,mansuetum, 
Deo elhomibus placentem. Quem ad archiepiscopatus ve- 
stri dignitalem mittere curavimus , unanimiler postulantes cjf 
obsecrantes a vestra maieslate nobls illum ordinari in Pon- 
lificem, quatinus auclore Deo nobis velut idoneus Pastor 
prseesse valea! et prodesse,nosque sub sacro eius regimi- 
nc Domino semper militare possimus. Ut aulem omnium 
nostrum vola in hac electione convenire noscalis, huic canó- 
nico decreto propriis manibus roborando subscripsimus.» 
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SSfO fiu9iercnu6 BomJS¡¡k P<^ior Roieosb subseripsis^Eg^ 
4bu»te«» Prior ^«u^treosi^ s&.s=£go GuiU^rmua Peijri, qíui^ 
eoelesi» Arcbi4iaebonrU8 ss.=£go Garsiaa, Bsub&^Umiif 
Archidiachonus ss.=£go Garsi^s Archidiachonus 89^qis 
ügo^GttiUecaiws S9^lftUss.:^Ego Ainárdus, PxiorSancli An* 
A»« 88.=;Ega B^UafíiJjy^ Cellarariu3 ss.;=EgiQ Beroar4«f 
Bansfveom ss.=^go Berengarius de CorjQ,«Ua &9.t.:^S^9 
St^banus Cantor «r. f .=r£go Raimuadus de B/e^aaspha «n^ 
^.cs£go Pelrus de 3iura ss. t.;=:Ego NichoJIdus ^. f .=;=S^ 
Pelruft £xemeno 8s. f.;=;£g^o GuiUermus de Capellass.- f> 
Ego Foda ss. f «^Ego Mart¡nu3» Abbas Sancü Viietonanl «i^ 
jr.ssEgo Qernardus» Abbas Alaouis ss. f .=:£go Raimun^ 
Archidiackomis s&.c^E§^o Raiioundus Marlioi ArcbidiacbcM» 
nos 88. '{*.=Ego Pelrus Gauzperti laudo hanc electionem*]-.=: 
Ego Petrus Mir de Entenza laudo *]-.=Ego Gomb^ldus de 
Benavent laudo *]-.=Ego Bernardus Petri de Pelra rúbea lau* 
do t.;;==Ego Bardina laudo f «=Ego Bartbolomeus l^udo f» 
Bfpo Per^gria de Alchezar laudo j*.=Ego Fertuog J)afcx4^ 
Barbastro laudo -]-.=Ego Asalid de Gudel laudo -]-.=rEgo 
Raimundus Helemosioacw scriptor istius cgrt» subscripsi f . 

LXXVIL 

UCJXXYL (Vid. pág. 204.) 

Ew wehiv. ecde9Í(B Moiemis, 

Xn nenúo^ IKomlni noatri Jhesu Chrísti ego Ranimirus Pul 
|iii0videiicíii AriS^ooeQsium Bñ%. fació hanc cartain don^ciPt*» 
nb »i auctoEitaUs Domino Deo et Sánelo Vincentio , et B^Ar 
iio Baimundo et vobís Don Ramón Martin. Placuit mihi Ub^Qr 
ti «nimo et spontane^ volúntate , et propter amorem P^ ^ 
^ ¡lio E^iscopo Pomao Gauzlredo« et de Ramou Oriol «91^ 
4c ghWia c i h eoo qui nuhi iode rogavit. Ideo dono et conce^P 
ad pr^Mllcto Sancto Vincentio, et Beato Raimundo Mtom 4í^ 
í^imfm de Baoaviur soluta mente tola nb integroi et jconeed^ 
•t affirmo «d paedi£to Bamoo M«rtin ut leneat jpmi i^APifi 
flmoSwia diebui «119 smt et po3t obitum üumn ule de # iiit 
CflBiSD£iikieiiiuii -eaiQ lüañ mmíeeiit Aum coa£Íl¡ft et iniiijag- 
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mentó de illo Episcopo et Archidiachono, e( de suis vicinls. 
St hoc donativum et auctoritatem laudo et alBrmo et non sH 
magis demandata per capaila in sécula seculorum.=:Signuin 
•f Regís Ranimiri. 

Facta carta era M.C.LXXIIII inmense malo in Sancto Vln» 
centio ante capella regañante me Dei gratia Rex simul cum 
coniuge mea Regina Agnes in Aragono et in Superarbi at» 
que in Ripacurcía, Episcopus Dodo in Oscha, prsedictus Do* 
tnnus Gauzfredus in Rota, Comité de Paliares in Fonte to* 
va et in Lozars, Pere Mir in Via campo et in praedicta Be- 
navarr, Pere Ramón in Capella, Pere Gozpert in Sancto Ste- 
phano, Gombald in Sadarrue.=Ego Ximinus^ scriptor Regis 
hanc carlam scripsi, et de manu mea hoc signum feci. 

Lxxvm. 

Excerpta ex donatione Ranimiri II, Regis ad Rotensem ec- 
cfesiam qua plura de se ipso gesta narrat. (Vid. pág. 204). 

Ex Libr, virid. eccL Jllerden. fol. 5. 
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^ub imperio SummseetlndividuseTrínitatis Ranimirus divi* 
na dispositíone Aragonensium Rex gloriosi Regis Santil fí<- 
lius. Quanla ordinatissimó supernse dispensatíonis consilio 
licet inmérita vel indebita parvitati meae a Deo subvenerint 
praesidia, universos totius regni mei populos proceres ac pri- 
' mates scire et cognoscere cupio. Primum quidem a praefato 
patre meo bonae memorise Rege Santio sacrls litterarum stu-» 
úiis in Thomeriensi monasterio tradltus, atque sub Beatis» 
simi Benedicti sanctissimo ordine a Deo servientibus ibidem 
Tratribus in puerilibus annis simpliciter educatus, puerilein 
Iransegi etatem. Unde soecularíum nobilium virorum moré 
adprime educatus feliciter süccedente vel aminicíilante for<^ 
tuna Summi Patris juvamine fultus, ád altioraecciesiastici or* 
üinis tendere cupiens, apud Sanctorum Facündi et Primltiyi 
tnonasterium ábbatilis offitii fui funclus electione. De quá 
úe bono in melius veluli per gradus et de virtute in virtuteni 
^profíciendo succrescens Burgensis episcopatus electusexU* 
ti. Set quia huic a Deo predestinatus nec debitus fueram, bre» 
Vi temporis diiapso spatio Pampilonensis cathedi» susoepf 
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Deo ¡taque miseíante coi onmla pr»teríta,t[»ne- 
Miitia et futura sunt praesentia, iiPposterum rescipiente, post 
modieum temporis iñtervallum clero et populo advocante et 
£^lre meo Rege Adefonso annuente, Barbastrensis seu Ro- 
tibisis Sedis electüs brevissimo trailsacto dienim numero eo-- 
^ne feliciter per obitum a praesentiviatu sublato, non hono- 
XÍ8 ambitione vel elatíonis cupidine^ sed sola populí necessi- 
tale et ecclesi» tranqulUitate et plena boni animi volúntate 
potestatis et dig^latis culmina suscepi, fralrísque suo 
(i. Uxorem quoque non camis libídine, sed sanguinis ae 
pToieniei restauratíorie duxi. Ex qua factore et gubematore 
omnium Deo auctore sobóle procreata, etper eam' nobilissi— 
mo filio Bairchinonensi videlicet Comité Raimundo Berenga-^ 
xio adquisito regnoque his tradito, pro redemptione et remi»- 
sione peccatorum meorum et requie animarnm glóriosipa- 
^ tris mei Santíi, aliorum parentum etfratrum meorum dono- 
Deo et Beato Vincentio et Dompno (Gozfrido Barbastrensi 
Episcopo per me et post me eidem ecclesise subrogato et ca<— 
nonicis ibi Deo servientibus ecclesiam et villam qus dlcitur 
Vísense cum ómnibus suis terminis heremis et populatís. Se» 
quufUur alicB donationes qtuB adrem non pertinent, D^ndesio> 
conc2tidi¿.=Sigf num Regís' Ranimiri.=Facta vero.hanc car- 
tam era M.C.LXX.n in mense november, ín villa que voca- . 
tur Jacha, regnanle Domino nostro Jhesu Christo in coelo et 
íd térra, et snb eius imperio ego |Ranimirus Dei gratia Rex. 
In Aragonia, in Superai1}i et Ripacurcia, et sub imperio meo. 
gener meus Raimundus Comes Barchinonensis in omni re- 
gno meo, Eplscopus Gauzfridus supra scriptus in Barbaslra 
ét in Rota, Episcopus Dodo in Oscha et in Jacha, Episcopua 
Bemardus in Csesaraugusta, Episcopus Michael in Tara9ona9 
Episcopus Santius in Irunia, Comité Amal PáUuriensis in 
Fontetoba et in Alascorra, PerejMir in Benabarre, Peire Gauz- 
pert ín Sancto Stephano^ Pefro Raimundo de Rii in Capella 
etin Castro, Dompno Gombaldo ín Saturrue,. Michael et 
Bemart Pere in Petra rúbea, Pere Raimundo in Stata, Fortu- 
nio Guerra in Arrosta , Lope Sangiz in Atares.=Ego Santius 
de Petra rúbea juásu Dominis meis Regí R^nimiro, et Rai- 
niundus Comes Barchinonensis hano cartam scripsi ethoe 
•Ifnum f feci. 
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_perante g^atia plura fíunt miracula, ut multorüm veridiconiiij 
approbant testimonia. Qaapropter ego Gaufridus Barbad 
strensis Episcopus,. cum eiusdem civitatis habitatoríbús el 
aliis quam plurimi» mese patriae militibus et peditibus et 
alus probis hominibus in Del nomine ad defensionem chrí* 
stianitatis et ad restaurationem ipsius civitatis confratrem me 
feci. Unde vos omnes, Christi cultores, ut deminos et fratrés 
ammoneo, quatinus huic fraternitati et societati etChrisliano»» 
Tum defensioni pro remissione omnium peccatorum vestro-» 
rum et absolucionem animarum parentum vestrorum succur* 
latb, et consilium et auxilium prebéatis. Sciatis enim omnes 
quod Barbastrensis civilas quasi muhis hac defensio toctos 
patríse nostr» sit posita. Quod si ipsá ci vitas depopulata et 
Sarracenis fuerít tradita , quod absit , inñumerabilis multitu- 
do Ghrlstianorum morti et captivitati tradetur, et castella et 
Tillae quaeplures inde populabuntur et Sarracenis dabuntur. 
Ómnibus itaque homnibus Deum timentibús cuiuscumqué 
sint ordinis et dignitatis, qui ad hanc fraternitatem et socle* 
tatem et Gristianorum defensionem veneriñt, ibique stéterínt 
.vel in eodem loco stantibus de suis rebus consilium et adiu— 
torium fecefint secundum suum posse, ex parte Dei Omnipo-^ 
tentis et Beatorum Apostolorum Petri et Paull omniumqué 
jSanctorum et nostra facimus absolucionem et plenam remls- 
jsionem omnium peccatorum suorum de quibus confessi fue- 
rint et dígnam poenitentiam acceperint cum emendacione; 
Quam absolucionem omnes Archiepiscopos el Episcoposo» 
mnimodís deprecamur ut confírment et corroborent; et mana 
propria subscribant. Facta est hae^ carta absolucionis et re« 
missionis in Barbastrensi civitate in ecclesia Beatae Eulallié 
vlrginis^ mense junio prima Dominica eiusdem mensis anno 
Incamationis Domini M.C.XXXVffl. era MX.LXXVI; Ego 
,Sancius Dei gratia Pampilonensis ecclesiae sérvus , metítis et 
^tercessionibus Sanctorum supra scriptorum esse pafticeps 
.exobto , et predictam absolucionem atque confratriam con* 
laudo et hoc signo corroboro, f .=Ego Sancius Ñagarensfft 
ecclesiae humilis Minisler meritorum Sanctae Eulalise et alto^ 
rum Sanctorum párticeps fíeri desidero , hac prsedictam ab^ 
aplucionem atque confratriam conlaudo, et hoc signo corro- 
Wo f .=Ego Mlchael Dei nutu Tirra^onae Episcopus supra 
scriptam absolucionem laudo et confirmo et omnium benefi* 
siorum loci illius párticeps esse desidero. =sEgo Dodo Dei 
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dig^nadoneOseensift^edeske servas supradictam confratriam 
^radotetomoiom fideiium oracionum ibíque factoriunseu 
operom particeps esse desidero.=:Berengar¡u8 Dei gratia 
Gemndeiisia ecelesice Epíscopus similíter laudo et absolucio* 
nem eonfirmo. 

LXXXI. 

JkíiMAiO ecclesia S. EulalicB Barbastrensis facta monasterio 
5. JEgidii de Proventia a Petro\ Rege Aragonum, an. 
MLXXXXI. (Vid. pág. 205.) 
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nomine Dei Patris etFilii etSpírítus Sancti. Amen. Ego 
Petras Sancii Dei gratia Aragonensium ct Pampilonensium 
Rex companctas amere domíni nostri Jhesa Christi fació 
hanc cartam donacionis et pro anima patris et matris mea 
vel omnium parentum meorum et pro remissione peccato- 
rum meorum et pro salute fílii mei Petri dono Domino Deo 
et Sancto Egidio de Proventia ct omni|;>us ibi Deo servienti* 
bus illa ecclesia de Sancta Eulalia de Barbastro, et illas ca- 
sas in villa civitate de Barbastro unde eratis tenentes die 
quando ista carta fuit scripta, et concedo et aíBrmo ei illum 
terminum quod ei donavi et terminavi ín termino de Barba* 
stro, sicut aqua discurrít moiendinos et ortos, campos el vi* 
neas, heremum et populatum usque in ipsum montem. Hoo 
autem totum sicut superius scríptum est dono et confirmo 
illud liberum et ingenuum ad honorem Dei et ad servicium 
Sancti Egidii, ut sua sit propría et libera hereditate per s(b«- 
cula cuneta. Facta carta ista era M.C.XXVIIII in mense se- 
ptembris, regnante Domino nostro Jhesu Christo et sub eius 
imperio. Ego autem Petrus Sancii Dei gratia regnante me in 
Antgone velPampilonia, in Superarvi et Ripacurcia, Domnus 
Stephanus Episcopus in Osea, Domnus Poncius Epíscopus 
m Barbastro, Domnus Petrus Episcopus in Pampilona, Ade* 
lónsus firater meus in Bíele, Comes Sancius in Erro et in Ta» 
fáiga. Sénior GaUndo Sancii in Funes et in Argedas, Sénior 
Forti Hortiz in Quelga et in Monteroio, Sénior Eximino 
Garcez la Monteson, Sénior Fortunio Dato in Calasanz, Bar^ 
batorta in Azabra, Sénior Enneco Galindez in Abiego.=Ego 
autem Sánelos scríptor sub iussione Domini mei Regís hano 
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r¡8. 
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